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    Lejátszási listákért és egyéb tartalmakért

    olvasd be a QR-kódot!


    Minden jog fenntartva. E kiadvány egyetlen része sem sokszorosítható, terjeszthető vagy továbbítható semmilyen formában vagy eszközzel, beleértve a fénymásolást, a rögzítést vagy más elektronikus vagy mechanikus módszereket a kiadó előzetes engedélye nélkül, kivéve a kritikákba beemelt rövid idézeteket és bizonyos más, a szerzői jog által megengedett nem kereskedelmi célú felhasználásokat.


    Ez a könyv fikciós mű. A nevek, szereplők, helyszínek és események a szerző képzeletének szüleményei. Bármilyen hasonlóság valóságos élő vagy elhunyt személyekkel, eseményekkel vagy helyszínekkel csak a véletlen műve. A szerző elismeri a fikciós műben hivatkozott különböző termékek, márkák és/vagy éttermek védjegyoltalmát és védjegytulajdonosát. E védjegyek közzétételét vagy használatát a védjegyek tulajdonosai nem engedélyezték, nem kapcsolódnak hozzájuk, és nem is szponzorálják.

  


  „Így, egy csókkal halok meg.”{1}


  WILLIAM SHAKESPEARE: Rómeó és Júlia
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  Létezik Rómeó, aki a pusztulást érdemli.
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  PROLÓGUS


  Mindig is úgy gondoltam, az életem egy romantikus regény. Hogy a sorsom a „boldogan élünk, míg meg nem halunk”.


  Soha nem fordult meg a fejemben, hogy műfajt tévesztettem. Hogy az életem egy horrorsztori is lehet. Egy vérfagyasztó thriller.


  Aztán Romeo Costa bevágtatott a világomba, és letépte a rózsaszín szemüvegem.


  Megtanított a sötétségre.


  Megtanított az erőre.


  És ami a legfontosabb, megtanított a legkegyetlenebb leckére: minden szörnyetegben ott a szépség. Nincsen rózsa tövis nélkül.


  És hogy a szerelem bárhol kivirágozhat – még a gyűlölet csontvázából is.
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  ELSŐ FEJEZET


  Dallas


  – Úristen, nem kamu, igaz? Tényleg itt van a városban! – Emilie megragadta a csuklómat, műkörme belemélyedt a lebarnult bőrömbe.


  – Ahogy Oliver von Bismarck is. Valaki csípjen meg! – Savannah kinyújtotta a karját, én pedig boldogan megtettem, amit kért. – Aú, Dal! Nem kell mindent szó szerint venni.


  Megvontam a vállam, és a mellettünk lévő cateringes asztal felé fordítottam a figyelmemet. Ez volt az igazi oka, amiért eljöttem ma este az elsőbálba.


  Egy kristálytálcáról felcsippentettem egy csokoládéval bevont pomelohéjat, és rágni kezdtem, ízlelgetve a kesernyés-savanykás nektárt.


  Isten nem férfi.


  Nem is nő.


  Isten valószínűleg egy darab csokiba mártott gyümölcs.


  – Mit keresnek is? Még csak nem is környékbeliek. – Emilie kivette a programfüzetet Sav kezéből, és elkezdte legyezni az arcát. – És biztos nem azért vannak itt, hogy ismerkedjenek. Mindketten megrögzött agglegények. Nem Costa dobott múlt nyáron egy nemes svéd hercegnőt?


  – Miért, van paraszt hercegnő is? – tűnődtem hangosan.


  – Dal.


  Hol voltak a portugál kosárkák? Azt ígérték, lesznek portugál kosárkák.


  – Azt mondtad, lesz pastel de nata is. – Vigasztalásképpen elvettem egy mini sajttortát, majd Emilie felé lóbáltam. – Hát így bízzon benned az ember!


  Sasszeme kiszúrta, amint két fánkot süllyesztek a táskám mélyére.


  – Dal, azt nem dughatod a Chaneledbe! Tönkreteszed a borjúbőrt.


  – Úgy hallottam, von Bismarck azért jött a városba, hogy megvegye a Le Fleurt – csiripelte Sav, majd kapkodva beletúrt a táskájába, és előhúzta a rúzsát.


  A Le Fleur tulajdonosa egyik barátnőnk, Jenna apukája volt. Ötgyémántos hotelek számára készítettek perkállepedőket. Nyolcadikban Emilie és én megszöktünk otthonról, és egy hétig a bemutatótermükben aludtunk, mielőtt az apukáink ránk találtak.


  – Minek neki a Le Fleur? – kérdeztem, és elvettem egy macaront, még mindig háttal állva a misztikus lényeknek, akik miatt a legjobb barátnőim teljesen elvesztették az eszüket. A körülöttünk hallható suttogások alapján nem ők voltak az egyedüliek.


  Emilie kikapta a rúzst Savannah kezéből, és vastagon bekente vele az ajkát.


  – Szállodaiparban és vendéglátásban utazik. Van egy kis hotellánca, a Grand Regent. Talán már hallottál róla.


  A Grand Regent egy exkluzív, csak meghívottaknak fenntartott nyaralóhelyként indult, majd akkorára dagadt, hogy mára a Hiltonnál is több ága lett. Úgyhogy, gondolom, Felfuvalkodott von Nagyképű nem lehetett pénzszűkében. Igazából az obszcénül nagy generációs gazdagság volt a kimondatlan belépőjegy a ma esti eseményre.


  A Chapel Falls-i 303. Királyi Elsőbál nem volt más, mint egy magasztos kutyakiállítás, amely az állam összes milliárdosát és megamilliárdosát vonzotta. Az apák az Astor Operaházban vonultatták fel társastáncon nevelkedett lányaikat, abban a reményben, hogy majd olyan férfiak kezdenek udvarolni nekik, akik ugyanabban az adósávban vannak, mint ők.


  Én nem azért jöttem, hogy férjet fogjak. A születésem előtt apu már odaígért valakinek, amire emlékeztetett is a gyűrűsujjamon díszelgő gyémánt. Ez mindig is a jövő problémájának tűnt – egészen addig, amíg két nappal ezelőtt fel nem fedeztem a hivatalos bejelentést az egyik lap társasági rovatában.


  – Úgy hallottam, Romeo eltökélt, hogy az apja cége vezérigazgatója legyen. Már most milliárdos. – Atyaég, Sav még mindig róla beszélt. Meg akarják írni a pasi Wikipédia-szócikkét, vagy mi?


  – Nem csak milliárdos. Megamilliárdos. – Emilie megtapogatott egy gyémántot a karkötőjén egy rá oly jellemző mozdulattal. – És ő nem az a fajta, aki a pénzét jachtokra meg arany vécéülőkékre, meg mindenféle hülyeségekre szórja el.


  Sav kézitükrén át kétségbeesett pillantást vetett a két férfira.


  – Szerintetek bemutatkozhatunk nekik?


  – Itt senki sem ismeri őket – Emilie összevonta a szemöldökét. – Dal? Dallas? Figyelsz te egyáltalán a beszélgetésre? Ez fontos.


  Az egyetlen fontos dolog, ami feltűnt, az a shortbread, azaz a brit vajas süti hiánya volt. Vonakodva pillantottam a két férfi felé, akik a selyemruhák és a merev frizurák sűrű tömegén haladtak át.


  Mindketten legalább százkilencven centisek voltak. Magasságuk miatt úgy festettek, mint két óriás, akik egy babaházba próbálnak bepréselődni. És semmi nem volt rajtuk hétköznapi. Hasonlóságuk a magasságuknál véget is ért. Minden másban egymás szöges ellentétei voltak. Az egyikük selyem volt, a másikuk bőr.


  Ha tippelnem kellett volna, az életre kelt Ken baba-klón lehetett von Bismarck. Szőke haj, szögletes állkapocs, finom borosta. Úgy festett, mint akit csak egy Walt Disney-illusztrátor rajzolhatott. A tökéletes európai herceg, egészen a botrányosan kék szeméig és római szobrokat idéző testalkatáig.


  Selyem.


  A másik férfi egy csiszolt fenevad volt. Drága öltönybe bújtatott fenyegetés. Tintafekete haját megzabolázva, oldalt felnyírva viselte.


  Minden gondosan kidolgozottnak tűnt rajta. Szándékosan arra tervezettnek, hogy ripityára törje a női szíveket. Borotvaéles arccsont, sűrű szemöldök, olyan szempillák, melyekért börtönbüntetést kockáztatnék, és a legjegesebb szürke szem, melyet valaha láttam. Igazából annyira világos és fagyos volt a férfi szeme, hogy úgy éreztem, semmi keresnivalója az egyébként napbarnított olasz vonásai mellett.


  Bőr.


  – Romeo Costa – lehelte vágyakozva Savannah, ahogy a férfi elsuhant mellettünk, a VIP-vendégek asztala felé tartva. – Hagynám, hogy olyan alaposan és lenyűgözően tegyen tönkre, mint Elon Musk a Twittert.


  – Ó, én is hagynám, hogy szörnyűségeket műveljen velem. – Emilie a nyakában lógó kék gyémánttal játszadozott. – Kábé azt sem tudom, mik lennének azok, de attól még benne lennék, tudjátok?


  Problémát jelentett templomba járó, bigott, szűzies déli lánynak lenni a huszonegyedik században. Chapel Falls két dologról volt ismert: 1.) A mocskosan gazdag lakosairól, akiknek többsége nagy presztízsű georgiai cégek konglomerátumának volt a tulajdonosa. És 2.) Rendkívül elavultan konzervatív volt, a lányok lakat alatt voltak tartva.


  Idelent délen másképp működtek a dolgok. Gyakorlatilag egyikünk sem jutott tovább annál, hogy a házasság előtt néhány lopott csókot kapjunk, pedig mindannyian átléptük a huszonegy éves kort. Míg az én jól nevelt barátnőim csak diszkréten pillantgattak a két férfi felé, nekem nem okozott gondot a bámulás. Miközben az ideges házigazda az asztalukhoz vezette őket, ők felmérték a környezetüket. Romeo Costa olyan elégedetlen távolságtartással nézett körül, mintha legalábbis az utcai szemetet kínálták volna fel neki vacsorára; von Bismarck pedig szórakozott, cinikus játékossággal.


  – Mit művelsz, Dal? Így meglátják, hogy bámulod őket! – ájuldozott Savannah. Pedig még csak felénk se néztek.


  – És akkor? – ásítottam, majd lekaptam egy pezsgőspoharat a perifériámban lebegő tálcáról.


  Amíg Sav és Emilie még egy kicsit ömlengtek, én elindultam, és elhaladtam az importált édességekkel, pezsgővel és ajándéktasakokkal megrakott bankettasztalok mellett. Körbejártam, üdvözöltem az ismerőseimet és a távoli családtagokat, már csak azért is, hogy mindeközben közelebb kerüljek a terem túlsó végében lévő tálcákhoz. A húgomat, Franklint is kerestem a tekintetemmel.


  Frankie itt volt valahol, valószínűleg épp valakinek a parókáját gyújtotta fel, vagy a családi vagyont szórta el egy kártyapartiban.


  Ha engem lustának, ambíció nélkülinek és rengeteg szabadidővel rendelkezőnek bélyegeztek, akkor ő volt a Townsend-házban a pusztítás szelleme.


  Fogalmam sem volt, apu miért hozta ide. Épphogy betöltötte a tizenkilencet, és körülbelül annyira érdekelte a férfiakkal való ismerkedés, mint engem az atomfizika.


  Ahogy suhantam a limitált kiadású Louboutin cipőmben – tizenkét centi magas, fekete bársony, gyöngyökkel és Swarovski-kristályokkal kirakott tűsarkú –, mosolyogtam és csókot dobtam mindenkinek, aki az utamba került, míg bele nem ütköztem egy másik testbe.


  – Dal! – Frankie átölelt, mintha nem negyven perccel ezelőtt látott volna, amikor titoktartásra esketett fel, miután rajtakaptam, hogy mini tequilásüvegeket dug a párnázott melltartójába. A miniatűr üvegek széle a mellembe nyomódott, ahogy átöleltük egymást.


  – Jól vagy? – Segítettem neki felegyenesedni, mielőtt még felborult volna. – Kell egy kis víz? Vagy egy fejfájás-csillapító? Esetleg isteni beavatkozás?


  Frankie izzadságtól bűzlött. És olcsó férfiparfümtől. És még fűtől is.


  Uramisten, szegény apu!


  – Jól vagyok – legyintett a húgom, és körülnézett. – Láttad, hogy valami marylandi herceg van itt?


  – Nem hiszem, hogy az Amerikai Egyesült Államokban létezik királyság, hugi – feleltem. Csak mert von Bismarck vezetékneve úgy hangzott, még nem jelentette azt, hogy királyi családtag volt.


  – És mi a helyzet a szupergazdag barátjával? – fecsegett tovább Frankie, tudomást sem véve rólam. – Fegyverkereskedő, ez vicces.


  Csakis az ő univerzumában lehetett egy fegyverkereskedő valami kellemes dolog.


  – Igen, Sav és Emilie annyira fel voltak tőlük pörögve, hogy még egy oroszlánnal is készek lettek volna megbirkózni. Találkoztál velük?


  – A-a! – Frankie az orrát ráncolta, még mindig a báltermet vizslatva, valószínűleg az után, aki miatt olyan szaga volt, mint aki egy drogdíler kocsijából szállt épp ki. – Gondolom, bárki is hívta meg őket, jó benyomást akart kelteni, mert az asztaluknál a néhai királynő szeretett pékje által készített brit vajas sütik vannak. Egyenesen Surrey-ből küldve. – A húgom rám vigyorgott. – Lenyúltam egyet, amikor senki sem nézett oda.


  Összeszorult a szívem. Nagyon szerettem a húgomat. De most legszívesebben kinyírtam volna.


  – És nekem miért nem loptál egyet?! – kérdeztem majdnem felsikoltva. – Tudod, hogy még soha nem kóstoltam autentikus brit vajas sütit! Mi bajod van?!


  – Ó, van ott még rengeteg. – Frankie beletúrt szoros frizurájába, és megmasszírozta a fejbőrét. – És az emberek úgy állnak sorba, hogy beszélhessenek ezekkel a barmokkal, mintha a brit királyi család tagjai lennének. Csak menj oda, mutatkozz be, és lazán vegyél el egyet. Egy hegynyi van belőlük.


  – Sütiből vagy emberből?


  – Mindkettőből.


  A nyakamat nyújtogatva néztem át a feje felett. Igaza volt. Vendégek sora várt arra, hogy megcsókolhassa a két férfi gyűrűjét. Mivel nem voltam hajlandó leereszkedni csak azért, hogy valami finomságot szerezzek, a Costa és von Bismarck asztalát körülvevő embercsoporthoz vonultam.


  – …katasztrofális adóterv, amely gazdasági zűrzavart okozna…


  – …Costa úr, nem lehet máshová becsatornázni ezeket a kiadásokat? Nem finanszírozhatjuk tovább ezeket a háborúkat…


  – …igaz, hogy nincsenek technológiai fegyvereik? Azt akarom kérdezni…


  Míg a Chapel Falls-i férfiak a fecsegésükkel fárasztották őket, a nők pedig lehajoltak, hogy megvillantsák dekoltázsukat, én a sűrű tömegben kavarogtam, szememet a zsákmányon tartva – egy háromszintes tálcán, mely tele volt ínycsiklandó brit vajas sütivel. Először is, lazán az asztalra tettem a kezem. Nincs itt semmi látnivaló. Aztán egyre mélyebbre araszoltam az asztaldísz – a brit finomságok – felé.


  Az ujjaim már egy süteményt súroltak, amikor metsző hang szakított félbe:


  – És kegyed kicsoda?


  Mr. Bőrtől jött. Vagyis Romeo Costától. Lazán ült a székén, és egy nílusi krokodil barátságosságával bámult rám. Vicces tény: ezek az állatok az embert az étrendjük szerves részének tekintették.


  Pukedliztem egyet.


  – Ó, bocsánat. Hol hagytam a jó modorom?


  – Nem a kekszes tálcán, az biztos – felelte Romeo Costa száraz és érdektelen hangon.


  Rendben. Nehéz kedvezni ennek a közönségnek. Dehát mégiscsak el akartam lopni a sütijét.


  – Dallas Townsend vagyok a Townsend családból – villantottam rá meleg mosolyt, és felajánlottam a kezemet, hogy megcsókolja. Undorral méregette, nem törődve a gesztussal. Ez teljesen aránytalan volt az állítólagos bűnömmel.


  – Te volnál Dallas Townsend? – A csalódás árnyéka suhant át isteni arcán. Mintha valami egészen másra számított volna. Az, hogy egyáltalán bármit is várt volna, túlzás volt. Nem ugyanazokban a körökben mozogtunk. Valójában kilencvenkilenc százalékig biztos voltam benne, hogy ez az ember csak négyzetekben mozgott. Tüskés fickó volt.


  – Az elmúlt huszonegy évben így hívtak.


  A vajas sütit fixíroztam. Olyan közel volt, és mégis oly távol.


  – Látom ám, miben mesterkedsz – vetette oda Costa.


  Von Bismarck kuncogott, és elvette a tálcáról a legnagyobb darabot, valószínűleg azért, hogy bosszantson.


  – Nagyon cuki, Rom. Mint egy háziállat.


  Cuki? Háziállat? Miről beszélt? Nagy vonakodva tekintetemet a vajas sütiről Romeo arcára emeltem. Olyan jóképű volt. És mégis – a tekintete halott volt.


  – Biztos, hogy te vagy Dallas Townsend? – hajolt előre.


  – Hmm, most, hogy így belegondolok, szeretném Hailey Bieberre változtatni a válaszomat – feleltem az államat simogatva.


  – Ezt viccnek szántad?


  – Ezt komolynak szántad?


  – Nehéz felfogású vagy.


  – Te kezdted.


  Az asztal minden sarkából hüledezés hallatszott. Romeo Costa azonban inkább tűnt közömbösnek, mint sértettnek. Hátradőlt, alkarját a karfára támasztotta. Ez a testtartás – valamint tökéletesen szabott Kiton öltönye – egy szűkszavú, háborúhoz szokott király auráját kölcsönözte neki.


  – Dallas Maryanne Townsend. – Barbara Alwyn-Joy sietett előre, hogy közbelépjen. Emilie édesanyja volt az esemény gardedámja. Ő is, akárcsak a többiek, túl komolyan vette a feladatát. – Szólnom kellene apádnak, hogy kísérjen ki a bálteremből, mégpedig most azonnal, amiért így beszéltél Mr. Costával. Ez nem Chapel Falls-ihoz méltó viselkedés!


  Bárcsak az lenne Chapel Falls-ihoz méltó, hogy minden vörös hajút máglyán égessenek meg!


  – Sajnálom, asszonyom – hajtottam le a fejemet látványosan, majd a cipőm orrával egy kerek vajas süti formáját rajzoltam a márványra.


  Igazából nem sajnáltam. Romeo Costa egy pöcs volt. Szerencséje, hogy közönségünk volt, különben a cenzúrázatlan verziómat kapta volna. Megfordultam, épp azon voltam, hogy kivonszoljam magam a helyiségből, mielőtt még nagyobb felfordulást okozok, és apu letiltja a hitelkártyámat.


  – Miss Townsend? – szólalt meg ismét Costa.


  Neked csak Bieber.


  – Igen?


  – Itt az ideje egy bocsánatkérésnek.


  Megfordultam, és minden haragomat összeszedve ránéztem.


  – El vagy szállva, ha azt hiszed, bocsánatot fogok kérni…


  – Úgy értettem, nekem kellene bocsánatot kérnem. – Costa felállt, és begombolta a zakóját.


  Ó. Ó! Egy tucatnyi szempár ugrált ide-oda közöttünk. Nem voltam biztos benne, mi történik, de úgy gondoltam, az esélyeim a vajas keksz megszerzésére megtízszereződtek. És jó lett volna megszerezni azt az összeszedettséget és magabiztosságot is, amit a fickó még bocsánatkérés közben is tanúsított. A bocsánatkéréstől én mindig olyan védtelennek éreztem magam. Costa viszont úgy kezelte a bocsánatkérést, mint egy eszközt, amivel még feljebb tudott kapaszkodni az emberi hierarchiában. Máris egy teljesen más fajnak tűnt, mint a társai.


  – Igen, arra nyitott lennék – kulcsoltam össze a karomat a mellkasom előtt, szokás szerint figyelmen kívül hagyva mindent, amit az etikettórákon tanítottak.


  – Elnézést kérek, amiért kételkedtem a személyazonosságodban. Mivel kevés információval rendelkeztem, azt hittem, hogy… másmilyen vagy – mondta. Közben nem mosolyodott el. Még csak rám sem nézett. Inkább egyenesen átnézett rajtam.


  Normális esetben megkérdeztem volna, hogy ki mondott neki és mit, de nem vesztegethettem tovább az időmet, el kellett tűnnöm, mielőtt a szavaim még nagyobb bajba sodornak. Nem véletlenül rágcsáltam valamit az időm nyolcvan százalékában. Ráadásul nem tudtam úgy ránézni a férfira, hogy ne éreztem volna úgy, mintha a lábam pudinggá változott volna. Nem tetszett, hogy mennyire megszédülök tőle. Vagy hogy a bőröm kipirult ott, ahova csak a tekintetét emelte.


  – Hmm, persze. Semmi gond. A legjobbakkal is megesik. Élvezd az estét – feleltem, majd visszasiettem az asztalomhoz.


  Szerencsére apu remek hangulatban volt végig a vacsora alatt, a barátaival üzletről beszélgetett. Barbara, Emilie anyja bizonyára nem váltotta be a fenyegetését, mert nem sokkal a negyedik előétel után apu engedélyt adott a táncra.


  És táncoltam is, de még mennyire! Először Daviddel a templomból. Aztán Jamesszel a gimiből. És végül Harolddal, aki a fölöttünk lévő utcában lakik. Megforgattak, leengedtek, centikre a márványpadlótól, és még azt is megengedték, hogy néhány keringő alatt én vezessek. Mindent egybevetve, majdnem helyreállt a bizalmam, hogy az este sikeres. Egészen addig, amíg Harold fejet nem hajtott, amikor a dalunk véget ért, én pedig elindultam a helyem felé. Mert amikor megfordultam, Romeo Costa ismét ott volt. Mint egy megidézett démon. Körülbelül két centire az arcomtól.


  Édes Szűz Mária, miért kell a bűnnek mindig ilyen csábítónak lennie?


  – Mr. Costa! – A kezemet a csupasz kulcscsontomra tettem. – Elnézést, eléggé szédülök és kimerült vagyok. Nem hiszem, hogy tudok…


  – Majd én vezetek – felelte. Egy lendületes mozdulattal felkapott – a lábam lebegett közben –, és elkezdett velem keringőzni anélkül, hogy én is részt vettem volna benne.


  Helló, Texas méretű red flag!


  – Légy szíves, tegyél le! – kértem összeszorított ajkamon szűrve a szavakat.


  A férfi szorosabban kezdte fogni a derekamat, izmainak körvonala beborított.


  – Légy szíves, hagyd a női színjátékot. Láttam már meggyőzőbb Olivia Wilde-előadást is.


  Jaj! Tisztán emlékszem, hogy A Lazarus-hatás című horrorfilm megnézése után legszívesebben kivájtam volna a saját szememet.


  – Köszi – mondtam, miután letett. Ellazítottam az izmaimat, kényszerítve őt, hogy tartsa a testemet, ha nem akarta, hogy petyhüdten a márványra feküdjek. – Tiszteletre méltó tagja lenni a társadalomnak őszintén szólva kimerítő.


  – A brit vajas süti miatt jöttél az asztalomhoz, igaz?


  Talán bármelyik másik lány azonnal letagadta volna. Nekem viszont tetszett az ötlet, hogy tudja: nem ő a fő vonzerő a számomra.


  – Igen.


  – Pompásak voltak.


  – Még mindig van belőlük néhány – jegyeztem meg, ahogy átkukucskáltam a válla felett.


  – Igazán pontos megfigyelés, Miss Townsend – felelte, majd egy versenytáncos ijesztő szakértelmével megforgatott. Nem tudtam, azért émelyegtem-e, mert túl gyorsan mozgott, vagy mert a karjában voltam.


  – Esetleg egy kis pezsgő is érdekelne mellé? Oliver és én most szereztünk be egy üveg Cristal Brut Millénium Cuvée-t.


  Egy üveg abból az italból tizenháromezer dollárba került. Persze hogy benne voltam. Próbáltam az övéhez illő színtelen hangon válaszolni.


  – Igazából, azt hiszem, egy pohár tökéletes kísérője lenne a vajas süteménynek.


  Az arca szenvtelen és mozdulatlan maradt. Uram, mi kell ahhoz, hogy az ember mosolyt csaljon a pasas arcára?


  Észrevettem, hogy az emberek minket bámulnak. Eszembe jutott, hogy Mr. Costa rajtam kívül még senkivel sem táncolt. Ez nyugtalanná tett. Savannah és Emilie azt mondták, nem ismerkedni jött, de ovis korunkban meg azt mondták, hogy a barna tehenek csokis tejet adnak, szóval egyértelműen megbízhatatlan információforrásnak bizonyultak.


  – Van valami, amit tudnod kell – szóltam, miután megköszörültem a torkomat. Rám nézett a fátyolos szürkeségen át, és a tekintete elárulta, hogy nem lehet olyasmi, amit én tudok, ő pedig nem.


  – El vagyok jegyezve, és férjhez fogok menni, szóval, ha meg szeretnél ismerni…


  – A legkevésbé sem áll szándékomban megismerni téged – felelte. Ahogy beszélt, most először vettem észre a metszőfogai közé szorított apró rágógombócot. Fodormenta, az illata alapján.


  – Hála istennek! – Egy kicsit belelazultam a táncba. – Nem szeretek visszautasítani másokat. Az kifejezetten kellemetlen.


  Nem rajongtam az ötletért, hogy feleségül menjek Madison Lichthez, de nem is utáltam. Egész életemben ismertem őt. Apu főiskolai szobatársának egyetlen gyermekeként felbukkant az ünnepeken és az alkalmi vacsorapartikon. Minden megfelelő volt vele kapcsolatban. Megfelelően vonzó volt. Megfelelően gazdag. Megfelelően jó modorú. És eltűrte a furcsaságaimat. Ráadásul a nyolcévnyi korkülönbség a javára egy világlátott, tapasztalt ember fényét kölcsönözte neki. Két randink volt, melyek során világossá tette, hagyni fogja, hogy úgy éljem az életem, ahogy nekem tetszik. Ez ritkaság volt az elrendezett házassággal összeboronált párok között Chapel Fallsban.


  Romeo Costa úgy bámult rám, mintha egy kupac lángoló szar lennék a küszöbén, amire rá kellene taposnia.


  – Mikor lesz az esküvő? – kérdezte. A hangja maró gúny volt, bársonyba csomagolva.


  – Fogalmam sincs. Valószínűleg akkor, amikor lediplomázom.


  – Mit tanulsz?


  – Angol irodalmat az Emory Egyetemen.


  – Mikor diplomázol?


  – Amikor végre nem fogok megbukni félév végén?


  Egy keserű mosoly suhant át az ajkán, mintha felismerte volna, hogy ezzel szórakoztatni akartam.


  – Hogy tetszik?


  – Nem tetszik.


  – Akkor mit szeretsz, a brit vajas sütit leszámítva? – folytatta a kérdezgetést, valószínűleg, hogy ne hagyjam ott. Fogalmam sem volt, miért. Nem úgy tűnt, mintha annyira élvezte volna a társaságomat. Mégis, őszintén elgondolkodtam a kérdésén, hiszen nem kellett arra koncentrálnom, hogy rendesen lépjek. Minden munkát elvégzett kettőnk helyett is.


  – A könyveket. Az esőt. A könyvtárakat. Egyedül vezetni éjszaka, miközben a kedvenc lejátszási listám szól. Utazni – főleg az ételek miatt. De a történelmi dolgok is érdekelnek.


  Chapel Falls úgy ismert engem, mint a lányt, aki a napjait azzal tölti, hogy apuci pénzét luxustáskákká változtatja, puccos éttermekbe jár, és levadászik minden jó regényt a környéken. Jól ismert tény volt, hogy nem voltak valódi ambícióim.


  De a pletykák nem tudtak mindenről. Volt egy titkos vágyam. Egy olyan kívánságom, amelynek a teljesítéséhez sajnos egy férfi kellett. Mindennél jobban szerettem volna anya lenni.


  Olyan egyszerűnek tűnt. Annyira elérhetőnek. És mégis, fontos lépések szükségesek egy ilyen cél eléréséhez, amelyek közül egyikhez sem tudtam közel kerülni a begyöpösödött Chapel Fallsban.


  – Nagyon egyenes vagy – állapította meg Costa. Nem úgy mondta, mintha ez jó dolog lenne.


  – Nagyon kíváncsi vagy – feleltem, és hagytam, hogy lejjebb engedjen, még akkor is, ha ettől közelebb került a testünk egymáshoz.


  – Te mit szeretsz? – kérdeztem egy kis idő elteltével, mert így volt udvarias.


  – Csak pár dolgot – felelte, és közben gyorsan pörögtünk, elhaladva Savannah mellett, akinek tátva maradt a szája. – A pénzt. A hatalmat. A háborút.


  – A háborút? – nyögtem.


  – A háborút – erősítette meg. – Jövedelmező üzlet. És állandó is. A világban mindig folyik egy háború, vagy éppen készülnek rá. Elképesztő.


  – A politikusok számára talán. A szenvedő embereknek viszont nem. A gyerekeknek, akik maguk alá piszkítanak az ágyukba a félelemtől. Az áldozatoknak, a családoknak, a rettegőknek…


  – Mindig ilyen fárasztó vagy, vagy ezt az okító beszédet kifejezetten nekem tartogattad?


  A seggfejségétől elakadt a szavam.


  – Kifejezetten neked – feleltem végül. – Remélem, ettől különlegesnek érzed magad.


  Csettintett egyet a rágógumijával. Olyan úriemberhez méltóan. Vagyis nem.


  – Találkozzunk a rózsakertben tíz perc múlva – mondta. Mindenki tudta, mi történik a rózsakertben.


  Összeszorítottam az ajkamat. Talán nem volt itt az elmúlt öt percben?


  – Épp most mondtam, hogy eljegyeztek.


  – Még nem vagy házas. – Újra leengedett a föld felé. – Ez az utolsó lehetőséged, mielőtt elköteleződsz. A gyengeséged pillanata, mielőtt túl késő lenne kipróbálni valami újat.


  – De… nem is kedvellek.


  – Nem kell kedvelned ahhoz, hogy hagyd, hogy jó dolgokat csináljak veled.


  Hátrahajtottam a fejem, és ránéztem, a pupillám vad táncot járt.


  – Pontosan mit ajánlasz?


  – Ennek az agyzsibbasztó eseménynek egy rövid felfüggesztését – felelte, majd ismét megpörgetett. Még jobban szédültem. Vagy talán ettől a beszélgetéstől. A férfi halkan és egyenletesen beszélt. – Garantálom a teljes diszkréciót. Tíz perc múlva. Hozom a sütit és a pezsgőt. Neked csak magadat kell hoznod. Igazából… – Itt szünetet tartott, és végignézett rajtam. – Nem bánnám, ha a személyiségedet az asztalnál hagynád. – Ezzel elvált tőlem a tánc közepén, és letett a padlóra.


  A hátát figyeltem, miközben elsétált. Nem értettem, mi történt az imént, szinte szédültem az eseményektől. Vajon egy kis szexet ajánlott fel? Úgy tűnt, mintha elborzasztotta volna a beszélgetésünk. De lehet, hogy ez csak az alapbeállítása volt.


  Jeges volt, kimért és pökhendi.


  Egy részem úgy gondolta, el kellene fogadnom, amit felajánlott. Persze, nem mindent. A szüzességemet még tartogattam. De egy kis tapizás a sötétben senkinek sem árt. Nem mintha Madison otthon ült volna, és páros terveket szövögetett volna a közös jövőnkről.


  Biztosan tudtam, hogy fél Washingtonnal kavart, rövid afférokat bonyolított modellekkel és előkelőségekkel. Hayleigh barátnőm vele szemben lakott, és mesélt nekem a lakásába ki-be járogató nőkről.


  De végül is, még csak nem is voltunk úgy igazából együtt. Havonta egyszer beszéltünk telefonon a szüleink kérésére, hogy „megismerjük egymást”, de ennyi volt.


  Egy olyan férfi, mint Romeo Costa, egyszeri esemény az életben. Ki kellene használnom. Őt. És talán taníthatna nekem néhány trükköt. Valamit, amivel lenyűgözhetném Madisont.


  A vajas sütin kívül.


  Amint apa megfordult, hogy Goldberg úrral beszéljen, elvágtattam a mosdó felé. Addig szorongattam az arannyal díszített mészkő mosdókagyló szélét, amíg az ujjperceim belefehéredtek, és közben a tükörbe pislogtam.


  Csak néhány csók lesz.


  Egy csomó fiúval csináltad már ezt korábban.


  Ez a férfi annyira új volt, annyira érett, annyira kifinomult, hogy még az sem érdekelt, hogy egyenesen gonosz. Legyünk őszinték – Mr. Darcytól sem lehetett épp elájulni egészen a Büszkeség és balítélet utolsó húsz százalékáig.


  – Semmi rossz nem fog történni – biztosítottam a tükörképemet. – Semmi.


  Mögöttem valaki lehúzta a vécét. Emilie pattant ki egy fülkéből, és homlokát ráncolva állt oda mellém kezet mosni.


  – Ugyanazt szívtad, mint amit a pincér a húgodnak adott? – kérdezte, majd szappanos kézfejét a homlokomhoz emelte.


  – Hé, Em, találkoztál Romeo Costával? – kérdeztem, miközben kitértem az érintése elől.


  – Ő és von Bismarck a fő attrakció – felelte ajkát biggyesztve. – Folyamatosan embercsordák veszik körül őket. Még egy képet sem tudtam lőni a fickóról. Láttam, hogy vele táncolsz. Szerencsés vagy! Ölni tudnék a lehetőségért.


  Egy izgatott, féktelen kacaj tört ki belőlem.


  – Hová mész? – kiáltott utánam Emilie.


  Valami őrült dolgot tenni.
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  MÁSODIK FEJEZET


  Dallas


  Miközben a rózsabokrok mögötti kőpadon ülve vártam, egyszer sem jutott eszembe, hogy talán hibát követek el. A nyár meleg lehelete keveredett a hűvös éjszakai levegővel, pára húzta le a virágzó rózsákat. Romeo Costa már három perc harmincnégy másodperc késésben volt. Valahogy mégis tudtam, hogy el fog jönni. Az ajkamba haraptam, hogy megfékezzem a kuncogásomat. Adrenalin áradt szét az ereimben.


  Amikor a ropogó falevelek zaja áthatolt a tücsökciripelésen és a távoli autók moraján, kihúztam magam. Felbukkantak Romeo hibátlan vonásai, melyeket a hold karcsú, kék fénye világított meg. A tiszta sötétségben még vonzóbb volt. Mintha a természetes élőhelyén lenne, mintha hazai pályán játszana. Szavaihoz híven egyik kezében egy nyitott pezsgősüveget tartott a nyakánál fogva, a másikban egy szalvétába csomagolt, maréknyi brit vajas sütit.


  – Drágaszág! – morogtam Gollam hangján, és felé nyújtottam az ujjaimat. Romeo egy olyan férfi unott pillantását vetette rám, aki hozzászokott a rajongó lányok elhárításához, mielőtt rájött volna, hogy nem érte nyúltam, hanem a sütiért. Egy egész darabot a számba toltam, hátrahajtottam a fejem, és felnyögtem. – Annyira finom! Szinte érzem London ízét.


  – Surrey – javított ki, és úgy bámult rám, mintha egy megvadult ló lennék, amit meg kell zabolázni. – Élvezed az ősi romok és a trágya ízét?


  – Ünneprontó!


  Valami számomra érthetetlen okból úgy tűnt, nagyon nem örül, hogy velem tölti az idejét, pedig ő kezdeményezte ezt a találkát.


  – Menjünk valami diszkrét helyre – szólt. Inkább hangzott követelésnek, mint javaslatnak.


  – Itt senki sem fog ránk találni – legyintettem. – Már tizenhat éves korom óta járok erre a bálra. Ismerem ennek a helynek minden zegzugát.


  – Néhány pincér ide jár dohányozni – rázta meg a fejét Romeo.


  A férfi minden bizonnyal ugyanúgy nem akarta, hogy velem lássák, mint ahogy én sem akartam, hogy vele lássanak. Csak egy provinciális, butuska lány voltam az ő milliárdos-mágnás hírnevéhez képest.


  – Jól van – sóhajtottam, és lesöpörtem magamról a morzsákat a macskakőre. – De ha azt hiszed, mindent meg fogok veled csinálni, akkor nagyon tévedsz.


  – Nem merném feltételezni – mormogta, majd elindult az udvar másik vége felé. Úgy tűnt, mintha menekülne előlem, nem pedig vezetne. Én mégis követtem, miközben már a harmadik vajas kekszemet rágcsáltam.


  – Mi vonzott a rózsakertbe? Az édesség vagy az ajánlatom?


  – Egy kicsit mindkettő. – Megnyaltam az ujjam. – És az a tény, hogy fogadok, Madison sem hűsé… – Félbeszakítottam a mondatot. Nem szabad rosszat mondanom a vőlegényemről, még akkor sem, ha tényleg mocskosan viselkedett velem. Hivatalosan még nem voltunk együtt. Még csak nem is csókolóztunk. Nem mintha féltékeny lettem volna. Magasról tettem rá, kivel lóg, mielőtt valóban egy pár leszünk. – Hagyjuk inkább – zártam le a témát.


  – Hát, maximum én hagylak téged nem éppen makulátlan állapotban.


  Úgy érti, hogy…?


  Ó. Jaj. Istenem. A testem, mely nem kapta meg az üzenetet, hogy nem szabadna kedvelnünk a beképzelt bunkókat, olyan helyeken bizsergett, amelyekről általában el is felejtettem, hogy léteznek.


  – Szörnyű vagy – tájékoztattam Romeót. – Te leszel a kedvenc hibám.


  Az operaház hátsó részénél, egy zöld dombon állt meg. Ez eléggé eldugottnak tűnt. Jobbra tőlünk egy sötét fal magasodott.


  – Igyál! – Romeo átadta a pezsgősüveget.


  Az ajkamhoz szorítottam, és kiittam az ötödét.


  – Nem vagy a csábítás mestere, igaz?


  A férfi az operaház falának támaszkodott, kezét zsebre dugta.


  – A csábítás olyan művészet, amihez ritkán kell folyamodnom.


  A szénsavas folyadék hidegen és frissen folyt le a torkomon. Köhögtem egy kicsit, miközben átnyújtottam az üveget.


  – Ne legyél már ilyen szerény.


  Jól meghúzta az üveget, a rágógumi még mindig a szájában volt.


  – Még szűz vagy? – kérdezte.


  – Igen – feleltem. Körbepillantottam, hirtelen elgondolkodtam, vajon érdemes-e bármibe belekezdenem vele. Szexi volt. De közben egy kellemetlen alak is. – És te?


  – Majdnem.


  A kérdés vicc volt, így eltartott egy darabig, mire eljutott az agyamig az ő válasza. Hátrahajtottam a fejem, és felkacagtam.


  – Nahát! Mégiscsak van humorérzéked a jégpáncél alatt.


  – Átgondoltad már, meddig akarsz elmenni? – nyújtotta oda a kétharmadrészt kiürült üveget.


  – Megmondhatom, mikor hagyd abba?


  – Az eddigi rövid történetünk alapján úgy vélem, hogy nem fogsz addig leállni, amíg nemcsak a saját szüzességedet veszíted el, hanem az összes többi jól nevelt lányét is ezen a környéken. Egyezzünk meg abban, hogy a szűzhártyádat érintetlenül hagyom – felelte. Még egy kicsit dolgozhatna a mocskos beszédén.


  – Jól hangzik. New York-i vagy?


  – Nem.


  – Akkor hova va…


  – Ne beszéljünk.


  Ó! Oké. A pasi nem éppen a legkedvesebb csajozóként fog bevonulni a történelemkönyvembe, de messze ő volt a legszexibb, úgyhogy ráhagytam a dolgot. Addig adogattuk ide-oda a pezsgősüveget, amíg ki nem ürült.


  A testem olyan volt, mint egy feszültség alatt álló vezeték, zümmögött a várakozástól. Végre – végre – Romeo letette az üveget a földre, ellökte magát a faltól, és a hüvelyk- és mutatóujja közé szorította az államat, felfelé billentve a fejemet. A szívem szaltózott egyet, és a gyomrom mélyén landolt, ahol folyós iszappá változott.


  Most először csillant melegen a férfi szeme.


  – Még egy adóhivatali ügynök is szimpatikusabb nálad. Egy dolgot azért meg kell hagyni. Igazán finom vagy, Townsend kisasszony.


  Tátva maradt a szám.


  – Honnan veszed…


  De nem fejeztem be a mondatot, mert a férfi a fűre köpte a rágóját, majd egy perzselő csókkal elhallgattatott. A szája meleg volt, tábortűz, drága parfüm és menta illatát árasztotta. Minden logikát kiszívott belőlem, és megszédített. A testét erősnek, keménynek és idegennek éreztem. Beleolvadtam és köré tekeredtem, akár egy polip. Nyelvével szétválasztotta ajkamat. Amikor szétnyitottam, elégedetten morgott egyet. Megfogta a tarkómat, hogy elmélyítse a csókot. A nyelve most már teljesen a számban volt, úgy vizsgálta a terepet, mintha négyzetcentiméterről négyzetcentiméterre meg akarná hódítani. Éreztem a rágógumi hagyta frissességet. Csókjának finom íze volt, és pont a megfelelő nyomást alkalmazta. Durva szavai és kőkemény külseje egyszer csak szenvedéllyé olvadtak fel, tűzzé és olyan dolgok romlott ígéretévé, melyekről nem tudtam, hogy el tudnám-e viselni őket.


  Lüktettem a lábam között. Próbáltam visszaemlékezni, hogy okozott-e valaha bármi ilyen érzést az életemben. A válasz, lehangolóan, nem volt. Ez teljesen új terület volt. Ismeretlen vizek, melyekbe azonnal bele akartam merülni. A férfi szájába nyöszörögtem, megrántottam a zakója hajtókáját, nyelvem az övét kereste. Nem érdekelt, mit gondol rólam. Soha többé nem fogom látni.


  A kezem végigjárta az ingujját, megtapogatva a drága anyagot és az alatta húzódó erős izmokat. Kisportolt volt és robusztus, de nem nagydarab. Úristen, gyönyörű volt! Hideg, sima és birodalmi, mint a márvány. Mintha valaki épp csak annyi lelket lehelt volna egy római szoborba, hogy mozogjon, de nem eleget ahhoz, hogy érezzen.


  Ahogy egymást faltuk, azon tűnődtem, vajon kockás-e a hasa. Megtapogattam a felsőtestét. Az izmai gyönyörűen kirajzolódtak. Alig vártam, hogy ezt elmeséljem Frankie-nek. Felajzott könnyeket fog hullatni.


  Romeo a falnak lökött, sötét fürtjeimet kétszer is az öklére tekerte, mint egy ló gyeplőjét. Megrántotta, hátrafelé billentette a fejemet, és még jobban elmélyítette a csókunkat. Hatalmas erekciója a combomba fúródott, lüktetett a forróságtól és a szükségtől. Borzongás futott végig a gerincemen.


  – Hűha! – A szorítása erősebb lett. Éreztem, ahogy oldódik, ahogy a maga köré vont falak egy kicsit repedeznek. – Téged romlottságra teremtettek, igaz, Süti?


  Most komolyan úgy hívott az előbb, hogy… Süti?


  – Még – követeltem, ahogy az öltönyébe kapaszkodtam. Nem tudtam, mit kérek. Csak annyit tudtam, hogy ez finomabb és jobb érzés, mint bármelyik desszert. És hogy pár perc múlva vége lesz. Nem engedhettem meg magamnak, hogy túl sokáig maradjak.


  – Még mi? – A keze a ruhám alá siklott.


  – Még… nem is tudom. Te vagy itt a szakértő.


  Megmarkolta a fenekemet. Mutatóujja a pamutbugyim gumija alá csúszott, és belenyomódott a farpofámba.


  – Igen, igen, ez az – szakítottam meg a csókunkat, majd az állába haraptam. Tapasztalatlanságom egyértelmű volt, de nem tudtam megállni.


  – De… a másik oldalon. Elöl.


  – Biztos, hogy a szüzességedet egy idegen ujjaival akarod elveszíteni, aki sütit adott neked?


  – Akkor ne nyúlj be! – Elrántottam a fejem, és homlokráncolva néztem rá. – Csak dolgozz körülötte, tudod… a kereten.


  Kezét a lábam közé dugta, tenyerével beborította felhevült középpontomat, majd keményen megszorította.


  – Tényleg ki kéne kefélnem belőled a pofátlanságot itt és most, amiért ilyen okoskodó vagy. – Ez volt az első alkalom, hogy ez a ravasz közép-atlanti férfi trágár szavakat használt, és valahogy tudtam, hogy ez ritka volt a számára.


  Hátamat homorítottam, és a kezébe tapadtam, törekedve arra, hogy minél jobban érintkezzünk.


  – Mmm. Igen.


  A bugyimon keresztül végigsimított a szeméremajkaim találkozásán, ujjával körberajzolta anélkül, hogy közéjük nyúlt volna. Talán azért, mert az érintése ráérős volt, rövid ideig tartott, és az volt a célja, hogy megvadítson, a bugyim mindenesetre nedves lett. Mennyei volt ez az édes kínzás.


  – Mindig bajba sodornak a szavaid? – kérdezte. Már nem csókolt, csak a puncimat simogatta, amivel teljesen megőrjített. Mindeközben nyílt ingerültséggel bámult rám. Micsoda fura alak! Nagyon fura. De nem elég fura ahhoz, hogy abba akarjam hagyni azt, ami éppen köztünk zajlott.


  – Mindig. Anyu azt mondja, ha annyit járna a lábam, amennyit a szám, olimpikon lennék… óóó, ez jó.


  Az ujja a résembe merült, végigsiklott a csiklómon, aztán ahogy jött, olyan gyorsan vissza is húzódott. Rémületemre hallottam nedveim cuppanását, ahogy szétnyitotta a szeméremajkamat.


  – Csináld még egyszer! – Arcomat a nyakába fúrtam, megrészegített az illata. – De sokkal tovább.


  Nyögött egyet, aztán suttogott valamit, amiről biztos vagyok, hogy az volt, hogy „ez totál kész van”. Hé, senki nem tartott pisztolyt a fejéhez!


  – Jól érzed magad egyáltalán? – Kezdtem azt hinni, hogy megbánta az egészet. Még felajzottságom ködén keresztül is láttam, hogy inkább tűnt ingerültnek, mint beindultnak. Úgy értem, a méretben harmadik lábbal felérő farka határozottan elárulta, hogy nem szenved, de nagyon bosszúsnak tűnt amiatt, hogy vonzónak talál.


  – Persze, csodásan – csengett gúnyosan a hangja.


  – Szopogathatod a mellbimbómat, ha akarod. Az állítólag izgató. – A fűzőbe bújtatott mellemhez nyúltam, és lefelé húztam az anyagot.


  Keze elkapta a kezemet, majd a mellemre simult, de a ruhát rajta hagyta.


  – Igazán nagylelkű ajánlat, de inkább kihagyom.


  – Elég szép, esküszöm. – Próbáltam erősebben rángatni a felsőmet, hogy megmutassam neki a mellem.


  – A dolgokat a magam módján szeretem. – Szorosabban fogta a kezemet. – Elrejtve a szemem elől. A saját szórakoztatásomra.


  Az övére?


  – A tiédre? – józanodtam ki.


  Ekkor a fal, amelynek nekitámaszkodtunk, összeomlott. A bál háziasszonya egy pódiumon állt, kezében a tűzijáték távirányítójával. Mi is a pódiumon álltunk. Ó, atyaég! Ez nem egy fal volt. Hanem egy függöny. És előttünk ült a bál teljes, jó háromszáz fős vendégserege. Mindenki tátott szájjal, tágra nyílt szemmel, és ítélkezve, mint az állat.


  Azonnal kiszúrtam aput. Lebarnult bőre a másodperc törtrésze alatt tojáshéj-árnyalatúvá változott, a füle pedig egyre vörösebb lett. Néhány gondolat végre beszűrődött kéjtől ködös agyamba. Először is: apu határozottan, kétszáz százalék, hogy le fogja mondani az összes kártyámat, az Amextől kezdve a könyvtári tagságimig. És végül rájöttem, hogy mit lát mindenki. Engem, egy olyan férfi karjában, aki határozottan nem a vőlegényem. A keze a ruhámban, a lábam között. A rúzsom szétkenődve. A hajam tiszta kóc… és tudtam, hogy én is kiszívtam itt-ott Romeo nyakát.


  – Tesó – hallottam meg Frankie-t a tömeg mélyéről. – Anyu negyvenéves korodig szobafogságra fog ítélni!


  A tömeg izgatott csevegésben tört ki. Telefonok vakui villantak az arcomba, miközben hátrafelé botladoztam, és ellöktem magamtól Romeo Costát. De ez mit sem ért. A pszichopata úgy tett, mintha védene, és maga mögé tolt. Az érintése hanyag volt és hideg. Merő színjáték. Mi a fene zajlott épp?


  – …elásta magát az összes többi férfi számára a vidéken…


  – …szegény Madison Licht. Olyan jó ember…


  – …mindig is problémás volt…


  – …egy botránymágnes…


  – …szörnyű ízlés.


  Oké, az utolsó szemenszedett hazugság volt.


  – A-a-apuci. Ez nem az, aminek látszik – hebegtem, és megpróbáltam lesimítani az Oscar de la Renta ruhámat. Közben tűsarkammal Romeo lábfejére tiportam, végre kiszabadulva a szorításából.


  – Sajnos ez pontosan az, aminek látszik – mondott ellent Romeo. Még jobban besétált a színpadra, és közben a könyökömnél fogva magával húzott. Mi a fenét csinált? – A titokra fény derült, szerelmem. – A szerelme? Én? Kezét, ami másodpercekkel ezelőtt még a lábam között volt, látványosan dizájnerruhámba törölte. – Kérem, ne tekintsék az én Dallasomat tönkretett nőnek! Csupán engedett a kísértésnek. Ahogy Oscar Wilde rámutatott, a kísértés tökéletesen emberi dolog – szónokolta. Tekintete kemény maradt. Halott szemét apura szegezte.


  Hogy jön ide Oscar Wilde? Miért beszél úgy, mint egy Downton Abbey különkiadás? És miért mondta, hogy tönkre vagyok téve?


  – Meg kellene hogy öljelek – morogta az apám, a nagy Shepherd Townsend, miközben átverekedte magát a testeken, hogy elérje a színpadot. – Helyesbítek: meg foglak ölni.


  Jeges pánik futott át rajtam. Nem igazán tudtam, hogy hozzám, Romeóhoz vagy mindkettőnkhöz beszél.


  Az ujjbegyeim annyira fagyosak voltak, hogy nem is éreztem őket. Remegtem, mint a nyárfalevél.


  Ezúttal tényleg elszúrtam. Ez már nem arról szólt, hogy megbuktam véletlenszerű kurzusokon, hogy pimaszkodtam valakivel, akinek a szüleim adtak a véleményére, vagy hogy nem annyira véletlenül megettem Frankie születésnapi tortáját. Teljesen és egymagam tettem tönkre a családom jó hírnevét. A Townsend nevet a pletyka és a kárhozat céltáblájává tettem.


  – Shep, ha nem tévedek. – Romeo kivette a zsebéből a nem rám tekeredő kezét, és rápillantott a csuklóján lévő Patek Philippe karórára.


  – Neked csak Mr. Townsend – morogta apu, aki most már velünk volt a színpadon. – Mit tudsz felhozni mentségedre?


  – Úgy látom, elérkeztünk az este alkudozós részéhez – felelte Costa, majd gyors pillantást vetett rám, mintha csak azt próbálná eldönteni, mennyit akar kínálni értem. – Tudom, hogy Chapel Fallsban a „te törted el, te veszed meg” irányelv van érvényben, ami a szűz lányokat illeti. – Szavai a bőrömön csattantak, dühös, vörös nyomokat hagyva mindenhol, ahol hozzám értek. Most, hogy senki sem hallhatott minket, már nem tett úgy, mintha egy pár lennénk, és úgy beszélt apával, mint egy üzletember. – Hajlandó vagyok megvenni, amit eltörtem.


  Miért beszélt úgy, mintha egy váza lennék? És pontosan mégis mi a fenét ajánlott?


  – Nem vagyok törött – taszítottam rajta, félig-meddig vadul. Válaszul csak megfeszült rajtam a szorítása. – És nem vagyok megvásárolható termék.


  – Fogd be a szád, Dallas! – rivallt rám apu. Nehézkesen, erőlködve vette a levegőt. Úgy csorgott az izzadság a halántékán, ahogy ezelőtt még soha nem láttam. Úgy állt közénk, mintha nem bízhatott volna egyikünkben sem, hogy nem kezdünk bele egy új kör szeretkezésbe. Aztán végül Romeo elengedett. – Nos, nem tudom, mit akarsz ajánlani, Costa, de ez csak néhány csók volt egy részeg éjszakán…


  Romeo felemelte a kezét, hogy megállítsa.


  – Tudom, milyen érzés a lánya punciját simogatni, uram. És azt is, hogy milyen az íze – mondta, majd megnyalta a hüvelykujját, nem szakítva meg a szemkontaktust apuval. – Megpróbálhatja kibeszélni magát ebből, de hiába. A világ az én verziómat fogja elhinni. Mindketten tudjuk. A lánya az enyém. Most már csak annyit tehet, hogy tisztességes üzletet köt velem.


  – Mi folyik ott? – Barbara felállt a tömegben. – Csak nem lánykérés?


  – Ajánlom, hogy legyen lánykérés – jött a figyelmeztetés valaki mástól.


  – Nem is tudtam, hogy ismerik egymást! – kiáltotta Emilie. – Dal csak a sütikről beszélt.


  Elpirultam szégyenemben. Az egyetlen dolog, ami miatt nem omlottam össze, az a mélyen gyökerező tudat volt, hogy soha nem hagyom, hogy ez a szörnyű ember győzzön. A dühöm olyannyira éles, annyira kézzelfogható volt, hogy a számban éreztem a savanyúságát. Teljesen elborított, fekete méregként csöpögött a szervezetembe.


  Apu lehalkította a hangját, és minden gyűlöletével Romeóra szegezte a tekintetét.


  – A lányomat Madison Lichtnek ígértem oda.


  – Licht most már bottal sem piszkálná meg.


  – Meg fogja érteni.


  – Valóban? – Romeo felvonta a szemöldökét. – Félretéve azt a tényt, hogy a menyasszonyát rajtakapták, amint az egész szülővárosa szeme láttára az ujjam a ruhájában matat, bizonyára tisztában van vele, hogy kemény üzleti riválisok vagyunk.


  Hölgyeim és uraim, a férfi, aki állítólag feleségül akar venni. Feltételezhetjük, hogy Edgar Allan Poe nem forog a sírjában azon aggódva, hogy ledöntik a Nagy Költő piedesztáljáról.


  – Elég legyen. Ő a lányom, és én…


  – Maga odaadta egy jómódú pöcsnek, aki, biztos vagyok benne, hogy úgy fog vele bánni, mint egy barokk bútordarabbal – vetette oda Romeo örömtelen hangon. Még csak győzelem sem csengett benne. Úgy adta át a hírt, mint egy mogorva görög isten, aki egy egyszerű halandó sorsáról dönt. – Nincs különbség aközött, amit én kínálok neki, és amit Madison Licht kínál, azon kívül, hogy én hamarosan húszmilliárd dollárt fogok érni, az ő cége pedig még csak nincs is a tőzsdén.


  Az egész világ súlya rám zuhant, amikor megértettem két dolgot: 1.) Romeo Costa pontosan tudta, ki vagyok, amikor megérkezett. Megkeresett. Magához csalogatott. Biztosra ment, hogy a figyelmemet magára vonja. Mindvégig a célpontja voltam. Elvégre ő maga mondta: Madison Licht az ellensége, és keresztbe akar tenni neki. 2.) Romeo Costa akkora szemétláda, hogy annak ellenére elvett volna feleségül, hogy mindenkinek, aki ebben az egyesülésben részt vesz, meg lesz keserítve az élete, csak azért, hogy a vőlegényemet bosszantsa. Vagyis inkább a volt vőlegényemet.


  – Nem akarok hozzád menni – dühöngtem, és a mellkasára tettem két tenyeremet.


  – Az érzés kölcsönös. – Belelépett tüzes érintésembe, majd kezébe vette a bal kezemet, és lecsúsztatta Madison eljegyzési gyűrűjét az ujjamról. – Sajnos a hagyomány az hagyomány. Megérintettem: tönkretettem. Köszönj szépen az új vőlegényednek – folytatta, majd megvizsgálta az ujjai közé szorított ékszert. Nem volt lenyűgözve. – Ez a vacak úgy tizenöt dollárba kerül. – Ezzel a tömegbe hajította, mire néhány nem éppen tisztességes lány megpróbálta elkapni.


  A levegő kiszorult a tüdőmből. Romeo tökéletes pókerarccal vizslatta apámat, biztos volt benne, hogy vakmerőségem ellenére nem merek szembeszállni atyai parancsával, ha úgy dönt, hogy össze kell házasodnunk.


  Nem. Nem, nem, nem, nem, nem.


  – Apuci, kérlek! – Odarohantam hozzá, és belé karoltam. Elhúzódott az érintésemtől, homlokráncolva nézte a cipőjét, és próbálta lecsillapítani a légzését. Az arcomat csípte a visszautasítás, mintha megütött volna. Apám még soha nem volt velem ilyen kegyetlen. Sírni akartam. Soha nem sírtam.


  A gonosznak volt arca. Lélegzetelállítóan gyönyörű volt… és ahhoz a férfihoz tartozott, aki az imént lett a jövendőbeli férjem.


  – Miért nem beszéljük ezt meg a kíváncsi tekintetektől távol? – Apu kimerülten és meggyötörten nézett körül. Valószínűleg ezt a szmokingját is tönkretettem a számára, ahogy a jövőmet is. – Costa úr, azonnal jöjjön a házamba.


  Romeo Costa futólag átkarolta a vállamat, ahogy elhaladt mellettem, de közben egy pillantásra sem méltatott.


  – A süti okozta a veszted – vetette oda, majd a szájába dobott egy darab rágót, miközben impozáns alakja leereszkedett a színpadról. – Így buknak el a hatalmasok.
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  HARMADIK FEJEZET


  Ollie vB: @RomeoCosta na, milyen érzés volt botrányt robbantani? Üdv a klubban, fiam. Van nasink. Meg nálunk van a Kennedy család.


  Romeo Costa: www.dmvpost.org/Von-Bismarck-Heir-CaughtCozying-Up-To-Georgia-Governors-Wife


  Ollie vB: Hívj apunak, és talán továbbadom a szakértelmem.


  Zach Sun: Egy házasság szétrobbantása nem szakértelem.


  Ollie vB: Ezt Romnak mondd. Az imént tett tönkre egy jegyességet, valaki hírnevét és jövőjét röpke tíz perc alatt. A tanítvány túlszárnyalta a mesterét.


  Ollie vB: [GIF a tapsoló Shia LaBeoufről]


  Zach Sun: Hol van most Rom?


  Ollie vB: A csaj házában, valószínűleg épp a gyerekkori emléktárgyait gyújtja fel, és vízbe fojtja a háziállatait.


  Zach Sun: Ha lenne szívem, fájna a csajsziért.


  Ollie vB: Abból ítélve, hogy milyen harcot vívott vele a kislány, ha bármi fájni fog, az a barátunk feje lesz a hónap végére.
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  NEGYEDIK FEJEZET


  Romeo


  Millió Dallas Townsend keringőzött az agyamon, hegyes sarkuk minden egyes tekervénybe beleszúrt. Kinyitottam a szemem. A szoba ide-oda ringatózott, mintha egy süllyedő hajóra szálltam volna fel.


  – Nem egyedül kellett volna befejezned azt az üveg whiskyt, haver – visszhangzott Oliver temperamentumos hangja a fürdőszoba mélyéről. – Megosztani szép dolog.


  – Hát, von Bismarck, múltkor az a fehérneműmodell sem akart hármasozni – mondta Zach a távolból, miután ciccegett egyet.


  Belesóhajtottam a Grand La Perouse Hotel selymes párnájába, és megbántam minden döntésemet, ami miatt eljöttem ebbe a porfészekbe. Egy utolsó pillanatban történt felfedezéstől hajtva, fél órával a bál előtt érkeztünk meg hárman Chapel Fallsba.


  Jelenleg a négy hálószobás elnöki lakosztályt foglaltuk el. Nem is annyira azért, mert élveztük egymás társaságát, hanem mert tudtuk, hogy valami idióta lefoglalta a bál előtt. Az élet egyik apró öröme mások nyomorúságán élvezkedni. Aminek gyakran hódoltam.


  – Szükséged volt rá, hogy elzsibbaszd a fájdalmat. – Oliver sétált be a szobába, szájából egy meggyújtatlan szivar lógott. – Hogy kitöröld az emléket, hogy egy pubertáskor előtti lányt fogdostál a legnagyobb bevételű cégeket képviselők krémje előtt. A számla egyébként csak az alkoholra és a szivarokra negyvenezer dollár volt. Bele kéne vágnunk az elsőbálok szervezésébe. A világ sosem lesz híján kiváltságos fiatal nőknek, akiknek milliárdos férjre van szükségük – tette hozzá, miközben belebújt egy galléros pólóba.


  – Hétszentség, hogy te szerencsejáték-barlanggá változtatnád a helyet, és még az első keringő előtt nemzenél néhány fattyat – feleltem. Felháborított a gondolat, hogy valaha újra egy ilyen eseményen pazaroljam az időmet.


  – Igen a szerencsejátékra. Nem a fattyakra. Mindig becsomagolom a húst. Ha nincs gumi, nincs szerelem – mondta, miközben az ágyam szélére huppant, és felhúzta a lovaglócsizmáját. Tekintve, hogy Oliver úgy nézett a nőkre, mint meleg lyukak futószalagjára, amelyekben éjszakára leparkolhat, kétlem, hogy ismerte volna a szerelem fogalmát. Szünetet tartott, ajka a szivar köré zárult. – Nem mindenki elég aggályoskodó ahhoz, hogy a te módszeredet alkalmazza annak biztosítására, hogy ne várjanak törvénytelen gyermekek a trónra.


  – Mi Rom módszere? – Zachary Sun suhant be a szobámba a bicepsze alá dugott laptopjával. Magas volt, előkelő, ellenszenvesen zseniális, és érzelmileg kábé annyira elérhető, mint egy kavics.


  Tegnap úgy döntött, a szállodában marad. Felesleges lett volna a jelenléte a bálon. Már a gondolattól, hogy a fia egy déli lányt vesz feleségül, Mrs. Sun szívrohamot kapott volna. Egyetlen hétköznapi nő sem illett volna a kínai Csou-dinasztiáig visszanyúló nemesi családjukhoz.


  – Csak egy lyukat nem dug meg soha. Azt, ahonnan a babák jönnek – adta át az információt Oliver indokolatlan jókedvvel.


  – Mostanában vagy mindig? – Zach a homlokát ráncolta, valószínűleg visszaemlékezve a múltamra.


  Ugyanaz volt a világnézetünk – hogy a föld fogyatkozó erdői által biztosított oxigént kiváltság volt az emberekre pazarolni. Harmincegy évnyi életem során egyetlen kivételt tettem, a józan eszemet félretéve. Amit később meg is bántam. Méghozzá látványos módon.


  – Elég régóta él önmegtartóztató életet ahhoz, hogy újra szűznek lehessen nyilvánítani – állapította meg Oliver, miközben felvett egy lovagláshoz való zakót. – Meg lúzernek.


  Ha a szavait sértőnek szánta, akkor úgy kétezer mérfölddel célt tévesztettek. Nem érdekeltek a nők.


  Ahogy általában véve az emberek sem.


  – Hogyhogy ezt soha nem tudtam rólad? – Zach egyszerre csodálkozva és zavartan nézett rám.


  – Biztos nem vetted észre a három hónapos hirdetésemet a New York Times címlapján – feleltem, majd egyetlen lendülettel kiürítettem egy vizespalackot, és egy darab mentolos rágót tettem a nyelvem hegyére. – Mennyi az idő?


  – Jó is, hogy kérdezed. – Oliver meggyújtotta a szivarját, majd mélyen beleszívott. Egy füstkígyó kúszott fel a szivar borostyánszínű végéből. – Legfőbb ideje, hogy emlékeztesselek, mi volt tegnap este. Az incidensre, ami azt megelőzően történt, hogy egy egész üveg brandyt benyakaltál abban a reményben, hogy alkoholmérgezésben fogsz meghalni, miután visszatértél Townsendék házából.


  – Legyen csak meg a tizenöt másodperc dicsőséged! – A palackot a szemetesbe hajítottam. – Mondd el, milyen rosszul festett ez kívülről.


  – Nem festett rosszul. – Zach letette a laptopját az ágyam előtti asztalra. – Csak furcsán. Meg botrányosan, ahogy eltervezted. De úgy tűntél, mint egy jófiú, aki megpróbál megnyerni magának egy lányt. Legalábbis a TikTokon és a YouTube-on felkapott videókban, amik közül sok virális is lett. Az évszázad lánykérésének hívják.


  – Már saját hashtaged is van. – Oliver füttyentett.


  Soha életemben nem csináltam még botrányt, és most sem élveztem, hogy részese lehetek egynek. A cél azonban szentesítette az eszközt.


  Megcsináltam.


  Elloptam Madison Licht menyasszonyát. Dallas immár az enyém volt.


  A kretén mindig egy kiskorú aranyásóval jött össze, aki azt hitte, hogy egy éjszakánál tovább is megtarthatja. Képzelhetitek, mennyire meglepődtem, amikor két nappal ezelőtt Oliver meghallotta, amint a menyasszonya gyönyörű testéről, tökéletes arcáról és dús hajáról áradozott.


  Nyomorúságos életében most az egyszer úgy tűnt, nem hazudott.


  – Legalább olyan szép volt, mint amilyenre emlékszem? – Megdörzsöltem az államat.


  – Pompás. Eszméletlen. – Oliver cuppantott egyet. – Továbbá: alig pubertáskorú. Egyáltalán túl van a beleegyezési korhatáron, Rom?


  – Persze – feleltem. Az állam hegyénél egy fog alakú völgyet érzékelt az ujjam. Az őrült kis boszorkány megharapott, és nyomot hagyott rajtam. – Már legalább két éve egyetemre jár.


  Sőt, már három vagy több éve is, ha nem túlzott a félévek bukásával kapcsolatban. Azt nem tudtam elképzelni, mégis hogyan lehet angol irodalomból megbukni, de ez hadd legyen ennek a kis átkozottnak a problémája.


  – Zach, ha azt mondom, hogy az a csaj teljesen kiakadt… – Oliver megrázta a fejét. Az orrlyukaiból démoni sárkányt idézve ömlött a füst. – Legszívesebben kinyírta volna Romot. Szerintem csak az akadályozta meg, hogy nem akarta a családját még jobban zavarba hozni.


  Szerencsére Dallas Townsend meghúzott egy vörös vonalat. Rövid bemutatkozásunk alapján ez volt az egyetlen. Nehéz volt nála féktelenebb nőt elképzelni.


  Folyamatosan pörgött, úgy sprintelt a sütilopás és a pofázás között ide-oda, mintha a Boston Maraton versenyzője lenne. Már a puszta létezése arra késztetett, hogy négy fájdalomcsillapítót nyomjak be, és konyakkal öblítsem le őket.


  Ha ismertem volna a személyiségét, mielőtt megszerzem őt mint legújabb befektetésemet, akkor inkább hallgattam volna azt a sápadt barmot egész hátralévő szánalmas életében róla ömlengeni, mint hogy én magam vegyem feleségül.


  – Pokolian megdolgoztatta a barátunkat. – Oliver nevetve a térdére csapott.


  – Biztos vagyok benne, hogy Rom megtorolja majd, ha egyszer összekötik az életüket – szólt Zach, aki a laptopján pötyögött, és csak félig-meddig vett részt a beszélgetésben. – Mi történt, miután a házához mentél?


  A fejtámlának támaszkodtam, és megmasszíroztam a lábfejemet, amelyre a jövendőbeli feleségem a sarkával lyukat ütött.


  – Az apja a szobájába küldte. Aztán kötöttünk egy szép üzletet. A következő öt évben adománypénzt fogok ölni a nonprofit szervezeteibe, és be fogok mutatni neki néhány embert, akiknek üzleti ajánlatot akar tenni.


  És mindezt miért?


  Egy kezemen meg tudtam számolni, hányszor fogok találkozni Dallas Townsenddel az esküvői szertartás után – és még maradtak is ujjaim.


  – Nos… – Oliver felhúzta barna bőrkesztyűjét, majd kidobta a szivarja csikkét az ablakon. – Bármennyire is élvezem annak az éjszakának a felidézését, amikor Romeo tönkretette az életét, mennem kell. Vár a lovaglás és a megrontani való nők.


  – Minden nő, aki elég ostoba ahhoz, hogy alád kerüljön, már így is alaposan el van rontva – vonta fel Zach sötét szemöldökét.


  – Ez igaz – sóhajtott fel Oliver.


  – Nem unod? – Zach az orrát ráncolta.


  Míg Oliver minden nőt szeretett, Zach nem talált egyetlen olyat sem, aki megfelelt volna az ő észszerűtlen eszményképeinek. Az anyja igazából heti rendszerességgel szervezett randevúkat hajózási, rézbányászati és szoftvercégek örökösnőivel. Zach kedvenc időtöltése az volt, hogy mindegyikkel rövidre zárta a dolgot abszurd indokok mentén, mint például azért, mert az illető túl szép, túl okos, túl gazdag, túl jótékonykodó volt, illetve a személyes kedvencem: túlságosan olyan volt, mint ő.


  – Csak akkor hagyom abba a szoknyavadászatot, ha a föld alatt leszek. – Oliver felállt, majd a tárcáját és a telefonját egy sima bőrtáskába csúsztatta. Aztán szemöldökét összehúzva hozzátette: – Sőt, akkor meg igazából a férgek nem lesznek biztonságban a libidómtól. Most pedig, ha megbocsátotok, megpróbálom a lehető legtöbbet kihozni ebből a szarfészekből, mielőtt elmegyünk. Nem, még véletlenül sem tudok jobb módot elképzelni az időm eltöltésére, mint hogy ne veletek legyek.


  Amikor Oliver elment, hogy a világot rosszabb hellyé tegye, Zach és én egymásra néztünk. Papíron sok közös volt bennünk.


  Egyetlen dolog mozgatott minket.


  A pénz.


  Zachnek volt két saját fejlesztésű alkalmazása, melyeket több milliárd dollárért adott el. Eközben én apám cégét irányítottam pénzügyi igazgatóként, és szórakozásból fedezeti alapokkal és magas kockázatú befektetésekkel foglalkoztam. Mióta lediplomáztam, megháromszoroztam a Costa Industries bevételét.


  Kimértek, megfontoltak, pragmatikusak voltunk, és nem hatottak meg a társadalmi elvárások. Mindkettőnk szülei nyomást gyakoroltak ránk, hogy házasodjunk meg. És mindent megtettek volna azért, hogy az unokáik leendő anyjával kísérjenek minket az oltár elé.


  De a hasonlóságunk itt véget is ért.


  Zachkel ellentétben nekem nem voltak idegeim. Nem is beszélve a becsületességről, amit olyan mitikusnak találtam, mint a sziréneket. Szörnyű dolgokat tettem, és mégis olyan édesen tudtam aludni, mint egy csecsemő.


  Zach viszont tényleg rendes volt. Ez, mondjuk, nem sokat számított, mivel a lakosság kilencvenkilenc százalékát nehezen tudta elviselni a kellő intelligencia hiánya miatt.


  – Szóval. Gondolod, hogy fejlesztesz magadnak lelkiismeretet, és elengeded szegény lányt? – kérdezte Zach, miközben le sem vette szemét a képernyőről.


  – Nem – feleltem, talpamat a padlóra helyeztem, könyökömet a térdemre támasztottam, és tenyeremet a szemgödrömbe nyomtam.


  – Miért nem?


  Millió ok létezett, de csak egy számított.


  – Mert Madisoné volt, ő pedig semmi jót nem érdemel az életben.


  – Szóval a csaj jó.


  – Azt mondtam volna, hogy jó? Úgy értettem, kibírhatatlan.


  – Hatalmas dicséret.


  – Az ő esetében a „kibírhatatlan” dicséretnek számít. A csaj képes lenne gyilkosságba kergetni egy szerzetest.


  – Érdekes – felelte Zach. Nem találta érdekesnek. Még csak távolról sem talált izgalmasnak semmi olyat, ami nem pénz, technológia vagy művészet volt. – Azóta nem hallottam, hogy ilyen szenvedélyes lettél volna egy nővel kapcsolatban, akár így, akár úgy, hogy Mo…


  – Ki ne mondd a nevét! Dublin és én egyébként is csak papíron fogunk összeházasodni.


  Ezt vajon Zachnek vagy magamnak mondtam?


  – Dublin, mi? – Zach csak azért szakította el a tekintetét a képernyőről, hogy szánakozó pillantást vessen rám. – Ne becsüld alá a papír erejét. A pénz is abból a szarból van.


  – Huszonöt százalék vászon. Hetvenöt százalék pamut – javítottam ki. Nem mintha ne tudta volna.


  – Jó, akkor a csekkek. Mit tudsz a csajról?


  Nem sokat.


  A tegnapi nap után finoman szólva sem voltam kíváncsi. Könnyebb volt elcsábítani, mint egy kisgyerektől elvenni az édességet. Viszont úgy tűnt, ironikus módon tőle nem nagyon lehetett úgy elvenni az édességet, hogy az ember ne veszítse el a karját közben.


  – Gyönyörű, hibbant, és inkább megenné a saját szemgolyóját, mint hogy hozzám jöjjön feleségül.


  – Csinálok pattogatott kukoricát – emelte tósztra Zach az elektrolitos vizét.


  – Ne örülj annyira a fejednek. Te vagy a következő a sorban.


  – De a sor hosszú – felelte, miközben egerével kattintgatott. A beszélgetésről a figyelme máris a munkájára terelődött. – És én nagyon jó vagyok az időhúzásban.
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  ÖTÖDIK FEJEZET


  Romeo


  A nap úgy telt, mint egy éjszakai rémálom. Gyötrelmes tempóban. Zach konferenciabeszélgetéseket folytatott a közelgő cégfelvásárlása kapcsán. Oliver azzal foglalatoskodott, hogy versenylovakon vágtázzon és orális kényeztetésben részesüljön – valószínűleg egyszerre.


  Közben én csirkemellet és kelbimbót faltam. A keserű utóízt cikóriakávéval öblítettem le, aztán betáraztam rágógumiból, Mastika márkát követelve a portástól.


  Amikor már nem tudtam tovább halogatni az elkerülhetetlent, elhagytam a szállodát, hogy vegyek egy gyűrűt életem átkának. Nagyon fontos volt, hogy Dallas legalább háromszor akkora eljegyzési gyűrűt viseljen, mint amekkorát a volt vőlegénye ajándékozott neki.


  Ennek semmi köze nem volt a menyasszonyomhoz, sokkal inkább ahhoz, hogy Madison minden egyes alkalommal ki akarja szúrni a saját szemét, valahányszor a csaj nyilvánosan megvillantja az ékszert.


  És ha túl nehéznek bizonyulna az ő finom ujján, akkor majd boldogul vele valahogy. Nem mintha valaha is használta volna az ujjait, és valóban dolgozott volna.


  Hallottam a pletykákat.


  Leendő feleségem rendkívül, hírhedten, felülmúlhatatlanul lusta volt. Miközben az üzletvezető lehúzta a végtelen fedezetű kártyámat a kétmillió dolláros gyűrű vásárlásakor – melyhez tetemes biztosítás is járt –, a mobilom rezegni kezdett.


  Anya.


  Felvettem a telefont, de nem tiszteltem meg anyámat tényleges szavakkal.


  – Nos? – kérdezte helyette idősebb Romeo Costa. – Hogy megy?


  Apámnak rá oly jellemző módon fogalma sem volt arról, amiről a fél internet már mémeket gyártott.


  Szerencsétlen, ha nem egyenesen giccses, hogy a közösségi médiában szenzációvá váltam, amiért tönkretettem egy fiatal nő becsületét egy elsőbálon. Igazából – a Védelmi Minisztérium nagyrabecsülésére – sikerült leélnem harmincegy évet egyetlen hiba elkövetése nélkül.


  Dallas Townsendnek adtam az első botrányomat, ő pedig nekem adta a jövőjét. Ez nem tűnt méltányos cserének, és ez volt az első alkalom felnőtt életemben, hogy bárminek is a vesztes oldalán végeztem.


  Egy olyan lány miatt, akit egy kis édesség ígérete simán becsalogatna egy idegen furgonjába.


  – Chapel Falls szép hely – mondtam, miközben kikaptam a türkizkék táskát az eladó ujjai közül, és kisétáltam az utcára. – Mizu arrafelé?


  – Romeo, te jó ég! – ragadta magához a szót egy határozottan elborzadt hang. Kétségkívül anyám épp a mindig viselt gyöngysorával babrált, miközben beszélt. – Nem azért küldtelek a Sidwell Friends iskolába, a Massachusettsi Műszaki Egyetemre és a Harvardra, hogy felszedd a borzalmas déli beszédet!


  – És nem is azért küldtél ezekbe az iskolákba, hogy egyszerű pénzügyi igazgató legyek a férjed cégénél, mégis ott tartunk – vágtam vissza. Mindannyian tudtuk, hogy az operatív igazgatói pozíciót érdemlem, melyet jelenleg létem másik csapása, Bruce Edwards töltött be.


  – Találtál már menyasszonyt? – Apám figyelmen kívül hagyta a csípős megjegyzésemet. – Ne feledd, Romeo, amíg nincs menyasszony, nincs cégvezetés.


  Ah! Az egzisztenciális problémám veleje.


  A fő oka annak, amiért egyáltalán ebbe a párás porfészekbe jöttem. Ideális esetben egyszerűen megrontottam volna a Townsend lányt, és küldtem volna Madisonnak emlékbe néhány képet a szűz véréről az egyiptomi pamutlepedőmön.


  Az a helyzet ugyanis, hogy a szüleim a hét elején ultimátumot adtak: vagy találok egy menyasszonyt és letelepedem, vagy a vezérigazgatói pozíciót közvetlenül Bruce Edwards kapja meg.


  Bruce a legjobb massachusettsi beltenyészet mellékterméke volt. Kilenc évet töltött a Milton Akadémián, négy évet a Phillips Andover Akadémián, és két harvardi diplomával is rendelkezett.


  Ő és apám, Senior, ugyanabban a szobában laktak a Harvard kollégiumában, tizennyolc év különbséggel. Mindkettőjüket bevezették a Porcellian Clubba, ahol a jó öreg Senior volt Bruce öregdiákmentora. Bár Bruce haszontalan ereiben egy csepp Costa-vér sem csörgedezett, ami sértette a Costák által gyakorolt nepotizmus évszázados hagyományait, idősebb Romeo Costa túl tisztességesnek tartotta magát ahhoz, hogy megfeledkezzen harvardi ifjoncairól.


  Bruce tehát, nagy bánatomra, az életünk szerves része lett. Megvolt az a dühítő szokása, hogy minden nyilvános szereplés alkalmával Juniornak szólított. Nyolc évvel ezelőtt még arra is képes volt, hogy apámat Romeónak szólítsa mások előtt Mr. Costa helyett, pusztán azért, hogy igazolja, miért adta nekem ezt a becenevet.


  És úgy tűnt, most épp egy szobában tartózkodott a szüleimmel.


  – Romeo, Mon – nyugtatgatta őket mély, irritáló hangján. Anyámat Monnak szólította, nem pedig Monicának, mintha kábé golftársak lennének. – A gyerekek manapság lassabban érnek. Talán Junior még nem áll készen. Sem a házasságra, sem a pozícióra.


  Na, ez.


  Ez volt az oka annak, amiért jobban szerettem a számokat és a táblázatokat, mint az embereket. Tudtam, hogy Senior félig-meddig azt várta – talán még azt is kívánta –, hogy hagyjam a kihívást, amit elém állított, és maradjak szingli.


  Az egyetlen dolog, amivel Bruce rendelkezett, én pedig nem, az egy feleség volt. Egy Shelley nevű egérke.


  Shelley-ben nem volt semmi nyilvánvalóan rossz, leszámítva a férfiakkal kapcsolatos ízlését. De nem volt benne semmi nyilvánvalóan jó sem. Olyan volt, mint a fehér kenyér emberi megfelelője. Ízetlen, mint a be nem fűszerezett csirkehús, és körülbelül pont annyira csábító.


  – Nem fogom átadni az Egyesült Államok egyik legjövedelmezőbb vállalatát egy olyan lelketlen agglegénynek, akit a fél vállalat jóformán alig mer megközelíteni – mondta apám. Ezt rosszul látta.


  Éppen a lelketlenségem tett tökéletesen alkalmassá arra a munkára, hogy nehézfegyvereket juttassak kétes kormányok és banánköztársaságok kezébe. Nem mintha Seniort érdekelte volna a családi állapotom.


  Csak egy dolog érdekelte – a Costa-vérvonal folytatása.


  – Ugyan, ugyan, Romeo. Ez nem tesz jót a vérnyomásodnak – furakodott vissza Bruce a beszélgetésbe. A pasas bátyja egy olyan gyógyszeripari óriásvállalatot vezetett, amely mellett a Pfizer apró hangya volt csupán, ezért gyakran tett úgy, mintha érdekelné Senior egészsége. Az igazság az volt, hogy mindketten a halálát akartuk.


  És mindketten igyekeztünk jól viselkedni, hogy sikerüljön megkaparintanunk a vezérigazgatói posztot, mielőtt feldobja a talpát.


  Nos, én jól viselkedtem.


  Bruce meg olyan mélyen dugta a nyelvét apám hátsójába, hogy csodálkoztam, hogy nem csiklandozza a manduláját.


  – Különösen, hogy a Licht Holdings a nyakunkon liheg – folytatta Senior a szónoklatát, nem törődve Bruce-szal. A Licht Holdings – kitaláltátok – Madison Licht apjához tartozott. Egy rivális védelmi cég, mely egyre nagyobb népszerűségre tett szert a washingtoni nagykutyák körében. Természetesen, amikor „védelmi céget” mondok, valójában fegyverekre gondolok.


  A családom rendkívüli mennyiségű fegyvert gyártott, és a legtöbbet az Egyesült Államoknak adta el. Víz alatti fegyvereket, precíziós irányítású lőfegyvereket, felfegyverzett robotrendszereket, sokkolókat, hiperszonikus rakétákat. Ha valami egy csapással ezreket tudott megölni, akkor azt valószínűleg mi gyártottuk.


  A háború jövedelmező iparág volt.


  Sokkal jobban, mint a béke.


  Sajnálom, Tolsztoj. Azért dicséretes ötlet.


  – Igazából megtaláltam – feleltem. Sóhajtottam, amikor eszembe jutott, hogy a jövendőbelim valószínűleg épp most változtatja meg a nevét, útlevelet hamisít, és elszökik egy olyan országba, ahol nincsenek kiadatási törvények.


  – Tényleg? – kérdezett vissza izgatottan Monica.


  – Tényleg? – ismételte szkeptikusan Senior.


  – Tényleg? – állt be a kórusba Bruce is. Úgy hangzott, mintha épp egy ballisztikus rakétát toltam volna fel a hátsójába.


  – Pontosan – feleltem. – Alig várom, hogy találkozzatok vele.


  – Milyen a lány? – kérdezte Monica. Valószínűleg épp a gyöngyöket csavargatta nagy lelkesedésében.


  – Van pulzusa és méhe, megfelel a két követelményeteknek.


  Nem mintha valaha használni fogja a méhét.


  – Ó, Rom, néha olyan érzéketlen tudsz lenni! – feddett meg Monica, de elragadtatva kacagott.


  Közben hívtam egy Ubert, hogy elvigyen a jövendőbeli menyasszonyom lakására, mivel ebben a porfészekben még rendes taxiszolgáltatás sem volt. Egy Uber Lux állt meg a járdaszegélynél. A tavalyi Range Rover. Tegnap kellett volna itt hagynom Chapel Fallst. Becsusszantam a jármű anyósülésére, figyelmen kívül hagyva a szemkontaktust, amit a sofőr próbált rám erőltetni. A bájcsevegés egy idegennel csak még kellemetlenebbé tenné a mai napot.


  – Mikor fogunk találkozni a lánnyal? – Ha Monicán múlna, Dallast egy expressz futárszolgálattal kiszállíttatná magához.


  – Amilyen gyorsan csak emberileg lehetséges – feleltem. Meg kellett semmisítenem minden esélyt, hogy Bruce életképes alternatíva legyen helyettem a vezérigazgatói posztra. Ez sajnos azt jelentette, hogy még néhány órát el kellett töltenem Dallas Townsenddel egy szűk helyen.


  – Hűha! – Az anyámat majd’ szétvetette az öröm. – Tényleg ennyire izgatottan várod, hogy elbüszkélkedhess vele?


  – Majd szétrobbanok, annyira – bámultam ki az ablakon.


  – Junior… Jézusom, kölyök! – Ekkor tudtam meg, hogy Bruce megtalálta az egyik vírusvideót a tegnap estéről. – Mon, Romeo, szerintem látnotok kell valamit. Emlékeztek Clinton Brunswickre a Pentagonból? A felesége továbbított egy videót az én Shelley-mnek. Sajnálom, hogy felhívom rá a figyelmeteket, de rosszul érezném magam, ha nem foglalkoznék vele, ugyanis Junior egy szörnyű…


  Ez volt a végszó, hogy lerakjam. Ahogy megszakítottam a hívást, és néztem, ahogy Chapel Falls elsuhan mellettem a maga kisvárosi dicsőségében, arra gondoltam, talán mégsem olyan rossz ötlet feleségül venni a Townsend lányt.


  Hagynám, hogy a saját dolgaival foglalkozzon – vásárlás? ebédek? botoxpartik? – és időnként újra felbukkannék az életében, hogy elegáns rendezvényekre vagy fontos csúcstalálkozókra rángassam el, ahol tiszteletre méltó férjként kell megjelennem.


  Valószínűleg pár éven belül vissza fog settenkedni Chapel Fallsba, csúnyán fog öregedni, idejét materialista extravaganciára és értelmetlen pletykára fogja fordítani, hogy elnyomja saját létének haszontalanságát.


  Én pedig majd visszatérek a normális életemhez Potomacben.


  A munkámhoz. A barátaimhoz. A terveimhez.


  Néhány év múlva, úgy tíz vagy tizenkettő, amikor Dallast már égeti az anyává válás vágya, megfontolnám, hogy elválok tőle. Attól függően, mennyire lesz hasznos számomra addigra. Persze biztos alá fog írni egy házassági szerződést. Az a nő a Costa-vagyon felét sem éri.


  Igen, döntöttem. Az, hogy feleségül veszem a Townsend lányt, anekdotikus esemény lesz az életemben, nem pedig kulcsfontosságú pillanat.


  Nem számított, milyen hangos volt Dallas.


  Az én csendem mindig hangosabb lesz.
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  HATODIK FEJEZET


  Romeo


  A mézeskalács ház pont illett az én sütimániás menyasszonyomhoz. Frissen festett fehér falaival, fekete zsalugátereivel, méltóságteljes oszlopaival és élénkpiros ajtajával a háború előtti koloniál stílusú ház akár egy lakberendezési magazinba is bekerülhetett volna.


  A második emeleti erkélyen két hintaszék ringott – valaki másodpercekkel ezelőtt még ott ülhetett. Ez megerősítette a gyanúmat. Süti várta a közelgő érkezésemet legújabb szerzeményem követelésére. Ami ő volt.


  Eljátszottam a gondolattal, hogy az egész hétvégét meghagyom neki arra, hogy elbúcsúzzon a családjától és a barátaitól, főként azért, hogy megszabaduljak terhes létezésétől. De jobb volt minél hamarabb túlesni rajta.


  Shep Townsend alkalmi öltözékben nyitott ajtót. Persze hogy nemrég értek haza a templomból. Semmi nem árulkodóbb a hívő kereszténységről, mint amikor rajtakapják az embert egy idegen kezével a combja között.


  – Elfogadható a gyűrű? – Kitépte kezemből az ékszeres táskát, és kinyitotta. – Mert nem hagyom, hogy tovább alázd a lányomat.


  Lehet, hogy szörnyű ember voltam, amiért annak ellenére belerángattam a lányát egy házasságba, hogy ő a háta közepére sem kívánta azt, Shep viszont első osztályú pöcs volt, amiért ezt hagyta. És amiért eredetileg összehozta Madison Lichttel, aki egy zsák nemi betegség volt öltönybe csomagolva.


  Kinyitotta a gyűrű dobozát. A szemöldöke a hajvonaláig szaladt, nyelt egyet.


  – Ez megteszi.


  Elhaladtam mellette anélkül, hogy reagáltam volna a szavaira, és végigmértem az előszobát. A jövendőbeli feleségemet sehol sem láttam. Egy kisebb, mogorva változata – feltételeztem, hogy a húga – állt a lépcső aljánál, a korlátba kapaszkodva. Úgy figyelt engem, mint egy erdei lény, aki a prédájára készül lecsapni.


  – Hol van Dallas? – A Rolexemre pillantottam.


  – A szobájában pihen. – Natasha Townsend, volt Miss Amerika lépett ki a konyhából. A Vichy-kockás ruhát viselő asszony nyílt gyűlölettel szemlélt. Szerencsére Dallas inkább az anyja arcát örökölte, mint az apjáét.


  – Miben fáradt így el?


  A lánynak biztosan nem volt sűrű a napirendje. Nem volt semmilyen napirendje.


  – Ne piszkáld már. A méz több méhet vonz. – Shep a karomra tette a kezét, és a szalonba vezetett. – Tegnap szégyent hoztál rá, felbontottad az eljegyzését, és erőszakkal házasságra kényszerítetted. Időre van szüksége, hogy feldolgozza.


  Eddig egyszer sem jutott eszembe, hogy Dallas Townsend egy háromdimenziós lény, akinek szükségletei, vágyai és motivációi vannak. Számomra úgy tűnt, mint egy gyönyörű, elkényeztetett, nyűgös gyerek, aki hozzászokott, hogy mindig megkapja, amit akar. És aki egy kissé egészségtelen megszállottsággal viseltetik az evés iránt.


  – Mondják meg neki, hogy azonnal jöjjön le! – Leültem Dallas megdöbbent családja elé. – Meg kell beszélnünk a menetrendet.


  – Miért nem mész te… – A kis Townsend nyomult előre.


  – Menj a nővéredért, Franklin! – parancsolt rá Shep a lányára. – Utána meg mosd ki a szádat szappannal.


  Franklin megrázta a fejét, majd kimenekült a perifériámból. Shep állva maradt. Akárcsak a felesége. Mindketten mérgesen meredtek rám.


  Elővettem a bőr üzleti táskámat, és elkezdtem kipakolni az asztalra a papírokat, melyeket a menyasszonyomnak kellett aláírnia.


  – Egy csésze kávé jólesne. Tej és cukor nélkül. Az is jólesne, ha nem köpnének bele.


  Mrs. Townsend szeme megvillant. Végül a déli vendégszeretet legyőzte a neheztelését. A konyhába sietett. Valószínűleg közben Jézushoz fohászkodott, hogy vigyen el egy korai szívroham.


  – Azért csináltad ezt, hogy keresztbe tegyél Madisonnak, vagy mert apád kényszerít, hogy megházasodj? – kérdezte Shep a szék támlájának dőlve.


  – Amolyan „két legyet ütök egy csapásra” helyzet volt – feleltem, miközben láthatatlan szöszöket söpörtem le az öltönyömről, majd mindenhová tettem egy X-et, ahol Dallasnak alá kellett írnia.


  – A lányom különleges – jelentette ki Shep ajkát összeszorítva, miközben ujjait egymásba fűzte az asztalon.


  – Minden lány az, hát persze – mormogtam egy szemforgatással küzdve.


  – Nem – erősködött. – Dallas más, mint a többiek. Biztosíthatlak róla.


  Ha minden egyes alkalommal adtam volna egy pennyt, amikor egy büszke apa megpróbálta rám sózni a lányát az érdemei alapján… nos, még mindig milliárdos lennék.


  – Ha beleszeretsz, kérlek, ne neheztelj rá emiatt – tette hozzá Shep. Hát, úgy látszik, a téveszmék gyakoriak voltak ebben a családban. A szerencse épp úgy hozta, hogy nem volt szükségem Dallas DNS-ére.


  – Megteszek minden tőlem telhetőt. – Unottan pillantottam körbe.


  – Komolyan mondom. – A férfi állkapcsa megfeszült. – Tudom, hogy most nem így érzel, de a lányom teljességgel ellenállhatatlan. Nem volt olyan férfi a környéken, aki ne ajánlkozott volna neki. Remélem, amikor elrabolja a szívedet, meglesz a magához való esze, hogy összetörje. Ahogy te is összetöröd az övét.


  Na, ebből elég volt.


  – Nem szerelmes Madison Lichtbe.


  – Honnan tudod?


  – Bár nem vagyok a kapcsolatok szakértője, biztos vagyok benne, ha őrülten szerelmes lenne, harminc másodpercnél több időmbe telt volna, hogy meggyőzzem arról, jó ötlet lenne a bugyijában matatnom.


  Shep minden egyes alkalommal összerezzent, amikor utaltam arra, hogy történt valami szexuális a lányával.


  – De határozottan kedveli őt.


  – Engem is kedvelni fog – vágtam rá. Még csak nem is akartam, hogy megkedveljen. Egyszerűen csak utáltam a gondolatot, hogy veszíthetek Licht ellenében.


  – Majd meglátjuk. – Shep hátradőlt.


  A bizarr beszélgetést a menyasszonyom szakította félbe, amikor betoppant a szalonba sötétzöld szaténköntösben. Gesztenyebarna haja egészen a derekáig omlott. Elárasztott a megkönnyebbülés hulláma. Dallas Townsend tényleg gyönyörű volt. Még lenyűgözőbb, mint amire emlékeztem. Hosszú, göndör szempillája volt, büszke, mogyoróbarna szeme és dús ajka.


  Nos. Úgy gondoltam, úgy igazságos, hogy az árért, amit hajlandó voltam megfizetni, valóban és őszintén meg kellene rontanom őt. Közösülésről szó sem lehetett, de azért volt pár ötletem. Kétségkívül elég lenne két perc és egy zacskó gumicukor, hogy megvalósítsam őket.


  Süti még mindig állt, és nyílt megvetéssel nézett rám.


  – Édesem. Biztos hiányoztam – köszöntem neki a déli kiejtést imitálva.


  – Mit akarsz?


  Azt, hogy Bruce és Madison dobják fel a talpukat. Meg azt, hogy te átess egy teljes személyiségátültetésen.


  – Három óra múlva indul a gép Potomacbe.


  – Örülök, hogy mész. Add át üdvözletem Felfuvalkodott von Nagyképűnek – felelte, majd lekapta a muffint a tányérról, melyet Natasha tett elém, és két harapással eltüntette.


  Hölgyeim és uraim, Dallas Townsend. Feleolyan jó modorral rendelkezett, és kétszer olyan szép volt, mint bármelyik nő, akivel valaha találkoztam. Micsoda szégyen, hogy egy ilyen elviselhetetlen személyiséghez ilyen lenyűgöző arc társult.


  – Velem jössz.


  – Ó! – Dallas összeszorította a száját, de nem vitatkozott.


  – Menj és pakolj.


  – Muszáj? – Az apja felé fordult, és az ajkába harapott.


  A férfi bólintott. A lánya dühösen fújt egyet. Remek. Olyan nőt fogok feleségül venni, aki szellemileg egy tizenkét éves szintjén van.


  – Hidd el, Dal, anyád és a húgod sem fognak megbocsátani nekem.


  – De nem helyénvaló, hogy összeköltözzek vele a házasság előtt!


  – Mindenki tudja, hogy megkóstoltam az árut – feleltem, miközben egy stószba raktam a házassági papírjainkat. Már untam ezt az egészet.


  – Nem kóstoltál meg te semmit. – Dallas felém fordította a fejét, és rám meredt. – Alig értél hozzám, és ezt mindketten tudjuk.


  Tudni és beismerni két különböző dolog. Őszinteséget várni tőlem éppolyan nevetséges volt, mint hűséget várni egy prostituálttól.


  – Két órád van, hogy összeszedd a holmidat – mondtam, miközben kikényszerítettem a szemkontaktust. – Utána aláírod a házassági szerződést. Itt fogok várni.


  Megvonta a vállát. Összeszűkítettem a szemem. A róla szerzett korlátozott ismereteim alapján úgy láttam, nem fogadja jól az utasításokat, különösen tőlem nem. Már a nyelvem hegyén volt, hogy figyelmeztessem, súlyos következményekkel jár, ha nem teljesíti a parancsaimat.


  Aztán rájöttem, már nincs szükségem arra, hogy elcsábítsam. Hogy magamhoz édesgessem. Már a pókhálómban volt. Vergődött és ellenállt, de bele volt ragadva.


  Legközelebb, ha valami hülyeséget csinál, megfizet érte.


  Nem volt jobb lecke a tapasztalatnál.
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  HETEDIK FEJEZET


  Romeo


  A Townsend-otthon lakói finoman szólva sem tartoztak a fanatikus rajongóim közé. Udvariatlanságnak tartották volna, hogy kirúgjanak, de meg sem próbáltak szórakoztatni. Mivel a menyasszonyom a szobájába zárkózott, úgy voltam vele, hogy teszek egy kört a gyerekkori otthonában.


  Lenyűgöző volt, mégis unalmas. Legalábbis azt hittem, amíg a folyosó végére nem értem. A könyvtárszobába. Megsejtve, hogy ez Süti szentélye, beléptem. Igazam volt. Éreztem az illatát. Az illatot, amit a bálról ismertem. Babapúder, virágzó rózsák és egy őrült nő illata.


  Ahogy elsétáltam a könyvek mellett, végigfuttattam az ujjam a gerinceken, és közben vadul rágóztam, hogy enyhítsem a bosszúságomat. A könyvek gerince repedezett volt, a bőr megkopott. Süti nyilvánvalóan nem volt kíméletes a dolgokkal, amelyeket nagy becsben tartott. Szeszélyes természete volt, brutális temperamentuma, és olyan nyelve, mely a fémet is képes volt átvágni. Nem tudtam elképzelni őt olyasvalakivel, mint Licht, aki egy gyökérzöldség emberi megfelelője volt.


  Dallas sok mindent olvasott. A műfajok változatosak voltak: romantikus regények, thrillerek, fantasyk, detektívregények. Az is feltűnt, hogy a Henry Plotkin-sorozat mind a tizenhárom könyvének büszke tulajdonosa volt. Ez egy kasszasiker sorozat, amiről még én is hallottam. A történet egy fiatal varázslóról szólt, aki a mágiát arra tanulta meg használni, hogy elhunyt szeretteit visszahozza az élők sorába.


  Henry Plotkin és a bájital. Henry Plotkin és a bátor lány. Henry Plotkin és a varázspálca. Fogadok, hogy ez utóbbi jobban hangzott a szerző fejében.


  – Ne nyúlj hozzá! – hallottam a harapós hangot a szoba másik végéből.


  Direkt megragadtam a könyvet, és megfordultam. Franklin állt előttem. Előrelépett, és kikapta a kezemből. Duzzadt szeme elárulta, hogy az elmúlt egy órát sírással töltötte.


  – Dal imádja ezt a sorozatot. Képes egész éjjeleket sorban állni a könyvesbolt előtt karácsonykor, hogy megvegye az új kötetet, amikor az megjelenik. Senki sem nyúlhat hozzájuk. Senki. Még én sem – mondta, majd visszatette a könyvet oda, ahová tartozott, aztán felém fordult. – Van egy ajánlatom a számodra.


  – Nem érdekel.


  – Vigyél el engem Dallas helyett. Leszek a barátnőd… a feleséged… az akármid – forgatta a szemét. – Erős vagyok. El tudom viselni. És mellettem soha nem fogsz unatkozni.


  Franklin a nővére kevésbé kifinomult változata volt. Nem volt olyan szép. Nem volt olyan csábító. És – valószínűleg – nem volt olyan vakmerő sem. És nagyon határozottan lány volt még, nem nő. Bár távolról sem voltam erkölcsös, de a határt ott húztam meg, hogy egy középiskolás szájába nem dugtam a farkam.


  – Nem vonz az ajánlatod. – Zsebre tettem a kezem. – Már így is több Townsenddel kell megbirkóznom, mint amennyire vágyom.


  – Kérlek! – unszolt. Inkább hangzott követelésnek, mint könyörgésnek. Magabiztosan a szemembe nézett. Kíváncsi voltam, honnan örökölték a Townsend nővérek a gerincüket, mert az biztos, hogy nem a drága apucijuktól. – Jobban összeillünk, te és én. Én pragmatikusabb vagyok, ő meg…


  – Elmebeteg?


  – Kevésbé gyakorlatias – villantotta ki Franklin a fogát.


  – Csak egy bökkenő van. – A polcnak támaszkodtam.


  – Mégpedig?


  – Nem vagyok pedofil.


  – Először is, tizenkilenc éves vagyok, te barom. Másodszor: nem akarod elvenni Dalt, hidd el nekem.


  Egyvalamit el kellett ismernem: Franklin elég okos volt ahhoz, hogy ne a szívemre akarjon hatni – valószínűleg érezte, hogy nincs.


  – És miért?


  – Mert szerelmes Madisonba.


  Ez felkeltette a figyelmemet. Feltételeztem, hogy az apjával ellentétben Franklin beszélgetett Dallasszal ilyesféle dolgokról. Arra is emlékeztem, hogy Süti panaszkodott Madison hűtlenségére.


  – Valóban? – Most kivételesen szinte érdeklődve tanulmányoztam a lányt.


  – Igen. – Düh villant a szemében. – Vigyél el engem. Én nem vagyok elköteleződve.


  – És alkalmatlan is vagy.


  – Soha nem fog szeretni téged.


  – Szerintem túlélem.


  – Romeo! – A követelése kétségbeesett könyörgéssé változott. Besétált az aurámba, és végigsimított a nyakkendőmön. Ujjai éppen a köldököm felett álltak meg – és csak azért, mert elkaptam a kezét, mielőtt megfogta volna a farkam. Előbb csábított volna el egy záptojásos szendvics, mint ez a gyerek. Franklin még közelebb hajolt, lapos mellkasát a hasam felső részéhez szorította.


  – Hadd bizonyítsak… – kezdte, de közben hátraléptem, így ő arccal előre a szőnyegre zuhant. Felnyögött, a szája centiméterekre volt a cipőmtől. – Te beteg állat!


  A cipőm hegyével arrébb rúgtam a telefonját. A készülék a hátára fordult. Képernyőjén felvillant a hangrögzítő alkalmazás. Az egész ki volt tervelve. Nagyon Tuti gimi-utánérzés.


  Franklin feltápászkodott. Homlokán mély ráncok futottak végig.


  – Tudod, mit? Igazából örülök, hogy feleségül veszed. Addig nem fog megállni, amíg tönkre nem teszi az életedet.


  – Na, ezt már el tudom hinni.


  Franklin ajka szétnyílt, és épp arra készült, hogy újabb verbális hasmenésbe kezdjen, de ekkor a telefonom csengőhangja arról tájékoztatott, hogy lejárt Süti két órája.


  – Menj, hívd a nővéredet.


  – Nem vagyok a titkárnőd, seggfej! Majd te megkeresed.


  Nagy örömtelenséggel.


  Kisétáltam a könyvtárból, és felmentem a kanyargós lépcsőn a második emeletre. Süti szobája a folyosó végén volt.


  – Lejárt az idő – mondtam, miközben bekopogtam.


  Semmi válasz. Ahelyett, hogy megismételtem volna az egész folyamatot – tudtam, hogy úgysem fog moccanni –, inkább benyomtam az ajtót. Ha illetlen helyzetben találom, rendben. Semmi olyat nem látnék, amit korábban ne ajánlott volna fel, hogy megmutatja. De Süti nem volt meztelen. És nem is sírt hisztérikusan az őt elborító érzelmek katyvaszában az ablakpárkányon ülve, mint egy bajba jutott kisasszony. Valójában békésen aludt a franciaágyán, még mindig a köntösében, miközben a tévében egy sorozat ment. Válla megrezzent, miközben horkant egyet. Cserben hagytak a szavak. Életemben először jutott eszembe, hogy a szókincsem talán nem elégséges. Mondanom sem kell, hogy Dallas egyetlen tárgyat sem csomagolt be. Még egy bőrönd sem volt a láthatáron.


  Mintha megérezték volna a közelgő vihart, Shep és a felesége megjelentek az ajtóban.


  – Ne feledd, Costa, a méz több méhet vonz. – Shep megragadta az ajtókeretet.


  Odasétáltam Dallas ágyához, és leültem a szélére. Dús, hullámos és hihetetlenül puha haja körülölelte az arcát. Végigsimítottam a gerincén. Megmoccant, szabadon hagyott bőrén libabőr ütközött ki. Halk nyögés hagyta el ajkát.


  – Ébresztő, ébresztő, Süti! – A hangom úgy siklott a bőrén, mint a bársony. – Eljött a búcsú ideje.


  Annyira zavart volt, hogy most az egyszer tényleg követte az utasításomat, és kinyitotta a szemét. Aztán a kis derűs mosoly az arcán homlokráncolássá változott. Pedig nem léptem ki a szerepemből.


  – Jól aludtál? – kérdeztem, miközben kivettem kezét a paplan alól, és az ujjára csúsztattam a húszkarátos eljegyzési gyűrűt.


  A hátam mögött Shep megkönnyebbülten sóhajtott.


  – Azt hiszem. – Dallas szkeptikusan mustrált, tudomást sem véve a gyűrűről. – Viszont szívás, hogy felébredtem.


  Hidd el, édesem, én is csalódott vagyok.


  – Negyven perc múlva indul a gépünk. Most azonnal el kell indulnunk.


  – Rendben – felelte, és felkelt, az ágynemű fodrozódott a dereka körül. – Hadd pakoljak be…


  – Bocs, Süti. Ahogy korábban mondtam, két órád volt.


  – Ne hívj már Sütinek! Van nevem.


  – Ami vitathatatlanul nevetségesebb.


  – Haver, téged meg úgy hívnak, hogy Ro…


  – Ne hívj havernak.


  – Úristen! Oké, menj innen. Bepakolok.


  – Most rögtön velem jössz, vagy visszavonom az eljegyzési ajánlatom.


  – Azt hiszed, ez fenyegetés? – Megvillant a szeme.


  – Határozottan. – Felálltam, és előhalásztam a telefonomat a zsebemből, hogy hívjak egy Ubert. – Ha most visszavonom, akkor egy tönkretett, beszennyezett lány leszel, akinek semmi esélye nem lesz arra, hogy egy tisztességes déli férfihoz menjen feleségül. Aki arról lesz hírhedt, hogy egy idegen turkált a bugyijában egy bálon, hogy aztán két férfi dobja őt huszonnégy órán belül. Mit gondolsz, ez milyen hatással lesz a családodra? A hírnevedre? Az életcéljaidra?


  Dallas nem felelt. Megértette a helyzete súlyosságát. Megragadtam a könyökénél fogva, és levezettem a lépcsőn. Finoman, de határozottan.


  – Legalább hadd öltözzek fel! – kérte, miközben kibotorkált az előszobába, immár teljesen felébredve.


  – Tökéletes vagy úgy, ahogy vagy, drágám.


  Nagyra értékeltem a pontosságot. A menyasszonyom még hírből sem ismerte. Egy újabb ok, amiért a házasságunk boldogtalan lesz. Már arra sem volt idő, hogy aláírjuk a házassági szerződést. Majd megtesszük, ha megérkezünk Potomacbe, gondoltam.


  – Kellenek ruhák. Meg fehérnemű. Kell…


  – Jobb időbeosztás. Ami a többit illeti, lesz hitelkártyád, és ott lesznek a bevásárlóközpontok és az internet. Túl fogod élni.


  Legnagyobb elkeseredésemre.


  Az előszobában álltunk. Az Uber bármelyik percben ideérhetett. Süti az ellenkező irányba lendült, és megpróbálta a cipősszekrény felé venni az irányt.


  – A pletykák tévesek voltak. – Visszarántottam magamhoz. – Egyáltalán nem vagy lusta. Ha valami motivál, valóságos energiabomba vagy.


  – Nem megyek el innen cipő nélkül! – Dúlva-fúlva fordult felém.


  – Akarsz fogadni rá?


  – Hagyd, hogy a nővérem cipőt húzzon! – Franklin rohant felénk, öklével a levegőben hadonászva. Végül a mellkasomon landolt az ökölbe szorított keze. Nem éreztem semmit.


  – Két órája volt arra, hogy cipőt húzzon. Ő ehelyett úgy döntött, sorozatot néz.


  Mr. és Mrs. Townsend a lépcső előtt ácsorogtak és vitatkoztak.


  – Ó, Shep, kit érdekel a hírnevünk?! Azonnal hagyd abba ezt az ostobaságot! – zokogott Natasha kezébe temetett arccal.


  – Te is ugyanúgy tudod, mint én, hogy Costa most a legjobb esélye – simogatta meg a férje a hátát.


  – Most nagyon utállak.


  – Ne aggódj miattam, anyu! Nem lesz semmi bajom – vetette Süti az anyja karjába magát.


  Még több jajveszékelés, egymás karjába kapaszkodás és általában véve drámázás következett. Elfordítottam a tekintetem. Nem azért, mert kényelmetlenül éreztem magam a drámai produkció miatt, hanem mert látni akartam az ablakon keresztül, hogy megérkezett-e az Uber. Megérkezett. Oliver és Zach valószínűleg már a gépen voltak.


  – Ideje indulni.


  – Legalább elvihetek egy könyvet, hogy elfoglalhassam magam valamivel a repülőút alatt? – fordult felém Süti.


  Nem tudtam nem észrevenni, hogy arca száraz és sztoikus maradt. Az egész családja sírt mögötte, de ő egyetlen könnycseppet sem ejtett. A tisztelet furcsa érzése rohant meg.


  Kinyitottam a számat, hogy nemet mondjak, aztán rájöttem, hogy megpróbálna beszélgetni velem, ha unatkozna.


  – Válassz egy klasszikust – feleltem. – A fejed már így is tele van ostobaságokkal.


  A könyvtárszobába sietett, és egy perccel később visszatért, hóna alatt az Anna Kareninával. Aztán még egy utolsó kísérletet tett, hogy megszerezze a cipőjét, de felkaptam, és kisiettem vele az ajtón, majd beraktam az Uberbe, mielőtt még több rosszaságot követhetett volna el.


  A sofőr sebességbe tette a kocsit, és elhúzódott a járda mellől. Ekkor a jármű nekicsapódott valaminek. Vagy inkább valakinek. A zaj komolynak hangzott. Mivel etették a kóbor macskákat Georgiában?


  – Frankie! – Süti letekerte az ablakot, fél testét kilógatva a kocsiból. – Jól vagy?


  – Tessék! – kiáltotta Franklin, miután a motorháztetőre csapott, és megállította a kocsit. Egy kis bőröndöt tolt be az ablakon. – Nem fogom hagyni, hogy ezek nélkül menj el!


  Dallasnak tehát mégis sikerül elmenekülnie ebből a porfészekből ruhákkal és fehérneművel.


  – Mind benne van? – Süti a mellkasához szorította a bőröndöt.


  – Mindegyik – Franklin bólintott. – A megjelenés dátuma szerinti sorrendben.


  – Ó, hála az égnek!


  Mi van?


  – Henry Plotkin majd vigyáz rád. – Franklin megszorította a nővére kezét. – Győzzön a Dovetalon-ház!


  A menyasszonyom a reptérre vezető út alatt végig a mellkasához szorította a bőröndjét. Mindenhova nézett, csak rám nem. A nő maga volt a két lábon járó káosz. És most Oliver és Zach látni fogja, hogy mivel kell megbirkóznom.


  Soha nem fogom tudni elfeledtetni velük.
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  NYOLCADIK FEJEZET


  Dallas


  Úgy tűnt, jövendőbeli férjem kizárólag arra használta a száját, hogy rágózzon és felbosszantson. Amikor nem az utóbbit csinálta, az előbbivel foglalatoskodott. A reptér felé vezető utat végig csendben töltötte. Nekem megfelelt. Abból ítélve, amilyen gúnyosan fixírozta a Henry Plotkin-kötetekkel teli bőröndömet, megszegte az alapvető szabályomat: soha ne bízz senkiben, akinek rossz ízlése van a könyvek terén. Romeo csillogó Gulfstream G550-es magángépe a kifutópályán várakozott. Beszálltunk egy személyszállító kocsiba, amely megtette velünk a rövid utat a hangártól a kifutópályáig. A repülőgép lépcsőjénél Romeo felnyalábolta a kis bőröndömet, és felment a lépcsőn, nem törődve azzal, hogy mezítláb vagyok.


  Vissza fogok vágni neki. De előbb be kell rendezkednem Potomacben.


  Már volt is egy tervem. Ismertem valakit ott. Madisont. Nem bontottuk fel az eljegyzést, legalábbis hivatalosan nem. Ma reggel apukám felhívta az ő apukáját, és tájékoztatta az események alakulásáról (nyilvánvalóan kihagyva a nem túl hízelgő részeket). Lichték azt hangoztatták, hogy megértik, és azt mondták, továbbra is nagyon kedvelnek engem. Madison Romeo ellensége volt. Együtt visszavághatunk neki.


  Amikor beléptem a repülőbe, férfiak egész serege fogadott. Elhaladtunk a pilótafülke mellett, mely előtt két vonzó, harmincas éveiben járó pasi beszélgetett egy amerikaifoci-meccsről. A kapitány és a másodpilóta. A kabinban Oliver von Bismarck egy krémszínű kanapén heverészett, sört iszogatott, és valamit nézett a telefonján. Piros ajkával, valamint a füle és a homloka körül tekergőző könnyű fürtjeivel angyalian, szinte kerubszerűen festett. Milyen találó volt, hogy az ördög tökéletes angyalnak álcázta magát! Bár Romeo lánykérése volt a legnagyobb hír az elsőbálról, a pletykák arról is szóltak, hogy Oliver legalább három helyi elvált nő szoknyája alá jutott be. Egyszerre.


  Egy asztalka mögött még egy magas, jóképű férfi ült, és üzleti beszélgetést folytatott a telefonján. A tipikus lezser gazdagpasi-egyenruhát viselte: vasalt khaki nadrágot, inget és polárpulcsit. Felsőbbrendűséget árasztott. Olyan férfinak tűnt, akinek a figyelmére mindenki vágyott, amikor belépett egy helyiségbe.


  – Oliver, Zach, ő a menyasszonyom, Dallas – mutatott be lenézően Romeo, és még csak arra sem vette a fáradságot, hogy egyenként odalépjen a barátaihoz. – Dallas, ők itt Oliver és Zach. – Oliver üdvözlő mozdulattal emelte fel a kezét. Zach egy olyan türelmetlen és személytelen mosolyt küldött, amit akár egy munkáját végző szobalánynak is szánhatott volna. Romeo letelepedett egy ülésre. – Tíz perc múlva felszállunk. Helyezd magad kényelembe.


  Pontosan ezt tettem, nem voltam hajlandó olyannak tűnni, mint aki be van tojva. Segített, hogy volt ott egy felvágottakkal megpakolt tál. Mellette egy kristálytányéron brit vajas sütemények sorakoztak. Eltoltam magamtól. Nyilvánvaló okok miatt jelenleg eléggé visszataszítónak találtam ezt a finomságot.


  – Megsértett a vajas süti, Dover? – kérdezte Oliver, majd egy előtte lévő, importált rágcsálnivalókkal teli kosárra mutatott. – Ez mind a tiéd.


  Először Süti. Most meg Dover. Szép, mondhatom.


  Udvariasan meg akartam neki villantani a középső ujjamat. Aztán megláttam a garnélarákos csipszet, és gyorsabban dobtam sutba a méltóságomat, mint a nő, aki Jézus Krisztust majommá változtatta az Ecce Homo freskón.


  Már kiürítettem a zacskó felét, amikor Romeo éles hangja hasított bele a csendbe.


  – Miss Townsend, magadat vagy a ruhádat eteted? Megvan a helye és az ideje annak, hogy egy egész falunak elegendő élelmet habzsolj be. Javaslom, tedd félre a rossz modorodat, amíg Potomacben tartózkodsz.


  – Különben? – Kérdésemet hangsúlyozandó eltüntettem egy csipszet a számban, olyan hangosan aprítva őrlőfogaimmal, amennyire csak emberileg lehetséges volt.


  – Különben nyomorúságos helyzetben fogod találni magad, a helyi média figyelme kereszttüzében.


  – Már így is nyomorúságos helyzetben találtam magam. Veled. Amikor először találkoztunk. Egész Chapel Falls előtt.


  – Ha jól emlékszem, minden másodpercét élvezted – felelte Romeo oldalra billentett fejjel, és elővett a zsebéből egy matt fekete, téglalap alakú fémdobozt.


  – Biztosan bedrogoztad a vajas sütit.


  – Helyesbítenék. Mégis van tehetséged. A szándékos félreértelmezésekhez.


  – Mikor vádoltál meg azzal, hogy nincs tehetségem? – A homlokomat ráncoltam.


  – Ez fantasztikus! – Oliver hátravetett fejjel kacagott fel. – Úgy tűnik, Bruce-nak mégsem kell kinyírnia téged, hogy övé legyen a pozíció. A feleséged elvégzi helyette a munkát.


  Bruce? Remek ötletnek tűnt információkat cserélni a leendő férjemet megölni szándékozó férfival, de még mielőtt megkérdezhettem volna a vezetéknevét, elkezdtek részvényekről beszélgetni.


  Ezután az ajkamhoz szorítottam a csipszeszacskót, hátradöntöttem a fejem, és az utolsó morzsáig kiürítettem. Romeo kibontott egy új csomag rágógumit, és minden egyes kis téglalapot ügyesen átrakott a fémdobozába, tökéletes, egyenes sort alkotva. Aztán mindkét barátjának odakínált egy-egy darabot, rólam megfeledkezve. És még nekem volt rossz a modorom?


  Kibámultam az ablakon, és próbáltam valami pozitívat találni a helyzetemben. Bármit. Először is, gyönyörű kisbabáink lennének. Kizárt, hogy bármi, ami az ő spermájából és az én petesejtjeimből származna, ne lenne esztétikailag tökéletes. Másodszor, amennyire megfigyeltem, sem Romeo nem káromkodott, sem én. Gyermekünk úgy lépne ki az anyaméhből, hogy úgy beszélne, mint egy tizennegyedik századi herceg – remélhetőleg a nőgyűlölet nélkül. És harmadszor… nem volt harmadik. Úristen, még a második is szar volt.


  Lehangoltan dőltem hátra az ülésemben.


  Felszállás után Zach szólt hozzám először. Romeo látszólag e-maileket pötyögött a telefonján, Oliver pedig a kanapén horkolt.


  – Ugye nem vagy öngyilkos hajlamú? – Nem úgy tűnt, mintha őszintén érdekelte volna, de a tény, hogy megkérdezte, megkönnyebbüléssel töltött el. Legalább valaki felismerte a helyzetem szörnyűségét.


  – Inkább gyilkos hajlamú. – Megvontam a vállam. – Miért büntetném saját magamat Romeo rossz viselkedéséért?


  – Potomac jó hely.


  – Mi olyan jó benne? – Egy pillantást vetettem Zachre.


  – Főleg a New Yorkhoz való közelsége.


  Ezen kuncogott egyet. Miért nem tudott inkább Zach házasságra kényszeríteni? És miért volt az, hogy a magas, sötét hajú és jóképű férfiak egy benőtt lábköröm érzelmi kapacitásával rendelkeztek?


  – Ne bátorítsd őt, Zach – figyelmeztette Romeo. – Ha egyszer beszélni kezd, lehetetlen leállítani.


  Mivel a jövendőbeli férjem határozottan ellenezte, hogy a közelében legyek, felálltam, és besurrantam a pilótafülkébe. Mindig is szerettem volna megnézni egyet. Kis koromban a szüleim úgy gondolták, nem illik bekukkantani csak azért, mert mindig első osztályon utaztunk.


  – Nem gond, ha körülnézek? – Bedugtam a fejem az ajtón.


  – Egyáltalán nem – legyintett a másodpilóta. – Scott vagyok.


  – Én pedig Al. – A pilóta üdvözlésképpen felemelte két ujját.


  A kis teret bámultam, a sok gombot, a sűrű, fehér felhőket, melyeken áthaladtunk, és melyeket tintaszínű éjszaka vett körül.


  – Leülhetsz mellém, ha akarsz. – Scott arrébb húzódott, hogy helyet adjon nekem. – Kicsit szűkös, de be tudsz préselődni.


  Haboztam. Anyuci nem helyeselné. Nem volt helyénvaló ilyen közel ülni egy férfihoz. Aztán eszembe jutott, hogy maga a szívek kaszása jegyzett el, és hogy a nem helyénvalóság volt az új életcélom.


  – Oké – feleltem, és az ülésére csusszantam, hozzátapadva. Lehajoltam, a gombokat és a képernyőket tanulmányoztam. Egy térkép villant fel a férfi előtt. Az ujjaim végigfutottak a kapcsolókkal teli középső konzolon. – Úgy néz ki, mint egy űrhajó.


  – Szép, mi? – hallottam Scott mosolyát. Al türelmetlenül felsóhajtott. Volt egy olyan érzésem, hogy Al nem rajongott azért, hogy a másodpilótája összemelegedik velem. Scott hüvelykujjával jobbra mutatott. – Várj, amíg meglátod a kilátást az ablakomból. Odalent egy tömör, fehér felhőtakaró van.


  – Látni akarom! – feleltem, majd áthajoltam a testén, és kipillantottam a hűvös üvegen. Bolyhos felhők tekeregtek egymás fölött, sűrűn, mint a hó. Felsóhajtottam. – Hűha! Ez elképesztő.


  Az is elképesztő volt, ahogy a mellem Scott ölébe nyomódott ebben a helyzetben. Az arca a hajamban volt. Rájöttem, hogy felgyülemlett szexuális frusztráció lüktet bennem a kedves vőlegényemmel történt tegnapi találkozás miatt. Nem fejezte be, amit elkezdett. Épp vissza akartam egyenesedni ülő helyzetbe, amikor a pilótafülke ajtaja kinyílt.


  Hát persze hogy Romeo volt az. És persze hogy az ő szemszögéből nézve úgy festett a dolog, mintha épp leszopnám Scottot. A fejem az ölében volt, testem az alsó felére borult. Az örökös vágy ellenére, hogy felbosszantsam Romeót, nem igazán akartam, hogy azt higgye, ilyen messzire is képes vagyok elmenni.


  Felálltam, tekintetem találkozott Romeo pillantásával. Mint mindig, az arckifejezése most is rezignált és halott volt. Makacs csend töltötte be a kis teret. Scott törte meg először.


  – Mr. Costa, biztosíthatom, ez nem az, aminek látszik…


  – Drágám! – Romeo meglepett azzal, hogy átkarolta a derekamat, és a mellkasához húzott. Elvigyorodott, de egyáltalán nem úgy tűnt, mint aki jól mulat. Úgy nézett ki, mintha valaki svájci bicskával faragta volna rá azt a mosolyt. – Élvezed a… kéjutazást?


  Te jó ég, tényleg azt hitte, hogy szexuális örömökben részesítettem Scottot. Hát, én biztos, hogy nem fogok kézzel-lábbal kapálódzni, hogy megmagyarázzam a viselkedésemet.


  Scott és Al most már talpon voltak, és várakozón bámultak Romeóra.


  – Igen – feleltem mosolyogva, nem törődve vőlegényem megfeszülő állkapcsával.


  – Igen? – húzta össze a szemét, várva egy bocsánatkérést, egy magyarázatot, bármit.


  – Nagyon élveztem. Köszönöm, fiúk. – Hátradobtam a hajamat, majd kivonultam a pilótafülkéből, olyan méltóságteljesen, amennyire csak mezítláb és köntösben lehetséges volt.


  Romeo még néhány percig ott maradt, míg én a büféasztal körül ténferegtem, és wasabis földimogyorót rágcsáltam. Oliver és Zach rám se bagózva sakkoztak a sarokban. Körülbelül ötven csomag luxusrágógumi állt halmokban az asztalon. Mi volt ez az orális fixáció a vőlegényemnél? Talán rossz volt a lehelete. A seggfejség mellékhatása.


  Hirtelen durva, meleg ujjak fogták meg a nyakamat hátulról. Beszívtam a levegőt, miközben leendő férjem maga felé fordította az arcomat, hogy pillantásom találkozzon az ő fagyos, szürke tekintetével. Fölém tornyosult, mellkasa egy vonalban volt a hátammal. Azt hittem, arra fog megjegyzést tenni, ami a pilótafülkében történt, de meglepetésemre valami mással hozakodott elő.


  – Emlékeztetnélek, Miss Townsend, hogy az apád elkobozta az összes kártyádat, miután rajtakapott, hogy az ujjaimon lovagolsz. Az, hogy tudj enni, zuhanyozni, öltözködni és legyen fedél a fejed felett, kizárólag az én jóakaratomon múlik. Úgyhogy viselkedj ennek megfelelően.


  – Befejezted? – ásítottam. – Szeretnék leülni, és olvasni a könyvemet.


  – És tudom is, hova foglak ültetni – felelte, majd felkapta az Anna Kareninát, amit az asztalon hagytam, és az üléséhez vezetett. Követtem, és zavartan néztem, ahogy leült, majd átnyújtotta nekem a könyvemet.


  – Azt akarod, hogy maradjak állva? – Összevontam a szemöldökömet.


  Nemet intett a fejével, megragadta a kezem, és elkezdett lenyomni a lába közé. Villant egyet a szemem. Kényszerítene, hogy a barátai előtt kényeztessem? Kényszerítene, hogy orális szexet nyújtsak neki, büntetésül azért, amit Scott-tal vélt látni?


  A szemem sarkából észrevettem, amint Zach keze, benne egy bástyával, megmerevedik a sakktábla fölött. Oliver is úgy bámult Romeóra, mintha teljesen elment volna az esze.


  Nem érdekelt az sem, ha kidob a gépből. Nem voltam hajlandó megtenni.


  – Nem – ellenkeztem, és megpróbáltam kiszabadulni a szorításából. De ahelyett, hogy az ölébe nyomta volna a fejemet, megfordított, míg végül a fallal szemben voltam. Aztán a fenekem a combja között landolt a padlón.


  – Ez az. Most már szemmel tarthatlak.


  – Nem csináltam semmit Scott-tal – vágtam rá, bár megígértem magamnak, hogy nem fogok magyarázkodni. A düh ránehezedett a tüdőmre, addig nyomta, amíg nem tudtam rendesen levegőt venni.


  – Szerinted azt hiszem, hogy leszoptad a másodpilótát? Ha ez így lenne, akkor a vészkijáraton keresztül hajítottam volna ki a gépből. Most pedig olvasd a könyved, és tégy úgy, mintha úgy-ahogy tisztességes nő lennél! – hajolt felém Romeo, ajka hátulról súrolta a fülkagylómat. Most nem volt értelme veszekedni vele. El kellett jutnom Potomacbe, újraterveznem, és visszavágnom.


  A repülés hátralévő részében leendő férjem lába közé húzódva ültem, mint egy hűséges eb. A hajam a combjára hullott. Éreztem, ahogy a tekintete a profilomat vizslatja. A keze időnként a fejem tetejére vándorolt, és megsimogatta a hajamat, emlékeztetve, hogy nem vagyok számára más, mint egy háziállat. Minden sejtemmel, minden atomommal, minden molekulámmal gyűlöltem őt.


  A barátai olyan halálos csendben maradtak, hogy minden egyes nyelésüket hallottam. Fogadok, hogy Romeo imádta látni, ahogy így lealacsonyodom. Ahogy a földön térdepelve, lehajtott fejjel Anna Kareninát olvasok.


  Továbbra is e-mailezett a telefonján, de valahogy tudtam, hogy a teljes figyelme rám irányul. Fél órával később a gép ereszkedni kezdett, készülődve a leszálláshoz.


  – Süti.


  Már megint ez a gúnynév.


  – Igen, seggfej? – Hé, mégiscsak udvarias volt viszonozni!


  – Régen olvastam már az Anna Kareninát, de biztos vagyok benne, hogy emlékeznék rá, ha Anna és Alekszej gróf pajzán dolgokat suttogtak volna egymásnak az ágyban.


  A hátam megmerevedett. Nem szóltam semmit. Éreztem, ahogy Romeo lefelé hajol, amíg álla kulcscsontom szélét nem súrolta. Belenézett a regénybe, borostás arcát az enyémhez szorította, és elkezdett felolvasni a könyvből.


  – „…a férfi beledöfte farkát a lány lucskos puncijába. Csak félig mártotta bele, a lány így majd’ megőrült a vágytól és a gyönyörtől. Beljebb tolta. Kihúzta. Be és ki. – Kérlek – könyörgött a lány. – Kérlek! Azt akarom, hogy betölts. Minden egyes kemény centidet érezni akarom. – Csak a jó lányok kapnak jutalmat – felelte a jóképű idegen, és kezét a szépség kerek fenekére tette. – És te nagyon, nagyon rossz voltál.”


  Először is, Romeo úgy tudta narrálni a romantikus regényeket, hogy akkor is vagyonokat kereshetne, ha a fegyverbiznisz elbukna. Másodszor, hihetetlenül ostoba voltam, hogy egyáltalán észrevettem ezt. Romeo szörnyű ember volt. Kit érdekelt, hogy szexi hangja van és olyan állkapcsa, amivel sajtot lehetne vágni?


  Vőlegényem kitépte az kezemből a kemény fedeles kötetet. Megfordultam, hogy ránézzek. Levette a védőborítót, felfedve egy teljesen más könyvet az Anna Karenina borítója alatt.


  – A félisten tudja a legjobban? – fintorgott.


  – Műalkotás – kaptam ki a kezéből.


  – Szenny.


  – Szerinted Anna és Alekszej mégis mit csináltak? Ugyanezt. Csak az oldalakon kívül.


  – Igen, biztos vagyok benne, hogy Tolsztoj kivágta az análfüzéres részeket a végső szerkesztés során.


  – Igen, nagyon is lehetséges! – Ezen a ponton már csak azért mondtam ellent neki, hogy sportot űzzek a vitatkozásból. Ez volt az egyetlen sport, amit szívesen űztem.


  A vállam mögül hallottam, ahogy Oliver félig köhögött, félig nevetett. Zach végigsimított az arcán. Meg mertem volna esküdni, hogy láttam, ahogy megrándul az ajka. Bátorság éledezett a mellkasomban.


  – Ne dacolj velem! – figyelmeztetett Romeo.


  – Akkor ne legyél már ilyen lehetetlen alak! Nem hagysz lélegezni!


  – Köszi a tippet.


  – Nem az én hibám, hogy úgy döntöttél, elveszel egy olyan nőt, akit ki nem állhatsz, csak azért, mert faszméricskélős versenybe keveredtél Madisonnal. Soha nem kértem ezt az egészet. Sem őt, sem téged, semmit.


  Hihetetlen, de ez áthatolt a zsibbadtságán. Általában feszült állkapcsa egy kicsit ellazult. Hátradőlt, végre adott egy kis teret.


  – Olvasd csak tovább a könyved, és ne beszélj.


  – Fáj a földön a térdem – hazudtam. Tökéletesen kényelmesen éreztem magam, de támadt egy ötletem. – Leülhetek a pilótafülke melletti ülésbe?


  – Szó sem lehet róla.


  – Romeo! – Zach hangja éles volt, mint a penge, és kontrasztban állt az egyébként nyugodt kinézetével. – Hagyd abba ezt a szarságot.


  – Ülj az ölembe! – Leendő férjem orrcimpája kitágult.


  Fontolóra vettem, hogy szembeszállok vele, de jobb ötletem támadt. Eltúlzott sóhajjal felálltam, és a fenekemet az ölébe tettem. A barátai továbbra is néztek. Talán feszélyezve kellett volna éreznem magam, de nem így volt. Mindez nem az én hibám volt.


  – Jobb így? – kérdezte Romeo, de egy szemernyi aggodalom sem csengett a hangjában.


  Válaszul felszisszentem. Nem érdemelte meg a szavaimat.


  A következő fél órában csak fészkelődtem és helyezkedtem az ölében, úgy tettem, mintha kényelmes pozíciót keresnék, és közben az ágyékához dörgölőztem. Olyan kemény és duzzadt lett alattam, hogy olyan érzés volt, mintha egy vízvezetékcsövön ülnék.


  – Ne mozogj! – nyögte ki a parancsot torokhangon.


  – Csak próbálok kényelmes pozíciót találni – feleltem, majd felemeltem a fejem, és megpillantottam Olivert, aki fülig érő szájjal vigyorgott. Úgy éreztem magam, mint Tapsi Hapsi, aki az őrületbe kergeti Elmert, de valahogy mégis megússza.


  – És az ennyire kemény munka?


  – Ó, hidd el, nagyon kemény.


  Oliver nevetésben tört ki. Egy kicsit megdöntöttem a fejem, hogy figyeljem Romeo reakcióját. Úgy festett, mint aki mindjárt a torkom köré tekeri az ujjait, hogy megfojtson. Vártam, hogy szóljon, keljek fel az öléből. De nem mondott semmit. Tudta, hogy veszítene a kis játékunkban, ha azt mondaná, menjek el.


  – Bírom a csajt, Rom. – Von Bismarck lassan felállt a helyéről. – Ha te nem veszed feleségül, akkor majd én.


  – Oliverhez kellene hozzámenned. – Minden, amit Zach mondott, úgy hangzott, mint egy üzleti ajánlat. – Jobban néz ki, általánosságban kellemesebb ember, és gazdagabb, mint Isten.


  – Kérlek – legyintett Oliver. – Isten teljes vagyona kevesebb, mint amit évente fizetek az adóhivatalnak. De engem mégsem követnek és tisztelnek annyian, mint őt.


  – Én szívesen beállok a hívőid közé – ajánlkoztam.


  – Ebben valahogy nem kételkedem.


  – Azt a mindenit! A barátunk jól döntött, hogy elveszi Da Nangot – villantott Zach gúnyos vigyort Romeóra.


  Vártam új vőlegényem reakcióját. Nem jött. Úgy csinált, mintha nem is léteznék. Bárcsak teljesíthetném a kívánságát, és eltűnhetnék!
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  KILENCEDIK FEJEZET


  Dallas


  A megkönnyebbülésem, amikor leszálltunk, egy humanitárius válság megoldásával ért fel. Egy olyanéval, amit leendő férjem okozott. Az utolsó fél órában egy szóra sem tudtam koncentrálni a könyvemben. Néha, amikor olvastam, arra jöttem rá, hogy egy olyan világban vagyok a legboldogabb, ami nem az enyém. Ezúttal azonban az egyetlen boldog dolog Romeo erekciója volt, ami a fenekem alatt duzzadt. Nem volt köztünk szerelem. Vágy viszont annál inkább. Ott lüktetett, és könyörgött, hogy váltsuk mocskos szexre.


  Amikor a repülőgép teljesen megállt, a stewardess kinyitotta az ajtót.


  – Csak a kocsira várunk. – Napfényes mosolyt villantott Romeóra, a repülőgép tulajdonosára. – Nem tarthat tovább néhány percnél.


  Al és Scott kiléptek a pilótafülkéből, és a nő mellé álltak. Megéreztem a közelgő vihart. A feszültség úgy pattogott a levegőben, mint egy ostor. Romeo felállt, és közben beledöntött a meleg ülésbe. Scott felé kezdett lépdelni, magasan és fenyegetően. Őszintén szólva félelmetes volt.


  Scott arcáról lehervadt a mosoly. Hátrált egy lépést, és nekiment a pilótafülke ajtajának.


  – Uram! – Mindkét kezét felemelte. – Nem tudom, mit gondol, mi történt köztem és a menyasszonya között, de biztosíthatom, hogy…


  Romeo szó nélkül megragadta a gallérjánál fogva, és az üres helyre vonszolta, amit a repülőgép ajtaja nem sokkal korábban még elfoglalt. Arccal előre a padlóra hajította Scottot, veszélyesen közel a nyitott kijárathoz. A feje a levegőben volt, a teste a padlónak csapkodott.


  A jövendőbelim Scott lapockái közé szorította a cipőjét. Torkomra fagyott egy sikoly. Mit művelt?


  – Ha bármilyen módon hozzáérsz a menyasszonyomhoz, sőt, akár, ha csak felé nézel, megszabadítalak a szánalmas gerincedtől. – Szavai hidegek, nyugodtak és érzéketlenek voltak.


  – Aú! A hátam! – vonaglott alatta Scott.


  – Mondd, hogy megértetted, és visszatérhetsz a nyomorúságos életedhez. – Romeo vonásaira most az egyszer tiszta nyugalom ült ki.


  – Jézusom, Costa, ki hugyozott a levesedbe? – Oliver homlokráncolva nézegette a körmét az egyébként hibátlan kezén.


  Zach felhívta Romeo asszisztensét, nem zavartatva magát, mintha ez csak egy átlagos vasárnap lenne.


  – Jó napot, Cara! Hívja fel Haywardot, vagy aki épp most Romeo ügyvédje – mondta, majd szünetet tartott. – Tettlegesség. – Újabb szünet. – Nem, nem érdekel egy vakrandi az unokahúgával, de köszönöm az ajánlatot.


  Végül a torkomban lévő szorítás lazult, és kiengedtem a sikolyt. Romeo egy pillantásra sem méltatott.


  – Ígérem – nyögte zavartan Scott. – Az életemre esküszöm, hogy soha többé nem nézek rá.


  – Hiszek neked. – Romeo levette a lábát Scott hátáról, majd a cipője orrával arccal felfelé fordította. – Mert azonnali hatállyal ki vagy rúgva.


  A gépen mindenki elhallgatott. Még én sem találtam a megfelelő szavakat.


  Bűntudat emésztett. Ez miattam és a meggondolatlanságom miatt történt Scott-tal. Mert gyerekes módon be akartam mutatni a vőlegényemnek.


  – De az apja adta nekem ezt az állást…


  – Az apám most nincs itt, és amúgy sincs neki sok hátra. Én hozom a döntéseket.


  Nem tudtam, mennyi idő telt el, de végül Al elvonszolta Scottot, a kocsi megérkezett, Zach és Oliver pedig elindult felém.


  – Gyerünk, Davenport! – Oliver megkocogtatta a vállamat.


  Még ahhoz sem volt erőm, hogy kijavítsam.


  – Az alatt a huszonkilenc év alatt, amióta ismerlek, még egyszer sem láttam, hogy elveszítetted volna az önuralmadat. – Zach megrázta a fejét, amikor elsétált Romeo mellett. – Csak ma este háromszor is sikerült.


  – Ha mondani akarsz valamit, mondd ki, Sun – pillantott rá Romeo.


  – Minden az arcodra van írva. – Zach leporolta kasmírba bújtatott vállát. – A nőnél van a gyeplő.
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  TIZEDIK FEJEZET


  Dallas


  Csend töltött be mindent.


  A komor hangulatot megérezve Jared kikapcsolta a klasszikus zenei adót, és felhúzta az S600-as Maybach elválasztóját.


  Hát persze hogy Romeónak volt sofőrje.


  És persze hogy a sofőrje háromrészes egyenruhát viselt, melyet fekete sisak és bőrkesztyű spékelt meg.


  Úgy tűnt, Romeo nagyon szeretett mindenkivel úgy bánni maga körül, mintha olyan mélységük lenne, mint egy Sims-karakternek. Úgy tekintett az emberekre, mint akik csak azért léteznek, hogy a személyes cselekményét előrébb mozdítsák.


  Kibámultam az ablakon, figyeltem az elszáguldó autókat, mert tudtam, hogy úgyis elveszíteném az önuralmamat, ha vitába keverednénk. Egy washingtoni rendszámtábla kacsintott felém, rajta vastag betűkkel az „adózás képviselet nélkül” felirat.


  Ez elszakította az utolsó szálat is, ami a dühömet kordában tartotta.


  Tessék, én sem képviselhetem az érdekeimet.


  Súlyos árat fizettem egyetlen hibáért, és nem volt jogom felszólalni. Bárcsak legalább tudnék dühösen zokogni! Valamiféle megkönnyebbülést találni.


  De Romeo Costa nem érdemelte meg a könnyeimet.


  A fenébe is, semmilyen testnedvemet nem érdemelte meg.


  Végül befordultunk egy végtelen utcába, melyet nyírt sövények és magas, kétszárnyú kapuk sorai szegélyeztek, amik többtucatnyi villát rejtettek el a szem elől. Igazán találónak tűnt, hogy a mellettem ülő zsarnok a Sötét Herceg útján lakott. Néhány perccel később egy kétszárnyú vaskapu került a látómezőmbe. A Maybach egy majd’ fél kilométer hosszú, cseresznyevirágokkal szegélyezett felhajtón gurult végig, míg eljutott Romeo házához.


  Talán nem a „ház” volt a megfelelő szó egy harmincezer négyzetméteres olasz villa leírására, amely tíz hektáron terült el egy polgárháború előtti történelmi birtokon.


  Hat hálószoba, tizenkét fürdőszoba, két medence és egy saját szőlőskert tartozott hozzá – rögtön rákerestem egy erre kifejlesztett alkalmazáson, amikor a mamut építmény a látóterembe került.


  – A munkámmal kapcsolatban felmerülő kockázatok miatt mindenhol biztonsági kamerák vannak felszerelve, ha esetleg a nagy szökést tervezgetnéd – jutott eszébe végre Romeónak a jelenlétem, amikor elhaladtunk az első tucatnyi fa mellett.


  Nem tervezgettem.


  Főleg azért, mert nem volt hova mennem.


  Apám nem fogadott volna vissza – amúgy sem tennék ilyet Frankie-vel –, és nem is voltam hajlandó elmenni, mielőtt meg nem torlom mindazt, amit Romeo tett velem.


  Úgy döntöttem, nem válaszolok neki.


  – Átlépte a határt az a pöcs. – Romeo állkapcsa megfeszült.


  – Te léptél rá. – Igyekeztem minden tőlem telhetőt megtenni, hogy ne remegjen a hangom. – Miért kell mindenkit durván megaláznod, aki csak szembejön veled? Annyira előnytelen vonás.


  – Nem választjuk meg a vonásainkat. Csak elviseljük őket.


  Egyértelmű volt, hogy annyi lelki poggyásza van, amennyivel egy reptéri csomagkiadó szalagot is meg tudna tölteni, de nem voltam hajlandó jó képet vágni a dolgaihoz. Nem volt mentség a viselkedésére, bármi történt is a múltjában, ami ezt magyarázná.


  Minél közelebb értünk a villájához, annál többet láttam belőle. Potomaci módra buja növényzet ölelte körül. A birtokon egy külön épület volt a személyzet számára.


  A telek túlsó végén, egy kis erdő széle és egy egész biztonsági épület közé egy szerelőműhely volt beékelődve.


  És én még azt hittem, hogy jómódú a családom.


  – Töröld le azt az arckifejezést – követelte Romeo.


  Tényleg mindennel baja volt, amit csináltam. Vagy amit nem.


  – Milyen arckifejezést?


  – Azt, amelyik azt tervezi, hogy bosszúból minden egyes bútordarabot bemocskol a házamban.


  Ez még csak eszembe sem jutott. Finoman akartam bosszút állni. De természetesen megnyugtatni sem akartam.


  – Nem ígérek semmit – feleltem.


  – Fájni fog tőled a fejem, igaz?


  – Hogy fájni? – Megcsóváltam a fejem. – Elraboltál, te pszichopata. Az nem kifejezés, hogy fájni fog tőlem a fejed. Olyan leszek számodra, mint egy halálos agydaganat.


  Azt mondják, a sors a döntéseink következménye. Nos, azt terveztem, hogy én leszek a legrosszabb dolog, amit a sors valaha is tartogatott a számára.


  – Rendben – bökte ki. – Kérhetsz valamit.


  – Theo James – vágtam rá egy pillanatnyi habozás nélkül. – Ha valaha is összefutnék vele.


  – Nem azt mondtam, hogy lefeküdhetsz egy hírességgel – komorult el Romeo arca. Láthatóan megdöbbentette a válaszom. Úgy pásztázta végig az arcomat, mintha már megbánta volna, hogy olajágat nyújtott. – Egyetlen kívánságra gondoltam. Egy dologra, amit kérhetsz tőlem. Megadom neked. Nem kérdezek semmit.


  – Mi az átverés? – Egy ferde pillantást vetettem rá.


  – Meg kell ígérned, hogy jól viselkedsz.


  Soha nem fogok jól viselkedni. De a haragom sem fogja úgysem engedni, hogy befogjam a szám.


  – Tudod, mit kívánok? – Keserű mosolyra húztam az ajkam.


  Mogorva arckifejezése elárulta, hogy a válasza nem.


  A Maybach megállt az ingatlan bejárata előtt. A vőlegényemet vizslattam, tekintetemet az övébe fúrtam, nem pislogtam.


  – Az egyetlen kívánságom az, hogy a karomban halj meg, Romeo Costa. Látni akarom, amikor az utolsó lélegzetedet veszed. Érezni akarom, ahogy a bőröd hideg és élettelen lesz az ujjaim alatt. Azt kívánom, hogy láthassam, ahogy az orrlyukad megremeg, amikor utoljára veszel magadhoz oxigént – mondtam, majd szünetet tartottam, és a mellkasomra tettem a kezem. – Látni akarom, ahogy szenvedsz, mindazért a szenvedésért, amit te okoztál nekem. És nincs semmi, amit jobban akarnék az életben, mint ezt.
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  TIZENEGYEDIK FEJEZET


  Dallas


  A sors minden bizonnyal épp ebédszünetet tartott, mert teljes huszonöt perc telt el azóta, hogy a vőlegényem halálát kívántam, ő viszont nagyon is életben volt.


  Csak úgy, mint a haragom, miközben egymagam vonszoltam el a küszöbig a bőröndömet, és vártam, hogy Romeo befejezzen egy hirtelen jött üzleti hívást, majd azon tanakodtam, szétverjem-e az ajtaját a lapáttal, amit az üvegháznak támasztva pillantottam meg.


  Végül hallgatóztam, hogy miről beszél a férfi, akivel hamarosan egy otthonon fogunk osztozni. Leültem a legfelső lépcsőfokra, és könyökömet a térdemre támasztva, államat a tenyerembe fogva Romeót figyeltem.


  A nap áttört egy pillecukorfehér felhőn, és ontotta az első sugarakat, ahogy a hajnal felkúszott az égre. A fény glóriát vont a vőlegényem köré. Egy pillanatra angyalinak tűnt.


  Aztán megszólalt:


  – A szállítmány fokozott biztonságot igényel. Gondolom, nem kell kiemelnem, hogy az elmúlt hónapokban megnőtt az aktivitás a felfegyverzett lázadók körében – mondta, majd szünetet tartott. – Vagy mégis?


  Fegyverek. Fegyverekről beszéltek. A gépen befalt nassolnivalók kavarogtak a gyomromban.


  – Ha ezt elcseszi, biztosíthatom, hogy a következő munkájához kötényt kell húznia, és nem árt, ha tudja, hogyan kell használni egy ipari fritőzt.


  Miután bontotta a hívást, Romeo felém fordult. Ismét sértette és bosszantotta a létezésem.


  – Hettie a konyhában van, ha enni akarsz. Ha valamit meg kell javítani, Vernont el tudod érni a belső telefonon. Tudom, hogy nem lesz könnyű, de tartózkodj attól, hogy lebontod a házat. Vagy inkább a várost.


  – Na ja, mert kettőnk közül én vagyok a romboló alkat. – Felálltam, és lesimítottam a köntösömet. – Tesó, te abból élsz, hogy halált árulsz. Kit próbálsz átvágni?


  – Ha legközelebb tesónak hívsz, elkobzom a telefonodat, és nem lesz tévé és rágcsálnivaló sem. Viselkedj a pedigrédnek megfelelően.


  – Ember vagyok, nem egy golden retriever! – vágtam vissza. Aztán mielőtt elfelejtettem volna, hozzátettem: – Tesó.


  – Befejezte, Townsend kisasszony? – Romeo állkapcsában megremegett egy izom.


  – Még el sem kezdtem. – Megragadtam a bőröndöm fogantyúját. – Fegyvereket árulsz a legtöbbet kínálónak…


  – Ez tényszerűen téves. Nem mindig a legtöbbet kínálónak – felelte. Már most látszott, hogy unja ezt a beszélgetést. – Sajnos. A hazafiság a legtöbb geopolitikai vita gyökere, és túlságosan dichotóm a teljes értékű egyének számára.


  Ezt mintha egy másik nyelven mondta volna, így nem voltam hajlandó kommentálni.


  – Te biztosítod a hadseregek számára az emberöléshez szükséges eszközöket – magyaráztam, mintha csak egy kisgyerek lenne. – És mindezt a pénzért teszed.


  – Nem a pénzért.


  – Ha nem a pénzért, akkor miért?


  Nem felelt, csak a bejárati ajtóhoz lépett, és beírta a kódot.


  – 4-8-1-0-4-3-2-4-1-5. A kód hetente egyszer változik.


  – Azt várod, hogy ezt megjegyezzem? – kérdeztem. Ezen a ponton már egy bárkát kellett építenem, hogy megmentsem magam attól, hogy belefulladjak a baromságaiba.


  – Van egy kiságy a fészerben, aludhatsz ott is.


  Nem mozdultam, nem voltam hajlandó átlépni a küszöbön anélkül, hogy legalább a méltóságom egy részét visszanyerném.


  – Egyezzünk meg – mondtam.


  – Egy egyezség megköveteli, hogy mindkét félnek legyen befolyása. Tudom, hogy nekem mim van. Azt is tudom, hogy neked mid nincs. Mit tudnál ajánlani? – kérdezte, és rezzenéstelen tekintete végigsiklott a testemen, a fejemtől a csupasz lábamig.


  – Nem azt – feleltem, és közben ellenálltam a késztetésnek, hogy eltakarjam magam, majd becsaptam az ajtót, hogy elfoglaljam a kezem. – A testem egy szentély.


  – És ezt a szentélyt háromóránként több tonna cukorral megküldött, mesterséges ízesítésű szemét kajával szórod tele.


  A rólam mondott dicsérő véleménye alapján gyanítottam, azt akarta, hogy kifinomultabb legyek.


  Nem voltam hajlandó.


  Ha meg kell változnod ahhoz, hogy elfogadjanak, akkor eleve nincs is szükséged az adott személyre az életedben. Mert nem veled akar együtt lenni. Hanem a rólad alkotott saját elképzelésével.


  Nem létezne olyan univerzum, amelyben engednék Romeo Costa elvárásainak.


  – Azt hiszed, nálad van a hatalom ebben a kapcsolatban, ugye? – bugyogott fel nevetés a mellkasomban. – Nos, férjecském, nagyon tévedsz. Egyenrangúak vagyunk.


  – Egyenrangúak? – ült ki vad vigyor Romeo arcára. – Mondja ezt egy olyan nő, akinek nincsenek életcéljai. Álmai.


  – Vannak álmaim.


  Egy kisbaba.


  Vagyis hát kisbabák. Több is.


  Valahogy tudtam, hogy ezt méltatlannak találná. És tévedne. Minden álom méltó volt arra, hogy álmodjanak róla. Még ha az egyik ember számára apró és jelentéktelen, más számára lehet, hogy elérhetetlen.


  Romeo azt várta, hogy kifejtsem.


  Nem tettem.


  – Nem valami bölcs dolog feldühítened azt az embert, aki a kezében tartja a sorsod – töltötte ki a csendet még több baromsággal, ahogy az várható volt. – Tekints erre a tanácsra úgy, mint a második ajándékomra.


  – A másodikra?


  – Az első az volt, amikor megkíméltelek attól, hogy gúny tárgya legyél egy egész életen át. A Dallas Licht úgy hangzik, mint egy nemi betegségekkel foglalkozó klinika neve.


  Azt hitte, érdekel engem Madison? Hát nem. Még csak nem is kedveltem őt. Nem igazán. De Romeo sem kellett.


  – Rendben. Tudod, mit szeretnék? – Odamentem hozzá, és beleböktem a mellkasa közepébe. – Hogy hagyd ott a munkádat.


  – Mondj egy jó okot.


  – Mert undorral tölt el az, amit csinálsz.


  – Amit csinálok, az fogja finanszírozni a létezésedet. Legalábbis addig, amíg a vagyonkezelői alapod be nem indul – ütötte be Romeo ismét az ajtó kódját. – És folytathatod az életed, ahogy eddig élted. Felelősség nélkül. Cél nélkül.


  Az adrenalin elpárolgott a testemből, az energiáimat is elégette. Rájöttem, hogy ezt a vitát nem fogom megnyerni.


  – Zach szingli? – fordultam meg.


  – Lényegtelen. Akkor sem érne hozzád, ha pisztolyt tartanának a fejéhez.


  – Nem gond. Sosem izgultam a fegyverekre. Zach nagyon szexi. – Vigyorogva megnyaltam az ajkam.


  – Képtelen bármilyen érzésre az unalmon kívül.


  – Ő legalább udvarias. Még mindig előrelépés lenne hozzád képest.


  – Menj be, és keress egy szobát, ahová beköltözhetsz. – Figyelmen kívül hagyta a sértő megjegyzésemet, és benyomta az ajtó. – Bármelyiket, a nagy hálószobán kívül. Az az enyém.


  – Ahh. Hogy véded a területed! Miért nem pisilsz a szőnyegre ennyi erővel?


  – Most már kezdesz bosszantani. Javaslom, amíg távol vagyok, dolgozz azon, hogy szimpatikusabb legyél.


  – Várj! Hová mész? – kérdeztem. Nehéz volt lépést tartani a történésekkel. Próbáltam összeszedni a higgadtságomat, mint szétszórt üveggolyókat a padlóról.


  – Munkának hívják. – Megfordult, majd a lépcsőn leereszkedve visszament a kocsihoz, amelynek továbbra is járt a motorja. – Nyilván nem vagy tisztában a fogalommal.


  – Hajnali öt óra van.


  – A háború sosem áll meg. A nap minden órájában tombol.


  – Ezt nem mondhatod komolyan. – Tátva maradt a szám.


  – Csak komolyan tudom mondani, Süti. Elfelejtettem megemlíteni: nincs humorérzékem.


  Abban a pillanatban, éhesen, átfagyva és zavarodottan, valóban meg akartam halni.


  – Csak úgy itt hagysz? – Nem tudom, minek kérdeztem. Úgyis tudtam a választ.


  Romeo vissza sem nézve becsapta a kocsi ajtaját. Válasza kipufogófüst formájában és egy sötét nevetés tompa zajaként érkezett hozzám.
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  TIZENKETTEDIK FEJEZET


  Dallas


  Égtem a vágytól, hogy Chapel Fallsba meneküljek.


  Kit érdekel, ha botrányt okozok?


  A szó már régen elvesztette a jelentését, mióta apa mindent ezzel írt le. A süteményes incidenstől kezdve az aspeni családi kirándulásig. Tényleg, ha azt akarta, hogy komolyan vegyem, akkor jobban meg kellett volna válogatnia, mikor alkalmazza.


  Aztán eszembe jutott a húgom és az anyukám.


  Én szenvedhetek, ha ez azt jelenti, hogy nekik nem kell.


  Egy luxus baldachinos ágyban feküdtem, és órákig forgolódtam, míg végül az egykor pihe-puha paplan teljesen ki nem lapult alattam. Egyedül voltam egy olyan szobában, amelynek más volt az illata, máshogy nézett ki és más érzés volt, mint a sajátom. Az összeomlás elkerülhetetlennek tűnt.


  De soha nem sírtam.


  Anyu szerint úgy hagytam el az anyaméhet, hogy egyáltalán nem bömböltem, még akkor sem, amikor a nővérke megcsípett.


  Hiányzott Frankie, hiányzott anyu és – szánalmas módon – még a gyökér apám is. Annyira, hogy olyan érzésem volt, mintha a tüdőm flippergéppé változott volna, és minden egyes lélegzetvétel élesen pattant volna vissza, akár egy golyó.


  Balra. Jobbra.


  Balra. Jobbra.


  És még mindig nem tudtam sírni.


  Az éjjeliszekrényen lévő óra délután fél egyet mutatott. Azóta ágyban voltam, hogy Romeo otthagyott a küszöbén, és egyenesen a második emeletre viharzottam, kiválasztva az ő hálójától legtávolabbi szobát. Még azt sem bírtam elviselni, hogy egy irányítószámon osztozom vele, de ez a szoba azért megteszi.


  Összeszorított szemmel számoltam a bárányokat. Amikor ez nem működött, azon kezdtem gondolkodni, miféle módokon fogok bosszút állni Romeón. Végül békés álomba merültem.


  [image: img5.jpg]


  Golyók záporoztak egy géppisztoly torkolatából, megremegtetve a levegőt.


  Bumm, bumm, bumm!


  Lélegzet-visszafojtva vártam, hogy az egyik elérje a célját. Az engem foglyul ejtő bestia elszáradt szívét.


  Bumm, bumm, bumm!


  A szemem kipattant, halántékomon izzadság csordogált. Fehér csillagok cikáztak a látóteremben. Az éjjeliszekrényen lévő óra ezúttal is délután fél egyet mutatott. Másodpercek teltek el, mire rájöttem, hogy átaludtam egy teljes napot.


  Haragos pillantást küldtem az ajtó felé, mintha az felfedné a tettest, aki az álmom legjobb része előtt felébresztett. Újabb kopogás rázta meg az ajtókeretet. Bágyadt, délutáni napfény szűrődött be új szobám burgundi vörös függönyén, melengetve a bőrömet.


  – Bújj be! – kiáltottam, és az államig húztam a paplant.


  Egy sáros ruhájú, viharvert férfi battyogott befelé. Arcán csíkokban állt a kosz, fején kócosan meredezett a fehér haj. Könnyed, őszinte mosolya egy olyan ember benyomását keltette, akinek nincsenek hátsó szándékai.


  – Szervusz, kedvesem! Vernon vagyok. – Megállt az ágyam lábánál. – Ne félj. Van egy veled egyidős unokám. Nem tudnám elviselni, ha ő is félne tőlem.


  – Mit keres itt? – Még feljebb húztam a takarót.


  – Én vagyok Mr. Costa kertésze – nézett rám leplezetlen érdeklődéssel. – Gondoltam, bemutatkozom, mivel az útjaink keresztezni fogják egymást. Van ebéd a konyhában. Hettie naponta háromszor főz. Nassolnivalót is készít.


  – Köszönöm.


  Vernon még mindig nem mozdult.


  Én még mindig nem mutattam meg az arcomat.


  Minden bizonnyal észrevette, hogy valami nincs rendben. Hogy nem önszántamból vagyok itt.


  – Romeót sokan félreismerik, de egészen fenomenális ember – mondta, majd az ajkába harapott. – Gyönyörű, bonyolult lélek. Ha egyszer megnyílik.


  – Nem áll szándékomban megnyitni őt – feleltem. Kivéve, ha úgy értette, hogy egy steakkéssel.


  Vernon habozott. Végül elővett a farzsebéből egy egyszerű fehér rózsát, és az éjjeliszekrényemre tette. Még a körme is koszos volt. Ezt az apró részletet furcsán megnyugtatónak találtam.


  – Ismered a Venus et Fleurt?


  – Az egy olyan rózsafajta, ami vágottan egy egész évig kitart. – Bólintottam.


  Anyuci imádta ezeket a rózsákat. Minden ünnep során megajándékozta velük a szomszédokat, a családot és a barátokat.


  – Egy rózsa akár harmincöt évig is élhet megfelelő ápolással és időjárási körülmények között. – Vernon arca felragyogott. – Belegondoltál már abba, milyen szomorú, hogy a legtöbbjük a telet sem éli túl?


  Megráztam a fejem.


  Jobban félek attól, hogy én az őszt sem élem túl.


  Érezve, hogy elvesztette a figyelmemet, Vernon megköszörülte a torkát.


  – Elkezdtem foglalkozni a virágok keresztezésével. Sikerült kombinálnom két rózsafajt, hogy valami egészen figyelemre méltót hozzak létre.


  – Hogy értve figyelemre méltót? – Felültem, hátamat az ágykeretnek támasztva.


  Talán mérgező?


  Meg kellett volna rémülnöm a lassú, halálos bosszúállás vonzerejétől. Általában nem voltam ilyen erőszakos. Romeo esetében azonban kivételt tennék.


  – Ő lenne az. – Vernon arcán megkönnyebbült mosoly terült szét. Volt egy olyan érzésem, hogy nem lenne ilyen boldog, ha bele tudna hallgatni a gondolataimba. – Ez a rózsa hat hónapig elél napsütés vagy meleg nélkül. Talán még tovább is. Ez az idő épp elég ahhoz, hogy az ember szerelmes legyen.


  – Ezen a helyen senki sem lesz szerelmes – mondtam előregörnyedő vállal, komor arccal. Minden izgatottságom elpárolgott.


  – Csupán az, hogy nem tervezed, még nem jelenti azt, hogy nem fog megtörténni – felelte Vernon, majd a virág felé biccentett. – Vegyük például a rózsámat. A legzordabb körülményeket is túléli, és mégis virágzik. Talán te is képes vagy rá.


  Csomót kötöttem a nyelvemre. Nem volt értelme kirohanni szegény emberre.


  – Nos, ha Mr. Costa gondot okozna, tudod, hol találsz meg. – Vernon anélkül lépett hátra, hogy elfordult volna. – Vigyázz arra a rózsára a kedvemért, rendben?


  Amikor elment, lerúgtam a takarót, és felkaptam a rózsát. Kész voltam kettétörni.


  Szerelmesnek lenni, jó vicc!


  Kész csoda, ha nem leszek depressziós. Csak amikor az ujjaim a finom növény köré fonódtak, akkor jöttem rá, hogy én nem vagyok olyan, mint Romeo, aki a rózsakertben a cipője sarkával összezúz egy virágot. Nem akartam megölni valami szépet csak azért, mert megtehettem. És a rózsa tényleg szép volt. Fehér volt, mint a hó, és sarló alakú tüskék meredeztek rajta.


  – Igazad van, nem a te hibád – szóltam a virághoz, és felsóhajtottam.


  Frusztrált nyögéssel bevonszoltam magam a fürdőszobába, előszedtem egy fültisztító pálcikák tárolására szánt üvegcsét, és megtöltöttem friss vízzel. Beledugtam a rózsát, és az éjjeliszekrényemre helyeztem.


  A rózsa élhetett.


  Még akkor is, ha az én életemnek vége lett.


  [image: img3.jpg]


  TIZENHARMADIK FEJEZET


  Dallas


  A ketrecek nem rácsokból vannak. Hanem gondolatokból, elvárásokból és félelemből.


  Ez volt a kedvenc mottóm, de Romeo Costa tönkretette, és hazugnak mutatta Henry Plotkint.


  Az a ketrec, amelyben Romeo tartott fogva, egy korinthoszi palota volt, macskaköves teraszokkal, antik járdákkal és aranyborítással mindenütt. Egy tiszta és rendezett otthon. Olyan makulátlan padlóval, hogy enni lehetett volna róla.


  Amikor kifogytam a felfedezésre váró szobákból, kisurrantam a kertbe, és a buja orgonabokrok közé húzódva szívtam magamba az utolsó napsugarakat. Utána visszahúzódtam a házba, hogy átfésüljek minden lépcsőfordulót, folyosót, zugot és sarkot.


  A síri csendtől minden szőrszál égnek állt a karomon. Abszolút, teljes csend honolt. Olyannyira, hogy az égvilágon semmit sem lehetett hallani. Sem a madarak csiripelését, sem a légkondicionáló zúgását vagy a háztartási gépek zümmögését.


  Biztosan minden fal ki volt párnázva belülről. Milyen találó volt, hogy leendő férjem, akinek vastag, törhetetlen jégpáncél vette körül a szívét, a házát is pontosan ugyanígy őrizte.


  Nem csoda, hogy utált. Nem voltak gátlásaim, nem titkoltam el az érzéseimet, és ahogy apu gyakran mondta, a legtöbb amerikai államból hallani lehetett, amikor kinyitottam a számat.


  Úgy este hat körül a gyomrom megkordult, emlékeztetve, hogy majdnem negyven órája nem ettem. Azóta nem, hogy Romeo felparancsolt a gépre, ahol sajttal, sós keksszel és garnélás csipsszel tömtem magam. Itt volt az ideje, hogy felfedezzem a ház legfontosabb helyiségét.


  Bevonultam a pazar konyhába. A tűzhelyen álló fazekakból és serpenyőkből főtt étel halvány illata szállt.


  Rátettem a kezemet az egyik fedőre – még meleg volt –, és belenéztem.


  – Pfuj! – fintorogtam.


  Kelbimbó és csirkemell? Tudtam, hogy a férfinak nincs szíve, de talán az ízlelőbimbói is hiányoztak?


  – Van valami probléma? – A hang annyira harsánynak tűnt az eddigi hangtalan létezésemhez képest, hogy összerezzentem.


  Megperdültem, és egy fiatal nővel találtam szemben magam. Hettie volt az, feltételeztem. Filigrán volt, merész stílusú, és legfeljebb néhány évvel idősebb nálam. Egyáltalán nem olyan, amilyennek elképzeltem.


  Bár gyűlöltem a leendő férjemet, nem tudtam megállni, hogy ne essem egy kicsit pánikba a gondolattól, hogy egy ilyen cuki valaki jön-megy a házában egész nap.


  Szó szerint a lába közé szorított, és úgy simogatta a fejed, mint egy kutyának. Drukkolnod kéne, hogy ezek ketten egymásba szeressenek.


  – Nincs semmi probléma – feleltem összeszorított szájjal, és a hűtőszekrényhez léptem.


  Miért tűntek olyan menőnek a lány szőke hajának rikító rózsaszín végei? És miért éreztem azt az ajakpirszingje láttán, hogy én is akarok egyet? Anyu szívrohamot kapna.


  – Akkor miért mondtad, hogy „pfuj”, amikor felemelted a fedőt? – Hettie az orrát ráncolta. – Talán nem elég jó a főztöm felségednek?


  – Biztos vagyok benne, hogy nagyszerű – feleltem, és kitártam a hűtőszekrényt. – De valami tartalmasabbra vágyom. Ez pedig…


  – Rémes? – horkant fel Hettie.


  Felé fordítottam a fejem, és rábámultam. Borongós hangulatom ellenére mosoly bujkált az ajkamon.


  – Azt akartam mondani, hogy egészséges, de… Kelbimbó, ez most komoly? Csajszi, ez nagyon kemény.


  – Romeo a hibás – kuncogott a lány. – Nagyon szigorú a diétája. Csak zabkását, sovány fehérjét és zöld leveles zöldségeket eszik mindennap. Az a kockáshas-villantó páva…


  Szóval Hettie tudta, hogy kockás a hasa. Érdeklődés szikrája villant bennem.


  – Csak ezt főzöd neki? – kérdeztem. Személyi szakácsot fizetni azért, hogy mindennap csirkemellet és kelbimbót készítsen neked, olyan, mintha egy Chanel üzletbe mennél körömlakkot venni. Kivéve persze, ha Hettie a főzésen kívül mást is csinált.


  – Igen! – A lány széttárta a karját, és hátradőlt a széken, melyet elfoglalt. Felcsúszott zenekaros, rövid pólója, és a szűk farmer felett megvillant lapos hasa. – Szörnyű! Ezt a munkát egyenesen a Le Cordon Bleu főzőiskola után akasztottam le. Gondoltam, nincs lakbér és jól fizet, így tudok spórolni és visszafizetni a diákhitelemet. De fájdalmasan unalmas egészséges, zsírmentes ételeket készíteni.


  Csak nem egy rokon lélekre bukkantam?


  Talán benne lenne, hogy lassan megmérgezze Romeót.


  Magamban megjegyeztem, hogy majd inspirációt kell gyűjtenem pár krimiből.


  Becsuktam a hűtőt. Szinte szédültem attól, hogy van valaki a környezetemben, aki tényleg úgy beszél és viselkedik, mintha ugyanabban a korban élne, mint én. Olyan volt, mint egy barátom otthonról, csak menőbb.


  És világlátottabb.


  És valószínűleg szexelt a vőlegényemmel.


  – Gondolod, hogy csinálhatnánk valami mást?


  – Mire gondolsz? – Felvonta a szemöldökét.


  – Szarvasgombás sült krumplira, szalonnába tekert sertéssültre, kandírozott jamgyökérre és kuglófra. – Megnyaltam az ajkam. – Tudod, csak hogy pár példát említsek.


  Hettie felállt, készen állva a kihívásra. Ám ahelyett, hogy egyedül csinálta volna meg az ételeket, feladatokat osztott ki nekem. Miközben főztünk, mesélt magáról. Hogy Brooklynból származik, beutazta a világot egy gasztrotúrán, és ölni tudna még egy körért.


  Tisztelettel és kíváncsisággal beszélt Romeóról. Mintha egy megoldatlan kirakós lenne, aminek még mindig remélte, hogy megtalálja a darabjait.


  – Szóval, mi lenne, ha nem kerülgetnénk tovább a forró kását? – kérdezte Hettie, miközben becsúsztatta a kuglófot a sütőbe.


  – Rendben. – Beledöftem a kést egy jamgyökérbe, amit fel kellett volna kockáznom.


  – Hmm… szóval, te igazából ki a fene vagy? – Nevetett. – Mármint… mit keresel itt?


  Romeo nem mondta el neki?


  Igazából, most, hogy belegondoltam, Vernonnak sem mondta el. Hozzáadtam a rossz kommunikációs készségeket azon dolgok véget nem érő listájához, melyeket nem szerettem benne.


  – Én… nos, azt hiszem, én vagyok Romeo menyasszonya.


  – Azt hiszed? – Hettie szemöldöke felszaladt.


  – Lehet-e valaha is biztos az ember, ha olyan férfiról van szó, mint ő?


  Hettie a szarvasgombás sült krumplit egy konyhai papírtörlővel bélelt kosárba öntötte, majd intett, hogy kóstoljam meg. Kivettem egyet, és a számba tettem. Mennyei.


  – Nem tűnsz túlságosan meglepettnek. – A lány arcát tanulmányoztam, miközben elcsentem egy újabb sült krumplit. – Ez amolyan szokásos dolog? Hogy Romeo menyasszonyt hoz haza?


  – Nem – felelte Hettie, miközben mézet szopogatott le a hüvelykujjáról. – De az apja csesztette, hogy házasodjon meg, úgyhogy gondoltam, előbb-utóbb úgyis megtörténik. Csak valami… másra számítottam.


  – Katalógusból rendelt menyasszonyra?


  – Csajszi, annak a férfinak egész nap sorban állnak a nők az ajtaja előtt – horkant fel Hettie. – Ez már bosszantó. Nem tudnád valahogy elűzni őket?


  – Általában milyen nőket választ? – tört ki belőlem a kérdés józan eszem ellenére.


  Hettie a homlokát ráncolta, miközben két főre megterítette az asztalt. Együtt fogunk enni. Ostoba pillangók repkedtek a gyomromban.


  – Igazából még soha nem láttam őt barátnővel. De a nők, akikkel a rendezvényeken szokott parádézni, eléggé fenn hordják az orrukat, azt hiszem. Ceruzaszoknyák és bérletek az operába. Alig szólnak egy szót, és biztosan nem kényeztetik magukat szarvasgombás sült krumplival. Nem mintha ennek számítania kellene neked. Soha nem hozza haza őket – mutatott körbe. – Gondolom, túlságosan parázik, hogy összekoszolják a helyet, vagy ilyesmi.


  Ezt fontos információként jegyeztem meg. Azt terveztem, hogy különösen hangos, kulturálatlan és ízléstelen leszek, csak hogy bosszantsam a rendmániás vőlegényemet.


  Belekóstoltunk az ételbe, ami iszonyú finom volt. Felnyögtem, erre Hettie elvigyorodott.


  – Annyira jó, nem?


  Bólintottam.


  Kábé ez az egyetlen jó dolog ezen a helyen.
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  Nagy csalódottságomra Romeo nem volt itt, hogy megcsodálhassa a kezem munkáját. Leettem mártással a kétszáz éves, felújított kanapéját, miközben fizetős műsorokat néztem.


  Még csak nem is szerettem a bokszot, de imádtam pazarolni a drága pénzét.


  Nem terveztem, hogy feldúlom a lakását. Tényleg. Sosem állt szándékomban. Aztán megláttam, hogy milyen szörnyen tiszta, és nem tudtam megállni.


  Egyébként is, hol a fenében volt?


  Nem mintha lett volna kit megkérdeznem.


  Még a telefonszáma sem volt meg.


  Ami megvolt, az a bankkártyája, melyet a konyhaszigeten találtam egy sofőr névjegykártyájával együtt. Mivel száz százalékig biztos voltam benne, hogy a szemétláda nem járt itt, arra következtettem, hogy a még soha nem látott Cara felelős eme emberi gesztusért.


  Elvből nem vettem semmi hordhatót. Továbbra is köntösben flangáltam, még úgy is, hogy az már kezdett bűzleni.


  – Van egy mosókonyha az emeleten – mondta Hettie fintorogva, feladva eredménytelen próbálkozását, hogy eltüntesse a foltomat a kanapéról.


  – Tudom – feleltem, majd a villámra csavartam egy adag tésztát. – Nem vagy éhes?


  – Két órával ezelőtt vacsoráztam, veled. – Tekintete követte a fűszeres, piros szószt, ahogy az a ruhámra fröccsen, majd a gyapjúkárpitra. Körbemutatott a kezével. – Nem aggódsz, hogy Romeo ki fog borulni, ha meglátja ezt az egészet?


  – A-a.


  – Összevesztetek?


  Az nem kifejezés. Felér egy világháborúval.


  Megérezve a hangulatomat, Hettie felállt, majd egy üveg drága pezsgővel tért vissza.


  – Berúghatunk, hogy elfelejtsük a gondjainkat – mondta.


  – Akkor holnap is emlékezhetek rájuk, csak másnaposan? – kérdeztem, majd tésztát tuszkoltam le a torkomon.


  – Jogos.


  Éjfélkor Hettie magamra hagyott a gondolataimmal.


  Erőszakos düh szorította háttérbe a megkönnyebbülést, hogy nem kell Romeóval foglalkoznom. Hogy merészel bezárni a kastélyába, és továbbra is élni alávaló életét?


  Mivel nem volt itt a vőlegényem, akin kitölthettem volna a dühömet, a hálószobájában és az irodájában lévő tárgyak voltak kiszolgáltatva nekem.


  Minden követ megmozgattam, miközben megpróbáltam többet megtudni arról a férfiról, aki egy drága szmokingban táncolt be az életembe, és felforgatta azt, csak mert úgy tartotta úri kedve.


  Az egész éjszakát a dolgozószobájában töltöttem a papírjai átvizsgálásával, mindent egyesével átnézve és nem kronológiai sorrendben visszarakva, csak hogy megzavarjam a pszichéjét.


  Mire a nap felkelt, sikerült néhány dolgot megtudnom a jövendőbeli férjemről:


  1.) Kivételesen, riasztóan, ellenszenvesen jól tudott pénzt keresni. Tehetsége, hogy egy tízcentesből százdollárost csináljon, páratlan volt.


  2.) Az elmúlt hónapokban az apja nyomást gyakorolt rá, hogy házasodjon meg, cserébe a Costa Industries vezérigazgatói posztjáért, az apa közelgő nyugdíjazása után.


  3.) A Romeo és az apja közötti barátságtalan, szűkszavú e-mail-váltásokban a Licht családról is durva szavak hangzottak el. Costáék meg voltak félemlítve, és én voltam az esélyük, hogy növeljék a tétet a csatában.


  Elégedetten azzal, hogy jól végeztem a kutatásomat, beugrottam a konyhába, hogy befaljam Hettie áfonyás-pekándiós gofriját, majd visszavonultam a szobámba szundítani egyet.


  – Általában házon kívül szokott aludni? – kérdeztem Hettie-t a következő este, amikor vállt vállnak vetve szürcsöltük a chai teát, amit ő hozott az indiai Darzsilingből.


  Előttünk egy híradórészlet táncolt a képernyőn. Valami szégyentelen rablóbandáról szólt, ami éttermekbe és luxusüzletekbe tört be, és kirabolta a környék leggazdagabbjait.


  – Általában nem. – Hettie belesüppedt a párnákba. – Néha, amikor nagyon sokáig kimarad, a Woodley Park-beli penthouse-ában alszik, Washingtonban. De nem szereti, ha a napirendje felborul. Nagyon kínosan ügyel arra, hogy mindig ugyanazt egye.


  Tehát… Romeónak volt egy lakása Washingtonban. Még egy információ, ami minden bizonnyal jól fog jönni.


  – Miért kérdezed? – Hettie vigyorgott, és az enyémnek ütötte a vállát. – Hiányzik az álompasi?


  Hát, ha az álom rémálmot jelent, akkor… még mindig nem.


  Nem avattam be Hettie-t a Romeóval való kapcsolatom természetébe. Bár nem kellett ahhoz agysebésznek lenni, hogy az ember értse, mi a helyzet.


  – Alig várom, hogy újra lássam – feleltem mosolyogva.


  Ez még csak nem is volt hazugság.


  Amikor legközelebb találkozom Romeóval, emlékeztetni fogom a létezésemre.


  Hangosan. Zűrösen. Gátlástalanul.
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  Csak egyvalami volt rosszabb, mint békés álomból ébredni, mégpedig az, ha a békés álomból egy középkorú, fehér privilégiumú férfiakból álló hárem ébresztette az embert. Ráadásul annyi toka volt rajtuk, amiből még egy felnőttet ki lehetett volna faragni.


  – Ő az? – kérdezte egy ismeretlen hang.


  – Sajnálatos módon. – Ez a tömör válasz csupán egyvalakitől érkezhetett.


  A szemem felpattant. Két ismeretlen férfi ácsorgott az ágyam végében egy másik mellett, akit ismertem, de azt kívántam, bárcsak ne tenném – a vőlegényem mellett. Felültem, nekidőltem a fejtámlának, és ásítozva megdörzsöltem a szemem. Ha azt reméltem, hogy Romeo zilált és kialvatlan lesz, miután több éjszakát töltött távol az otthonától, akkor nagyot tévedtem. Olyan frissnek tűnt, mint a rágógumi, amit épp rágcsált. Ropogós, világosszürke öltönyt viselt, púderkék inget és Panerai márkájú karórát.


  – Mindjárt este hat van. – Romeo az órájára pillantott.


  – Te jó ég, le tudod olvasni az időt! – A kulcscsontomhoz emeltem a kezem. – Még milyen különleges tulajdonságokkal bírsz, kedvesem?


  A felém küldött pillantása a sarkvidéket is vissza tudta volna fagyasztani a globális felmelegedés előtti állapotába. Tekintetem ide-oda cikázott a két társa között. Már tudtam, kik ők. Apu írt nekem róluk sms-t. Válasz nélkül maradt az üzenete, annak ellenére, hogy gyakran kért, hívjam vissza.


  – Örültem a találkozásnak. – Visszasüppedtem a matracomra, és lehunytam a szemem. – Ne felejtsék el lekapcsolni a villanyt kifelé menet.


  – Mit képzelsz, mit csinálsz?


  – Alszom.


  – A beszélgetésünk közepén?


  – Ez beszélgetés lett volna? – A vállamra húztam a paplant. – Biztosan emlékszel, hogy egyszer azzal vádoltál meg, hogy nincsenek álmaim. Hát, alvás nélkül nem tudok álmodni. –Ásítottam, és egy intéssel hessegetni kezdtem őket. – Mentem kergetni az álmaimat. Pá!


  – Ő itt Jasper Hayward, az ügyvédem. Ő pedig Travis Hogan, a te ügyvéded. Ma este aláírjuk a házassági szerződést. – Romeo lerántotta rólam a paplant. Ezután az ablakhoz sétált, és egy hirtelen mozdulattal elhúzta a függönyt. Még a naplemente is bántotta félig lehunyt szememet.


  – Ügyvédet fogadtál nekem. – Kicsusszantam az ágyból hatnapos köntösömben, és odasétáltam hozzá. – Ez igazán édes tőled. Biztos vagyok benne, hogy szem előtt fogja tartani az érdekeimet.


  – Az apád ma reggel jóváhagyta a megállapodás tartalmát. Biztosíthatlak, hogy megfelel a szabványos házassági szerződéseknek. – Romeo lefitymálóan nézett rám. Szavai olyan távolságtartóak és összeszedettek voltak, hogy legszívesebben megráztam volna. Megragadtam volna az öltönyénél fogva, és addig rázom, amíg a gátlásai úgy szóródnak szét a földön, mint a pénzérmék.


  – Nyugi, drágám. Bízom benned – feleltem, majd odaléptem az italos kocsihoz, és töltöttem magamnak néhány ujjnyi whiskyt a dekantáló üvegből, tudván, hogy Romeo nem fog örülni neki. – Eddig nem okoztál semmi rosszat nekem – tettem hozzá. Ha a szarkazmus méreg volna, ő már rég nem élne.


  – Napközben iszol… Bátorkodhatom megkérdezni, hogy ez gyakori nálad? – szorította össze a száját. Egy kezemen meg tudtam volna számolni, hányszor ittam alkoholt életemben, mivel nagyon szigorú, vallásos nevelésben részesültünk. De ezt neki nem kellett tudnia.


  – Lazulj el egy kicsit. Lehetne rosszabb is – sóhajtottam, majd megforgattam az italt a poharamban. Belekortyoltam. – Lehetnék kokainfüggő is. Sajnos a kokain nem egy nagy szám. El tudod hinni? Soha nem kapom vissza azt az ötszáz dolcsit. Remélhetőleg a crackkel több szerencsém lesz.


  Jasper köhintett. Travis megveregette a hátát, és mindenhova nézett, csak rám nem. Romeo szenvtelen tekintetéből kiolvastam, hogy kezdte igazán megbánni a döntését, hogy feleségül vesz, de ahogy én is tudtam, már túl késő volt, hogy visszalépjünk a megállapodástól.


  – Öltözz fel – parancsolta Romeo, és közben tekintete rögzített minden foltot, amit Potomacben szereztem. – Úgy nézel ki, mint egy hajléktalan.


  – Öltözzek fel? – A homlokomat ráncoltam, játszva a hülyét. – De édesem, nincsenek ruháim! Emlékszel, hogy rohannunk kellett a reptérre, hogy együtt lehessünk? Nem volt időm pakolni.


  – Nem csak dísznek hagytam itt azt a hitelkártyát.


  – Valóban? – kiáltottam fel, és elkerekítettem a szemem. – Pedig olyan jól mutat a konyhaasztalon! Akárhogy is, nem volt időm használni, mert túlságosan el voltam foglalva azzal, hogy utánad sóvárogjak.


  A két ügyvéd zavartan nézett ránk.


  – Szeretnének pár percet? – Jasper az aktatáskáját igazgatta.


  – Igen – vetette oda Romeo ugyanabban a pillanatban, amikor én a levegőbe emeltem az italt, és felkiáltottam:


  – Pár percet? Egy egész életet szeretnék egyedül tölteni ezzel az álompasival!


  Jasper és Travis elmenekültek, kínos pillantásokat vetve egymásra.


  Mivel csak én és Romeo voltunk a szűk térben, kisebbnek éreztem magam. Már nem voltam olyan bátor. Ennek ellenére előreléptem, hogy szemtől szemben legyek vele. Minél hamarabb rájön, hogy pokollá teszem az életét a földön, annál hamarabb el fog engedni.


  – Hol voltál, kicsim? – búgtam vaskos georgiai akcentussal, amiről tudtam, hogy az őrületbe kergeti, és felemeltem a kezem, hogy végighúzzam a párás poharat az arcán. – Esküvői prospektusokat akartam nézegetni veled. Virágnak bazsarózsára gondoltam. A tematika lehetne a csillám. Jól állna neked egy flitteres öltöny. Nyár Portofiniben. Az olasz örökséged tiszteletére, tudod.


  – Portofino – javított ki. Kikapta a kezemből a whiskyspoharat, és a mellem közé csúsztatta. Finom borzongás futott végig a bőrömön. – A ceremóniára a hónap végén kerül sor von Bismarck hátsó udvarában, és a vendéglista már le van zárva, mindkettőnk családjának volt beleszólása. – Csípős, kemény szavai megszédítettek. Már megvolt a dátum. És a helyszín. – Megkaphatod a bazsarózsáidat és a flittereidet. Ha azt hiszed, hogy egy rossz öltöny eltérít a tervemtől, akkor nem figyeltél.


  Megbillentette a poharat, és hagyta, hogy néhány csepp whisky a mellem közé folyjon, majd le a hasamon, hogy aztán eltűnjön az alsóneműmben. Ez egyszerre volt erotikus, őrjítő és dühítő. Nagyobbakat lélegeztem, csak hogy a mellbimbóm a mellkasához érjen minden alkalommal, amikor beszívom a levegőt.


  – Alig várom – nyögtem ki.


  – Rendben. Lesz egy másik esemény is, aminek örülhetsz. Eljössz a szüleimhez, nem sokkal azután, hogy aláírtuk a házassági szerződést. A legjobb formádat kell hoznod, ami neked valószínűleg azt jelenti, hogy használsz evőeszközöket, és nem szaglászod az emberek hátsóját köszönésképpen.


  A világ összes gyűlöletével bámultam rá, és reszkettem a dühtől. Teljesen kikészített az abszolút közönye. Ő volt a leghidegebb, leggonoszabb ember, akivel valaha találkoztam. A tekintete az arcomról a köntösömre siklott. Megemelkedett a mellkasom. Nem volt rajtam melltartó, a mellbimbóm mereven állt az adrenalinlökettől.


  – Nem bírod visszafogni magad, ugye? Micsoda egyszerű teremtmény! – Szadista csillogás villant Romeo fakó szemében. A szaténszöveten keresztül a pohár jéghideg peremével végigsimította merev bimbómat, szabad kezével pedig a füléhez emelte a telefonját.


  Nem tudtam megmozdulni. Még lélegezni sem tudtam. Az érzés annyira intenzív és hihetetlen volt, hogy úgy éreztem, mintha az egész testem zselévé változott volna. Csak ez az aprócska érintés olyan volt, mintha a testem minden négyzetcentimétere az övé lenne. Forróságot éreztem a köldököm alatt. A mellem nehéznek, teltnek és érzékenynek tűnt, könyörgött, hogy kézbe vegye és játszadozzon vele.


  – Cara? – Romeo lustán egy kört rajzolt a mellbimbóm köré a pohárral. Ellenálltam a késztetésnek, hogy hozzátapadjak. Hogy még többért könyörögjek. Milliomodszorra is átkoztam apámat a túlféltett neveltetésemért. Ha kevésbé lettem volna ártatlan ezekben a dolgokban, Romeónak nem lett volna ilyen erős hatalma felettem. – Menjen át a Tysons Galleriába, és vegyen meg minden egyes női darabot az Yves Salomon, a Céline, a Burberry és a Brunello Cucinelli márkák legújabb szezonjából. S-es méretben.


  Letette a poharat, és kinyúlt felém. Egész forró tenyerét a jobb mellemre borította.


  – Melltartóméret: 80B.


  Ráhibázott. A francba!


  Megragadta a csípőcsontomat, és megfordított, hogy háttal álljak neki. Éreztem, hogy a tekintete a fenekemre szegeződik. A keze hátulról a köntösöm anyaga alá csúszott, és a csupasz mellkasomat simogatta.


  – Nadrágméret: XS.


  – S, te seggfej! – vágtam rá. A lábam között furcsa, bizsergető érzés gyúlt, és a várakozás izgalma futott végig a bőrömön. Felmerült bennem a gondolat, hogy ellenálljak, de tudtam, ha megteszem, talán soha többé nem fedezem fel ezt az élvezetet.


  Cara mondott valamit, amit nem tudtam kivenni a telefonon keresztül. Égtem a szégyentől. Romeo egy másik nővel beszélt, miközben úgy játszott a testemmel, mintha az a saját kis játékszere lenne. Mégis, túlságosan élveztem az érzést, amit okozott, ahhoz, hogy leállítsam.


  – A nadrághoz kell bokacsizma is. Olyan alacsony, mint egy kerti törpe – folytatta Romeo, miközben megcsípte a mellbimbómat, amitől megroggyant a térdem. Elfojtottam egy nyögést. Az volt az érzésem, hogy csak azért játszadozik velem szexuálisan, hogy bebizonyítsa, képes rá. Ez a játéka is csak az irányításról szólt. A fenekemhez nyomta álló farkát, megszorította a mellemet, kezét a mellbimbómtól a nyakamig húzta. Megfogta a torkomat, és felfelé billentette a fejemet, hogy szemben legyek vele.


  – Mi a cipőméreted, Süti?


  A cipőméretem? Még a második nevemre sem emlékeztem, ahogy a farka a farpofám között lüktetett.


  Gondolkodj. Tudod a választ.


  – Harminchetes – nyögtem.


  – Harminchetes – ismételte Romeo, és azonnal elengedte a nyakamat. Hátralépett, úgy tűnt, immár teljesen hidegen hagyja a testem. Az, ahogy be voltam indulva rá. – Kérem, két órán belül hozzon ki mindent. Siessen! – tette hozzá, majd megszakította a hívást. Megperdültem, hogy szemben legyek vele. Dühös voltam magamra, amiért hagytam, hogy hangszerként pengesse a testemet. Megint. Hát nem tanultam semmit az elsőbálból?


  – Ma este úgy fogsz bemutatkozni a családomnak, mint egy rendes, megfontolt hölgy. – Megfogta a nyakánál a whiskysüveget, és elkobozta. – Ha sikerül elhitetned velük, hogy valóban házasságra alkalmas vagy, akkor ennek megfelelően megjutalmazlak, és megszabadítalak a felgyülemlett szexuális frusztrációdtól.


  – Úgy érted, amit az előbb csináltál, azzal csak jó magaviseletre akartál zsarolni, hogy ma este szexelhessünk?


  Az ostorcsapás, amit az utolsó mondatától éreztem, perzselte az arcomat. Tényleg azt hitte, hogy a kis szexbabája leszek, csak mert a testemen alkalmazott trükkjei felkeltették a kíváncsiságomat?


  Rosszalló arcot vágott.


  Úristen, milyen beképzelt!


  – Még nem vagyunk házasok, Miss Townsend. Orális szívességekre gondoltam.


  – Orális szívességekre? – Az orrom ráncoltam. Észrevettem, hogy úgy beszél, mintha épp egy történelmi romantikus regény kopott lapjairól lépett volna elő. Ami éppenséggel pont a legkevésbé kedvelt műfajom volt. – És miért beszélsz úgy, mintha A Bridgerton család szereplői közül szöktél volna meg?


  Semmi értelme nem volt elmondani neki, hogy ma este nem lesz sem orális lecke, sem szívélyes vacsorázgatás, sem pedig jól viselkedő menyasszony.


  – Az ügyvédeinknek bizonyára fogytán a türelmük – váltott témát Romeo, majd egyenesen az üvegből kezdte kortyolni az italt. – Őszintén szólva, nekem is.


  Ne aggódj, drágám, gondoltam, miközben elsuhantam mellette. Nem voltam hajlandó zaklatottnak tűnni. Miután végeztem veled, menekülni fogsz. Kész, pont.
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  TIZENHATODIK FEJEZET


  Ollie vB: Hogy megy Delaware-nek a beilleszkedés?


  Romeo Costa: Dallas.


  Ollie vB: Mi annak a tévéműsornak a neve, amit a nagymamám imádott?


  Romeo Costa: Most nem Jeopardyt játszunk, te csökött gyökér. A neve Dallas.


  Zach Sun: Nagy szerencsétlenségére.


  Zach Sun: De még nagyobb szerencsétlenség számára, hogy hozzád megy feleségül.


  Ollie vB: @ZachSun, egyetértek. A csaj biztos valami háborús bűnt követett el előző életében, hogy ilyen karmát érdemeljen.


  Zach Sun: Ő volt Mussolini jobbkeze.


  Ollie vB: *Mussolini faszverő keze.


  Romeo Costa kilépett a beszélgetésből.


  Ollie vB hozzáadta Romeo Costát a beszélgetéshez.


  Zach Sun: Még mindig olyan a közelében lenni, mintha beestél volna a telt házas zárt osztályra?


  Ollie vB: Soha nem felejtem el Romeo frusztrált képét, amikor a csaj az ölében riszálta a kis seggét. Megmutatta, ki a főnök.


  Zach Sun: Vagy amikor Rom dührohamot kapott, miután a nő ráhajtott a másodpilótára. Az önuralma gyorsabban párolgott el, mint egy gondolat Ollie agyában.


  Romeo Costa: Nem hajtott rá a másodpilótára. Csak nehéz eset volt. Olyan, mint egy neveletlen kölyök.


  Ollie vB: Elháltátok már az eljegyzést?


  Romeo Costa: Nem ismered az emberi szokásokat? Nincs semmi elhálni való a házasságig.


  Ollie vB: Ez egy határozott nem.


  Romeo Costa: Egy úriember nem beszél a szexuális életéről.


  Ollie vB: Úgy érted, egy seggfej.


  Ollie vB: Hagyd az úriember-színjátékot. Találkoztam már tiszteletre méltóbb dildókkal is, mint te.


  Zach Sun: @OllievB, találkoztál már dildókkal? Társaságban vagy intim közelségben?


  Romeo Costa: Nem hiszem el, hogy két ilyen alakot választottam legjobb barátomnak, mint ti. Nem mondaná meg az ember, hogy Amerika legjobb oktatási intézményeiben ültetek két évtizedet.


  Ollie vB: Szeretném tudatni veled, hogy kibaszott nagyszerű ember vagyok, és remek barát.


  Ollie vB: És boldogan be is bizonyítom. Betörjem neked a csajt?


  Romeo Costa: Ha még egyszer ezzel viccelsz, saját kezűleg vágom le a faszodat, aztán addig etetem veled, amíg meg nem fulladsz tőle.


  Zach Sun: Dühkitörés #2. Rögzítve és feljegyezve a találkozó jegyzőkönyvébe.


  Zach Sun: Az a nő vademberré változtatott.


  Ollie vB: …


  Ollie vB: Akkor ez nemet jelent?


  [image: img3.jpg]


  TIZENHETEDIK FEJEZET


  Romeo


  A figyelmeztető jelek fényesen és hangosan villogtak, arra szólítva fel, hogy hallgassak rájuk. Az a helyzet, hogy olyan örömmel töltött el a menyasszonyom aranyló pírjának, csábító nyakának, telt keblének és lélegzetelállító szépségének látványa, hogy engedtem az óvatosságomból.


  Elbűvölően nézett ki, még a foltos köntösében is. Olyan fájdalmasan fiatal volt, ártatlan és eleven! A mellét simogatni olyan érzés volt, mintha tintát öntenék a frissen hullott hóra. A tökéletes bűn. Megrontani a romlatlant.


  A házassági szerződés aláírása fennakadások nélkül zajlott. Süti átfutott minden szót, tucatszor beírta a nevét a pontozott vonalakra, odafigyelt, és bólogatott, amikor kellett. Ez volt az első alkalom, hogy a racionalitás jeleit mutatta.


  Ennek kellett volna lennie az első figyelmeztetésemnek. A hevessége teljes lendülettel tért vissza, amikor az ügyvédeink távoztak, és Cara megérkezett, hogy átadjon trilliónyi új ruhát. Süti tekintete elidőzött az ötvenhét éves, jegygyűrűt viselő Carán. A válla meggörnyedt.


  A menyasszonyomnak körülbelül annyira volt pókerarca, mint egy lelkes kiskutyának.


  – Ezek a ruhák bántják az ember szemét. Olyan, mintha hatvanévesnek öltöznék. – Dallas a kasmírruhákat és a kézzel kötött kardigánokat a padlóra hajigálta a vacsorához való öltözék kiválasztásakor.


  A testhőmérsékletem megugrott. Határozottan megvetettem a rendetlenséget, és Dallas körül minden rendetlen volt. Cara körülötte jött-ment, és különböző ruhadarabokat nyomott a kezébe.


  Hettie is csatlakozott a bulihoz, és minden egyes alkalommal felnevetett, amikor Dallas próbára tette Cara türelmét. Gyanítottam, hogy gyorsan összebarátkoztak, amíg én a Woodley Park-beli penthouse-ban tartózkodtam. Nem bántam. Jó, hogy Sütinek volt kivel beszélgetnie. Hiszen velem úgysem fog.


  Ennek ellenére nem voltam elragadtatva, hogy az első sorból nézhetem ezt a műsort.


  – Mi a baj ezzel a darabbal? – Cara egy kockás pulóvert emelt fel.


  – Úgy fogok kinézni, mint aki mindjárt monológba kezd arról, hogy nyolcvannégy éve nem látta a szerelmét – felelte Dallas, miután felfújta az arcát, és nyelvét kidugva prüszkölt, mint egy kisgyerek, csak azért, hogy bosszantson.


  Hettie, aki megértette a Titanicra való utalást, a padlóra rogyott, és a hasát fogta a nevetéstől. A feldúlt Cara csípőre tette ökölbe szorított kezét.


  – Ez már a tizenhatodik ruha, amit felpróbál, ifjú hölgy. Ez fantasztikus darab. Egy klasszikus. Egy vagyonba kerül. Nem hallottam panaszt, amikor Romeo megvette a volt barátnőjé…


  Nem fejezte be a mondatot, de ez is elég volt ahhoz, hogy undor üljön ki Süti arcára.


  – Nos, ebben az esetben nyugodtan vegye őt feleségül.


  Nem, köszönöm.


  Az átkozott hét minden napjára Dallast választanám Morgan helyett.


  – Ha nem akarsz ruhát választani, majd én megteszem helyetted. – Kikaptam egy darabot Dallas kezéből, miután már negyven perce tartott ez a műsor. – Jól sejtem, hogy más az ízlésünk?


  – Egyedül akarok lenni. – Vad kifejezés ült ki az arcára. – Kifelé, mindenki!


  Örömmel.


  A hallban várakoztam, és közben az üzeneteimre tapadtam.


  Ollie vB: Arra a kanapéra már úgyis ráfért egy kis átalakítás.


  Zach Sun: Sajnálom, hogy tőlem kell megtudnod, de Oliver nőnemű, szűz verzióját fogod feleségül venni.


  Romeo Costa: Zach drága, biztos, hogy kódsorokat írsz, nem pedig kólasorokat szippantasz fel?


  – Az igen! – Hettie füttyentett mellettem.


  Zsebre vágtam a telefonomat, és felemeltem a fejem. Ahogy Süti leereszkedett a lépcsőn, eszembe jutott, miért is raboltam el.


  Életemben először megbántam a szexmentes szabályomat. Úgy képzeltem, nem is az évtizedem, hanem az életem élménye lenne látni, ahogy ez a tapasztalatlan, naiv nő vonaglik alattam, miközben elveszem a szüzességét.


  A menyasszonyom szenzációsan festett.


  A keble szinte kibuggyant színarany ruhája fűzős felsőrészéből. Vékony dereka ringott járás közben, ruhája uszálya a földet seperte. Laza konty díszelgett a fején, sötét hajfürtök keretezték az arcát.


  Annyira abszurd módon szép volt, hogy minden mozdulatát úgy néztem, mintha délibábot látnék. Ám sajnos bármilyen csábító volt is Miss Townsend, nem tudta megtörni az örökösellenes szabályomat.


  Dallas az utolsó lépcsőfokra ért, ahol a mellkasomnak nyomta a Chanel táskáját. Megfogtam, most elnéző voltam vele. Ha attól, hogy ma este tartom a táskáját, jó kislány lesz, amikor bemutatom a szüleimnek, akkor hajlandó vagyok eljátszani az úriembert egy rövid időre.


  – Szerzek valami harapnivalót az útra. Nem ettem két órája.


  Hol fért el benne ez a sok étel?


  – Siess, és vigyázz a ruhára.


  – A családod mennyire szörnyű? – Homlokráncolva megállt, miután elindult a konyha felé. – Tudnom kell, hogy hozzak-e a nasim mellé valami erőset.


  – Húzz le két felest. Sőt, igazából hozz egy egész üveggel. Megosztjuk.
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  TIZENNYOLCADIK FEJEZET


  Romeo


  Ha jobban belegondolok, vásárlói lelkiismeret-furdalásom volt.


  A szüleim házához vezető úton a jövendőbeli feleségemet bámultam, és azon tűnődtem, vajon prérifarkasok nevelték-e fel. Dallas hosszú, formás lába úgy nyújtózott előre, mint egy frissen felvett ruha felesleges szövetdarabja.


  – Tudtad, hogy Japánban van csokis-kávés töltelékű keksz? – kérdezte, miközben szétszedett egy Oreót. Nyögve lenyalta a krémet, és leöblítette a velem megosztott vintage pezsgővel. – Képzeld el, milyen lehet az íze.


  Az egyetlen dolog, amit elképzeltem, az az ondóm volt az Oreo-krém helyett, amint kicsorog Dallas húsos ajka közül.


  Dühített, hogy egy pillanatra bedőltem neki, amikor azt állította, alkoholista. A csaj tiszta volt, mint a ma született bárány. Lusta, elkényeztetett és meggondolatlan, persze. De úgy tűnt, az egyetlen szenvedélye az étel volt, ami majd 2-es típusú cukorbetegséghez és korai halálhoz vezet.


  – Szóval, miért akarja apukád annyira, hogy megnősülj? – kérdezte Dallas. Sajnos úgy értelmezte a pillantásomat, mint nyílt felhívást a beszélgetésre. A szemétbe hajított egy krém nélküli Oreo kekszet, majd felkapott egy másikat, és csak a töltelék miatt szétszedte.


  Nem kérdeztem meg, honnan tudja ezt. A dolgozószobámban lévő kamerák 4K Ultra HD felbontásban rögzítették, ahogy az asztalomon szaglászik.


  – Mert ő is ugyanannyira szeret irányítani, mint én, és tudja, ha rajtam múlna, inkább szereznék egy medvét háziállatnak, mint feleséget.


  – De jó nekem – felelte, és lenyalta a krémet. Jézusom! – És te miért mész bele ebbe?


  – Mert nekem ígérte a cég öröklését, és nem fogok veszíteni a nemi betegségekkel teli, seggnyaló Bruce-szal szemben.


  – Mesélj erről a Bruce-ról.


  Abbahagyta a krém nyalogatását, és érdeklődve fürkészett. Ez volt az első alkalom, hogy nem próbált aktívan megölni vagy az őrületbe kergetni, ezért dobtam neki egy újabb csontot.


  – Ő a Costa Industries operatív igazgatója, és egy elviselhetetlen pöcs. És ami a legrosszabb, kiváló a munkájában. Majd észre fogod venni, amikor odaérünk, hogy az apám úgy kezeli Bruce-t, mint egy díjnyertes kutyát. Senior egy évvel azelőtt ismerkedett meg vele, hogy Monica terhes lett velem. Évekig próbálkoztak sikertelenül, ezért úgy gondolta, Bruce az egyetlen esélye az örökség átadására.


  – És mi a helyzet Bruce apjával?


  – Lényegtelen. Egy gyógyszeripari birodalom tulajdonosa, amit Bruce bátyja fog örökölni, aztán továbbadni a saját gyerekeinek.


  – Szóval Bruce be akar szállni a Costa-örökségbe.


  – Pontosan. Hónapokkal azelőtt, hogy Senior rájött, Monica terhes, a szárnyai alá vette Bruce-t, és leszerződtette a céghez. Bruce azóta is apám parancsait követi, és csak azért vette el egy divatbirodalom lófejű örökösnőjét, hogy a nő apja befektessen Senior vállalkozásaiba. Senior azt akarja, hogy a bábjai legyünk. Ami a miénk, az az övé is kell hogy legyen.


  – A te apukád még az enyémnél is rosszabbnak tűnik – tűrt Süti egy hajtincset a füle mögé.


  – Azt kétlem.


  – Miért?


  – Senki épeszű nem adná oda az értékes lányát egy olyan valakinek, mint én.


  – Tehát beismered, hogy szörnyű vagy. – Dallas felemelte ökölbe szorított kezét a győzelem jeleként.


  – Beismerem, hogy nincs bennem szánalom, együttérzés és jóindulat. És pontosan ezek miatt jobb lenne szinglinek maradnom.


  – És mi a helyzet anyukáddal?


  – Nincs gerince. De van benne együttérzés.


  – Úgy értem, közel álltok egymáshoz? – Dallas a szemét forgatta.


  – Távolról sem – feleltem, és belekortyoltam a pezsgőbe. – Nincs benne semmi említésre méltó.


  – Hogy beszélhetsz így a saját anyádról?


  Te jó ég, Dallas már megint úgy hangzott, mint valami gyerekkönyv.


  – Elég a csevejből, Süti. Azért vagy itt, hogy szép legyél. Felesleges az ingyenterápia.


  – Hát nem szörnyű? – sóhajtott Dallas. – Hogy végső soron nem vagyunk más, mint a szüleink ambícióinak, elveinek és vágyainak a mellékterméke. Emlékek, hibák és megmagyarázhatatlan vágyakozások gyűjteménye, hogy megfeleljünk azoknak, akik életet adtak nekünk. Nézz csak ránk. – Kipillantott az ablakon. Tökéletes, formás ajka lefelé görbült. – Mindketten egy olyan jegyességben ragadtunk, amit nem is akarunk. Mindezt a szüleink miatt.


  Rábámultam, a mellkasomat borító jégtömb egy kicsit olvadni kezdett. Ez volt az első mély dolog, amit mondott, és azon tűnődtem, vajon más érdekes gondolatok is megtöltik-e csinos kis fejét, vagy ez csak egy véletlenszerű részlet volt, amit valahol hallott és megjegyzett.


  – Miért nézel így rám? – A menyasszonyom elhúzódott tőlem. Biztos félt, hogy az érintésemmel már megint az orgazmus szélére sodrom. Ez az új nyamvadt hobbim.


  – Azért – kezdtem, miközben a Maybach megállt a szüleim otthona előtt –, mert azt hiszem, akaratlanul is valami értelmeset mondtál.
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  A szüleim egy téglaborítású, francia vidéki stílusú kastélyban éltek. Annak ellenére, hogy ugyanabban az utcában laktak, mint én, tíz percet vett igénybe, hogy elérjük a kapujukat, majd további két percet, hogy végigmenjünk a másfél kilométeres felhajtón. A tizenhatezer négyzetméteres házuk egyszerre volt pompás és visszafogott ahhoz, hogy generációkon át öröklődő vagyonról árulkodjon. Hívogató sárga fények ragyogtak a hatalmas ablakokban, megvilágítva a professzionálisan elkészített ételekkel teli hosszú asztalt. Tudtam, hogy bárki számára, aki nem én voltam, ez maga volt a megtestesült családi boldogság.


  – Ne feledd: ma este rendesen viselkedsz – figyelmeztettem még utoljára Dallast, majd megnyomtam a csengőt.


  – Azt mondtad, éhesen? – játszotta a nagyothallót. – Azzal nem lesz probléma, kieszem a vagyonából a családodat.


  Az ajtó túloldaláról hallottam Monica magas sarkújának kopogását. Amint kinyílt, karjába löktem Sütit, az emberáldozatomat.


  – Anya, ő itt Dallas Townsend. Dallas, ő itt Monica, a nő, aki életet adott nekem, valószínűleg azért, hogy bosszantson.


  – Te jó ég, nézzenek oda! – Monica karmai közé fogta Dallas finom arcát, minden illemet és etikettet mellőzve, majd hisztérikus tekintettel vizslatni kezdte a menyasszonyomat. – Nem fogom letagadni, hogy dobtam pár telefont, hogy többet tudjak meg rólad. Mindenki azt mondta, hogy gyönyörű vagy, de ez a szó nem fedi a valóságot!


  Süti színpadias ölelésbe zárta az általában tartózkodó anyámat. Bár egyiküket sem kedveltem különösebben, örültem, hogy ilyen jól illenek egymáshoz.


  – Nos, Mrs. Costa, már most látom, hogy mi ketten jól kijövünk majd egymással.


  – Kérlek, tegeződjünk, és szólíts anyunak!


  Még én sem szólítottam anyunak. Amúgy is, miért tett felkiáltójelet minden mondat végére, ami elhagyta a száját?


  – Ó, ha ragaszkodsz hozzá. Tudsz valami jó vásárlási lehetőséget errefelé, anyu?


  – Hogy tudok-e?! – Monica kis híján szívrohamot kapott. – Személyi vásárlóm van minden boltban! – Az anyám szeme ezután megakadt a gyöngy nyakláncon, melyet Dallas biztosan a szobámból lopott el. Tudtam, hogy körülszimatolt – mindenhol otthagyta zsíros ujjnyomait –, de csak most vettem észre az ékszert a nyakában. Monica az ajka elé tette ujjbegyét, és Seniorra pillantott. – Ó, drágám, Rom Dallasnak adta a dédnagymamád nyakláncát! Tényleg össze fognak házasodni!


  Mögötte Senior, Bruce és Shelley Dallasra pillantott. Az apámat tanulmányoztam. Merev vállát, mely minden egyes kilégzéskor megremegett. Egyik kezét a korlátra tette. Támogatásként, gondolom, bár ezt sosem vallaná be. Utálta a gyengeségeket. A rossz hír az volt, hogy Senior még életben volt. A jó hír? Egy kicsit kevésbé tűnt élőnek, mint amikor utoljára láttam.


  Bruce és Shelley odanyomultak, miután Dallasnak sikerült kibontakoznia Monica szorításából.


  – Kedvesem! – Shelley megszorította Süti vállát, arcát komor arckifejezés árnyékolta be. – Hallottuk, mi történt az elsőbálon. Jól vagy?


  – Miss Townsend! – Bruce csusszant közéjük, majd megragadta Dallas mindkét kezét egy Oscar-díjat érdemlő alakításban. – Ha bármit négyszemközt meg akarna beszélni, állok rendelkezésére. – A pöcsfej azt akarta, hogy Süti a lába elé boruljon, és könyörögjön neki, hogy mentse meg a nagy, gonosz farkastól.


  Ezt a viselkedést jósoltam Bruce-tól, ahogyan Dallas reakcióját is előre láttam – tudta, hogy nincs kiút ebből a helyzetből. A rózsakerti bukásunk után Chapel Falls csak a feleségemként fogadná el őt.


  Bár számítottam rá, hogy Dallas leállítja Bruce-t, nem gondoltam volna, hogy lekezelő lesz vele, és úgy tekint rá, mint egy alantas szolgára.


  – Bruce, ugye? – A szeme összeszűkült, és hátralépett egyet.


  – Igen. – Bruce álszerényen lehajtotta a fejét. – Nem kell úgy tenned, mintha mi sem történt volna, kedvesem. Láttam a videókat a közösségi médiában…


  – Tudja, mit mondanak a közösségi médiáról. – Süti manikűrözött körmét egy leereszkedő fintorral vizsgálgatta. – Nem más, mint hamis valóság.


  – De olyan dühösnek tűntél… – Shelley előrelépett, hogy megpróbáljon valamiféle vallomást kicsikarni a menyasszonyomból.


  – Ó, az is voltam – kacagott fel Dallas, és egy hajtincset tekert az ujja köré. Észrevettem, hogy egy szárnyat formázó szeplő-csillagkép van az orrán. – De aztán volt időm megnyugodni, és belegondolni, hogy ez az ember mennyire odavan értem. Nézzék, milyen messzire elment, hogy összeházasodjunk! Esküszöm, valahányszor rám néz, mindig könnyek gyűlnek a szemébe. Nem tudja visszafogni magát. A kezemben tartom a boldogságát. Hát nem romantikus? – Ebben a pillanatban meg tudtam volna csókolni. Persze válaszul valószínűleg leharapta volna a nyelvemet.


  Bruce és Shelley csalódottan arrébb menekültek, miközben végül Senior is megindult Süti felé. A vér megfagyott az ereimben. Az izmaim megfeszültek. Birtoklón Dallas derekára helyeztem a kezem.


  Dallas apám felé fordította a tekintetét. Láthatta, hogy valami nincs rendben vele. Mézszínű szeme mögött milliónyi kérdés táncolt. Reméltem, hogy Senior látta mindegyiket. Utálta a gondolatot, hogy az emberek tudják, mi történik vele. Hogy birodalmi teste cserben hagyja, és hamarosan elsorvad. Ezért is döntött úgy, hogy visszavonul, mielőtt még a nagyközönség tanúja lehet, mit tett vele a betegsége.


  – Romeo, igazán elragadó a kishölgy. – Senior megfogta Dallas kezét, és az ajkához emelte, felvéve vele a szemkontaktust.


  – Van szemem – tájékoztattam.


  – Kezed is van, és úgy látom, le sem tudod venni róla. Nyugalom – kuncogott. – Nem fog elszaladni sehová, nem igaz?


  Dallas tanulmányozta az őt körülvevő emberek gyűrűjét, próbálta megfejteni, milyen hangulat uralkodik is itt. Nyilvánvaló volt, hogy a jelen lévő férfiak között konfliktus van.


  Hogy biztosra menjen, belekarolt Monicába, és elmosolyodott.


  – Szívesen segítek neked a konyhában, anyu.


  – Ó, 1998 óta nem léptem be a konyhámba – legyintett az anyám. – Mindent a szolgálók csinálnak.


  Dallas káprázatos mosolyt villantott rá, de láttam rajta, hogy nem tetszik neki, hogy Monica a „szolgálók” szót használta. Vajon az én fiatal menyasszonyomnak voltak erkölcsei? Nem valószínű. Jobb, ha nem is derítjük ki.


  – Leülünk vacsorázni? – javasolta Senior.


  – Természetesen, Romeo – felelte Bruce. Jó, hogy nem fordult a hátára, és vakartatta meg a hasát.


  – Jól van az apád? Valami baj van vele? – Süti suttogva hajolt hozzám, amikor ők négyen beözönlöttek az étkezőbe.


  Sok baj volt Seniorral. A Friedreich-ataxiája pont az egyetlen jó dolog volt vele kapcsolatban. Bele fog halni. Az én ízlésemnek túl lassan. De addig is élveztem a tünetei előrehaladását. Minden egyes alkalmat, amikor küzdött a járással. A fáradtságot. A lelassult beszédet. Igazából csak olyankor figyeltem oda arra, amit mond.


  – Egy ritka örökletes betegségben szenved, amely egyre súlyosbodó idegrendszeri károsodást okoz – feleltem, miközben az étkező felé vettem az irányt. Nem voltam hajlandó lehalkítani a hangomat. Nem érdekelt, hogy Senior meghallja-e, amit mondok. Sőt, még élveztem is volna.


  – Örökletes? – Dallas a homlokát ráncolta. – Nálad is…


  – Ki fog-e alakulni? Nem. Ehhez két recesszív génre van szükség – feleltem, majd közel hajoltam hozzá, ajkam súrolta a fülét. – Óvatosan, Süti. Nem szeretném azt hinni, hogy törődsz velem.


  A vacsora abból állt, hogy Bruce és Shelley keresztkérdéseket tettek fel Sütinek az elsőbálról, Monica megpróbálta európai bevásárlókörutakra csábítani őt, Senior pedig nyilvánvaló hibákat keresett benne. Amiből volt is, nem kevés. A menyasszonyom úgy folyt szét a székében, mint egy olvadó sajtszelet, minden bizonnyal azért, hogy az amúgy is megtépázott idegeimen táncoljon. Látható volt, hogy Süti nem lelte örömét abban, hogy megvédje a kapcsolatunkat, már csak azért sem, mert az nem létezett. Kénytelen volt szemrebbenés nélkül hazudni egy olyan férfi miatt, aki kiszakította őt bájos életéből. Amikor a desszertet felszolgálták, megdöbbentő módon hozzá sem nyúlt.


  Bruce és Shelley az egymilliomodik kérdésükkel faggatták Dallast a Madison Lichttel való kapcsolatáról. Menyasszonyom gyakran kortyolt bele a vizébe, már nem tudott olyan hevesen visszavágni.


  – …csak furcsállom, hogy miután Madison a fél világnak ódákat zengett rólad, felbontottátok az eljegyzést a mi kis Juniorunkkal történő rövid flört után…


  Bruce addig fúrta volna a témát, amíg olaj nem tört volna a felszínre. Kérdezgetését Süti szakította félbe.


  – Megbocsátanak egy pillanatra?


  A szüleim értetlenül néztek össze.


  – Természetesen. – Felálltam, és kihúztam a székét.


  Gyorsabban vált köddé, mint egy bikinifelső egy tavaszi szüneti buliban.


  – Junior, kölyök, siralmas, amit ezzel a kislánnyal művelsz. – Bruce felém fordult.


  – Ahogy az is, amit te velem – vágtam vissza.


  – Mit művelek veled?


  – Létezel.


  – Romeo – mondta színlelt korholással Senior. Kurvára imádta a trónjáért folytatott versengésünket. – Ne gúnyolódj Bruce-szal. Tudod, hogy nem szabad tiszteletlenül bánni az idősebbekkel.


  – Ő kezdte. – Belekortyoltam a konyakomba.


  – Mivel is? – Bruce a homlokát ráncolta.


  – Azzal, hogy megszülettél.


  Semmi nem hozta elő annyira a bennem lakozó gyermeket, mint az ellenségemmel való vitatkozás az apám előtt.


  – Madison mindenkinek azt mondja, a Védelmi Minisztérium ajánlatot fog tenni nekik egy éves szerződésre – váltott témát Senior, miközben megkezdte a pitéjét. Ujjai közé szorított villája remegett, vagy az ingerültségtől, vagy a betegségétől. – Ami jelenleg velünk van megkötve. Tudjátok, az ő cégüknél vannak a sokkoló prototípusának jogai. A forrásaim szerint ez a tényező a szerződésünk felbontásához fog vezetni. Lichtéknek olyan élvonalbeli tervrajzaik vannak, amilyenek nekünk nincsenek.


  Ez egyenes következménye volt annak, hogy Senior olyan mérnökökre és szakértőkre támaszkodott, akiknek elavult ismereteik voltak, említésre méltó tereptapasztalatuk pedig egyáltalán nem. Senior nem simán elbaltázta a dolgot. Kezét széttárva hagyta, hogy az ellenségünk elhappolja a győzelmet. Az egyetemi tanulmányaim során szerzett mérnöki diplomámat pazarlásnak minősítette, mivel a Costa Industries egy sereg mérnökkel büszkélkedhetett, mégis itt tartottunk. Egy évtizeddel később, a bokánk köré lecsúszott nadrággal.


  – Madisonnak igaza van. Régi bútordarabok vagyunk. Nem vagyunk elég erősek. – A poharat az asztalra csaptam, majd Senior szemébe néztem. – Tegyél meg vezérigazgatónak, és kapsz tőlem egy korszerű fegyvert. Nukleáris szintű pusztításról beszélek.


  – Romeo. – Bruce nyelt egyet. A pénz miatt volt benne a cégben. Mindketten tudtuk, hogy Seniornak hamarosan döntést kell hoznia – és ez a döntés az egyikünknek siker lesz, a másikunknak bukás. – Aludnod kellene rá egyet. Legalább…


  – Először várjuk meg, amíg oltár elé állsz, fiam – mondta apám, majd ismét kudarcot vallott abban, hogy szeljen a pitéjéből. Határozottan a betegsége volt az oka. A villája a tányérján csattant, miközben az italáért nyúlt. – És akkor komolyan megfontolom a dolgot.


  Nem vagyok a fiad. Legalábbis nem abban, ahol ez számít.


  Összenyomtam fogaim között a rágómat. Azonkívül, hogy apám a Costa-dinasztia folytatását akarta, a szaporodásomat a felesége szórakoztatásának is tekintette. Úgy gondolta, ha házasságba zsarol, akkor lesznek gyerekeim, családom, valami, amivel Monica lekötheti magát, és kiteljesedhet. Az anyám unokákat akart, meg nyálas karácsonyi vakációkat és ünnepi képeslapokat. Ez amolyan pótcsaládja lenne, mivel rendes sosem volt neki, az apám túlságosan el volt foglalva azzal, hogy a keleti parton szoknyapecérkedjen, és ne fordítson ránk igazi figyelmet.


  – Romeo? – Monica felemelte a poharát.


  – Igen?


  – Hol van Dallas?


  Jó kérdés. Kiment a fejemből. És valószínűleg a házból is.


  Mivel jó esély volt arra, hogy az erdőbe menekült, hogy egy borzcsaláddal éljen együtt, a szalvétámat a tányéromra dobtam, és felálltam.


  – Megyek, megkeresem.


  – Nézzetek csak rá. – Monica megérintette a nyakát. – Morgan óta nem láttam, hogy Romot ennyire érdekelte volna valaki.


  Morgan.


  Nem is néztem meg, hogy Süti a konyhában van-e, a kertben, vagy a könyvtárban. Pontosan tudtam, hol találom meg, és kettesével szedtem a lépcsőfokokat. Befordultam a masszív mahagónival borított folyosón, és kitártam a gyerekkori szobám ajtaját. Persze hogy Dallas ott ült a kamaszkori ágyam szélén, és egy régi fényképalbumot lapozgatott. Morgan és én, amint Aspenben nyaralunk. Morgan és én New Yorkban. Morgan és én, amint csókolózunk. Ölelkezünk. Ahogy létezünk a saját kis univerzumunkban.


  – Miért nem vetted feleségül? – Dallas nem nézett fel, még akkor sem, amikor beléptem a szobába, és becsuktam magam mögött az ajtót. A hangja távolinak tűnt. Mintha egy másik galaxisból ért volna el hozzám. – Morgant. Nyilvánvalóan még mindig szereted.


  Miért is ne feltételezné ezt Dallas? A régi szobám olyan volt, mint egy szentély a volt barátnőm tiszteletére. Fotóalbumok. Bekeretezett képek. Koncertjegyek. Emléktárgyak egzotikus helyekről, ahol jártunk. Nem voltam hajlandó eldobni annak a bizonyítékát, hogy valaha egy teljesen működőképes ember voltam. Morgan arca a szobából mindenhonnan visszaköszönt. A vékony balerina-testalkata. Gödröcskés mosolya. Annyi báj volt benne, mint egy tökéletes őszi napban. Mindenhol kitűnően teljesített, ahol a jelenlegi menyasszonyom alulmaradt.


  Odamentem leendő feleségemhez, kikaptam az albumot a kezéből, és visszatettem az éjjeliszekrény fiókjába, a szokásos helyére. Akár fel is gyújthatnám Morgan minden emlékét, aztán lehugyozhatnám a maradványokat, hogy elkerüljem a tüzet. Már teljesen kihevertem az ötéves kapcsolatunkat és az eljegyzés felbontását. De nem semmisíthettem meg a kapcsolatunk bizonyítékát, különben az úgynevezett családom tagjai félreértelmeznék az okot.


  – Nem volt opció, hogy feleségül veszem.


  Főleg azóta nem, hogy anyaszült meztelenül rúgtam ki a közös lakásunkból az eljegyzésünk felbomlása napján, majd távoltartási végzést kértem ellene, amikor folyamatosan az ajtóm előtt kötött ki, és bocsánatért esedezett.


  – Még mindig szereted, ugye? – Dallas felemelte szépséges arcát, miközben azokkal a sötét, göndör szempilláival pislogott, amelyek miatt úgy festett, mint egy állatka egy Disney-rajzfilmből.


  Már a nyelvemen volt, hogy tagadjak, de aztán rájöttem, ha igent mondok, megkímélem Sütit a szívfájdalomtól, amikor majd végül megszabadulok tőle. A teste már így is túlságosan az enyémhez volt hangolva. A lázadó vonások alatt egy fiatal nő rejlett, aki képes volt a nagy szerelemre. Olyan szerelemre, amit én biztosan nem viszonoznék. Jobb, ha kimondjuk, hogy sosem leszünk más, mint egy üzleti tranzakció.


  – Igen – hallottam saját magamat.


  Évek óta ez volt az első alkalom, hogy igazából el tudtam volna nevetni magam. Én. Szerelmes Morganbe. Még az ördög iránt is több rokonszenvet éreztem.


  Dallas nyelt egyet. Bólintott, felnyalábolta az uszályát, és felállt.


  – És veled mi a helyzet? – kérdeztem. – Madisoné a szíved?


  Ugyanis Frankie ezt állította. Körbe kellett szaglásznom a téma körül. Nem azért, mert érdekelt volna, hanem mert tudnom kellett, hogy szemmel kell-e tartanom Dallast.


  Csak azért, mert nem éreztem iránta semmit, még nem voltam fogékony egy olyan botrányra, amely alapjaiban rengeti meg Washingtont.


  – A kollégád és a felesége az idegeimre mennek. – Megállt az ajtóban, háttal nekem. A kérdésemet elengedte a füle mellett. – Szeretnék hazamenni az elkövetkező tíz percben.


  Még szívesen kérdezősködtem volna Madisonról, de egyszerűen nem tudtam összeszedni a kíváncsiságomat.


  – Hívom Jaredet.


  [image: img3.jpg]


  HUSZADIK FEJEZET


  Dallas


  Legalább megnyugodhattam, mert tudtam, hogy Romeo udvariasságának hiánya másokra is kiterjedt.


  Már majdnem éjfél volt, amikor megérkeztünk a villa elé. Leendő férjem kikapcsolta a biztonsági övét. Még mindig a telefonja képernyőjébe volt temetkezve, a Forbes Money egyik cikkét olvasta.


  – Jared – vakkantotta, miközben kezét az ajtónyitóra tette. – Maradj a közelben. Egy óra múlva indulok a penthouse-ba.


  Semmi kérem.


  Semmi köszönöm.


  És ekkor rájöttem, hogy ez a szánalmas férfi, aki épp most vallotta be, hogy szerelmes az exébe, elvárta, hogy orális szexben részesítsem, mielőtt visszavonul a legénylakásába. Jutalmul a jó magaviseletemért.


  Megmondhatom neki, hogy tévedett… vagy megtaníthatom, hogy több vagyok, mint egy ártatlan kis őzike, és elijeszthetem az esküvőig.


  Életemben először a tanítást választottam.


  Elindultunk az ajtó felé. A csend úgy zúgott közöttünk, mint egy drámai háttérzene.


  – A testtartásod pocsék volt, de egyébként jól teljesítettél – vetette oda Romeo, miközben kinyitotta az ajtót, és maga elé engedett.


  Gondoltam, ez volt az ő verziója a bókolásra. Nem csoda, hogy Morgan dobta őt. A pasi kábé annyi melegséget árasztott, mint az Uránusz.


  Csendben maradtam, arra koncentráltam, hogy anélkül siessek fel a szobámba, hogy leszúrnám. Az én szememben ez már győzelem volt. Szorosan mögöttem haladt.


  – Igazából… – Megfordultam, és a mellkasára tettem a kezem. A mellizma megfeszült a drága inge alatt. Úgy tűnt, a változatosság kedvéért enyhén tudatában van a létezésemnek. – Hoznál egy kis tejszínhabot a földszintről? – Az alsó ajkamba haraptam. – Mindig is ez volt a fantáziám…


  – Nem. – Elkomorult a tekintete.


  – Romeo, ó, Romeo! – Átkaroltam a vállát, és testemmel hozzásimultam. Mindenhol kemény volt. Úgy értem, tényleg mindenhol. Lehet, hogy a szíve szegény Morgané volt, de úgy tűnt, a farka köztulajdonban állt. – Ez az álmom.


  – Keress egy jobbat! – Lefejtette magáról a karomat.


  – Ez az első… élményem – suttogtam, és közben ráemeltem legtisztább, vágyakozó tekintetemet, amellyel mindig rá tudtam venni aput, hogy hajoljon meg az akaratom előtt.


  Úgy tűnt, ez megtette a hatását.


  – Lehet, hogy ez lesz az utolsó is, ha továbbra is úgy viselkedsz, mint egy kölyök. – Ezzel Romeo megfordult, és elindult lefelé a konyhába.


  Azt a rohadt!


  Belement. Anyának igaza volt. A férfiak egyszerűbbek, mint egy kis fekete ruha.


  A szobámba siettem, belebújtam egy világos rózsaszínű, szexi hálóingbe. Az egymást keresztező szaténszalagok a mellkasomra simultak. Köszi, Cara, hogy feltuningoltad a verdámat! Romeo néhány perc múlva megjelent, kezében egy tejszínhabos flakonnal. Több mint komikus volt látni, hogy a legbeképzeltebb, legkomolyabb ember, akivel valaha találkoztam, valami ennyire… oda nem illőt tart a kezében.


  – Ezt Cara vette? – Végigsiklott a tekintete a testemen.


  – Igen. – Mosolyt erőltettem az arcomra. – Tetszik?


  – Jobban fog tetszeni, amikor cafatokban lesz a földön – felelte, és a kezembe nyomta a tejszínhabos flakont. – Térdre, Miss Townsend!


  – Le tudnál előbb… vetkőzni? – Nyeltem egyet, félénkséget színlelve. – Még soha nem voltam teljesen meztelen egy férfi előtt.


  – Nem kell ahhoz meztelenség, amit veled tervezek.


  Torkomra forrt egy kiáltás. Önző seggfej. Az egójának saját irányítószámra, talk show-ra és egy gárda ügynökre volt szüksége.


  – Csak… feküdj el az ágyon, rendben? – nyögtem ki.


  – Inkább állva csinálnám.


  – Ha egyáltalán nem szeretnél a kedvemben járni, akkor inkább nem is csinálom! – csattantam fel. Aztán, hogy leplezzem a tervemet, szelídebb megközelítést választottam. – Eddig minden, amit csináltam, a te szabályaid szerint zajlott. Ez fontos nekem. Szeretném azt érezni, hogy nekem is van beleszólásom.


  – Használd ki a jóindulatomat. – Romeo végül belement, de közben a homlokát ráncolta. – Biztosíthatlak, csak azt fogja eszedbe juttatni, hogy amúgy egyáltalán nincs nekem olyan.


  Ingatag térddel vártam, amíg a matracomra fekszik, majd lovagló ülésben felültem rá, lábam közrefogta keskeny derekát. Felnézett rám, közönye mellett vágy csillant ködszínű szemében.


  – Ez az egész olyan új és idegen nekem. – Megnyaltam az ajkam, és éreztem, hogy elpirulok, mert ez igazából nem volt hazugság. Az ingével babráltam, remegő ujjakkal gomboltam ki.


  – Mondtam, hogy nem vetkőzöm le.


  – Én is levetkőzöm. Ígérem – feleltem. Megakadtam az egyedi megrendelésre készült mandzsettagombjánál. Átvette a dolgot, és türelmetlen morgással távolította el őket. Tétováztam. – Remélem, nem okozok csalódást.


  – Bár nem rajongok a személyiségedért, de jó pénzt fizetnék azért, hogy csak nézzelek – vallotta be érdes hangon. – Igazából már attól feláll a farkam, hogy létezel, úgyhogy ne fájjon a szép fejed amiatt, hogy esetleg alulteljesítesz.


  Sajnos ez volt a legédesebb dolog, amit valaha is mondott nekem.


  Az inge a földre került, felfedve formás felsőtestét. Bizseregtek az ujjbegyeim, könyörögtek, hogy végigsimíthassanak műalkotásként megformált hasizmain. Napbarnított bőre sima volt, a kockák a hasán csak úgy domborodtak. Tökéletes mellizmok, szálkás test. A bicepszén és az alkarján végigfutó erek egy olyan emberről árulkodtak, aki ragyogó formában tartotta magát. Azzal is pontosan tisztában voltam, hogy milyen könnyen összezúzhatna az erejével, ha akarna.


  Megnyaltam az ajkam, és hagytam, hogy a kezem végigfusson a mellkasán, majd le a köldökéig.


  – Úristen! – leheltem. – Gyönyörű vagy.


  Elkapta a csuklómat, amikor a kezem félúton volt a nadrágja felé.


  – Ha az arcomra ülsz, és kinyalhatlak a hálóingeden keresztül, megveszem neked az Astor Operaházat. – A tekintete az enyémbe fúródott.


  Úgy tizenöt másodpercig nem teljesen fogtam fel a mondatot. Nem is úgy hangzott, mintha ő mondta volna. Ez a birtokló hangnem… A zsigeri vágy a máskor fagyos tekintetében…


  – Ööö… mi?


  – Megveszem neked – felelte, nem is pislogott. Keze még mindig a csuklóm körül volt. – Azt csinálsz majd vele, amit csak akarsz. Lemondhatod az éves elsőbált. Porig égetheted. Ledózerolhatod, és építhetsz a helyére egy ízléstelen plázát, hogy bosszút állj Chapel Fallson azért, ahogy megítélt téged a bál éjjelén. Az egész város tudni fogja, hogy a férjed megvette neked a helyet, csak mert neked ahhoz volt kedved.


  A szemem felcsillant, a szívem a torkomban dobogott. A férfi halálosan komolyan beszélt. Nyilvánvalóan nem volt teljesen százas, ahogy apa is megmondta. Semmi értelme nem volt emlékeztetni arra, hogy miatta voltam most társadalmi kitaszított.


  – Az Astor Operaház nem eladó – feleltem, amikor végre meg tudtam szólalni. – Apukám barátjáé, Paul Dunn…


  – Minden eladó, ha értéken felül kínálsz érte. Teszteld az elméletet. Ülj az arcomra, Dallas, és bármit megadok neked, amit csak kívánsz. Megveszem neked azt a japán kekszgyárat, ha élvezkedhetek a nedveiden.


  Kíváncsian szemléltem, izgalom áradt szét az ereimben. A szexualitásom nagy hatalmat gyakorolt Romeo felett, amint engedett az óvatosságából. Ami eddig csak egyszer fordult elő.


  – De aztán visszamennél a penthouse-odba? Miután…


  – Igen – kapott észbe, és elengedte a kezemet, mintha égetné. – Ne keverd össze a vágyat a szimpátiával. A vágy egy késztetés. A szimpátia egy érzés. Nem érzek semmit irántad.


  – Akkor hadd csináljam úgy a dolgokat, ahogy én szeretném. – A nadrágja szegélyére helyeztem a kezemet.


  Ezúttal nem ügyetlenkedtem. Lehúztam a cipzárját, és a sarkamra ültem, miközben ő lerúgta magáról a nadrágját. A nadrág alatt fekete alsónadrágot viselt, a gumírozáson a Givenchy márkanév állt. Annyira gazdag volt a pasi, hogy azt gyanítottam, selyemkendővel törölte a fenekét. A farka körvonalától összefutott a nyál a számban. Egy pillanatra komolyan fontolóra vettem egy rövid kóstolót. Hosszú volt és vastag, tökéletes, duzzadt makkja átrajzolódott a luxusminőségű anyagon. Vicces, hogy minden házas barátnőm azt mondta, a pénisz kellemetlen látvány. Én a vőlegényemét elég vonzónak találtam. Az egyetlen hátránya az volt, hogy egy seggfejhez volt rögzítve.


  – Süti! – csengett figyelmeztetően Romeo hangja.


  – Hmm?


  – Valamit valamiért. Vedd le a felsődet, mielőtt én veszem le.


  Elszakítottam tekintetem a farkáról, és kibontottam a hálóingem rózsaszín szalagjait, melyek eddig eltakarták intim részeim. Romeo szeme felcsillant a vágytól, ahogy a két szalag a mellkasára hullott. Megragadott a derekamnál fogva, felemelt a levegőbe, és ahogy lefelé húzott, puncim az alsónadrágba bújtatott farkának nyomódott. Fájdalmas szisszenéssel végighúzott a teljes hosszán.


  Szédültem az ostoba sóvárgástól és az adrenalintól. Ideje volt cselekedni, mielőtt belefulladok az édes szenvedélybe, és megadom neki, amit akar. Az egyetlen dolgot, amit akart tőlem. Felkaptam egy szalagot, és kinyúltam, hogy az ágy egyik oszlopához rögzítsem a csuklóját, a feje mögött.


  – Először szeretnélek én felfedezni. Soha nem érintettem még férfit.


  Mivel már nem tartották össze a vékony szalagok, a mellem kilógott a hálóingből. Telten és kereken ringott ide-oda, miközben elkezdtem Romeo csuklóját az ágytámlához kötözni.


  – Nem fogsz kikötözni.


  – Ó, kérlek! – Egyik mellbimbómat a szájába nyomtam, mert tudtam, hogy utána fog kapni, hogy szopogassa. – Valószínűleg úgyis elbénázom az egészet. Járj egy kicsit a kedvemben.


  Romeo annyira arra koncentrált, hogy a mellem lengését figyelje, és megpróbálja fogai közé venni a rózsaszínű bimbót, amikor lehajoltam, hogy hagyta, hogy kikötözzem a bal csuklóját.


  – Hajlamos vagy mindent elrontani – motyogta a mellemnek, miközben nyalogatta. Reszketés futott végig rajtam.


  – Most add a másik kezed.


  Lejjebb hajoltam, hasam kemény mellkasához simult, miközben jól odakötöztem a másik csuklóját is az ágyhoz. Forró, nedves ajkát a bimbómra tapasztotta, és szinte az egész mellemet a szájába szívta. Megborzongtam a melegségétől, tenyeremet a vállára helyeztem. A hálóing nedves lett a lábam között. Üresnek éreztem magam. Megőrjített a vágy. Beletúrtam sűrű, tintafekete hajába, nyögve hátravetettem a fejem. Romeo fogai a mellbimbómat karcolták, miközben nyelve hegye köré tekeredett. Előre-hátra ringatóztam a farkán, és tudtam, hogy otthagyom vágyam nyomait az alsónadrágján.


  – Olyan dolgokat fogok csinálni veled, Süti…


  A becenevem visszahúzott a valóságba. Eszembe jutottak a szavai az elsőbálról. Süti okozta a vesztedet. Hátrahúztam a vállam, átvetettem rajta a lábam, és felálltam az ágy mellett. Romeo megpróbálta felhúzni magát, csodálatos hasizmai összehúzódtak, aztán felfogta, hogy mindkét oldalról hármas csomóval az ágyamhoz kötöztem. Feje a párnáimra hanyatlott.


  – Hagyd a tejszínhabot, Miss Townsend! – Felvonta sötét szemöldökét, tökéletesen nyugodtan és összeszedetten. – Utálom a koszt és a rendetlenséget, és az ügyetlenségedből ítélve a célzási képességeid is hagynak kívánnivalót maguk után.


  – Nem csoda, hogy Morgan dobott téged. – A szememet forgattam. Már nem érdekelt, hogy jó fej legyek. Megrántottam a Romeót az ágyhoz bilincselő szalagot, hogy biztosan a helyén maradjon. – Rosszabb társ vagy, mint egy ágyi poloska.


  Kinyitotta a száját, hogy mondjon valamit, de én csak megfordultam, és felvettem a tejszínhabos flakont a kredencről, jelezve, hogy nem érdekel a mondanivalója. Csípőmet csábítóan riszálva odavonultam hozzá. A mellem még mindig teljesen szabadon volt, de valahogy egyáltalán nem éreztem magam zavarban. A férfi úgy tekintett a külsőmre, mintha az valamiféle hiba lenne. Akaratom ellenére vett magához. Nos, most a gyengeségemből erőt kovácsolok.


  Észrevettem néhány heget Romeo bordakosara oldalán. Réginek tűntek, rózsaszínűek voltak a napbarnított bőr mellett, és elég nagyok is. Égtem a kíváncsiságtól, de tudtam, ha megkérdezném, leharapná a fejem.


  – Ne tedd próbára a türelmemet, Süti. – Romeo arckifejezése elsötétült.


  – Miért ne? Nem mintha te korábban valaha is visszafogtad volna magad, és ne büntettél volna. – Egy édes mosolyt villantottam rá, majd az alsónadrágja gumírozott részéhez nyúltam, és egy mozdulattal lehúztam. Előugrott a farka, súlyosan, lüktetve és keményen. Hatalmas volt. A számba akarta tenni? Lehet, hogy Morgan azért szakított vele, mert kiakadt tőle az állkapcsa. Ha ezt a cuccot az ember a vaginájába akarná fogadni, az kábé olyan lenne, mint életet adni egy kifejlett németjuhásznak. – Ó, el is felejtettem mondani… – Megráztam a flakont az egyik kezemmel, és közben néztem, ahogy leendő férjem megpróbálja kiszabadítani a csuklóját. Úgy kínlódott, mint egy ketrecbe zárt vadállat. – Egész gyerekkoromban cserkészkedtem. Mellékhatása annak, hogy jó kislányként nőttem fel. Mind a hét csomót kívülről meg tudom kötni, csukott szemmel, hátrakötött kézzel. Bocs a szójátékért – kacsintottam rá.


  Összeszűkítette a szemét. Még erősebben rángatózott, az egész ágy remegett. A szaténszalagok a húsába vágtak, dühös, vörös karkötőket rajzolva a bőrére.


  – Miért rágózol állandóan? – kérdeztem, miközben biztonságos távolságban álltam tőle.


  Megfeszült az állkapcsa.


  – Válaszolj, és talán megkíméllek – hazudtam.


  – Nem fogsz. És még ha úgy is tennél, nem tárgyalok terroristákkal.


  – Ez egy megszállottság nálad.


  – Egy megküzdési mechanizmus – javított ki.


  – Mint a csend a házadban. A te elképzelésed a mennyországról a legtöbb ember számára pokol.


  – A pokol alá van becsülve. Egész évben meleg van, egy csomó érdekes szomszédod van, és nem kell vasárnap templomba menni – felelte. Most már a vallásokkal is baja volt? A pasi tényleg a világegyetem mélypontja felé tartott.


  Nem folytattam vele a vitát, ehelyett az ágyékára irányítottam a flakon fúvókáját, és vastag, puha tejszínhabfelhőt nyomtam a farkára és a golyóira. A hidegtől libabőr ütközött ki a bőrén, és felszisszent.


  – Oké, kiszórakoztad magad. – Romeo gyilkos tekintettel nézett rám. – Most már oldozz el, különben súlyos következményekkel kell szembenézned.


  Felkacagtam.


  – Belezsaroltál a házasságba, szétzúztad a hírnevemet, és tönkretetted a kapcsolatomat az apámmal. Még mit tehetnél? – A mellkasára irányítottam a fúvókát, és mindkét mellbimbóját fehér habbal borítottam be, majd egy mosolygós szájat rajzoltam a hasára. – Úú! Imádni valóan nézel ki. Alig várom, hogy Hettie vagy Vernon rád találjon!


  – Ha nem engedsz el most azonnal, Dallas… – Felszaladt a szemöldöke a homlokán.


  – A szabadság nincs ingyen, haver. Te magad tanítottad ezt a leckét. A hitelkártya, amit adtál, jól fog jönni ma este – Megperdültem, felkaptam a padlóról egy ruhát, amit ő vett nekem, és belebújtam. – A ma éjszakát egy szállodában fogom tölteni. Rendelek szobaszervizt. Talán desszertet. Még csak étvágyam sem volt, amikor a szüleidnél jártunk – tettem hozzá, majd közelebb léptem, és egyik kikötözött kezébe tettem a flakont.


  – Tejszínhab lett a veszted – súgtam a fülébe, aztán ciccegtem egyet, pont úgy, ahogy ő is tette a bál éjjelén. – Így buknak el a hatalmasok.


  A lépteim lendületesek voltak, ahogy az ajtóhoz sétáltam, mert tudtam, hogy Romeo ott marad, ahol hagytam, meztelenül és ragacsos habbal borítva, míg be nem köszönt a reggel, és a személyzete meg nem érkezik a villájába.


  Mielőtt elmentem, gúnyos meghajlással pukedliztem, az ő grandiózus beszédét utánozva, egészen a magasröptű potomaci akcentusig.


  – Talán a következő évszázadban ismét találkozunk, Lord Costa. Vagy az azt követőben.


  Nem felelt.


  Nehéz ennek a közönségnek a kedvében járni.


  Tudtam, hogy ezzel a pillanattal el kell majd számolnom a végítélet napján.
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  HUSZONEGYEDIK FEJEZET


  Romeo Costa: @OllievB, még mindig meg akarsz szabadítani a szörnyetegtől?


  Ollie vB: Miért?


  Romeo Costa: Eladóvá vált.


  Zach Sun: Jaj, ne.


  Zach Sun: Mégis, mi romolhatott el?


  Zach Sun: [GIF egy ejtőernyő helyett esernyővel ugró emberről]


  Ollie vB: Nemt’om, hajlandó vagyok-e feleségül venni, de aludhat nálam, amíg lenyugszanak a kedélyeid.


  Romeo Costa: Kiterjesztenéd rám is az ajánlatot? A penthouse-t felújítják, és kizárt, hogy az esküvő előtt visszamegyek a villába.


  Ollie vB: Bocs, de az ajánlat kizárólag azokra érvényes, akiknek szeretnék gecis arckezelést adni.


  Zach Sun: Ezt most elképzeltem, zseniális. Köszi, @Ollie vB.


  Ollie vB: Mi történt? Mutasd meg a szexbabán, hol érintett meg.


  Romeo Costa: @ZachSun? Öt szabad hálószobád van.


  Zach Sun: Bocsi, de jönnek hozzám vendégek Kuangcsouból.


  Romeo Costa: A családod csak szilveszterkor jön.


  Zach Sun: De jó a memóriád.


  Zach Sun: Ebben az esetben simán azért nem lóghatsz nálam, mert elviselhetetlen vagy.


  Ollie vB: Tudok egy jó hotelláncot, ha kell egy tipp.


  Romeo Costa: Igazán nagylelkű vagy.


  Ollie vB: Elmondod, mi történt?


  Romeo Costa: Ha elmondom, soha többé nem tudtok tejszínhabra nézni.


  Zach Sun: Laktózérzékeny vagyok.


  Ollie vB: Én meg semmitől sem akadok ki.


  Romeo Costa: Oké. Mindjárt mondom.
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  HUSZONKETTEDIK FEJEZET


  Romeo


  Soha többé nem merek Hettie szemébe nézni.


  Fülsiketítő volt a Dallas hálószobájában uralkodó csend, amikor a szakácsnőm nyolckor rám talált, és eloldozott az ágytól. A ragacsos, szétolvadt tejszínhab alig takarta a reggeli merevedésemet.


  Először kézzel próbálta meglazítani a csomót.


  – A francba! – fújt egyet három perc kínlódás után. – Muszáj volt az összes nő közül pont azt eljegyezned, akinek James Bondot megszégyenítő harci képességei vannak?


  – Hidd el, senki sem kevésbé izgatott a közelgő esküvő miatt, mint én. Most pedig hozz egy ollót, előtte meg dobj egy takarót az ágyékomra.


  Soha nem gondoltam volna, hogy ilyesmit mondok majd valakinek, akit azért béreltem fel, hogy brokkolit pároljon.


  – Az ágyékodra?


  – A farkamra, Hettie. Jézusom, létezik bárki harminc alatt, aki a szókincsét nem egyenesen a TikTokról szerezte?


  Látta a hegeimet.


  Biztos voltam benne.


  Ahogy a menyasszonyom is. Mindkettőjüknek volt annyi esze, hogy ne kérdezősködjenek. Mégis, nem tetszett, hogy az emberek tudták. Nem tetszett, hogy esetleg találgatni kezdenek. Nem tetszett, hogy a hegeim emlékeztetnek arra, hogy egyszer régen én is gyenge voltam.


  Első utam a zuhany alá vezetett, ahol lesikáltam magamról a cukor és a tejszín maradványait, és addig ütögettem a csempét, amíg legalább két ujjpercem vérezni nem kezdett.


  Utána felvettem a legjobb öltönyömet, a számba dobtam három rágót, és felkaptam a telefonomat, hogy tájékoztassam a világot: nagy csalódására még mindig élek.


  Még aludni sem tűntem el négy egymást követő óránál hosszabb időre. A munkahelyemen biztos azt hitték, hogy véletlenül egy szakadékba hajtottam az autómmal. A Costa Industries alkalmazottai kétségkívül elszomorodtak, hogy még mindig az élők között vagyok. A modorom nem sok rajongót és csodálót szerzett nekem.


  Miközben Jared elvitt a munkahelyemre, arról is tájékoztatott, hogy ravasz menyasszonyom a Grand Millennium Regentben szállt meg, von Bismarck egyik előkelő, elit szállodájában. Természetesen egy olyan lakosztályban, ahol egyetlen éjszaka tizenötezer dollár.


  Öt perc sem kellett ahhoz, hogy az összes hitelkártyáját letiltsam, hazaérve pedig a Henry Plotkin-könyveit a szobájából a sajátomba helyeztem át, egy zárt széfbe, valamint eltüntettem a konyhából és a kamrából minden ízletes dolgot.


  Mondanom sem kell, hogy a tejszínhabot végleg kitiltottam a házból.


  Lemondtam a Netflix- és az Xfinity-előfizetéseket, aztán a biztonság kedvéért az internetszolgáltatást is. Az én csábító menyasszonyomnak nem szórakozásra volt szüksége. Hanem arra, hogy elgondolkodjon azon, amit tett.


  Amikor legközelebb találkozni fogunk, holtomiglant-holtodiglant fog ígérni nekem.


  Én pedig majd elfogadom.


  Csak hogy kurvára bosszantsam őt.
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  HUSZONHARMADIK FEJEZET


  Dallas


  – Még mindig elmenekülhetünk. Visszaszereztem Madison gyűrűjét, amit Romeo a tömegbe hajított. – Frankie fel-alá járkált a rögtönzött menyasszonyi szobában von Bismarck kúriájában. A nagy összpontosításban a homlokát ráncolta, miközben ujjai közé szorította az említett ékszert. Sáfrányszínű, testhezálló selyemruhája suhogott a márványpadlón. – Valamennyit csak ér, nem?


  Elérkezett az esküvőm napja. A vőlegényt közel három hete nem láttam. Ezek alatt a hetek alatt anyu és Frankie kétszer is meglátogattak, mégis, soha életemben nem éreztem magam ennyire magányosnak.


  – Engedd el! – A tükörbe bámultam, miközben két sminkes és egy fodrász sürgött-forgott körülöttem. – Már minden el van rendezve.


  A húgom soha nem fogja megtudni, milyen nagy volt a kísértés, hogy megfogadjam a tanácsát, és elrohanjak. Majdnem meg is tettem az első héten azt követően, hogy rászedtem Romeót. De a barátaim és a tágabb családom elkezdtek hívogatni, emlékeztetve, hogy Romeo mennyire lehúzta a jó híremet a vécén.


  – Igaz, hogy terhes vagy? – sápítozott a telefonba Savannah egyik este. – Úgy hallottam, apukád kényszerítette, hogy vegyen el, miután talált egy terhességi tesztet a kukában.


  – Kaptam a szüleidtől meghívót. Köszönöm. – Emilie-nek sikerült egy kicsit kifinomultabbnak lennie. – Nem bánnád, ha kihagynám az esküvőt? Nem azt mondom, hogy ki fogom hagyni. Csak szeretnék biztosra menni a szüleimnél, hogy ez nem teszi tönkre az ööö… jó híremet. Kérlek, ne haragudj rám, Dal. Legalább te férjhez mész. Méghozzá Romeo Costához. Én még mindig nem kaptam egyetlen ajánlatot sem, és nem akarok rossz benyomást kelteni azzal, hogy rossz emberekkel hoznak összefüggésbe.


  Végül az univerzum elrendezte a dolgokat. Emilie eljött, sasszemű szülei kíséretében. Sav is itt volt, és még egy pasit is magával hozott.


  Igazából úgy hallottam, hogy odakint, Oliver von Bismarck tizenkilencedik századi kertjében több mint nyolcszáz vendég nyüzsgött. A Licht család is köztük volt.


  A szüleim hívták meg őket, hogy ne égjenek nagyot, és bizonyítsák, nincs köztük viszály. Nem feszül botrány a két család között.


  Tehát Madison is itt volt.


  A gondolattól legszívesebben elbújtam volna a fésülködőasztal alá. Annyira sajnáltam, és bűntudatom volt azért, amit tettem. Ami ezt a láncreakciót okozta, ami mindenki életét irányíthatatlanná tette.


  – Dal! Ó, Dal, a torta! – Anyu rontott be magát legyezve a menyasszonyi lakosztályba, más néven Oliver tizenkettedik vendégszobájába. Az ajtónak dőlt, ujjai remegtek kulcscsontja felett. – Egy nyolcemeletes torta! Teljesen fehér. Olyan formájú, mint a ruhád, ehető, élethű rózsákkal és egyedi kalligráfiával.


  Anya el volt ragadtatva. Frankie és én megvédtük őt a házasságomról szóló keserű igazságtól. Az elmúlt hetet azzal töltöttem, hogy Romeóról áradoztam.


  Mi mást tehettem volna?


  Frankie azt mondta, éhségsztrájkba kezdett, és nem beszélt apámmal, hogy elérje, hazamehessek. Bármennyire is utáltam aput, azt nem bírtam elviselni, hogy anyucit összetörten látom.


  – Ó, te jó ég! Kár, hogy valószínűleg be fogom falni, mielőtt bárki le tudná fényképezni. – Egy vigyort kényszerítettem magamra.


  – Showtime, hölgyeim! – Az esküvőszervező tárta ki az ajtót, dizájnerruhája hóna alatt hatalmas tócsák sötétlettek. Headsetet viselt, arcához mikrofon volt rögzítve. – A vőlegény már vár, és hozzá kell tennem, remekül néz ki. Minden vendég helyet foglalt. Kezdünk.


  Frankie kétségbeesett pillantást vetett rám.


  Most vagy soha, sugallta az arca.


  És bár nem tudtam elképzelni, hogy a kegyetlen, gyönyörű vőlegényem mellett megtalálom a boldogságot, Chapel Fallsba sem térhettem vissza bukott nőként, és nem kockáztathattam Frankie jövőjét.


  Különben is, milyen jövő várna ott rám?


  Senki nem akarna elvenni. Legalább Romeo Costa mellett anyagi biztonságban voltam, tető volt a fejem felett, a jövőben pedig lehetnek gyerekeink.


  – Gyere, drágám – mondta anya, majd elhessegette a sminkeseket és a fodrászt, és felsegített. Mosolya elhalványult, amint az ujjaink összeértek. – Neked jéghideg a kezed!


  – Csak izgulok. – Nagyot nyeltem.


  – Biztos vagy benne? – Az arcomat fürkészte. – Elmondanád, ha boldogtalan lennél, ugye, Kópé?


  Majdnem összeestem a gyerekkori becenevem hallatán. Semmit sem akartam jobban, mint hazatérni. Visszacsinálni az egy hónappal ezelőtti hibámat.


  – Minden tökéletes, anyuci. Én vagyok a legszerencsésebb lány a világon.


  [image: img3.jpg]


  HUSZONNEGYEDIK FEJEZET


  Dallas


  Ahogy minden hazugság, az esküvőm is túl szép volt, tökéletesen megrendezett, és mindenekelőtt: lélektelen. A ruhám maga volt a megtestesült királyi pompa. Hosszú csipkeujja és mély, V nyakkivágása volt, a testemre simuló rész szaténból készült, és kerek uszály kapcsolódott hozzá, mely von Bismarck kúriájának teljes lépcsőjét beborította. Három divatmagazin is eljött, hogy képeket készítsen. A bevétel jótékonysági célokra ment: a Friedriech’s Army szervezethez. Romeo ötlete volt. Ahogy semmi másba sem, ebbe sem volt beleszólásom.


  A bulvárlapok és a helyi sajtó arról számoltak be, hogy csupán a virágdíszek százhúszezer dollárba kerültek. Nem kételkedtem benne. A szüleim egy centet sem sajnálták a fényűző eseményre. Anyuci korábban említette, hogy már rég túlléptük az egymillió dolláros költségvetési határt. A fogadáson – melyet Oliver második kertjében, a borostyánnal szegélyezett botanikus kertben tartottak – a nevünk után R&D-nek elnevezett koktélok, Michelin-csillagos olasz séfek által a helyszínen készített előételek és öt számjegyű összeget érő ajándéktáskák várták a vendégeket.


  Kókadoztam a nehéz ruhában, szinte elvesztem a bordáimba fúródó anyagban. Hetek óta nem ettem semmi tartalmasat. Azóta nem, hogy Romeo eltüntetett minden ehető dolgot a házból. Hettie a ruhája alatt csempészett be nekem burritót és zsemlét, hogy a biztonsági kamerák ne szúrják ki, amint szembeszegül Romeo parancsával. Egyébként a ház csak kelbimbót, csirkemellet, zabpelyhet és nyomorúságot kínált.


  Amikor az oltárhoz vezető út széléhez értem, megálltam. Egy fehér orchideákból álló függöny takart el a vendégsereg szeme elől. Hamarosan végigsétálok az oltárhoz, a Háború Istene karjába, és Costa leszek.


  Megjelent mellettem apu, és belém karolt. Megpróbálta felvenni velem a szemkontaktust, ahogy a hosszú, fehér szőnyegen álltunk, mely Oliver húszezer négyzetkilométernyi udvarán futott végig. Tekintetemet előreszegeztem, az orchideákra, állkapcsomat összeszorítottam.


  – Kérlek, Dallas, hát nem látod, hogy le vagyok sújtva?


  Hát ennek is róla kell szólnia?


  – Legyél is.


  Megragadtam fehér rózsákból álló csokromat. A tövisek a húsomba vájtak. Apu kinyitotta a száját, de szerencsére a zene félbeszakította. Mivel a tervezés nagy részét anyu és Monica végezte – én egész hónapban fejfájásra hivatkoztam –, fogalmam sem volt, hogy milyen dalt választottak bevonuló zenének. Az Ave Verum Corpus volt az, Mozarttól. Milyen találó. Ezt mindig az erőszakos vérengzéssel teli filmjelenetekhez társítottam, mint például a Vörös nászhoz a Trónok harcából. Még az az esküvő is jobb volt, mint az enyém.


  Nem tudtam, hogy voltam képes egyik lábamat a másik elé helyezni, de sikerült. Valamikor apu és én átvágtunk az orchideafüggönyön, így mindenki láthatott minket. Hüledezések és suttogások hallatszottak.


  Kamerák villogó fénye nyaldosta a bőrömet. Az uszályomat a koszorúslányaim, Frankie és Sav tartották, mögöttünk hat kislány szórt fehér rózsaszirmokat a vendégekre. Lefelé néztem, és kerültem a szemkontaktust a vendégekkel, akik felálltak, tapsoltak és éljeneztek.


  Kíváncsi voltam, vajon Morgan itt van-e. Valahol a tömegben. Pezsgőt kortyolgatva, és azon mulatva, milyen ostoba vagyok, hogy hozzámegyek egy olyan férfihoz, aki még mindig utána epekedik. Igazából azon tűnődtem, találkozott-e vele Romeo a bál és a mai esemény között eltelt időben. A gondolattól hányingerem lett. Nem azért, mert kedveltem volna őt, hanem mert nem voltam hajlandó arra, hogy még nagyobb bolondot csináljak magamból, mint amekkora már így is voltam.


  Az oltárhoz értem. Ott állt előttem a férfi, akit legutóbb az ágyamhoz kötözve hagytam, tejszínhabbal beborítva. Erős volt, tiszteletet parancsoló, lenyűgöző. A felidézett képek hirtelen, kontrollálhatatlan kuncogást váltottak ki belőlem. Éreztem, hogy pír kúszik fel a nyakamon. Aztán felnéztem, és torkomon akadt a nevetés.


  Már majdnem elfelejtettem, milyen pompás férfi volt Romeo Costa. De csak majdnem. Elegáns szmokingot viselt. A haja – rövidebb volt, mint amire emlékeztem, és tökéletesre nyírt – hátra volt fésülve. Szürke szeme – mely általában a kékkel volt határos – szinte fémesen ezüstösnek tűnt. Arca semleges és üres volt, akár egy unalmas festmény egy váróteremben. Amikor apu félreállt, és Romeo elé léptem, meglepett azzal, hogy előrehajolt, és ajkát a járomcsontomhoz nyomta.


  Csakhogy nem az arcomra lehelt csókot. Ez csupán műsor volt a vendégeinknek. Romeo igazából a fülembe suttogott:


  – Ha bármilyen húzással készülsz, biztosíthatlak, nem csak a hírnevedet fogom tönkretenni.


  Az agyam egy pillanatra kihagyott. Pislogtam, és felismertem az esküvői szertartásvezetőt: egy helyi pap volt Chapel Fallsból. Redd atya megkezdte a szertartást. Amikor rám került a sor, hogy elmondjam az esküvői fogadalmamat, olyan közhelyes és őszintétlen beszédet hadartam el, hogy biztos voltam benne, a leendő férjem hányni akar a giccstől.


  Mögötte Oliver és Zach állt dizájnerszmokingban. Zach türelmetlenséget sugárzott, tekintetét az órájára szegezte, anélkül, hogy felemelte volna csuklóját. Tiszta bája és kedves modora alatt valami sötét lappangott. Valami, ami azt sugallta, hogy nem az igazi arcát mutatja a világnak. Eközben Oliver – aki nyitott könyv volt, tele színes jegyzetekkel – egyenesen a koszorúslányaimra bámult. Ha úgy gondolta, hogy Frankie szabad préda, akkor rossz hírem volt a zacsija számára.


  – Romeo Niccolò Costa – Redd atya lapozott a szertartásvezetői kézikönyvében –, akarod-e feleségedül ezt a nőt, hogy szent házasságban éljetek, hogy szeresd, tiszteld, vigasztald és megtartsd őt betegségben és egészségben, mindenki másról lemondva, amíg csak éltek?


  Romeo hideg ujjait az enyéimbe fűzte. Olyan érzés volt, mintha agyagból lettek volna.


  – Igen. – Bájos mosoly suhant át az arcán, elkápráztatva a közönséget. Teljesen photoshopoltnak tűnt.


  – És te, Dallas Townsend, akarod-e férjedül ezt a férfit, hogy szent házasságban éljetek, hogy szeresd, tiszteld, vigasztald és megtartsd őt betegségben és egészségben, mindenki másról lemondva, amíg csak éltek?


  Szeretni és vigasztalni? Szerencséje volt, hogy nem mentőautóban hagyta el az épületet. Az új álmom az volt, hogy a saját művészetemmel járuljak hozzá a sebhelyeihez.


  – Hmm.


  – Ezt vehetem igennek? – Redd atya kuncogva megköszörülte a torkát.


  – Igen – nyögtem ki.


  – Most csókoljátok meg egymást.


  Nem tudtam, mire számítsak. Talán egy méltóságteljes szájrapuszira, hogy megpecsételjük az üzletet. De Romeo Costa tele volt meglepetésekkel. Előrelépett, erős karjával átölelte a derekamat, és magához rántott. Vérfagyasztó birtoklási vággyal megmarkolta a nyakam, hátrébb döntötte a testemet, és vadul a számra tapasztotta ajkát.


  A gesztus egyetlen dolgot üzent: az enyém.


  A háttérben az emberek megvadultak, éljeneztek és füttyögtek. A helyszínt nevetés, zene és az ikonikus csókról áradozó női hangok töltötték meg.


  – …olyan nagyszabású, mint a lánykérése…


  – …soha nem láttam még ilyen őrülten szerelmes férfit…


  – …filmbe illő…


  Petyhüdten lógtam a karjában, még akkor is, amikor a nyelve előretört, és felfeszítette az ajkamat, magabiztosan nyalogatva, játszadozva és felfedezve a szám belsejét.


  Ez a csók egy üzenet volt.


  Az volt a célja, hogy tudassa a világgal: mostantól az ő tulajdona vagyok.


  A birtokháborítók le lesznek lőve. Vagy még rosszabb.


  Visszatartottam a lélegzetem, nem törődtem a gerincemen végigfutó forrósággal, ami azt követelte, hogy csókoljam vissza, és vártam, hogy Romeo elhúzódjon. Nem voltam hajlandó beadni a derekam, és részt venni ebben a gyalázatos műsorban.


  – A behódolásod édesebb, mint a tejszínhab, Mrs. Costa. – Újdonsült férjem hátrahúzódott, közben orrát végighúzta az enyémen. – Milyen az élet távol a civilizációtól? Megtanultad már, hogyan kell kövekkel tüzet csiholni?


  A válaszom az volt, hogy fogaimat az alsó ajkába mélyesztettem, amíg a vér fémes íze meg nem töltötte a számat, és meg nem éreztem az izom és a hús ellenállását. Romeo vigyorogva törölte le kézfejével a száját.


  – Hát itt a kis vadmacskánk. Már kezdtem aggódni, hogy elvesztetted a fogaidat.


  – Tetszenek a fogaim? – Kezembe fogtam a fejét, és úgy tettem, mintha imádattal bámulnám. – Az jó, mert nemsokára megismerkedhetsz a karmaimmal is.


  Aztán, mert nagyon szerettem volna visszavágni neki, előhúztam Madison gyűrűjét, amit Frankie adott nekem korábban, és megforgattam az ujjaim között.


  – Talán jobb kamerákra lenne szükséged, férjecském. Tényleg melegem volt, amíg távol voltál, de a tüzet nem kövekből csiholtam.


  Most tényleg arra céloztam, hogy viszonyom van Madisonnal? Meggondolatlan, veszélyes, mégis rendkívül kielégítő volt. Romeo arckifejezése, ami olyan volt, mint egy háború kirobbantásának küszöbén álló férfié, adrenalinnal töltött el.


  – Élvezd az esküvőnket! – Mosolyogtam, mert nem akartam megmutatni neki, milyen szerencsétlenül éreztem magam az elmúlt hetekben.


  Az esküvőszervező a vacsorára terelte a vendégeket. Oliver von Bismarck kúriája egy teljes méretű bálteremmel büszkélkedhetett. Esküszöm, az ő háza mellett egy luxusszálloda is úgy nézett ki, mint egy motel előcsarnoka. Antik gyertyatartókkal díszített, fehér csipkével borított kerek asztalok vették körül a táncteret. Rusztikus csillárok, arany lámpatestek és tucatnyi különböző fajta, fehér színű virág ékesítette a termet. Azt kívántam, bárcsak ne a bukásomat szimbolizálná ez az esemény, hogy értékelhessem a helyet teljes pompájában.


  Amint elszakadtam Romeótól, megjelent mellettem Frankie, és biztonságot nyújtóan belém karolt. Annyira gyönyörű volt, hogy belesajdult a szívem. Reméltem, talál magának egy megfelelő partnert. Igaz szerelmet, az után az áldozat után, amit én hoztam érte.


  – Tudom, hogy rühelljük a csávót, és mindjárt vissza is térek a gyilkos bámuláshoz, de gondoltam, talán megnyugtat, hogy Romeo csókjától minden bugyi nedves lett a keleti parton.


  – Az enyém nem – hazudtam. – Különben is, rengeteg szexi srác van a világon.


  – Azt mondani, hogy a férjed szexi, kábé olyan, mintha azt mondanád, hogy a Mount Everest dombos. A pasi tűzforró. Nem tudom, hogy érhetsz hozzá anélkül, hogy hólyagok ne keletkeznének a bőrödön.


  Nem volt szívem elmondani neki, hogy Romeo ellopta az összes Henry Plotkin-könyvemet. Nem akartam, hogy leszúrja a vintage pezsgősüvegeket hűtő egyik dekoratív jégcsappal. Odajött hozzánk anyu és apu. Együtt végigjártunk minden asztalt, ahol a mi meghívottjaink ültek, és megköszöntük az embereknek, hogy megtiszteltek a jelenlétükkel. Feltehetően Romeo is ugyanezt tette a családjával, bár én gondolatban kijelentkeztem, próbáltam elfelejteni, hogy egy helyiségben van velem. Majdnem sikerült is.


  Éppen csak elkezdtem rendesen lélegezni – még az ujjaim zsibbadása is elmúlt –, amikor apu odarángatott Lichték asztalához. Mivel Mr. Licht apu legjobb barátja volt az egyetemről, a Costáékkal való rossz viszonya ellenére is eljött. Nem hagyta ki a lehetőséget, hogy bebizonyítsa: nem érintette meg a nyilvános fiaskó.


  – Dallas, gratulálok, kedvesem. Lenyűgözően nézel ki. – Mrs. Licht a szája sarkát törölgette egy szalvétával, pedig még hozzá sem nyúlt az előtte lévő finom ételhez.


  Esetlenül bólintottam. Tekintetem a padlóra szegeződött. Nem tudtam Madison szemébe nézni. Madisonéba, aki hagyta, hogy én válasszam ki az eljegyzési gyűrűmet. Aki egyszer megígérte nekem, hogy a lakásában egy szobát a saját könyvtárammá alakíthatok.


  – Dallas! – Madison hangja tárgyilagos volt, nyoma sem volt benne haragnak. Legszívesebben elájultam volna. Még azután is, hogy az ősellensége bemocskolt engem, exvőlegényem képes volt kedvességgel viseltetni irántam. – Nézz rám, kérlek… Nem bírom… – A tányérjára hajította a szalvétáját, és felállt. – Nem bírom elviselni, ha azt hiszed, hogy én… haragszom rád. Nem voltunk úgy igazából együtt. Megértem.


  Felemeltem a tekintetem a padlóról. Madison az ismerősség érzését árasztotta amerikai szőke hajával és zölddel szegélyezett barna szemével. Bár semmi romantikusat nem éreztem iránta, mindig is azt feltételeztem, hogy az érzések majd megjönnek. Hogy a kényelem átcsap boldogságba.


  – Dallas! – Az alkaromra tette a kezét. – Ó, Dal, kérlek! Gyere velem. Mossuk meg az arcodat – mondta, és megfogta a kezemet.


  Hagytam, hogy kivezessen a bálteremből. Egyformán édes és őrült volt a részéről, hogy azt feltételezte, hagyom, hogy víz érjen az arcomhoz, miután három órán keresztül sminkeltek.


  – Nem akarom megmosni az arcomat.


  Megállt, és felém fordult, keze még mindig összefonódott az enyémmel.


  – Oké. Tudod, mit? Hadd hozzak neked egy kis desszertet. Az mindig feldobja a hangulatodat. Találkozzunk hátul.


  Jó érzés volt kiosonni az esküvőmről a bálterem hátsó teraszára, és a korlátra ülni. Végtére is, egy fikarcnyit sem érdekelt, hogy valaki meglát-e Madisonnal.


  Az udvar egy kis tóra nézett. Hattyúk és kacsák siklottak a hűvös víz felett. Madison megjelent egy rózsaszínű és korallszínű macaronokkal, fehér csokoládés Eckler-fánkokkal és arannyal pettyezett gyümölcsös tortákkal megrakott tányérral. A desszertek túl szépnek tűntek ahhoz, hogy megegyem őket. Ennek ellenére letuszkoltam egy macaront a torkomon, miközben alig ízleltem meg.


  – Jobb egy kicsit? – Madison leült mellém.


  Bólintottam, hunyorogva néztem a von Bismarck birtokát szegélyező, véget nem érő zöld dombokat és kerteket.


  – Nagyon sajnálom, Mad…


  – Kérlek, ezt hagyd! – Madison megveregette a térdemet. – Mindketten tudjuk, hogy valójában nem csaltál meg. Mindig is egy megállapodás voltunk. Ne terheld magad indokolatlan bűntudattal. Csalódott voltam? Igen. Kedveltelek. Még mindig kedvellek. De választottad, akit választottál, és én ezt elfogadom.


  – De én egyáltalán nem választottam őt! – tört ki belőlem, mivel nagyon szerettem volna megnyugtatni Madisont, és egyben megszabadítani magam az igazság súlyától. – Úgy volt, hogy csak egy kis csók lesz, mielőtt feleségül megyek hozzád. Aztán az események elszabadultak, és most itt ragadtam ezzel a… szörnyeteggel.


  Jó érzés volt gyerekesnek és őszintének lenni. Mivel kicsi korom óta ismertem Madisont, úgy éreztem, vele szabadon lehetek önmagam olyan változata, amely nem férne meg az udvarias és érett társadalom köreiben.


  – Azt mondod, hogy nem akartál hozzámenni Costához? – Madison úgy festett, mint akire rászakadt az ég.


  – Nem – tártam szét a kezem. – Apu kényszerített, miután rajtakapott minket. Romeo kitervelte ezt az egészet. Csőbe húzott.


  Ahogy elmagyaráztam az események láncolatát a volt vőlegényemnek, tudtam magamban: nem a tűzzel játszom, hanem egy egész dinamitos dobozzal. De a kísértés túl nagynak bizonyult. Ha csak a legkisebb esélye is megvolt annak, hogy Madison kiszabadíthat ebből az elrendezett házasságból, meg akartam ragadni.


  Három percig tartott, amíg mindent elmeséltem. Utána Madison megfogta a kezem, és felém fordult.


  – Biztos, hogy nem akarsz a felesége maradni?


  – Biztos – vágtam rá meggyőződéssel, gondolkodás nélkül. – Ha van bármi kiút, amiben a hírnevem megmaradhat, az nekem kell.


  – Nem ígérhetek semmit, de azt hiszem, van rá mód, hogy legyőzzük. – Az ajkába harapott. Legyőzni? Olyan riverdale-esen hangzott. De kemény időkben kemény intézkedésekre volt szükség. Gondolatban feljegyeztem, hogy le kell állítani Madisont, ha Vörös kört alapít.


  – Mikor fogod megmondani? Minden perc, amit a házában töltök, kínzás – mondtam. Különösen azóta, hogy elkobozta a szénhidrátokat.


  – Sajnálom, hogy belekeveredtél ebbe a zűrzavarba, Dal – sóhajtott fel Madison, és a hajába túrt. – Hidd el, sosem gondoltam volna, hogy valaki ennyire rosszindulatú tud lenni, hogy így kipécézzen téged.


  – Fel tudnál hívni, ha…


  – Először is, tartsd rajta a szemed a kedvemért, jó? – tért rögtön a tárgyra Madison. – Biztos vagyok benne, hogy figyeli az eszközeidet, úgyhogy ne küldj nekem semmi bizalmasat sms-ben. Csak hívj fel, és találkozunk. Bármi olyan infó jól jön, ami gyanús. Akár üzleti, akár a magánéletével kapcsolatos.


  Ahhoz toborzott engem, hogy megbuktassa Romeót?


  Nehezen tudtam elképzelni, ahogy a férjemet valami rosszaságon kapják. Ennél sokkal kifinomultabb volt. Sőt, eszeveszetten kontrollmániás. Még akkor is nyugodtnak és összeszedettnek tűnt, amikor Scott, a másodpilóta arcát megismertette a repülőgép padlójával.


  – Mi van, ha nem találok semmit? – Kihúztam a kezem Madison kezéből, és egy gyümölcsös tortácskát kezdtem rágcsálni. – Nem éppen egy nyitott könyv.


  Madison próbált meggyötört képet vágni. Nem volt valami jó színész. Láttam már jobb felnőtt alakításokat is Sav pizsamapartijain.


  – Hát… úgy értem, attól függően, hogy mennyire akarod lebuktatni a csirkefogót, mindig ki lehet… találni egy okot. – Madison a hüvelykujja körmét rágta. Ezt a régi szokását mindig is idegesítőnek találtam. – Például tudasd a világgal, milyen szörnyű módon bánik veled. Bármi jól jön, ami beárnyékolhatja a hírnevét. Ez fontos, Dal. Ha azt akarod, hogy Romeo Costa eltűnjön az életedből, a mi életünkből…


  – Lám, lám, lám. Milyen imádni valóan néztek ki együtt. – Az éles hangot lassú, gúnyos taps követte. – A Szépség és a Kísértet.


  Madison tényleg elég sápadt volt.


  Újdonsült férjem egy pohárban whiskyt forgatott, léptei hosszúak és magabiztosak voltak. Valamikor az esemény alatt levette a zakóját. Ingujját egészen a könyökéig feltűrte, felfedve napbarnított, izmos alkarját.


  A haja kissé kócosnak tűnt. Talán Morgan felborzolta, amikor eltűntek a huszonhárom vendégszoba egyikében egy gyors menetre.


  A szívem hevesen kezdett kalapálni, miután eszembe jutott, hogy mielőtt legutóbb elváltunk, megvillantottam neki Madison eljegyzési gyűrűjét.


  Az említett személy pedig ott ült mellettem.


  Ami még rosszabb: kezét a térdemre tette, és Romeóra szegezte rezzenéstelen tekintetét.


  – Rajtad tartom a szemem, Costa.


  – A szemed nem érdekel. A kezed azonban már más. Ha továbbra is azt akarod, hogy a testedhez kapcsolódjon, azt javaslom, vedd le a feleségem öléből.


  – A feleséged! – horkant fel Madison. De azért engedelmeskedett, és a saját ölébe ejtette a kezét. – Dallas csak azért kell neked, hogy bosszút állj rajtam, amiért megerősítettem a kapcsolatainkat a Védelmi Minisztériummal, és egy kifogástalan védelmi csomagot mutattam be, amit túl nehéz visszautasítani, és húsz százalékkal olcsóbb, mint amit a Costa Industries kínál.


  – Először is javasolnám, hogy tagold a mondandódat. Ez egy nagyon hosszú mondat volt. – Romeo úgy pislogott, mintha Madison egy másik nyelven beszélt volna. – Másodszor, még nem fejeztem be.


  – Valóban?


  Romeo kiköpte a rágóját. Ez volt a második alkalom, hogy láttam, amint hajlandó megválni a dologtól.


  – Tekintsd ezt úgy, mint az első, egyben utolsó figyelmeztetésemet. Minden egyes alkalommal, amikor a feleségem közelében talállak, eltöröm egy csontodat. Arra gondoltam, hogy a combcsontoddal kezdem, bár ez még változhat.


  – Neked aztán van bőr a képeden! – Madison felpattant. Nyakán pír szökött fel. – Azok után, amit velem és Dallasszal tettél…


  – Ugyan már! – Romeo elfoglalta Madison helyét, miközben szöszöket pöckölt le az inge ujjáról. – Az elmúlt évben minden olyan eseményen, amin mindketten részt vettünk, egy óradíjat felszámoló, hosszú lábú szőkeségben fejezted be az estét.


  Madison állkapcsa megfeszült. Előre-hátra mozgatta.


  – Dallas és én megállapodtunk – mondta. Bár ilyen megállapodás nem létezett, a szemem sem rebbent.


  – Érdekes. – Romeo átkarolta a vállamat. Ujjai a nyakamat simogatták, amitől melegség és bizsergés futott végig a testemen. – Nos, Mrs. Costa, mi is ugyanígy fogunk megállapodni? Szabad szeretőket tartanom, és úgy vonultatnom fel őket a városban, mint értékes lovakat?


  Inkább meghalnék, mint hogy engedélyt adjak neki, hogy mással keféljen. De csak azért, mert nem akartam, hogy jól érezze magát.


  – Nem – vontam össze a szemöldökömet. – Nem érdemelsz szabad utat.


  – Azt hiszem, akkor veled kell beérnem, asszonyka – felelte, majd ismét Madison felé fordult a figyelme. – Egy dologban igazat adok neked, Licht. Nem túloztál Dallas külsejét illetően. Káprázatos. – Ezzel Romeo felém fordította az arcát, és végighúzta forró ajkát az arccsontomon. – Ki gondolta volna, hogy olyan gyönyörű, mint amilyen temperamentumos? A feleségem azt mondja, már jóllaktál vele.


  Reszkettem a dizájner esküvői ruhámban, mind a dühtől, mind a felajzottságtól. Szemhéjam lecsukódott, nagyot nyeltem.


  – Nem! – Madison válaszából csak úgy sütött a felháborodás. – Nem én.


  – Á! Most már emlékszem. – Romeo csettintett az ujjával, majd gonosz, üres nevetés tört fel a torkából. – Neked tartogatta magát, ugye? Milyen szerencsés vagyok.


  Madison figyelte, ahogy Romeo végigsimít arccsontomon a fogaival. A mellbimbóm a fűzőmnek feszült.


  – Elmehetsz, Licht – intett Romeo a szabad kezével. – Világossá tettem a mondanivalómat. – Ezzel megfogta az államat, belélegezte a bőröm illatát, és arcát a nyakamba temette. Bárcsak lett volna erőm megállítani, de túl jó érzés volt. – Mondd, Süti, tönkre kell tennem szegény Madison Licht életének romjait, hogy biztosítsam, távol tartja magát a feleségemtől?


  – Kedvelem őt.


  Romeo megragadta a tarkómat, hátrafelé döntve a testemet, így a levegőben lógtam a korlát és az alatta lévő tüskés rózsabokrok között. Vettem egy nagy levegőt, a szemem felpattant. Romeo arca alig pár centire volt az enyémtől. Madison valamikor azután vonult vissza a bálterembe, hogy Romeo megfenyegette, tolószékbe ülteti.


  – Hadd tisztázzak egy dolgot, Dallas Costa. Mostantól hozzám tartozol. A házasság megköttetett, a váratlan események kiküszöbölve, az üzlet teljes egészében kifizetve. Ha még egyszer rajtakapom Madisont, hogy akár egy ujjal is hozzád ér, azt az ujját eltöröm. Ha megcsókol, levágom az ajkát. Ha megdug… – Nem kellett befejeznie a mondatot. Epe keserű ízét éreztem a torkomban. Romeo kivillantotta a fogait. – De bízom benne, hogy viselkedni fogsz. Még a hülyeségednek is vannak határai.


  – És te? Gondolom, szabadon szaladgálhatsz, és megcsalhatsz engem Morgannel, amikor csak kedved szottyan, mi?


  – Amíg eleget teszel házastársi kötelességeidnek… – Szorítása lazult egy kicsit. Éreztem, hogy mindjárt lezuhanok. Legszívesebben belekapaszkodtam volna az ingébe, de nem voltam hajlandó megmutatni a sebezhetőségemet. – Addig senki más miatt nem kell aggódnod.


  Kényszerítettem az izmaimat, hogy ellazuljanak, és vettem egy nagy levegőt. Centikre voltam a zuhanástól. Egészen lefelé döntött a korláton, így a testem nagy része a levegőben lógott.


  – Aggódni? Ha lenne rá lehetőségem, kipostáználak neki karácsonyi ajándékként! – fröcsögtem, és közben a fájdalom ellenére mosolyogtam.


  – Hogy lehetsz ilyen ostoba? – nézett az arcomba, a kérdést őszinte kíváncsisággal tette fel. – Bármelyik lány, akinek van két agysejtje, térdre borulna, hogy megpróbáljon megbékíteni.


  – Jóval több, mint két agysejtem van, és mindegyik emlékszik arra, mennyire gyűlöllek.


  – Madison nem szeret téged. – Megsimogatta az arcom szélét. – Ma is csak azért szánt rád időt, mert összeesküvést akar szőni ellenem.


  – Tudom. – A mosolyom halálos méreggel volt átitatva. – És érdekel a dolog.


  Éreztem a pillanatot, amikor Romeo ujjai viszketni kezdtek, hogy elengedjenek. Csodával határos módon mindkettőnket felhúzott a korlátról, és talpra állított. Erősen ziháltam.


  Hideg verejtékcseppek ütköztek ki homlokomon és karomon. Olyan messzire botorkáltam tőle, amennyire csak tudtam, de közben ügyeltem, hogy a látóteremben maradjon. Nem bíztam benne. Romeo arca visszanyerte szokásos hercegi közönyét.


  – A jó hír az, hogy a repülőn bőven lesz időnk megbeszélni a tervedet arról, hogyan akarsz tönkretenni.


  – Milyen repülőn? – húztam el a szám.


  – Miért, Süti, azt hitted, nem viszlek el nászútra? – színlelt meglepetést Romeo. – Másképp hogyan tűnhetne a frigyünk hihetőnek?


  – Ez teljesen felesleges. – Hátrébb húzódtam. Le voltam sújtva.


  – Mint mindig, most sem értünk egyet. – Ő előrelépett, ismét eltörölve a köztünk lévő távolságot. – Az embernek meg kell ünnepelnie a családi állapota megváltozását. Különösen, ha az egész washingtoni elit figyeli közelről.


  – Csinálhatunk valami helyi dolgot. – Megint hátráltam. – Menjünk el New Yorkba egy hétvégére, aztán váljunk szét, és aludjunk külön szállodában.


  Romeo előrelépett, mint egy ragadozó, ami a következő zsákmányát veszi célba.


  – Ha azt gondolnám, hogy megúszhatjuk, szívesen kitettelek volna otthon, és mentem volna a dolgomra. Azonban te, drága feleségem, a megismerkedésünk napjától kezdve minden ébren töltött pillanatodat azzal töltötted, hogy megpróbáltál megszabadulni tőlem, hangosan és nyilvánosan. Tehát két óra múlva felszállunk a gépemre, hogy egy hosszú hétvégét töltsünk Párizsban, úgyhogy menj be, és búcsúzz el szépen.


  Leesett az állam. Ezt nem gondolhatta komolyan! Még nem is tudtam időt tölteni Frankie-vel, anyuval és Savvel. Á, cseppet sem gond. Még mindig ott volt egy ötkilós torta a nevemmel. Mármint tényleg.


  Végül nem maradt több hely a hátrálásra. A hátam nekinyomódott a teraszajtó üvegének.


  – De… nincs bőröndöm. És… ruháim se.


  – Cara mindent becsomagolt, amire szükséged van. – Az üveghez szorított. Karja a fejem körül volt, ujjai nyomot hagytak az üvegen. – Kivéve a tejszínhabot.


  – Nem ismer engem.


  – Sajnálom, hogy tőlem kell megtudnod, de még egy hot dogban is több rejtély lakozik, mint a kis fejedben.


  – Mi van az útlevelemmel?


  – Anyád odaadta a szertartás előtt.


  Francba! Valószínűleg azt hitte, szívességet tesz nekem.


  – Pihennem kell. Az elmúlt hetek olyan stresszesek vo…


  – Az összes munkát az anyáink végezték. Egész életedben pihentél. Ez az utazás meg fog történni, akár akarod, akár nem. Most menj, és búcsúzz el.


  – Gyűlöllek! – Megpróbáltam a lábára lépni, de gyorsabb volt, és elhúzta.


  – Milyen sajnálatos! – Előrehajolt, ajka az enyém fölé siklott. – Nézd, én egy cseppet sem gyűlöllek. Igazából pompás szórakozás vagy nekem. Mint egy cirkuszi bohóc, vagy egy idomított majom. Egy légi mutatványos vagy, Dallas. Amikor sikerül valami: le vagyok nyűgözve. Amikor elbuksz: szórakoztatsz. De soha, soha nem érdekel ez az egész annyira, hogy gyűlöljelek. Ahhoz egyenrangúnak kellene velem lenned.


  Szája már az enyémen volt, hozzáért, de még nem csókolt meg. A szívem annyira hevesen kalimpált a mellkasomban, hogy azzal fenyegetett, kiugrik, és a véremmel együtt beborítja makulátlan, hófehér ingét. A szemem magától lecsukódott.


  Ajkam felkészült, hogy újra találkozzon a már-már ismerős melegségével. De ahelyett, hogy ismét függőséget okozó ölelésébe burkolóztam volna, csak az arcomba csapó hűvös szellőt éreztem. Kinyitottam a szemem, és láttam, hogy Romeo két lépéssel arrébb áll, és lefitymálóan néz.


  – Annyira naiv vagy – vetette oda, majd ciccegett egyet. – Iszonyú szórakoztató lesz megtörni téged.
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  HUSZONÖTÖDIK FEJEZET


  Ollie vB: Istenien nézett ki a menyasszony.


  Romeo Costa: Önts hipót a szemedbe most azonnal. Nem volt jogod ránézni.


  Ollie vB: A húga is imádni való volt.


  Romeo Costa: Kiskorú. Börtönbe kerülsz, ha hozzáérsz.


  Ollie vB: Ugyan már, Rom. Mindketten tudjuk, hogy túl gazdag vagyok ahhoz, hogy megnézzek egy börtöncellát belülről.


  Zach Sun: Valaki el tudná távolítani David Bowie szellemét a beszélgetésből?


  Romeo Costa eltávolította Ollie vB-t a beszélgetésből.


  Zach Sun: Miért érzem mindig úgy, hogy egy hosszú, forró zuhanyt kell vennem, miután Ollie-val beszélek?


  Romeo Costa: Talán mert két lábon járó szexuális zaklatás, Tom Ford öltönybe csomagolva?


  Zach Sun: Várja Denver Párizst?


  Romeo Costa: Még a macskák is jobban várják a fürdetést, mint ő az utat.


  Zach Sun: Megpróbáltál már vele jól kijönni?


  Romeo Costa: Nem éppen.


  Zach Sun: Van hosszú változata is ennek a válasznak?


  Romeo Costa: Azt hiszem, az a vonat elment, amikor elráncigáltam egy olyan államba, amit nem ismer, hogy egy olyan házban éljen, ami nem tetszik neki, és egy olyan férfihoz menjen hozzá, akit aktívan rühell.


  Ollie vB belépett a beszélgetésbe.


  Romeo Costa: Hát ez meg hogy történt?


  Ollie vB: Felfogadtam egy szoftvermérnököt. @ZachSun hozott össze vele pár hónapja, amikor egy dick pic-krízisen mentem keresztül.


  Zach Sun: Egy találóan elnevezett krízisen. Moby-Dick.


  Romeo Costa: FELFOGADTÁL?


  Ollie vB: @ZachSun, szívszaggató, hogy ránk pazarolod a szövegírói tehetségedet.


  Romeo Costa: Ismétlem: FELFOGADTÁL?


  Ollie vB: Meg lennél lepve, milyen gyakran keveredek forró szitukba néhány megosztott tartalommal.


  Romeo Costa: Valami azt súgja, egyáltalán nem lennék meglepve.


  Ollie vB: Szóval, akkor a kis Townsend foglalt?


  Romeo Costa: A KIS TOWNSEND MÉG MINDIG KURVÁRA CSAK KÖZÉPISKOLÁS.


  Ollie vB: Utálom, hogy ezt kell mondanom, Costa, de mindig is prűd voltál. Igaz, Zach?


  Zach Sun kilépett a beszélgetésből.


  Romeo Costa kilépett a beszélgetésből.


  Ollie vB: Jaj, de drámaiak. Az ötödik jachtomat teszem rá, hogy a csaj már elmúlt tizennyolc.


  [image: img3.jpg]


  HUSZONHATODIK FEJEZET


  Romeo


  Dallas Townsend egy főnixre emlékeztetett, aki rossz döntései hamvaiból támadt fel. Inspiráció a tétlen tömegek számára.


  A ma esti epizódban Süti kábulatba itta magát. Amióta közöltem vele a tragikus hírt a közelgő luxusnászutunkról, pezsgőt nyakalt, és a teremben cikcakkban haladva odament köszönetet mondani a vendégeknek.


  Kellemes külsejétől eltekintve még egy irodabútorral is jobb volt időt tölteni.


  Az sem segített, hogy mindkettőnket szégyenbe hozott azzal, hogy úgy viselkedett, mint egy részeg nagynéni egy karácsonyi vacsorán – olyan hangosan fecsegett, hogy a Déli-sarkról is hallani lehetett volna.


  A családja nem avatkozott bele a cirkuszba. Shep üzleti ügyeket intézett, míg Natasha minden erejét annak szentelte, hogy megfelelő párt találjon a másik veszedelemnek is, akinek életet adott.


  Franklin pedig… Franklin pontosan tudta, Dallas mennyire részeg. Hagyta, hadd vedeljen, tudván, hogy allergiás vagyok a nyilvános botrányokra.


  Az, hogy sikerült feljuttatnom Sütit a magánrepülőmre sérülésmentesen, maga volt a csoda. Párizsba tartottunk, ehhez képest az izgatottságának szintje valahol egy háromnapos matekfeladat-maraton és egy temetés között volt.


  – Azt hiszem, mindjárt hányok – jelentette be Dallas, és a hasába markolt. Még mindig a menyasszonyi ruháját viselte. Az arca rendkívül zöld volt valaki olyanhoz képest, aki nem a Grincs.


  – Sokkoló. – Lapoztam egyet az újságomban.


  – Biztos vagyok benne, hogy mindjárt lehányom ezt a ruhát – nyögdécselt, és az ülés támlájának döntötte a fejét.


  Úgy tűnt, mintha alkoholmérgezésben szenvedne. Pedig már azt hittem, hogy a nem vonzó, hatvan körüli pilóták kiválasztása biztosítani fogja a zökkenőmentes utazást.


  – Nem kell hangosan kommentálnod a létezésedet. Őszintén, egy cseppet sem érdekel – mondtam, és behajtottam az egyik lap sarkát, majd áttértem a következőre.


  – Nem segítesz?


  – Nem.


  – Hát, jó. Akkor azt hiszem, széthányom a magángéped, és majd bűzölöghet az örökkévalóságig.


  Egy nyögéssel lecsúsztam az ülésről, a karomba emeltem Dallast, és a mosdóba cipeltem amolyan mézeshetek-stílusban. Petyhüdten lógott az ölelésemben. Azon gondolkodtam, nem kellene-e visszafordulni, hogy egyenesen a kórházba vigyem.


  Aztán Süti parancsokat kezdett osztogatni a rá oly jellemző nyafogással.


  – Fogd a hajam, hogy semmi ne ragadjon rá… ó, és a ruhám. Vedd le a ruhámat – mondta. Ó, a kiváltságosság. A pimaszság. A vakhit, hogy a világ tartozik neki valamivel. Nem kellett félteni.


  – Legközelebb próbálj meg nem úgy vedelni, mintha a nemzet jövője múlna rajta. – Letettem a padlóra, mielőtt a vécéhez értünk. Hasra fordítottam, és elkezdtem kikapcsolni a ruháját. És rengeteg ruhától kellett megszabadítani. Dallas csak úgy úszott az anyagban. Tíz percbe telt, mire megszabadítottam a gomboktól, cipzáraktól és fodroktól.


  – Gyorsabban! Nem bírom tovább visszatartani. – Dallas vonaglott a vékony szőnyegbe kapaszkodva.


  – Minden rendben? – A stewardess nézett be a konyhából, ahol friss gyümölcsöt készített elő, és mimóza koktélokat kevert. Ebből a szögből úgy nézhetett ki, mintha egy vaddisznóval birkóztam volna.


  – Igen.


  – Elnézést, uram, de nem úgy fest…


  – A szeme világáért fizetem, vagy azért, hogy vécét takarítson és rágcsálnivalót készítsen? Ha már itt tartunk, öntse a mimózákat a lefolyóba. Az utolsó dolog, amire a feleségemnek szüksége van, az még több alkohol a vérében.


  Az összes alkalmazottam, a legalacsonyabbtól a legmagasabb beosztásúig, titoktartási szerződést írt alá. Számomra kedvező megállapodás volt, mivel a jó modorom teljesen hiányzott, kivéve, ha a Bloomberg Finance mikrofonját tolták épp az arcomba.


  Mikor Dallas végre kibújt a ruhájából, és már csak egy bézs színű melltartót és hozzá illő tangát viselt, letekertem a hajgumit a csuklójáról, és megpróbáltam felfogni a sörényét.


  – Nincs idő! – Őrjöngve arcon ütött. – Hánynom kell!


  Felhajtottam a vécé fedelét, a haját a kezembe fogtam, miközben a másik kezemmel megtámasztottam. Sugárban kezdett hányni.


  Miközben fölé tornyosultam, és tartottam a fejét, nehogy eltörjön a gerince, én pedig megismerkedjek a jogi fájdalmak világával, elgondolkodtam, miféle idióta vehet el egy ilyen nőt.


  Általában racionális voltam. Mi a fene késztetett arra, hogy azt higgyem, ez jó ötlet? Még az is elégtelen indok volt, hogy keresztbe tegyek Madison Lichtnek. Süti olyan volt, mint egy hatos erősségű hurrikán emberi megfelelője. Amihez hozzányúlt, tönkretette.


  Miután kiadta a gyomra tartalmát, a padlóra rogyott, és magához ölelte a vécét. Könnycseppek gördültek végig az arcán. Már nem zöld volt az arcbőre, hanem holtsápadt.


  Kisurrantam a fürdőszobából, hogy vizet és fájdalomcsillapítót hozzak neki, pusztán azért, mert nem akartam, hogy a következő állomásunk egy európai kórház sürgősségi osztálya legyen. Hála nélkül fogadta el a felajánlásomat. Miután bevette a tablettákat, rám szegezte a tekintetét.


  – Miért nem hoztad ide a fogkefémet és a fogkrémemet?


  – Ugyanazért, amiért nem fürdettelek meg, és nem vágtam le a lábkörmödet. Nem vagyok a cseléded. – Az üres palackot a szemétbe hajítottam. Még Oliver sem kapott tőlem ilyen szintű gondoskodást, amikor a harvardi Porcellian Club beavatása után szaros fejjel jelent meg a lépcsőmön.


  – Bűzlik a szám. – Morcosan nézett rám, véreres szemmel, még mindig a földön görnyedve.


  – A többi részed sem túl vonzó.


  – Fogkefét!


  – Rendes viselkedést! – utasítottam ugyanazon a reszelős hangon.


  – Cseszd meg! – vetette oda. Talán fejlődésnek tekintette, hogy nem kaparta ki a szemem, miközben ezt mondta.


  – Sajnálattal visszautasítom. A Wall Street Journalt fogom odakint olvasni. – Ezzel elsétáltam.


  – Ez mind a te hibád! Miattad rúgtam be! – kiáltotta utánam. Nem lassítottam a tempómon. – Ó, hát legyen! Kérlek, add ide a fogkefémet! Most boldog vagy?


  Nem voltam boldog. Valószínűleg soha nem leszek boldog, miután szerencsétlen döntésemet követően feleségül vettem ezt a nőt. De úgy tűnt, szociopata énemnek is voltak határai, mert odavonszoltam magam Dallas bőröndjéhez, kihalásztam belőle egy fogkefét és egy tubus fogkrémet, és odavittem őket neki.


  Hagytam, hogy lezuhanyozzon, fogat mosson, és magához térjen. Én közben a pénzügyi híreket olvasgattam a székemben, langyos kávét kortyolgatva. Harminc perccel később előbukkant, nedves hajjal, rózsaszínűre suvickolt arccal. Egy olyan kapucnis pulóvert viselt, melyen az egyetemem logója díszelgett – bizonyára a bőröndömből csente el.


  Morcosnak és kábultnak tűnt, ahogy lehuppant mellém, aztán friss gyümölcsöt és szendvicset kezdett majszolni. A szemem sarkából figyeltem, ahogy két tálca szendvicset és egy üveg kólát eltüntetett.


  – Nem vagyok fáradt – sóhajtott fel, miután befejezte, és körülnézett. A tekintetemet az újságra szegeztem. Talán, ha nem mozdulok, azt hiszi, meghaltam, és befogja a száját. – Smároljunk!


  Mivel szemmel láthatóan még mindig részeg volt, és mivel a hányásillatú parfümöt nem találtam személy szerint elbűvölőnek, figyelmen kívül hagytam nem éppen vonzó ajánlatát.


  – Gyerünk! – Süti mezítlábasan felpattant, és odalépett hozzám. Kikapta a kezemből az újságot, és lovagló ülésben az ölembe ült. – Most eléggé be vagyok csípve ahhoz, hogy elviseljelek. Ez egy soha vissza nem térő alkalom. Talán egy orgazmus segít elaludni. – Átkarolta a nyakamat.


  – Adj egy okot, hogy segítsek neked.


  – Boldog feleség, boldog élet? – Mosolyogva villantotta rám a fogait.


  – Volt már valaha orgazmusod? – jutott eszembe a kérdés.


  – Azt hiszem, egy évvel ezelőtt véletlenül adtam magamnak egyet. – Nagy, ártatlan szeme tágra nyílt.


  Az ilyen pillanatokban jutott eszembe, mi csábított arra, hogy elraboljam őt. Amerikában hol máshol bukkanhatnék egy olyan huszonegy éves lányra, aki ennyire üres lap volt számomra, hogy kedvemre firkálhassak, rajzolgathassak rajta, és kedvemre formálhassam?


  Sok bosszúságot okozott Olivernek, hogy csábítónak találta a húgát, de őszintén szólva, Dallas ugyanolyan szűzies és tiltott volt. Annyira védve volt a külvilágtól.


  – Hogy történt? – ébredt fel a kíváncsiságom.


  – Terepmotoroztam.


  Összeszorítottam az ajkamat, hogy ne nevessek.


  – Ne röhögj! – Összevont szemöldökkel a mellkasomra csapott. – Az egész családom ott volt. Kicsúszott a számon egy nyögés, és anyu azt hitte, kificamodott a bokám. Úgy kellett tennem, mintha tényleg fájna, és még bicegést is színleltem egy órán keresztül. Nagyon kínos volt – mesélte. Tényleg négyéves korom óta először fogok nevetni e miatt a kis fejfájás miatt?


  – Vidd magad az ölemből.


  – Inkább te vihetnél el engem az öledben. – Megmozgatta a szemöldökét. És a seggét.


  – Túl részeg vagy. Arról nem is beszélve, hogy én nem vagyok elég részeg.


  Illuminált állapota volt az egyetlen, ami az utamban állt, hogy az ujjaimra élvezzen. Sajnos az a tény, hogy láttam, ahogy a szája teljesen megemésztett macaron-, torta-, és pudingdarabokat ürít ki, nem tántorított el attól, hogy szerettem volna a farkam körül tudni.


  Általában nem szoktam annyira leadni a mércét, hogy az is elég, ha valaki él és mozog – ez inkább Ollie-ra volt jellemző –, de Sütit különös módon csábítónak találtam. Amikor Shep azt mondta, hogy a lánya ellenállhatatlan, el akartam nevetni magam. Most inkább aggódtam, mint szórakoztam.


  – Nem érted? Az, hogy részeg vagyok, a legjobb dolog, ami velünk történhetett. – A mellkasomra csapott. – Szexeljünk! Még az sem fog zavarni, hogy veled csinálom. És már egy ideje el akarom veszíteni a szüzességemet. – Nem most volt itt az ideje, hogy elmondjam neki, a szüzességét az ujjaimra (esetleg a nyelvemre, ha jótékony kedvemben leszek) fogja elpazarolni.


  – Szállj le az ölemből.


  Általában örömöt szerzett, hogy teljes mértékben az irányításom alatt tarthattam a dolgokat, a legapróbb részletekig. De Dallas esetében, valami számomra megmagyarázhatatlan okból kifolyólag, tehernek éreztem, hogy a szerepemben maradjak.


  Végighúzta az ágyékomon a punciját, amit csak egy vékony tanga fedett. Persze hogy kemény voltam. Elég volt, hogy egy államban tartózkodjon velem, hogy a vérem a farkamba vándoroljon.


  – Miért kellene hallgatnom rád, ha te sosem hallgatsz rám? – kérdezte, és közben csípőjét ringatva ismét végighúzta a puncija rését a péniszemen.


  – Mert nagyon közel vagyok ahhoz, hogy érvényteleníttessem a házasságunkat… és visszaküldjelek Chapel Fallsba, hogy férjhez menj egy parasztfiúhoz – feszült meg az állkapcsom.


  – Használj ki, a fenébe már! – Újra a mellkasomra csapott.


  Legszívesebben megfogtam volna a nyakát, veszettül csókoltam volna, aztán addig keféltem volna a ruhánkon keresztül, amíg üvöltve el nem élvez. Amíg el nem megy a hangja. Aztán letoltam volna a combom közé, hogy ráélvezzek arra az elegáns, pisze orrára, a kislányos szeplőire, és a Disney-figurákra emlékeztető szemére.


  De nem voltam képes arra, hogy valami olyat tegyek, amit később megbánhat. Bár nem lehetett azzal vádolni, hogy valaha is közöm lett volna a lovagiassághoz, a nem egyértelmű beleegyezés volt az, ahol meghúztam a határt. Különösen akkor, amikor szánalmasan nyilvánvaló volt, hogy inkább előbb, mint utóbb úgyis meg fogom őt kapni a saját feltételeim szerint.


  Éppen a kanapéra akartam dönteni, amikor a nyakamba borult.


  – Ha azt tervezed, hogy kiszívod a vérem…


  Halk horkolás törte meg befejezetlen fenyegetésemet. Aztán éreztem, hogy kicsordul a nyála. A nyakamra. Uram atyám. Elaludt rajtam. Úgy, hogy a merevedésem még mindig a lába között lüktetett. Az lenne a bölcs dolog, ha áttenném a kanapéra, és visszatérnék a dolgomhoz. És ezt is akartam tenni. Felállni, és megszabadulni tőle.


  Csakhogy nem tettem.


  Talán azért, mert nem kockáztathattam, hogy felébredjen, és újabb verbális hasmenésbe kezdjen. Vagy talán azért, mert nem volt éppen a világ legrosszabb dolga azt érezni, ahogy a puncija melegséget sugároz egyenesen a farkamba.


  Bármi is volt az oka, hagytam, hogy rajtam aludjon. A Wall Street Journalt olvasva hálát adtam szerencsétlen csillagzatomnak, hogy legalább Zach és Oliver nem voltak itt. Szarrá szívattak volna, hogy mennyire nem háziasított az új feleségem.


  Majd én megszelídítem, állok elébe.


  Végül is már ketrecbe zártam.
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  HUSZONHETEDIK FEJEZET


  Romeo


  Négy órával később az épelméjűség átmeneti nyugalma hirtelen véget ért. Süti felébredt, és elég józan is volt, abból ítélve, milyen rövid időbe telt, amíg pánikszerűen a padlószőnyegre hemperedett, és belerúgott a lábszáramba, amikor rájött, hogy rajtam aludt.


  – Szállj le rólam! – üvöltötte a földről.


  Újabbat lapoztam az újságomban. Már úgy vagy ezer éve ugyanazt a cikket olvastam. Nehéz volt koncentrálnom, miközben Dallas a farkamhoz préselte magát. Általában büszke voltam arra, hogy immunis vagyok a nők bájaira. Másrészt viszont rég volt már, hogy ennyi időt töltöttem egy gyönyörű nő közelében.


  – Sosem voltam rajtad – feleltem. És soha nem is leszek, ami azt illeti.


  Süti összevonta a szemöldökét, keresztbe tette a bokáját, majd a homlokára csapott. Az elmúlt tizenkét óra emlékei biztos átrohantak a szervezetén. Reméltem, hogy mindenre emlékszik. Arra, hogy immár törvényesen házasok vagyunk. Hogy annyi alkoholt döntött magába, amennyivel egy fürdőkádat is meg lehetett volna tölteni. Hogy mindent lehányt, kivéve a repülőgép szárnyait. Hogy egy telefonos értékesítő ügynök finomságával ajánlkozott fel nekem, aztán elájult rajtam.


  – Azt hiszem, megint hányni fogok, pusztán annak az emlékétől, hogy hozzád dörgölőztem. – A szája elé tette a kezét, láthatóan reszketve. – Remélem, nem kaptam el valami nemi betegséget a közelségedtől.


  – Mondd el az összes imádat ma este, és talán megkíméllek a nemi szervi szemölcseimtől – ásítottam. Belül viszont viszkettem, legszívesebben ráordítottam volna, hogyha annyira aggódik a nemi betegségek miatt, akkor hálásnak kellene lennie, hogy nem Madison Napi Egy Csomag Gumi Licht mellett kötött ki. A pasasnak annyi trófeája volt, hogy kiállítást nyithatott volna.


  – Most komolyan. Megnézetted mostanában? – Hitetlenkedve nézett rám.


  – Nem. De nem is voltam mostanában szexuálisan aktív.


  – Nem voltál? – Süti a homlokát ráncolta. Megráztam a fejem, nem tudtam, miért döntöttem úgy, hogy magyarázkodom ennek a teljesen katasztrofális embernek.


  – Még Morgannel sem voltál?


  Főként Morgannel nem. Akkor sem nyúlnék Morganhez, ha a világ kifogyna nőkből, és kettőnknek kellene újra benépesítenünk. A civilizációnak volt egy jó korszaka, és őszintén, elkúrta.


  – Senkivel.


  A fogaskerekek csikorogni kezdtek csinos fejében, de nem érdekelt annyira, hogy elgondolkodjak azon, mit gondol. Bármi volt is az, elég annyit mondanom, hogy úgysem értettem volna vele egyet.


  – Csak azt ne mondd, hogy tényleg fontolgatod, hogy hűséges leszel – vágott egy pofát, mintha az rossz dolog lenne. Lehet, hogy a csalfa szemétládákra bukott? Ez megmagyarázná, miért epekedett még mindig Licht után.


  – A lyuk az lyuk. Akár a tiéd is lehet.


  – Nem csoda, hogy a szüleid a romantikus hősök megtestesítőjéről neveztek el – nevetett fel örömtelenül, hátrahajtott fejjel. – Biztosan tudták, micsoda álompasi leszel.


  – A szüleim Romeónak neveztek el az apám után, akit szintén az apjáról neveztek el – feleltem. Ez azonban nálam megáll. Nem lesz több Romeo Costa. A világ majd később megköszöni nekem.


  – Arra gondoltam, csinálhatnánk valami… szexuálisat. – Süti az ajkába harapott.


  – Ez egy meghívás? – Az ölembe tettem az újságot, és ránéztem.


  – Válaszolnál a meghívásra? – nyomott el egy vigyort. Újabb nevetés csiklandozta a torkomat. Amikor nem egy kis mihasznaként viselkedett, egészen elviselhető volt.


  – A házigazda még mindig illuminált állapotban van? – vontam fel a szemöldököm.


  – Nem – pirult el.


  – Megpróbálsz majd megölni? – kérdeztem lassan, mint egy szülő, aki megfeddi a gyermekét.


  – Jelen esetben nem.


  Egy pillanatra csend állt be. Tudatában voltam, hogy a légiutas-kísérő a konyhában sürög-forog, úgy téve, mintha nem hallgatná ki bizarr beszélgetésünket. Nem voltam kukkoló típus, de nem aggódtam amiatt sem, hogyha a nő nézne minket.


  – Gyere, ülj az ölembe. – Megveregettem a térdemet, miután félredobtam az újságot.


  – Viselkedj! – mondta Süti ugyanazt a hangnemet használva, mint én, amikor a fogkeféjét követelte.


  Már a nyelvemen volt, hogy közöljem vele, tanuljon csak a szex örömeiről az internet és egy dildó segítségével. Aztán eszembe jutottak Zach szavai. Próbálj meg erőfeszítéseket tenni. Nem volt okom vitatkozni ezzel az elragadó, önfejű, egyszerű teremtéssel, aki előttem állt. Az együtt töltendő kevés időnk sokkal kellemesebb lenne, ha néha a kedvére tennék.


  – Kérlek! – A szónak idegen íze volt. Felfelé húztam a szám két sarkát, és megpróbáltam mosolyogni.


  – Uhh, ne vágj már ilyen arcot. Úgy nézel ki, mint aki meg akar enni – felelte. Tényleg meg akartam kóstolni, bár nem úgy, ahogy ő gondolta. Dallas zavartan körbepillantott, és egyáltalán nem vette észre, hogy egy stewardess áll mögötte. – Ó, mindegy. Az élet túl rövid, és ha bárki kérdezi, letagadom, hogy valaha is közel kerültem hozzád. – Felállt, közelebb jött, és az ölembe ült. – És most mi lesz?


  Volt néhány lehetőség, egyik mocskosabb és romlottabb a másiknál, de úgy gondoltam, a legbiztonságosabb út az lesz, ha hagyom, hogy még többért könyörögjön. És ez azt is jelentette, hogy elhalasztom a saját megkönnyebbülésemet, őt pedig felkészítem a jövőre. Alkalmazkodnia kell bizonyos preferenciáimhoz és szabályaimhoz, amelyek közül néhányat még magamnak is fel kell fedeznem.


  – Megengedtem, hogy viseld a pulcsimat? – A tekintetem a kapucnis pulóverre siklott.


  – Hát, nem, de…


  – Vedd le. Most.


  Kinyitotta a száját, hogy vitatkozzon. Felhúztam a szemöldökömet, jelezve, hogy ne próbálja meg.


  – Jó, jó. – Összeszorította az ajkát, és megfogta a pulóverem alját. Lehúzta, és csak a melltartója maradt rajta.


  – Azt hiszem, ez… piszkos beszéd, igaz?


  Nem tudtam eldönteni, hogy imádni való vagy szánalmas. Több mint valószínű, hogy mindkettő volt. De ahogy csodálatos melle, melyet alig tartott a pánt nélküli melltartó, visszabámult rám, és figyelemért könyörgött, teljesen elfelejtettem, hogy kihez kapcsolódik. Megragadtam a fenekét, és magamhoz rántottam, így a farkamhoz préselődött. Előrehajolt, arca centikre volt az enyémtől.


  – Látod, ezt teszed velem. – Felemeltem a fenekénél fogva, majd visszaejtettem a farkamra. Zihált, és felcsillant a szeme. – Túlléptem azon a határon, hogy nem kedvellek, Süti. Valójában egy teljesen új szót kellene kitalálnom arra, amit irántad érzek. És mégsem tudok ellenállni a csábításodnak.


  Úgy tűnt, Süti kezdett belejönni a helyzetbe, és ahelyett, hogy vitatkozni kezdett volna velem, egy mocskos, nedves csókkal hallgattatott el. Éreztem a nyelvét és a fogait. Amatőr csók volt, mint amikor egy őzike először próbál lábra állni. Ügyetlen, mégis varázslatos.


  Még csak vissza sem húzódott, hogy lélegzetet vegyen. A nyelve megtalálta az enyémet, és már nem volt félénk és bizonytalan. Keze mindenfelé barangolni kezdett. Az arcomon, a hajamon, a vállamon, a mellizmaimon, a hegeimen. Elidőzött a szaggatott, durva bőrön, és tudtam, hogy tudni akarja, mi történt.


  A szám lefelé vándorolt az ajkától az álláig, majd le a nyakára és a kulcscsontjára, forró, nedves csókokat hagyva mindenhol. Hátrahajtotta a fejét, és felnyögött. Ujjai a hajamba markoltak, túl erősen, túl kétségbeesetten rángatva a tincseimet. Lehúztam a melltartóját a derekáig, kiszabadítva a mellét.


  – Nem vagyunk egyedül – lihegte, miközben a farkamon ringatózott.


  – Egy szót sem fog szólni. Köti a szerződése – feleltem. Tudtam, hogy megbánom, amikor leszállunk, és a golyóim lilák lesznek, de nem tudtam megállni. A bőrébe nyögtem, fogaim közé vettem a mellbimbóját, és addig húzogattam, amíg elakadt a lélegzete.


  Éreztem, hogy a repülőgép egyre lejjebb ereszkedik, és tudtam, hogy közeledünk Párizshoz. Azonban sem a stewardess, sem a pilóták nem voltak olyan ostobák, hogy odajöjjenek hozzám, miközben úgy habzsoltam Dallas mellét, mintha ez lenne az utolsó vacsorám.


  Nyaltam és szopogattam, húzogattam és harapdáltam halvány rózsaszín bimbóját, megmarkoltam a mellét, és időnként gyengéden megpaskoltam.


  – Ó, Jézusom… – nyögte, miközben feje ide-oda billent. – Ez annyira… annyira… – Nem találta a megfelelő szót, én pedig nem siettem, hogy beszédre bátorítsam.


  – Uram… – csendült fel egy hang a háttérből. Egyértelműen férfihoz tartozott, ami azt jelentette, hogy a légiutas-kísérő nem akarta magára vállalni a feladatot, hogy szóljon nekem. Egy pilótát küldött. – Hamarosan a Párizs-Le Bourget repülőtérhez érünk. Igazából a tervek szerint negyedóra múlva landolunk, és már zöld utat kaptunk a…


  – Nem – feleltem határozottan, miközben Dallas egész melle a számban volt. Ártatlanságának nagy részét eltakartam a karommal, de még mindig nem tetszett, hogy a pasas itt lihegett a nyakunkba. – Menjen el.


  – Uram, fel kell készülnünk a leszállásra…


  – Nem, nem kell. – Felnéztem Süti melle közül, a szemem szikrát szórt. – Az én gépem, az én szabályaim. Elég üzemanyagunk van, hogy még egy óráig körözzünk.


  – Egy óráig? Ez pazarlás…


  – A maga egész lénye pazarlás. Nem látja, hogy épp a feleségemet kényeztetem? Vagy visszamegy a pilótafülkébe, és köröz Párizst körül, amíg nem végeztünk, vagy én magam rúgom ki innen.


  A férfi visszamenekült a pilótafülkébe, ahol feltételezésem szerint a stewardess is elbújt a repülés hátralévő részére, miközben én csókoltam, nyalogattam, szívogattam Dallas mellét.


  – Szörnyű vagy! – kuncogott, amikor a férfi elment, aztán az arcomba nyomta a mellét, élvezve a figyelmet.


  – Nem úgy emlékszem, hogy kiálltál volna a kedves Paddy mellett, amikor azt mondtam neki, hogy fordítsa vissza a gépet.


  Rögtön visszatértem ahhoz a tevékenységhez, ami a legjobban működött számomra és a feleségem számára: hogy az orgazmus szélére sodorjam anélkül, hogy ténylegesen elvittem volna a célpontig. Ő pedig tovább kuncogott, és addig húzogatta a hajamat, amíg majdnem megkopasztott.


  Amikor a gép egy órával később leszállt, Dallas mellkasa vörös volt, és harapásnyomok borították. De eltakarta a kapucnis pulóverem és egy kabát is, melyet a biztonság kedvéért adtam rá.


  Összességében messze nem ez volt a legjobb repülőutam, de legalább nem kerültem annak a határára, hogy valakit megöljek, ellentétben a múltkori georgiai úttal.


  Erről jut eszembe… remélem, bárhol is van Scott, nem felejtette el az új mottóját.


  Soha ne nyúlj ahhoz, ami Romeo Costa Junior tulajdona.
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  HUSZONNYOLCADIK FEJEZET


  Dallas


  Nem voltak nagy elvárásaim a párizsi mézesheteinkkel kapcsolatban. És a férjemnek még így is sikerült csalódást okoznia.


  Miután leszálltunk Párizsban, a világ legromantikusabb városában, Romeo és én bejelentkeztünk a Le Bristol Paris hotel fényűző nászutas lakosztályába.


  Le kellett volna tépnem a kapucnis pulcsiját, és lemosnom magamról a repülőn való találkozásunk nyomait.


  Ehelyett megpörgettem a bőröndömet a fogantyújánál fogva, és a nyitott teraszajtón keresztül csodáltam a Montmartre-t.


  – Van kedved bruncholni, aztán megnézni pár turistalátványosságot?


  – Egymást követő megbeszéléseim lesznek ügyfelekkel, aztán találkozom egy régi egyetemi barátommal – felelte Romeo, miközben kibújt a szmokingzakójából, és egy újabb ropogós öltönyt terített az ágyra. Most komolyam, magamra hagy a nászutunkon?


  Mivel hiábavalónak ítéltem, hogy a lelkiismeretére hassak azzal kapcsolatban, hogy kihúzza magát a dolgokból, egy másik megközelítést választottam. A tejszínhab-taktikát.


  – Jól hangzik. – Megvontam a vállam, majd az ágy lábánál kicipzáraztam a bőröndömet. Cara annyi szexi fehérneműt pakolt nekem, amennyivel az egész francia nemzetet el lehetett volna csábítani. – Akkor jössz, amikor jössz, gondolom.


  Romeo megállt a fürdőszoba előtt, a hegek kivillantak kigombolt ingéből. Elővette a telefonját, és a kezembe nyomta.


  – Írd be a számod. Az utolsó dolog, amire szükségem van, hogy eltévedj.


  Ha szerencsém van, elhurcolnak és váltságdíjat követelnek értem, mint az Elrabolva című filmben. Az biztos, hogy az emberrablók jobb társaság lennének. Beütöttem a számomat, és visszaadtam a mobilját.


  – Jó kislány – felelte, miután megcsörgetett, majd megszakította a hívást, amikor felcsendült a csengőhangom. Micsoda bizalmi problémák.


  – Rossz férj.


  – Ne tegyél már úgy, mintha te jobban szeretnél időt tölteni velem, mint én veled.


  Szánalmas módon tényleg akartam vele időt tölteni. Hiányzott az emberi interakció. Nem igazán definiálnám őt emberként, de közel járt hozzá… fogjuk rá.


  Amikor beugrott a zuhany alá, én felvettem egy ceruzaszoknyát, egy selyemblúzt és egy fekete, áttetsző harisnyát, melyet elöl piros csík díszített. Aztán az éjjeliszekrényhez siettem, és kinyitottam a tárcáját.


  Soha nem ajánlotta fel, hogy pótolja a kártyát, amit letiltott, így úgy értelmeztem az elöl hányódó pénztárcáját, mint nyílt felhívást, hogy szolgáljam ki magam. És de még mennyire, hogy kiszolgáltam magam. Mire a férjem befejezte a zuhanyzást, én már rég messze jártam – kikapcsolt telefonnal, felszerelkezve a Centurion kártyájával.


  Először egy négyfogásos ebéddel kedveskedtem magamnak a Champs-Élysées-n. Amikor már nem fért több belém, szétosztottam a vagyont, képletesen és szó szerint is: minden vendég számláját álltam.


  Ezután egy taxi elvitt a Rue Saint-Honoréra, ahol vettem magamnak néhány szerény esküvői ajándékot három Hermès táska képében. Mivel nem hozhattam zavarba új lovagomat azzal, hogy az egyik megfizethetőbb (értsd: kevésbé ellenszenvesen drága) Birkint veszem meg, nem volt más választásom, mint a tiszteletre méltó, limitált kiadású táskák megvásárlása. Százhúszezer egy darab, szorozva hárommal.


  Szinte ingyen volt!


  Nem csoda, hogy visszafordultam, és vettem egyet anyának és kettőt Frankie-nek.


  Az Hermès után jött a Dior, majd a Chanel, hogy végül a Balmainnél kössek ki. De embertelen lett volna a helyi tervezők támogatása nélkül távozni, így végül komoly összegeket dobtam ki butikokban talált egyedi tárgyakra. A kimerítő megpróbáltatás tíz órán át tartott, amely alatt a telefonom végig kikapcsolva maradt, Romeo bankkártyája pedig fáradhatatlan volt, mint egy fitneszguru.


  Több mint hétszázezer dollárt tapsoltam el, mielőtt leintettem volna egy taxit este kilenc körül. Párizs még mindig lüktetett. Káprázatos fények csillogtak, mint a szentjánosbogarak a sötétben. A járdákon szerelmespárok nyüzsögtek. Kézen fogva andalogtak. Nevetgéltek. Még szerelmesebbek lettek egymásba. Olyan dolgokat tettek, amilyeneket én soha nem fogok. Dolgokat, melyek olyan elérhetetlennek tűntek, mint megcsókolni a napot. A féltékenység a szívembe mart. A világ összes pénze sem tudta volna megvenni nekem azt, ami nekik megvolt. Az őszinte, elégedett szerelmet.


  A taxi megállt a szálloda bejáratánál. Ötszáz euró borravalót adtam, és tucatnyi táskát cipelve kievickéltem. Egy londiner sietett a segítségemre. Szabaddá tette a karomat, átpakolta a vásárfiát egy aranyszínű csomagszállító kocsira, és így jött a nyomomban.


  Nem tévesztett meg sarkam könnyed, kimért kip-kopja, ahogy a márványborítású előcsarnokban lépdeltem. Tudtam, mi vár rám a lakosztályban. Egy dühös férj. Elképzeltem Romeót, amint ujjait ropogtatja, és ajkát nyalogatja, várva, hogy megbüntessen.


  Miután besiettem a liftbe, bekapcsoltam a telefonomat. Ahogy azt sejtettem, három nem fogadott hívás villant fel a képernyőmön, valamint számos sms.


  Romeo Costa: Végeztem a megbeszélésekkel. Hol vagy?


  Romeo Costa: Annyira jellemző rád, hogy akkor büntetsz a hallgatásoddal, amikor pont nem akarom, hogy befogd a szád.


  Romeo Costa: Vedd fel.


  Romeo Costa: 200 ezer? Shoppingolásra? Nincs fogalmad arról, mit jelent a pénz?


  Romeo Costa: 700 000 $ EGY EGÉSZ KIBASZOTT HÁZ.


  Ajaj!


  Káromkodott.


  Soha nem szokott káromkodni.


  Nézhette volna úgy is, hogy a pohár félig tele. A kártyához 1,5%-os pénzvisszatérítés tartozott. Tízezer-ötszáz dollárt spóroltam neki – és még apu fel merte róni, hogy megbuktam algebrából.


  A lift csilingelt és kinyílt. Ingatag lábon botorkáltam ki a folyosóra. Most, hogy eljött az idő, hogy szembenézzek a következményekkel, eszembe jutott, milyen ostobaság volt annyi pénzt költeni, amennyiért a legtöbb államban egy impozáns kastélyt lehetne venni, csak azért, hogy bosszantsam goromba férjemet.


  A londiner a bevásárlótáskákat tolta mögöttem, nem is sejtve, hogy vihar készülődik. Négyszer próbáltam meg becsúsztatni a kulcskártyámat a nyílásba. Amikor kinyitottam az ajtót, Romeót a nappaliban találtam, ahogy az várható volt. Bokánál keresztbe tett lábát egy asztalon pihentette, rágógumit rágcsált és whiskyt kortyolgatott, félig kigombolt öltönyben.


  Jéghideg arckifejezése nem változott, amikor meglátta, hogy egy fél Chanel-üzlet tartalmával a hátam mögött besuhanok. Az italát egy friss Bloomberg-számra helyezte, keresgélni kezdett a zsebében, majd egy maréknyi bankjegyet nyomott a londiner kezébe.


  A kölyök hálálkodva elment, az ajtó halálos kattanással csukódott be mögötte. Kettesben maradtam Romeóval. Úgy álltunk egymással szemben, mint két ellenség párbaj előtt.


  Romeo lomha testbeszéde fokozta az éberségemet. Ritkán előforduló, de annál gonoszabb mosolyát villantotta rám.


  – Szép napod volt, édesem? – kérdezte. Vajon valaha is a szemébe nézhetek anélkül, hogy úgy érezném, mintha egy hullámvasúton ülnék, ami épp most készül kisiklani?


  – Jó volt. – A minibárhoz siettem, és kikaptam egy ásványvizet. – És neked?


  – Nekem is. Voltál valami érdekes helyen?


  Megvontam a vállam, háttal neki. A bevásárlótáskáim talán nem voltak árulkodó jelek? Miután kiittam a víz felét, az üveget Romeo whiskyje mellé helyeztem. Ekkor keze a nyakam köré kulcsolódott. Gyengéd nyomást gyakorolt rám, és felfelé billentette az arcomat, hogy a tekintetünk összeakadjon.


  – Újra megkérdezem, és ezúttal teljes, kielégítő választ fogsz adni. Hol voltál, Dallas Costa? – Szürke tekintete szinte áthatolt a koponyámon.


  – Vásárolni. Hol máshol?


  – Valami diszkrét helyen, ahol szétteheted azt a szép combod valaki másnak? – Ajka egy leheletnyire lebegett az enyémtől. – Valaki olyannak, mint Madison.


  – Madison? – kérdeztem vissza. Kellemetlen érzés futott végig a gerincemen. Romeo állkapcsa megfeszült. Otthagyott, és megindult a hálószoba felé. Utáltam, hogy a nyomába szegődtem. Hogy a kíváncsiságom felülkerekedett rajtam. – Miről beszélsz?


  – Az ő érdekében remélem, jobban színleled az orgazmust, mint az ártatlanságot. Ne tégy úgy, mintha nem tudnád, hogy Madison a két emelettel lejjebb lévő lakosztályban szállt meg.


  Felém fordult. Először suhant át a tekintetén valami olyasmi, ami a szorongás távoli rokona lehetett. Még mindig ugyanaz a távolságtartó Romeo volt. De valami más is lappangott a felszín alatt. Valami kisfiús villanás. Bizonytalanság, amit egy olyan gyermek arcán látni, akit először tesznek ki az új iskolája előtt.


  – Fogalmam sem volt, hogy Madison Párizsban van – feleltem. Ez volt az igazság. – Honnan tudod, hogy itt van? – Egy „szerinted mégis honnan”-pillantást vetett rám. Behunytam a szemem, tenyerem sarkát a szemgödrömbe mélyesztettem. – Te követteted!


  Úristen! Mi történt ezek között?


  – A természetes következtetésben való tehetséged páratlan. Biztos vagy benne, hogy továbbra is angol irodalom szakra szeretnél járni, amikor annyival több mindennel járulhatnál hozzá a matematika világához?


  – Mondtam már: nem tudtam, hogy itt van.


  – Ez meggyőző lenne, ha nem mondtad volna kevesebb mint huszonnégy órával ezelőtt, hogy ti ketten összeesküdtetek ellenem. És ha nem villantottad volna meg nekem az eljegyzési gyűrűjét.


  Ó, cseszd meg!


  Elsuhantam mellette, a fürdőszoba felé tartva. Követett engem, léptei nyugodtak, széles válla laza volt.


  – Lenyúlta a volt barátnődet, vagy mi? – Lekaptam egy fésűt a fürdőszobapultról, és végighúztam a hajamon. – Tudom, hogy nem vagy féltékeny, mert egy cseppet sem törődsz velem, szóval nyilván valami más oka van.


  – Madison nem képes ellopni egy homokszemet sem a hátsó udvaromból, nemhogy egy egész embert. – Intenzív tekintetét az enyémbe mélyesztette a tükörképünkön keresztül. – Mit keres itt?


  Passz. De már tudtam, hogy ezt a választ nem fogadná el.


  – Arra tippelek, hogy az idegeiddel játszik – sóhajtottam. Rosszul éreztem magam, hogy Madison ellen beszélek. De azt sem akartam, hogy Romeo haragja mind rám zúduljon. Madison egyébként is egy seggfej volt. Ízléstelen és provokatív lépés volt a részéről, hogy idejött. Mindkettőnket veszélybe sodort. Itt volt az ideje, hogy kiálljak magamért – és kizárólag magamért.


  – Talán megelőzhetném őt, és elvehetném a szüzességedet, mielőtt ő teszi meg. Mit szólsz hozzá? – Közelebb lépett. Megfordultam, és rájöttem, hogy a fürdőszobapulthoz szorítottam magam. A derekam a márványnak nyomódott. Romeo másodpercek alatt hozzám simult, kezét szoknyába bújtatott combom közé dugta. Elképesztő, a testem milyen gyorsan engedelmeskedett neki – teljes ellentétben azzal, ahogy az agyam folyamatosan harcolt ellene. Megmarkoltam a mögöttem lévő pultot. – Nos, mit mondasz? – Vad, gúnyos mosolyt villantott rám, majd keményen megcsókolt. A rágóját a számba csúsztatta, és bár normál esetben ízléstelennek, sőt egyenesen undorítónak találtam volna ezt a gesztust, hagytam, hogy a számban pihenjen. – Megrongáljam az árut?


  Fogaim közé szorítottam a rágót, nem voltam hajlandó lealacsonyítani magam, de őt sem tudtam megállítani. Térdre ereszkedett, felhúzta a szoknyámat, és betűrte a bugyim gumírozott részébe. Ziháltam, amikor elszakította márkás harisnyámat, középen széttépte, majd oldalra húzta a bugyimat. Forró nyelvét végighúzta szeméremajkam között.


  – Óóóó!


  – Jobb, ha gyorsan cselekszünk, abból ítélve, mennyire el akarod veszíteni a szüzességed – mormolta, fogai a puncimat súrolták. – Vagy már bemocskolt téged?


  Szeméremajkam közé dugta a nyelvét. Megborzongtam. Olyan volt, mintha csókolózna velem odalent. Érzéki ritmusban nyalogatott. A térdem mintha vízzé vált volna, forróság kavargott a testemben, a mellbimbóm meredezni kezdett. Ó, Uram! Ez jobb volt, mint bármi, amit valaha éreztem. Határozottan jobb, mint a terepmotor.


  – Válaszolj! – szólított fel Romeo, majd a csiklómat kezdte szopogatni. Csak nyögni tudtam, ahogy életem első orgazmusa borostyánként tekeredett a bokám köré, és elkezdett felkúszni a testemen. A vaginámba dugta a nyelvét, közben hüvelykujjával a csiklómat masszírozta. – Elvette már az ártatlanságodat?


  Tudtam, mit csinál. Szét akart tépni. Tönkre akarta tenni a szűzhártyámat. És mégis, minden racionális gondolat elszállt az agyamból.


  – Nem, nem, esküszöm – küzdöttem, hogy szavakat találjak. – Nem is találkoztam ma vele.


  – Asszem, jobb félni, mint megijedni – dörmögte. A nyelve mélyen belém merült. Megfeszítettem a hátam, hátrahajtottam a fejem, és olyan hangos nyögés hagyta el a torkomat, hogy az már a sikoly határát súrolta.


  – Aaaaaaaa!


  – Én vettem a tehenet. Csak igazságos, hogy én kapom a tejet is – mondta Romeo, majd elkezdte felfedezni odabent a terepet – engem. Éreztem, ahogy a nyelve hegye ellenállásba ütközik. Fájdalom kísérte a nyomást, de gyönyör is. Annyira sok gyönyör, hogy azt hittem, belehalok, ha abbahagyja. Annyira síkos, annyira nedves voltam miatta, hogy a kéjem lecsorgott a combomon, le a térdem alá.


  – Kérlek! – A pultot markoló ujjam elfehéredett. – Kérlek, már közel vagyok.


  – Mintha egy gyerektől akarnák elvenni a cukorkát – felelte. Lökött még egyet a nyelvével. Aztán még egyet. Majd még egyet.


  Az orgazmus minden izmomat elárasztotta a testemben. Mint a borostyán, úgy kúszott fel rám, a lábujjam hegyétől a fejem búbjáig. Furcsa érzés uralkodott el rajtam, mintha meleg vízben lebegnék. Előre-hátra ringatóztam Romeo arcának nyomva magam, olyan volt, mintha feloldódna a testem.


  Egy csengőhang éles zaja hasított át a mámoron. Romeo egyszer csak elhúzódott, és felállt. Elővette a telefonját, és a kézfejével megtörölte a száját. Valami rózsaszín csíkozta a nyelvét és ajkát. Ártatlanságom trófeája a bal orcáját is megfestette. A vérem. A szűzhártyám vére volt a szájában.


  – Szerencséje van, hogy még nem voltál bemocskolva. – Vadállati elégedettség villant át az arcán. Ujjai a nyakam köré tekeredtek, fülemet ajkához húzta. – Különben kinyírtam volna, te pedig végignézhetted volna.


  Ragacsos vágytól csillogott a combom. Valószínűleg a véremtől is, de nem mertem lenézni, hogy megbizonyosodjak róla. Miközben Romeo nyelve biztonságos távolságban volt a nemi szervemtől, a bugyimat visszacsúsztattam a helyére. Egészen biztosan foltos volt. Minden bizonnyal egy újabb trófea a férjem számára. Már nem voltam szűz. Megtette. Magának követelt.


  – Háromszor is megnézte? – Romeo homlokráncolva szorította a füléhez a telefonját.


  A pulzusom száguldott. Úgy éreztem, a szívem azonnal vörös konfettivé robban a mellkasomban. Miért voltam ennyire nyugtalan? Nem volt rejtegetnivalóm. A napomat egy sereg eladóval töltöttem. Romeo a zsebébe csúsztatta a telefonját, és távolságtartó elégedetlenséggel figyelt engem. Mintha másodpercekkel ezelőtt semmi sem történt volna köztünk. Mintha nem vett volna el tőlem valami nagyon értékeset.


  – Mosakodj meg és vegyél fel valamit. Elmegyünk.


  – Követtettél engem? – A dühtől elakadt a lélegzetem. Soha életemben nem voltam még kitéve ilyen nőgyűlölő viselkedésnek. Még abban a vallásos kisvárosban sem, ahol felnőttem.


  Romeo elfordult, a tárcája és a kulcskártyája felé vette az irányt.


  – Válaszolj! – kiáltottam, miközben megragadtam a hajkefét, és üldözőbe vettem. A vállam reszketett az orgazmusom lecsengésétől és a friss, forró dühtől.


  A férjem azonban nem felelt. Egyszerűen… nem szólt semmit. És abban a nyomorult pillanatban annyira mérges voltam, annyira feldúlt, annyira elvesztem ebben az eltorzult univerzumban, amibe ő belerángatott, hogy meglendítettem a hajkefét, és felé hajítottam. Puff, nekicsapódott kidolgozott hátának, majd a padlón koppant. Romeo megállt a mozgásban. Nekem pedig elakadt a lélegzetem. Mit tettem? Megtámadtad a férjedet. Még soha nem ütöttem meg senkit. Soha.


  Egy örökkévalóságnak tűnt, mire felém fordult. Szeme hamuszínű lett, halott és sötét.


  – Én… nem akartam… – A mondat többi része a torkomban rekedt. Hátrafelé botorkáltam, ahogy közeledett felém. Nem volt harag a testtartásában. Csak kimért, megfontolt és gyakorlott lépések. Minden egyes előrefelé megtett lépésénél hátraléptem egyet. Amikor a hátam a falnak ütközött, karja körülfogott. Megfogta az államat, és felfelé billentette az arcomat. Forró lélegzete végigsiklott a bőrömön. Olyan illata volt, mint nekem. Vagy inkább, mint amit velem tett. Reszketve beszívtam a levegőt, és lenyeltem a rágót, amit a számba adott.


  – Egy dolgot tisztázzunk, gyönyörű, őrült feleségem. Mivel a volt vőlegényed azt szeretné, ha a fejem a kovácsoltvas kapujára tűzve díszelegne, semmitől sem riadok vissza, hogy te és Madison ne törjetek az életemre. Ne téveszd össze a szeretettel a vágyamat, hogy ki akarlak nyalni. A kettőnek semmi köze egymáshoz. Habozás nélkül elpusztítalak, ha valódi hűtlenséget tanúsítasz irántam.


  – Én nem…


  – Ami a vásárlást illeti… – állította meg a tiltakozásomat. Hüvelykujja a kulcscsontomat súrolta. – Felőlem akár porig is égetheted a pénzemet, de ha szándékosan nem veszed fel a telefont, amikor hívlak, és kikapcsolva tartod, meg foglak büntetni. Végül, de nem utolsósorban, ebben a házasságban nem emelünk kezet egymásra a másik beleegyezése nélkül. Ez vonatkozik arra is, hogy élettelen tárgyakat sem hajítunk a másikra. Ne. Dobj. Meg. Semmivel. Világos?


  El sem tudtam hinni, hogy megúsztam egy figyelmeztetéssel, amikor majdnem betörtem a fejét egy hajkefével. Úgy értem, a lendület ott volt. A súlylökés világának nélkülöznie kellett egy született tehetséget.


  Bár több mint világos volt, amit mondott, az nem jelentette azt, hogy elfogadom a feltételeket, amiket felállított. De nem most volt itt az ideje vitatkozni. Nem most, amikor akár rám is hívhatná a rendőrséget. Elfordítottam az arcomat, és válaszul kiszabadítottam magam a szorításából.


  – Istenre esküszöm, Dallas…


  – Neked nincs istened – próbáltam ellökni magamtól. Megragadta a csuklómat, és egész testével a falhoz szorított. A szeme szikrát szórt. Állkapcsának éles vonala olyan merev volt, hogy féltem, az izmok átszakítják a bőrét.


  – Akár tetszik, akár nem, házasok vagyunk. Ez nem fog változni. És a foglalkozásom kellemetlen következménye az, hogy mindkettőnk élete valós veszélynek van kitéve. A telefonod bekapcsolva, feltöltve és használatra készen marad. Mindig. Ami a megkérdőjelezhető életmódbeli döntéseidet illeti…


  – A legrosszabb életmódbeli döntésem az volt, hogy hozzád mentem feleségül. – Még mindig igyekeztem kiszabadítani magam, sikertelenül. – Igazából… az nem is az én döntésem volt.


  – Tényleg olyan szörnyű, hogy én vagyok a férjed? – kérdezte. Zavartnak tűnt. Mintha teljesen idegen lenne számára a gondolat, hogy nem ő mások vágyainak tárgya. Valószínűleg így volt.


  – Igen. Igen! – Torkomat szorította a kétségbeesés. – Most viccelsz? Az egész létezésed büntetés számomra! Belekényszerítesz a házasságba, elrángatsz a házadba, otthagysz, fenyegetsz. Az egyik pillanatban kinyalsz, a másikban lehordasz. Te… te…


  – Fegyverszünet. – Hirtelen elhúzódott, teret engedve nekem. Majdnem összeestem így, hogy ő nem tartott egyenesen.


  – Micsoda? – Mogorván néztem fel.


  – Fegyverszünetet ajánlok. Fehér zászlót. Egy lehetőséget, hogy újrakezdjük. Hajlandó vagyok odafigyelni rád, és tűrhetővé tenni számodra ezt az egyezséget. Mindketten tudjuk, hogy ebből a házasságból egyikünk számára sincs kiút. Akkor legalább tegyük elviselhetővé.


  Nehéz nemet mondani egy ilyen bájos és romantikus ajánlatra.


  – Van itt valami átverés? – Bizonytalanul tanulmányoztam.


  – Nincs átverés.


  – Nálad mindig van valami átverés.


  – Fogadd el az ajánlatomat, vagy utasítsd vissza, Süti. De ha visszautasítod, ne várd, hogy öt perc múlva meggondolhatod magad. – Megrándult az állkapcsa. – Nem jó ötlet valaki olyannal rosszban lenni, aki könnyen hozzáfér a holmidhoz, és történetesen egy olyan emberrel áll szoros kapcsolatban, aki a vesztedet akarja – tette hozzá. Pillanatnyi csend állt be. – Ráadásul téged ízlelgetni nem a legrosszabb dolog, amivel tölthetem a szabadidőmet.


  – Hagyd abba, még a végén elbízom magam.


  – Sajnos lelkesedésben még nem tartok ott, mint Madison Licht, aki a veled való jegyességét azzal töltötte, hogy a nemi szervét minden lehetséges lyukba betuszkolta, ahová csak befért.


  – Tényleg itt van? – A homlokomat ráncoltam, és eszembe jutott, hogyan kezdődött a veszekedésünk.


  – Vettél valami érdekeset? – kérdezte Romeo, miután bólintott.


  – Csak egy csomó dizájnercuccot. – Megráztam a fejem, megkönnyebbülve, hogy ejtette a témát. – Ja, és a teljes Henry Plotkin-sorozatot franciául. Minden nyelven gyűjtöm őket. Ez volt a bevásárlókörutam fénypontja.


  – Érdekes.


  – Nem, nem az. Legalábbis neked nem – feleltem, és közben a korlátlan kártyával babráltam a zsebemben. – Tudod, ha tényleg túlköltekeztem volna, letilthattad volna a kártyát. Csodálkozom, hogy nem tetted.


  – Ez volt az egyetlen bizonyítékom arra, hogy életben vagy.


  – Úgy érted, hogy nem követtetsz?


  – Azután csúsztál ki a testőrök kezéből, miután az ebédelő tömeg az asztalod köré gyűlt, hogy megköszönje, hogy harmincezer euró értékű, túlárazott párizsi ételekkel kényeztetted őket.


  – Ha megkóstolnád a kagylójukat, nem találnád túlárazottnak.


  Most az egyszer, és annak ellenére, hogy abszolúte semmit nem csináltam önmagam megváltoztatására, Romeo nem tűnt teljesen megdöbbentnek a létezésem miatt. Vonakodva bámult rám. Mintha csak egy házimunka lettem volna, amin túl kell esnie. Láttam, hogy bármi is történik, az egészen új terület számára.


  – Kezdjük újra, rendben? Foglaltam asztalt az Eye of Paris étteremben. Egy teraszon, ahonnan kilátás nyílik a városra. Gyere velem.


  – Olyan furcsa. – Megdörzsöltem a fülem. – Biztosan rossz a hallásom, mert mintha nem hallottam volna a k betűs szót.


  – Kurvának nevezni téged ebben a mondatban nem tűnt helyénvalónak.


  – Úgy értettem, hogy kérlek.


  Láttam, hogy már annak a határán van, hogy mindjárt megfojt, de muszáj volt nekem is pár apró győzelmet aratnom, miután elrabolta a szüzességemet a nyelvével, csak hogy biztos legyen benne, Madison nem fogja megelőzni.


  Úgy nézett ki, mint aki inkább egy rozsdás sajtreszelőhöz dörzsölné a nemi szervét, mint hogy kimondja a szót, de végül azt mormolta:


  – Kérlek.


  – Hadd zuhanyozzak le gyorsan, aztán felveszek valamit.


  Fél órával később egy lefelé bővülő, váll nélküli, olívazöld szaténruha ölelte domborulataimat.


  – Megfelelően nézel ki – morogta Romeo, amikor átmentünk az előcsarnokon, a kint várakozó sofőrszolgálat felé tartva.


  – Hagyd abba, még elolvadok.


  Kinyitotta nekem az autó ajtaját, és én becsusszantam. Nem tudtam, hogy viselkedjek most, hogy úgynevezett fegyverszünetet kötöttünk.


  – Van valami különleges kívánságod ma estére? – ejtett ki minden egyes szót úgy, mintha fizikai fájdalmat okoznának.


  – Hogy holtan ess össze? – csúszott ki a számon, még mielőtt meg tudtam volna állni.


  – Inkább egy kis helikopterezésre vagy ékszerekre gondoltam.


  Ha az egész testem képes lett volna egy szemforgatásra, megtette volna.


  Egyenruhás személyzet fogadott minket az étterem bejáratánál, és egy exkluzív asztalhoz vezettek, az emeletre. Miután rendeltünk, pezsgőspoharat szorongatva figyeltem a Szajna hídjain átrobogó autókat, és vártam, hogy Romeo megtörje a csendet. Sértések sora ült a nyelvemen. Nem sok mondanivalóm volt, ha nem ejthettem ki őket. Az alternatíva az lett volna, hogy a sebhelyeiről kérdezgetem. Ez a téma gyakran foglalkoztatott. De tudtam, hogy nem fog válaszolni. A kérdést követő minden bizonnyal savanyú hangulat csak tönkretenné a petrezselymes-vajas csigát.


  Amikor a csendünk kezdett kíváncsi pillantásokat vonzani a szomszédos asztaloktól, végül nem bírtam tovább.


  – Ha gyerekeink lesznek, Chapel Fallsban szeretném felnev…


  – Nem lesznek gyerekeink. – Romeo egy csuklómozdulattal az ölébe csapta a szalvétáját.


  – Nem úgy értettem, hogy mostanában. – Gyilkos pillantást küldtem felé. Nem mintha el lettem volna ragadtatva a gondolattól, hogy ő lesz a gyerekeim apja. Még egy citromos pitében is több érzelmi intelligencia volt. És több vigasztalás.


  – Nem lesznek gyerekeink. Sem mostanában, sem később. Soha.


  – És miért is nem?


  Biztos nem hallottam jól.


  Felejtsük el a rossz modort, a lelkiismeretesség teljes hiányát és az általános seggfejséget. Na, ez volt, ami teljesen kiakasztott. Valójában csak egy dolgot akartam az életben. Gyerekeket. Egészen pontosan négyet. Szerettem a gyerekeket. Mindent imádtam bennük. A pufók arcocskájukat, a gurgulázó nevetésüket és a belőlük áradó tiszta szeretetet. Még azon a vasárnapon is, amikor Romeo elragadott otthonról, a templomban játszottam kint a kicsikkel. Nagymama mindig azt mondta, egy ház gyerek nélkül olyan, mint egy test lélek nélkül. Én is így gondoltam.


  – Mert nem kérek belőlük. – Romeo libamáját halmozott a kanalára.


  – De én igen.


  – Sok szerencsét a fogantatásukhoz úgy, hogy szopod a farkam, én meg nyalom a puncidat, mert ennél több szexuális érintkezésre ne számíts.


  Egy nő Romeo mögött félrenyelte a pácolt makréláját.


  – Úgy érted, nem akarsz velem szexelni? – kérdeztem. Az arcom lángolt.


  – Akarok veled szexelni. Kevés dolog van, amit jobban akarok, Süti. De véletlenül az is köztük van, hogy ne legyen gyerekem, szóval a válaszom nem. Nem fogunk szexelni.


  Annyira elakadt a szavam, hogy még az sem érdekelt, hogy a körülöttünk lévő emberek fele abbahagyta az evést, és úgy bámult minket, mint egy mozifilmet.


  – Soha ne mondd, hogy soha.


  – Ez talán a legostobább mondás, amit életemben hallottam. Az emberek sok mindenre mondják, hogy „soha”. A kötél nélküli bungee jumpingra, a kemény drogokra, az ananászos pizzára…


  – Én szeretem az ananászos pizzát.


  – Jézusom! Ez egyre rosszabb – felelte Romeo, miután lehúzta az itala felét.


  Hátradőltem, és próbáltam eldönteni, mit találok taszítóbbnak – a férjem személyiségét, vagy a tányéromon lévő csigákat, melyeknek olyan íze volt, mintha 3D nyomtatással készültek volna.


  – Miért vagy ennyire gyerekellenes?


  – Azon kívül, hogy személy szerint utálom őket? Megzavarják az álmodat, rontják az életminőségedet, minden pillanatodat igénybe veszik, és általában lesújtó csalódás lesz belőlük, amikor elérik a felnőttkort.


  Már maga a pillantásom azt üzente, hogy ez baromság. De mivel nem volt hajlandó rám emelni a tekintetét, beszélni kezdtem:


  – Mindketten tudjuk, hogy a gyerekvállalás a hiúságról szól, nem pedig a befektetésről. Ez a civilizáció ösztönös reakciója, hogy megőrizze önmagát. Valami nagyobb dolog tart vissza a gyerekvállalástól, nem pedig a kényelmetlenség. Olyan anyagi helyzetben vagy, hogy anélkül tudnál utódokat nevelni, hogy valaha is foglalkoznod kellene velük.


  – Nem vagy teljesen hülye, igaz? – Az érdeklődés szikrája villant fel a szemében. Összefontam a karomat, és felvontam a szemöldökömet. – Nos, történetesen igazad van. Az egész mögött egy nagyobb terv áll. Nem akarok gyereket, mert meg akarom szakítani a Costa-dinasztia vérvonalát.


  – Azt hittem, te és Bruce a Costa Industriesért vetélkedtek.


  – Így is van.


  – Miért akarod megörökölni ezt a céget, ha nem fogod továbbadni a hipotetikus utódodnak?


  – Na, vajon miért, Süti?


  Egy másodpercbe sem telt, hogy rájöjjek. Azért, hogy lerombolhassa. Porig. Hogy elpusztíthassa, mint mindent, amihez hideg keze csak hozzáért. Annyira rá vall, hogy pusztításra vágyik!


  A családi vacsorából, melyen részt vettem, kiderült, hogy Seniornak csak egyetlen dolog fontos: a Costa Industries. Az egyetlen szerelmét megölni kegyetlen csapás lenne, mielőtt meghal. Tiszta bosszúállás. Furdalt a kíváncsiság, vajon mi lehet Romeo gyűlöletének az oka. Nem voltam olyan naiv, hogy azt higgyem, tényleg megbízik bennem. Ennek ellenére egy ötlet kezdett kibontakozni a fejemben.


  Romeo nem akart gyereket. Én meg nem akartam, hogy a közelemben legyen. Vajon mit tenne, ha teherbe esnék? Elválna tőlem, vagy visszaküldene Chapel Fallsba a csorbát nem szenvedett méltóságommal és a jegygyűrűmmel együtt? A terv nem volt egészen ideális. Egyrészt fájt a gondolat, hogy a gyerekemnek nem lesz apafigurája Romeo képében. De nem voltam hajlandó feladni az álmomat, hogy anya legyek. Mindenesetre, ennek a feltételezett gyereknek az egész Townsend család a rendelkezésére állna. Leszámítva aput, aki hivatalosan is megfosztatott nagyapai teendőitől, mert egy nyámnyila alak volt.


  – Rendben. – Belekortyoltam a pezsgőmbe. Felesleges volt elmondani Romeónak, hogy mit tervezek kettőnkkel kapcsolatban.


  – Ne nézz hülyének – szűkítette résnyire a szemét. – Soha nem adnád fel ilyen könnyen.


  – Bocs, férjuram, de a DNS-ed nem éppen a legvonzóbb árucikk.


  – Te még egy bolti lebomló zacskóval is képes lennél párosodni, ha tényleg gyereket akarnál.


  – Szeretnéd, hogy térden állva könyörögjek neked?


  – Igen, de nem egy gyerekért.


  – Igazad van – mutattam rá, miután színtelenül felnevettem, ugyanis semmi vicces nem volt a helyzetben. – A gyerekek túl időigényesek és kimerítőek egy magamfajta lusta, rendetlen lánynak. Tudod, szexelhetünk anélkül is, hogy teherbe esnék.


  – Köszönöm a megdöbbentő információt. De jobb félni, mint megijedni – felelte izzó tekintettel, miközben egy idegsebész precizitásával vágta az előtte lévő ételt. Meg fogom hiúsítani a terveit azzal, hogy teherbe esem – megadva neki az örököst, akit sosem akart –, és kiszabadulok a karmai közül.


  – Jólesik az étel? – Romeo az ajka elé emelte a villáját.


  – Majdnem annyira, mint a társaság – búgtam.


  A vacsora hátralévő részében úgy tettünk, mintha egy normális pár lennénk.
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  HUSZONKILENCEDIK FEJEZET


  Dallas


  – Soha nem találkoztam még olyan emberrel, aki ennyire el akarta veszíteni az összes fogát. – Romeo mormogására felnéztem Frankie sms-éből. A szívem vetett egy bukfencet. Madison a folyosó szőnyegén ült, hátát az ajtónknak támasztva. Telefonja kékes fénye a homlokára vetült. Amint észrevett minket, felállt, zilált arcára színlelt lelkiismeret-furdalás ült ki.


  Indítéka a mennydörgés erejével hasított belém. Madison és Romeo kiszámított játékot játszottak. Én voltam a cél – a labda –, amit oda-vissza rugdostak. És hirtelen a Madisonnal kigondolt terv monumentálisan ostoba ötletnek tűnt. Kiszállok belőle, mivel összeesküvőtársamnak olyan túlélési ösztönei voltak, mint egy részeg molylepkének.


  – Szia, Dallas! – köszönt Madison. Még soha nem volt ennyire lelkes, amióta ismertük egymást. – Beszélnünk kell. Folyton csak rád gondolok.


  Lassítottam. Most az egyszer igaza volt Romeónak. Madison azért könyörgött, hogy nyírják ki.


  – A „gondolni” résznél vesztettél el. A te csekély intelligenciád épp csak arra elég, hogy vegetálj. – Romeo végigsétált a folyosón, majd megragadta Madisont a gallérjánál fogva, és az ajtónkhoz vágta. A hangja, mint mindig, most is nyugalmat árasztott. – Mit képzelsz, mit csinálsz, Licht?


  – Visszaszerzem, ami az enyém. – Madison vergődött, mint egy földből kiásott giliszta.


  Majdnem felhorkantam. Micsoda közhely.


  – Miért nem mondtad? Tessék. – Romeo elengedte, majd elővett egy üres csekket a tárcájából, és Madison mellkasára csapta.


  – Ez meg mi? – kérdezte Madison, miután a csekk a cipője mellé hullott.


  – A kártérítés, amit azután fizetek, hogy beperelsz, amiért betörtem az orrodat.


  – Nem törted be az…


  Romeo Madison arcába vágta az öklét. Vér ömlött a volt vőlegényem orrából. Végigcsöpögött az öltönyén, bíborvörösre színezve a szőnyeget. Madison megingott, és nekiütközött a falnak.


  Elakadt a lélegzetem.


  – Mi a fasz?! – nyögött fel Madison, és ujjai közé csípte orrcimpáját. – Hívom a rendőrséget!


  – És mit mondasz nekik? Hogy egészen az Államokból jöttél idáig, hogy elcsábítsd egy másik férfi feleségét? – színlelt Romeo őszinte érdeklődést, miközben könnyedén bedugta a kártyát az olvasóba.


  – Szeretnék beszélni Dallasszal. Megérdemlek egy lezárást. – Madison Romeo és az ajtó közé ékelődött.


  Azon tűnődtem, vajon milyen szörnyű bűnöket követtem el az emberi faj ellen előző életemben, hogy ezt a két őrültet érdemeltem ki mint potenciális szerető. Sőt, ami még rosszabb: ha gyereket akarnék – amit akartam is –, valószínűleg Romeo lenne az apa.


  Sóhajtottam, és arrébb löktem Madisont a tűsarkúm orrával, óvatosan, hogy ne legyen vérfoltos.


  – Nem várhatott volna ez, amíg hazaérünk? Sajnálom, Mad, de ez egy kicsit… a megszokottól eltérő. Plusz valószínűleg el kéne vinnem téged a kórhá…


  – Odatalál egyedül is. – Romeo kinyitotta az ajtót, és bekísért, széles vállával kitakarva Madison nagy részét.


  – Nem ez az első alkalom, hogy egy férj eltöri Madison csontjait, és a komédiázásából ítélve nem is az utolsó.


  – Cynthiához még csak hozzá sem értem. – Madison előrenyomult.


  Mondom: biztos szörnyű bűnöket követtem el.


  – Ha legközelebb egy irányítószám alatt látlak a feleségemmel, még Isten sem segíthet rajtad. – Romeo az egyik ujját Madison homlokához emelte, és meglökte, a falnak küldve a szédelgő férfit. – Most pedig szedd össze magad. Olyan pancsernak tünteted fel az amerikaiakat, amilyennek a franciák tartanak minket.


  Becsapta az ajtót. A gondolat, hogy segítek Madisonon, két másodpercre megfordult a fejemben. Aztán eszembe jutott, hogy okkal jött ide, és az ok valószínűleg a nászutam szabotálása vagy a férjem elleni összeesküvés volt. Mindenáron. Engem sem kímélve.


  Úgy tűnt, senki más nem tartja az érdekeimet szem előtt, csak én. Minél többet gondolkodtam rajta, annál jobban vonzott, hogy teherbe ejtessem magam. Ez lenne a leggyorsabb módja annak, hogy Romeo visszaküldjön Chapel Fallsba a sértetlen méltóságommal és a jegygyűrűmmel együtt. Persze, eldugna oda, ahol a családja nem láthatna. Talán még el is válna tőlem, hogy a gyermekünk ne részesüljön semmilyen Costa-előnyben.


  Kihúztam magam. Felejtsük el, ami az imént történt. Hajtsuk végre a Babagyártó Hadműveletet. Igen, nyilvánvaló érvek szóltak a stratégiám ellen, de ha volt akár egy cseppnyi esélye is annak, hogy gyereket szüljek és hazatérjek, meg akartam próbálni.


  Showtime.


  – Mielőtt Madison orra miatt kezdenél nyafogni… – mondta Romeo, és letépte a zakóját, majd felakasztotta egy fogasra. – Le kell szögeznem, hogy a határt más férfiaknál húzom meg. Amíg az én gyűrűmet viseled, semmilyen körülmények között nem szövetkezhetsz vagy dughatsz velük. Azt hiszem, ez nem túl nagy kérés.


  Nem szóltam semmit. Nem tudtam rávenni magam, hogy nyugtatgassam. Ha meg veszekednénk, az csak akadályozná a ma esti terveimet. Hátrafelé vezettem, az ajtóhoz, és a mellkasára tettem a kezem. Lassú, egyenletesen dobogó szíve fölé. Egy örökkévalóságnak tűnő ideig álltunk így.


  – Valami Henry Plotkin-féle varázslatot alkalmazol rajtam? – vonta össze Romeo a szemöldökét.


  Akaratlanul is nevetés bugyogott fel a torkomban, de lenyeltem. A szégyenteljes igazság az volt, hogy megszédültem annak a kilátásától, hogy Romeóval veszítsem el a szüzességem. Egy egész tudományos tanulmányt lehetne készíteni arról, hogy egy ilyen fagyos férfi vajon hogyan tudott ilyen átható melegséget árasztani, amikor csak hozzám ért.


  – Szeretném, ha megtanítanál dolgokra. – Egy szívet rajzoltam az övé fölé.


  – Az illemre, gondolom.


  – Ööö… másra gondoltam… az ágyra.


  – Miért? Úgy tűnik, az alvás a szakterületed.


  – Romeo. Komolyan mondom.


  Megnyalta az ajkát. Nyilvánvaló volt, hogy csábítónak találja az ötletet. A mellkasunk egymásnak feszült. Végigsimítottam az ádámcsutkáját.


  – Miért van mindig az az érzésem, hogy játszadozol velem, Süti? – Megragadta a csuklómat.


  Mert tényleg így van.


  – Csak azt akarom, hogy jól érezzük magunkat a nászutunkon – pillantottam rá duzzogva szempilláim alól. – Elegem van abból, hogy nyomorultul érzem magam.


  Aztán, hogy megmutassam neki, komolyan gondolom, lehúztam a ruhám cipzárját, és leráztam magamról az anyagot. A ruha vízesésként omlott le a testemen. Mivel nem viseltem sem melltartót, sem bugyit – a vonalak átsejlettek volna a darabon –, anyaszült meztelenül álltam előtte. Tekintete bebarangolta a testemet, minden porcikámat végigsimogatva. Ahhoz képest, hogy nagyon igyekezett, hogy rosszul érezzem magam, inkább azt az érzést váltotta ki belőlem, hogy nagy becsben vagyok tartva.


  Nyelt egyet. Tudtam, hogy tökéletes önkontrollja ellenére is mocskos, elmondhatatlan dolgokat akar tenni velem. Egyik ujját végigvezette a hasamon, a bordáimon, a mellem körvonalán, elmerülve gondolataiban.


  – Szeretnélek magamban érezni – suttogtam, intenzíven a szemébe nézve. – Nem fontolod meg? Még az első együttlétünkre sem?


  – Nem – felelte rekedt, érdes hangon. Az érintésétől a vágy szikrái áradtak szét a bőrömön. – De ha most elkezdem tágítani a segged, akkor valószínűleg be tudom venni jövő héten, miután visszajöttem a szerdai New York-i találkozómról.


  Egy tucatnyi visszavágás volt a nyelvem hegyén. Nevezetesen, hogy hova dugja fel a javaslatát. De akkor lelepleződnék. És az álcám most abból állt, hogy egy kellemes feleség vagyok, aki semmi mást nem akar, csak közösülni a férjével.


  – Oké… – Megköszörültem a torkomat. – Majd… veszek egy olyat…


  Uhh, hogy is hívták? Nem voltam olyan ártatlan. Tudtam, mire való. Még az Amazonon is kiszúrtam egyet.


  – Análdugót – segített ki Romeo.


  – Igen… ööö… egy olyat.


  – Nem szükséges. Van egy elektromos fogkefém, ideális kezdőcsomag az anális játékhoz. Tökéletes a körmérete és a formája, a rezgése pedig el fog lazítani.


  El sem hittem, hogy ilyen beszélgetést folytatok a férjemmel.


  Egyszerűen nem tudtam elhinni, hogy a fogkeféjét a fenekembe akarja dugni.


  Tanulmányozott, várva a reakciómat. Amikor az elmaradt, megszólalt:


  – Adj szabad hozzáférést a popsidhoz, Süti, és napokig csak élvezni fogsz.


  Káromkodások hada telepedett a nyelvemre, szabadulásért könyörögve. Mibe keveredtem? Ostoba lány, ostoba tervekkel. A meggondolatlanságnak mindig olyan ára volt, amit nem voltam hajlandó megfizetni. Mégis, tudtam, arra számít, hogy kihátrálok. Bármennyire is rettegtem a dologtól, nem akartam megadni neki ezt a győzelmet.


  – Oké. – Átkaroltam a nyakát.


  – Oké?


  – Jól hallottad. Inadba szállt a bátorságod, férjecském?


  Bevette a blöffömet, a fürdőszobába sietett, és a fogkeféjével tért vissza. Kétségbeesett tekintettel tanulmányoztam a tárgyat. Tényleg nem tűnt túl nagynak, de a kilátás, hogy a legintimebb nyílásomba lesz bedugva, pánikot váltott ki belőlem. Nem akartam ezt. Nem azért, mert úgy gondoltam, bármi baj lenne vele, hanem mert még mindig nem pipáltam ki annyi más állomást a szexualitásom felfedezésének útján. Ez olyan érzés volt, mintha egy szikláról a vele szemköztire akarnék átugrani.


  Meztelenül és reszketve vártam Romeo utasításait.


  Bekapcsolta a fogkefét. Zümmögés és zúgás szimfóniája csendült fel. Kikapcsolta.


  – Nem szégyen, ha az ember kevésbé járt ösvényeken keresi az örömöket – mondta. Nem válaszoltam. Újra a gombbal játszadozott. – Biztos vagy benne, hogy ezt akarod?


  – Igen. – Próbáltam nem reszketni.


  – Az ágyra, Süti.


  Az ágyra iszkoltam, és figyeltem, ahogy közeledik. Minden egyes felém tett lépésnél egyre jobban elhatalmasodott rajtam az elkeseredés.


  – Fordulj meg.


  Megtettem, térdre rogytam. Éreztem a hátulról felém áradó forróságát. Meglepetésemre nem nyomta belém a fogkefét. Ehelyett átkarolta a derekamat, és maga felé húzott. Ajka végigvándorolt a gerincemen, csókokat lehelt a tövétől a nyakamig. Hátulról játszadozott a mellemmel, és az arccsontomat nyalogatta. Forró nedvesség borított el a combom között.


  Bár élveztem az érintését, a csókjait, a figyelmét, nem tudtam átadni magam a pillanatnak. Úgy nem, hogy Madison vére tapadt a kezéhez, és annak a riasztó tudata is velem volt, hogy mit akar művelni velem. Csak annyit tehettem, hogy nyugton maradtam, leküzdöttem az undort, és vártam az elkerülhetetlent.


  Ujjai a combom közé vándoroltak, és vett egy kicsit síkos forróságomból. Hátrahúzta a nedvességet a fenekemre, és lustán, játszadozva simogatta körbe-körbe az ánuszomat. Az egész testem megmerevedett, lehunytam a szemem.


  – Süti? – Megállt.


  – Csak csináld.


  Csend állt be. Teljes csend. Túl hosszú csend. Innen tudtam, hogy elszúrtam. Romeo megragadta a derekamat, és a hátamra fordított. Hátradőltem a fényűző párnák halmára, és nem mertem pislogni, mert féltem, hogy kicsordulnak a könnyeim. Még mindig a kezében volt a hülye fogkefe.


  – Mit bámulsz? – kérdeztem, miután addig haraptam a nyelvem, amíg vérezni nem kezdett.


  – Te sírsz.


  Nem sírtam. De baromi közel voltam hozzá. Igazából most voltam a legközelebb hozzá eddigi életemben. Összeszorítottam az ajkamat, és nem mondtam semmit. Elszúrtam a tervemet. Menthetetlenül darabokra törtem. Hülye Chapel Falls és a hülye szabályai. Belehalt volna a város, ha kaptam volna némi tapasztalatot a csábítás terén?


  – Reszketsz is. – Romeo az éjjeliszekrényre dobta a fogkefét.


  – Csak egy kicsit fázom – feleltem. Szinte elakadt a lélegzetem, amikor a tárgy elsuhant mellettem, mintha önállóan is képes lett volna belém hatolni.


  Az események újabb fordulatot vettek. Romeo a karjába vont, és a mellkasához szorított. Nem tudtam, mi lepett meg jobban. Az emberséges reakciója vagy szívének egyenletes dobogása az enyém mellett. Rémületemre reszketni kezdtem. Tudtam, hogy utálja a gyengeséget. Azt is tudtam, hogy még soha nem éreztem magam ennyire gyengének. Itt feküdtem, anyaszült meztelenül, egy olyan férfi karjában, akit gyűlöltem, és a vigasztalását szívtam magamba.


  Úgy tartotta a fejemet, mintha egy értékes, gyönyörű tárgy lennék. Végigsimított a hajamon, ajkát a halántékomhoz érintette. Vártam, hogy azt mondja majd: ne sírj. De Romeo nem volt hajlandó beleilleszkedni a formába.


  – Te nem kértél ebből semmit, Dallas. Tisztában vagyok vele. Minden férfi az életedben cserben hagyott, beleértve engem is.


  Megvilágosodás hasított belém. Gondolataim a gyerekkori szobájába vándoroltak, végigvitorlázva a fényképeken. A koncertjegyeken. Szerelem. Romeo Costa nem szívtelen vadállatnak született. Valamikor régen tudott szeretni. Egészen Morganig.


  Végül Romeo kibontakozott az ölelésünkből. A franciaablakok mögötti sötétbe néztem. Már biztosan elmúlt éjfél.


  – Felejtsd el az anális játékot. Van még bőven mit csinálnunk. – Megsimogatta az arcomat.


  – Tudom, tudom. – Bólintottam. – Csak azért vagyok kiborulva, mert… – Emlékeztettem magam a célomra, miközben Romeo még mindig az aggódó ember és az általam oly jól ismert vadállat között imbolygott félúton. – Azért vagyok szomorú, mert soha nem fogom megtudni, milyen érzés, ha a szó hagyományos értelmében tesz valaki magáévá – doromboltam, a legártatlanabb arckifejezésemet öltve magamra. – Te már csináltál ilyet korábban is, ugye? Elmentél… a végéig? – Most csak kihasználtam őt.


  – Tudod a választ erre a kérdésre.


  – Igen, tudom – szipogtam.


  – Még ha meg is akarnám mutatni neked, nincs nálam óvszer – felelte egy kis szünet után.


  – Értem.


  – Nem, nem érted.


  – Igaz, tényleg nem. Soha nem fogom megtapasztalni a szexet, mivel te soha nem fogod megadni nekem. Persze hogy szomorú vagyok. Minden jogom megvan rá, hogy az legyek.


  Romeo felpattant az ágyból, és fel-alá kezdett járkálni a szobában. Sűrű és tapintható bűntudat sugárzott belőle. Szóval mégiscsak volt lelkiismerete.


  Szemem ide-oda követte a mozdulatait. Végül megállt az ágy előtt.


  – Öltözz fel.


  Nem vitatkoztam, már így is sikerült elég sokszor felbosszantanom. A bőröndömből egy fehér pamutbugyit és egy levendulaszínű szaténfelsőt halásztam ki. Épp a hozzá illő nadrágba akartam belebújni, amikor Romeo félbeszakított.


  – Ez elég. Menj vissza az ágyba.


  – Nem azt mondtad, hogy… – vakartam meg a halántékomat.


  – Mielőtt még kurvára meggondolom magam, Süti.


  Ooooké.


  – Csak azért, mert olyan szépen kérsz. – Az ágyhoz sétáltam, és rádőltem.


  – Menj aludni! – Rám bámult.


  Mi van?


  – Menj. Aludni – ismételte lassabban és hangosabban.


  – Elsőre is hallottam, de…


  – Mindjárt jövök. – Felkapta a pénztárcáját, aztán elment. Csak úgy elment. Mindennemű magyarázat nélkül. Mi történt azzal, hogy „mielőtt még meggondolom magam”? Talán mégis csak meggondolta magát.


  Mivel úgy voltam vele, hogy a mai nap eléggé eseménydús volt, valóban belezuhantam az édes álom karjába. Álmomban könyvekben fürödtem. Tintaillatú, kemény fedeles könyvekben. Szavakkal, távoli univerzumokkal és idegen teremtményekkel voltak tele.


  Álmomban nem volt férjnek álcázott szörnyeteg.


  És ami a legfontosabb – nem volt házasságnak álcázott szívfájdalom sem.
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  HARMINCADIK FEJEZET


  Ollie vB: Na, megtört már a csaj?


  Romeo Costa: Vedd úgy, hogy törhetetlen vagyok.


  Zach Sun: Vedd úgy, hogy megdöbbentőnek tartom, hogy mostanában úgy hangzol, mint egy Sia-dal.


  Romeo Costa: @Zach Sun, mióta használsz olyan kulturális utalásokat, amiknek semmi köze a képzőművészethez?


  Ollie vB: Múlt héten a szülei elküldték egy influenszerrel randizni.


  Romeo Costa: Hány agysejted maradt életben?


  Zach Sun: Majdnem az összes. Rejtett zajszűrő fülhallgatót használtam, és kétpercenként mosolyogva bólogattam.


  Romeo Costa: Ígéretesen hangzik. Mikor jelentitek be az esküvőt?


  Ollie vB: @Romeo Costa, azt akarod mondani, hogy még nem kóstoltad meg azt az édes, szűk puncit?


  Romeo Costa: Legközelebb, ha találkozunk, kivágom a nyelved egy vajazókéssel.


  Ollie vB: Miért pont vajazókéssel? Az csak feleslegesen hosszúvá és mocskossá nyújtja a dolgot.


  Romeo Costa: Pont ez a lényeg.


  Ollie vB: @Zach Sun, feltűnt, hogy nem válaszolt igennel vagy nemmel, amikor megkérdeztem, hogy kipróbálta-e már a feleségét? Szerinted?


  Zach Sun: A szakadék szélén táncol.


  Zach Sun: Részegen.


  Zach Sun: És láb nélkül.


  Ollie vB: Látványos lesz a zuhanása.


  Romeo Costa: A kísértésnek ellen lehet állni, akár hiszitek, akár nem.


  Ollie vB: Ez egy tortára talán érvényes. De nem egy olyan nőre, aki úgy néz ki, mint a feleséged.


  Ollie vB: A húga még mindig középiskolás?


  Romeo Costa: Tíz órája kérdezted utoljára, szóval igen.


  Ollie vB: Az idő csak úgy vánszorog, ha az embernek várnia kell.


  Zach Sun: Mondd ezt a börtönőrödnek, amikor majd kiskorú megrontása miatt lecsuknak.
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  HARMINCEGYEDIK FEJEZET


  Romeo


  Fel-alá járkáltam a Rue du Faubourg Saint-Honorén, hét rágót elrágtam, és majdnem kitéptem a hajam. Mi a faszért nyaggattam Sütit azzal a fogkefével? A makacs kis nimfa majdnem belement a dologba. Vakmerőség volt a részemről. Egy olyan, ami látványosan rosszul sült el. Sikerült rávennie, hogy káromkodjak. És arra is, hogy dédelgessem. Persze, besétálhatnék egy gyógyszertárba, és kérhetnék egy csomag óvszert. Extra vastagságút. Aztán kivégezném a csomagot, majd még egyet. Aztán még egyet. És amikor Dallas legközelebb riszálni fogja a popsiját, arra invitálva, hogy parkoljak le a puncijában, és amikor a száz óvszer közül az egyik elszakad, a TLC tévécsatorna minket is felvehet majd a 19 Kids and Counting című sorozat szereplői közé. Kösz, nem.


  A fogamzásgátló tablettának és a spirálnak megvoltak a maga hátrányai. Először is, nem mondhattam meg a feleségemnek, hogy mit tegyen a testével. Másodszor, soha nem bíznék benne, hogy tényleg beveszi a tablettát, vagy bent tartja a spirált. Egyértelműen gyereket akart. És végül ott volt az elköttetés. A vazektómiának csak 99,9%-os a sikerességi aránya. Ismerve a szerencsémet, én biztos az egy ezrelékbe tartozom. Elvégre minden más szempontból is – intelligencia, kinézet, adókulcs, és így tovább – abba az ezrelékbe estem.


  Egy ötlet fogalmazódott meg a fejemben. Eljátszadoztam vele, miközben fel-alá járkáltam a járdán. Süti könyörgött, hogy érezhesse, csak egyszer. Érezhesse azt, ahogy a farkam a pinájában van. Nem volt túl nagy kérés. Túleshetek rajta, aztán halad tovább az életem.


  Mielőtt még átgondolhattam volna a dolgot, visszatértem a szállodába. Igazából nem számítottam arra, hogy Dallas elalszik egy olyan nap után, ami mögöttünk állt. De alábecsültem a feleségem lustaságát. Nemcsak hogy mélyen aludt, hanem horkolt is, és egy félig megevett keksz hevert a mellkasán.


  Leültem a matrac szélére, a kekszet az éjjeliszekrényre tettem, és a füle mögé tűrtem néhány szilaj hajtincset. Olivernek igaza volt. Dallas ellenállhatatlan volt. Valahogy egyszerre gyönyörű, ártatlan és talpraesett. Olyan szépséges és tüskés, akár egy vadrózsa. Habozás nélkül levettem a cipőmet és a nadrágomat. Csak az alsónadrágom volt rajtam, amikor a lába közé térdeltem, és orromat az alsóneműjén át a réséhez nyomtam.


  Mormogott álmában, és egy kicsit megmozgatta a fenekét. Egy apró mosoly jelent meg ajkán. Forró nyelvemet a középpontjához nyomtam. Felsóhajtott. A pamut nedves lett mind a számtól, mind a szándékaimat utolérő testétől. A vékony szöveten keresztül ujjaztam, és a csiklóját szopogatva izgattam.


  Mellbimbója megmerevedett szaténfelsője alatt, és végre pislogva kinyitotta a szemét. Nagy örömömre még mindig félálomban volt, ködös állapotban. Talán a változatosság kedvéért most nem fog megszólalni. Halk nyögéssel az arcomba nyomta a punciját.


  – Még.


  Erősebben szívogattam a csiklóját. A mutató- és a középső ujjammal a vaginájába hatoltam, és begörbítettem őket. A bugyi vékony anyagát megfeszítve dugtam őt az ujjaimmal.


  – Mmm. Jó.


  Jó? Majdnem fél évtizede nem nyúltam nőhöz. A jó nem volt elég. Süti combja megremegett, a fülemet szorította. Ujjai a hajamba vándoroltak, és vadul rángatták.


  Keményebben, durvábban csináltam, és a felsőjén keresztül megfogtam az egyik mellét, és megcsíptem a mellbimbóját. A szeme végül felpattant. Ártatlan vágy függönyén keresztül pislogott rám.


  Egy pillanatra azt hittem, hogy ezt meg tudnám szokni. Aztán eszembe jutottak Oliver szavai vele kapcsolatban. A birtoklási vágy nyila lőtt át rajtam, és egy harmadik ujjamat is belemerítettem. Nyelvem hegyével körözve izgattam a csiklóját.


  – Baszki! – kiáltotta az én gyönyörű, finom neveltetésű déli feleségem, és mozdult egyet előre, végigsimítva az orromat a csiklójával. – Nem csoda, hogy apu nem engedte, hogy randizzunk. Ha tudtam volna, hogy ez ilyen jó érzés, minden fiúval lefeküdtem volna az osztályból.


  Majdnem megfulladtam a bugyiját szívva. Hogy a nevetéstől vagy a felháborodástól, abban nem voltam biztos.


  – Igen. Igen. Így, de talán… talán még gyorsabban.


  A hangjában csengő gyermeki örömtől felgyorsult a pulzusom. A szívem hevesen vert. Nem emlékeztem, mikor éreztem utoljára, hogy rendesen működik. Általában csak a minimumot tette meg, hogy életben tartson, egy fikarcnyival sem többet.


  Dallas vonaglott és nyögött alattam, lába közé szorítva a fejemet, biztosítva, hogy ne menjek sehová. Három hadsereg és egy egész apokalipszis kellett volna ahhoz, hogy elrángassanak tőle. Dallas Costa művészet volt. Be akartam keretezni őt, bezárni ebbe a pillanatba, és visszatérni a jelenethez, amikor csak felüti a fejét a késztetés, hogy felfaljam őt. Annyira befogadókész volt. Tele volt őszinte izgalommal. Nem volt semmi előre megfontolt vagy kiszámított abban, ahogy rám reagált. Kegyetlenül őszinte volt. Őszinte volt, amikor elmondta, mennyire gyűlöl minden sejtjével. És őszinte volt, amikor hagyta, hogy szétszedjem a nyelvemmel és az ujjaimmal.


  A legjobb az volt az egészben, hogy annyira más volt, mint Morgan Lacoste, aki csak akkor lazult el, és hagyta, hogy a nyelvemmel kényeztessem, amikor részeg volt – ami általában többször fordult elő, mint amilyen gyakran az embernek részegnek kellene lennie. A szívtelen, számító Morgan többet törődött azzal, hogy jól nézzen ki szex közben, mint hogy valóban élvezze az aktust.


  – Igen, igen! Mindjárt elélvezek! – Az én kis szelídítetlen pornósztárom olyan erősen szorított a lába közé, hogy azt hittem, mindjárt megfulladok. Vaginája ujjaim köré feszült a bugyiján keresztül, miközben az orgazmus hullámokban végiggördült rajta. A melegség áradata átitatta a pamutot. Megcsókoltam a szöveten át, újra és újra, és közben tudtam, holnap minden visszatér a normális kerékvágásba – a határaim, a korlátaim, a gátlásaim, a démonaim.


  – Viszonozhatom a szívességet? – Dallas félig felült fel. – De nem az alsónadrágodon keresztül. Az alsónadrágoknak mindig sajtszaga van. Tudom, mert bármikor, ha a házvezetőnőnk szabadságra ment, mindannyian felváltva mostuk a szennyest. És, hát, nem kéne ezt mondanom, de apu…


  Nem akartam, hogy a pillanatot tönkretegye az apja alsóneműjéről folytatott beszélgetés, így előrehajoltam, és okos kis száját egy csókkal zártam be, egy csókkal, melynek olyan íze volt, mint az édes puncijának. Először összeszorította az ajkát, és vágott egy grimaszt, mintha nem tudná, mit gondoljon a saját ízéről. De amikor a kemény farkam hegyét végighúztam a résén a ruhánkon keresztül, megvadult, és visszacsókolt, olyan mélyen dugva le nyelvét a torkomon, hogy azt hittem, kihalássza a vacsorámat.


  – Igen – nyomta magát nekem. – Kérek még, felügyelő úr!{2}


  A Twist Olivérből idézett szex közben. Komolyan, hihetetlen egy nő volt.


  Tudva, hogy idióta, veszélyes és őrült dolgot teszek, benyomtam farkam hegyét a vaginájába. Szűk volt – a tönkrement bugyijának szakadt, feszülő pamutján keresztül még szűkebb –, de nedves és síkos, készen állva arra, ami következik.


  Teljesen szétestem attól az érzéstől, hogy milyen meleg és feszes volt. Egyre keményebben nyomultam, belé hatolva a fehérneműnkön keresztül, lassan dugva, miközben csak a vékony szövet volt köztünk. Már nem csókoltam, tekintetemet a farkamra tapasztottam minden egyes alkalommal, amikor elmerültem benne. Alig fértem be, annyira szűk volt. Messze ez volt a legjobb dugás, amiben valaha részem volt.


  – Ezt hívják az emberek száraz dugásnak? – zihált.


  Nem. Ebben semmi nem volt száraz. Gyakorlatilag az alsóneműnkön keresztül keféltem őt. Csakhogy az, hogy elmagyarázzam neki, ez teljes értékű szex volt, a problémáimmal megspékelve, nem szerepelt a terveim között ma estére. Sem máskorra.


  – Persze.


  Minden egyes lökés közelebb vitt a csúcsponthoz. A lassú, kontrollált, incselkedő döfésekből, melyeknek célja az volt, hogy az őrületbe kergessem a feleségemet a vágytól, gyorsan átváltottam a vad, mániákus, muszáj-ebben-a-nőben-lennem-merülésekbe.


  Szédültem. Figyelembe vettem annak a lehetőségét, hogy Dallas talán nem tud elélvezni a behatolástól. Ezzel csupán ugyanabba a többségbe került volna, mint a Föld bolygó legtöbb nőneműje. De remegett, karmolt, és utánam nyúlt, úgy tűnt, közel jár ahhoz, hogy elélvezzen. A melle ugrált és rázkódott minden egyes alkalommal, amikor belemerültem. A szája csodálkozva nyílt ki, valószínűleg azért, mert ez az orgazmus más érzés volt, mint az első kettő. Mélyebb és erőteljesebb.


  Belekapaszkodott az ingem hajtókájába, arcát az enyémbe nyomta.


  – Vedd le az alsónadrágot – kérte. Fogadta a lökésemet, és felnyögött, amikor a makkom kikukucskált a bokszeralsóm nyílásán. – Azt akarom, hogy élvezz belém. Érezni akarlak.


  Nem sok választott el attól, hogy teljesítsem a kérését. Szerencsére a józan eszem vette át az irányítást, amit a farkam az este során valamikor magához ragadott, és megmentette a helyzetet a teljes katasztrófától.


  Sikerült megvárnom, amíg elélvezett – épphogy csak –, mielőtt kihúztam a farkam, hasra fordítottam Dallast, és elélveztem. Meztelen seggét céloztam meg, de valahogy a hajára sikerült lőnöm. Nem számít. Bőven lesz ideje megmosni. Nem volt éppen tele a naptára.


  – Hát hivatalos. – Dallas visszahanyatlott a párnákra, arcán féloldalas vigyorral. Lehúzott magához, és nedves, nyálas csókokkal borította az arcom, emlékeztetve, hogy valóban nem sok különbség volt közte és egy kiskutya között. – A szex az új kedvenc sportom.


  – A szex nem sport.


  – Pedig annak kellene lennie. Egész nap csinálnám, ha lenne ilyen.


  – Van is. Prostitúciónak hívják.


  Rázuhantam, teljesen figyelmen kívül hagyva könnyed súlyát, majd az éjjeliszekrényhez nyúltam, és két mentolos rágót dugtam a számba.


  – Nem lesz több ilyen alkalom – figyelmeztettem, majd legurultam róla. A testem síkos volt az izzadságtól, az izmaim évek óta először voltak ellazulva.


  – Persze, drágám. – Mellét a karomnak tapasztotta. Alattunk a lepedő át volt ázva mindattól, amit az imént műveltünk. – Egyszeri alkalom volt.


  De a kísértés túl nagynak bizonyult. Végül a nászutunk idejére szabad utat adtam magamnak. Egy teljes héten át minden adandó alkalommal megdugtam Dallast a ruháin keresztül. És minden éjjel egy lepedőn keresztül keféltem, vigyázva, hogy mindig az arcára, a nyelvére és a mellére élvezzek. A Louvre-ban egyszer majdnem megdugtam mindenféle védekezés nélkül. Aztán a La Madelaine-ben kinyaltam az édes kis pináját. Igen, egy templomban – bajkeverő feleségem egyszerűen nem tudta megvárni, amíg visszatérünk a szállodába. Még könyörgött is, hogy ujjazzam meg a Dodo Manège körhintán. A szállodába tartó taxiban pedig egy mellkasára terített kabát alatt szopogattam a bimbóját.


  A mintázat lehangolóan egyértelmű volt. Egy olyan nőt vettem el, akinek nimfomán hajlamai voltak, én pedig nem akartam megfosztani őt attól, amire vágyott. Teljesen a puncija hatása alá kerültem. Olyannyira, hogy el is felejtettem megkérni őt, elvárni tőle, vagy megtanítani rá, hogy viszonozza a szívességet. Annyira beleszerelmesedtem Dallas pinájába, hogy el is felejtettem, egy spermámra éhes húsevő virág.


  Egy dolog biztos volt. Amikor visszatérünk az Egyesült Államokba, olyan távol kell maradnom a feleségemtől, amennyire csak lehetséges. Ha a közelében leszek, egyértelmű hátrányba kerülök a pszichológiai háborúnkban. Egy hónap alatt legyőz. Vagy kettő. Talán egy teljes évig is bírom. De mélyen belül tudtam, hogy meg fog győzni, hogy dugjam meg védekezés nélkül. Mocskosan. Amíg csordultig tele nem lesz az ondómmal.


  Amit Dallas Costa akart, meg is kapta.


  És most egy örököst akart, tőlem.
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  HARMINCKETTEDIK FEJEZET


  Dallas


  Romeo pénisze képes volt gyógyítani a depressziót. Sajnos azonban a gyűlöletet nem tudta orvosolni. Az még mindig nagyon erősen lüktetett bennem. A menstruációmtól foltos alsóneműmet a szemétbe dobtam, és tamponért nyúltam. A csalódás nem azért öntött el, mert arra számítottam, hogy ilyen gyorsan teherbe esek. Egyszerűen nem akartam szünetet a Guinness-orgazmusrekordok megdöntésére irányuló törekvésemben.


  A repülő úgy rázott, mint egy hógömböt. A mosdókagyló mellett ültem, várva, hogy elmúljon a turbulencia. A vaginám már fájt, kidörzsölődött, és készen állt nyugdíjba vonulni mindössze egy hét munkavégzés után. Valahányszor a mellbimbóm a melltartómhoz ért, a zsibbadás fájdalomba csapott át. Amikor a gép magához tért a légörvényből, visszamentem a kabinba, és láttam, ahogy Romeo lapoz egyet az újságjában. A fenekem még mindig bizsergett, valahányszor megpillantottam erős kezét. A franciaországi utunkat vagy vitatkozással, vagy élvezéssel töltöttük. Jó esély volt rá, hogy nemcsak az én szüzességemnek volt annyi, hanem a jövendő utódoménak is.


  Lehuppantam a luxuskivitelezésű kanapéra, és arra számítottam, Romeo nem vesz majd rólam tudomást. És így is történt. Valójában, attól a pillanattól kezdve, hogy a repülőgépre léptünk, nagyobb érdeklődést mutatott az e-mailjei iránt, mint irántam. Hát jó. Tökmindegy. FaceTime-oztam Frankie-vel, anyuval és Savvel, miközben tengeri moszatos rizskekszet ropogtattam, mit sem törődve a kegyetlen, arrogáns seggfejjel.


  Amikor hazaértünk, rájöttem, hogy elfelejtettem megkérni Hettie-t vagy Vernont, hogy adjanak friss vizet az éjjeliszekrényemen lévő fehér rózsának. Hupsz! Ahogy eszembe jutott, rögtön felszaladtam az emeletre, és Romeót az előszobában hagytam a bőröndjeinkkel, zavartan és – mint mindig – elégedetlenül.


  – Szívesen a másfél millió dolláros nászutat, Süti! – kiáltotta. Nem törődtem vele, miközben kettesével szedtem a lépcsőfokokat. Közben azt morogta magának: – Máskor is.


  Lihegve rontottam be a szobámba. Bár a könyvek jobban érdekeltek, mint a növények, utáltam, amikor egy virág elpusztult. Mert a reményt és az erőt jelképezte. Mert minden tél után eljött a tavasz, és virágokat hozott magával. Egy jól gondozott virág képes volt teljes pompájában tündökölni. Szerettem az emberekre is így gondolni. Vajon én is tudnék növekedni a jelenlegi körülményeim között?


  Meglepetésemre a fehér rózsa tökéletesen jó állapotban fogadott rögtönzött vázájában. Egyetlen szirom sem hullott le. Huhh! Vajon Vernon kicserélte a vizet? Letérdeltem elé, és észrevettem, hogy a víz zöldes árnyalatúvá vált. Nem, nem lett kicserélve. Úgy festett, mintha a rózsa teljesen magától maradt volna életben. Hú, nem semmi! Talán Vernonnak igaza volt, és sikerült egy olyan rózsát létrehoznia, mely képes túlélni, amíg szerelembe esik az ember.


  – Legalább az egyikünk nem igényel sok törődést. – Megsimogattam a növény tüskés szárat. – Köszönöm, hogy túlélted. Te vagy a legjobb, Rose.


  Csak nem Rose-nak neveztem el a házi rózsámat? Nos, de. Pont annak.


  – Úgy látom, a növényekkel való társalgás egy újabb tétel, amit hozzá kell adnom a furcsaságaid véget nem érő listájához. – Romeo az ajtókeretnek támaszkodott. Olyan volt, mint egy jégszobor.


  Mogorván néztem rá. Most, hogy a párizsi romantikus szűrő lekopott, és nem tudtam többé a lábam közé nyomni az arcát, eszembe jutott, mennyire nem kedvelem őt. Egészen pontosan: elmondhatatlanul.


  – Piroska megérkezett, ha esetleg azért jöttél volna, hogy… nasizz.


  – Remélem, nem egy Townsend-családtagról beszélsz. Poszttraumás stressz-szindrómám van minden rokonodtól, akivel eddig találkoztam. – Ellökte magát az ajtófélfától, és besétált a szobámba anélkül, hogy hívtam volna. – Történetesen nem azért vagyok itt, hogy kényeztesselek, Süti. Akár hiszed, akár nem, az érdeklődési körömet nem csak az ágyad teszi ki.


  – Ne aggódj. Tudom, hogy az a történetszálad, hogy tönkretedd apád birodalmát. Olyan vagy, mint egy rosszul megírt Marvel-gonosz, csak jobb frizurával.


  – Kiköltözöm. – Romeo fölém tornyosulva bámult rám, meg sem érintette, amit mondtam.


  Még mindig a padlón térdeltem. A jelenet zsigerileg megalázó volt, ezért talpra ugrottam, és leporoltam a ruhámat.


  – Sűrű a munka, mivel kilátásban van egy nagyszabású megállapodás a Védelmi Minisztériummal. – Romeo a fémtasakjába nyúlt, majd a szájába tett két rágót.


  Olvastam erről a helyi hírekben. És rögtön el is raktároztam agyamban a „nem érdekel”-mappába. Csak egy újabb pisilőverseny Lichték és Costáék között, úgy hatszázmillió dollárra ácsingózva.


  – Mindig sűrű a munkád. – A szememet forgattam. – Legalább légy őszinte, és ismerd be, hogy távol akarsz maradni tőlem.


  – Csak elvonod a figyelmemet, nekem pedig nincs kedvem ilyesmivel foglalkozni – vizslatott teljesen érdektelenül.


  – A feleséged vagyok.


  – Most csak azt ismétled, amit én mondtam – sóhajtott fel, majd levette rólam a tekintetét. – Valószínűleg hetente egyszer beugrom, hogy megnézzem, minden rendben van-e a házzal. Áthívhatod a családtagjaidat és a barátnőidet, egyszerre két embert, de férfiak nem léphetik át a küszöböt. Beleértve Madisont, bár ő nem feltétlenül tartozik ebbe a kategóriába.


  – Várj, nem mehetsz csak így el! – kiáltottam, és elugrottam mellette, elállva az ajtót. Nem tudtam, miért tűnt ennyire nehezen emészthetőnek az ötlet.


  – Pedig elmegyek, te pedig útban vagy. – Oldalra lépett, hogy megkerüljön.


  – Csak a testemen át! – Elé ugrottam, az ajtókeretnek támasztva két karomat.


  – Hát jó. Akkor úgy lesz, Mrs. Costa. – Megropogtatta a nyakát.


  Romeo megindult felém, megragadott, és átdobott a vállán, majd úgy sétált végig a folyosón, mintha nem is egy embert cipelne.


  – Tegyél le, te begyöpösödött… kőszívű… ostoba… – Morogva csapkodtam a hátát.


  – Nem vagyok ostoba – közölte, miközben áttett a másik vállára, és gyanítottam, hogy ennek nem sok köze volt a súlyomhoz, inkább csak kellemetlen érzést akart okozni. – A többi jelző, vállalom, illik rám.


  A fejem billegett, és minden egyes lépésnél a hátának ütközött. Romeo könnyed lélegzetvétellel és még könnyedebb léptekkel vitt. A jó oldalát nézve a dolognak: nyilvánvalóan ehettem, amennyit csak akartam, mert úgy tűnt, pillesúlyom van.


  Elkezdtünk leereszkedni a lépcsőn. Megláttam az előszobában árválkodó bőröndömet, és észrevettem, hogy ő nem tolta be a sajátját a házba. Nem hazudott. Egy percig sem tervezte, hogy marad.


  – Mrs. Costát azonnali hatállyal Ms. Holmberg feladatai közé sorolom. – Romeo letett a konyhában a zavart Hettie elé, amikor leért a lépcsőn. – Neked kell felügyelned a viselkedését, beleértve az esetleges neveletlenségeket és baleseteket. Biztosítani fogod, hogy távol maradjon a bajtól, mivel úgy tűnik, az magától nem megy neki.


  – És én mit kapok cserébe? – Hettie a homlokát ráncolta.


  – Egy százötvenezres fizetésemelést, és annak az örömét, hogy megtarthatod a munkádat.


  – Áll az alku! – Hettie füttyentett, majd két ujját a homlokához emelve tisztelgett Romeónak. – Megegyeztünk, főnök.


  – Áruló! – nyögtem fel.


  – Kékgalléros – javított ki.


  Másodpercekkel később Romeo úgy lépett ki a házból – és az életemből –, mintha a párizsi út meg sem történt volna.


  – Hűha! Elég volt százötvenezer dolcsi ahhoz, hogy ellenem fordulj. – Mérgesen néztem Hettie-re.


  – Százötven kiló kurva nagy rakás pénz az átlagembernek, Dal – felelte, látszólag nem érintette meg a haragom. Tudtam, hogy igaza van. De most, hogy Romeo nem volt itt, valakin ki kellett töltenem a dühömet. – Plusz azt soha nem állítottam, hogy jó nevelőnő leszek. Az én munkám az, hogy megfőzzem Romeo zabkásáját. Ha szar vagyok a mellékállásomban, senki sem hibáztathat. – Megvonta a vállát, majd rám kacsintott.


  – Köszi – vigyorodtam el.


  – Nincs mit. Csak ne használd ki, és ne rendezz hatalmas orgiákat, és ne gyújtsd fel a helyet, jó?


  – Megteszek minden tőlem telhetőt – feleltem, magamban pedig hozzátettem, hogy bármit és mindent meg fogok tenni, ami nem szerepel ezen a listán.


  Felvonszoltam magam a lépcsőn, és visszakullogtam a szobámba, ahol a nap hátralévő részét olvasással és búslakodással töltöttem. Gondolataim ezer mérföldnyire kalandoztak attól a távoli királyságtól, ahol a könyvem játszódott.


  Mielőtt bemásztam az ágyba, észrevettem, hogy egy szirom lehullott a rózsáról. Egyetlenegy.


  Látod, Vernon? A rózsa hervad, de a férjem iránti gyűlöletem nem.


  Fejemet rázva bújtam be az ágyba.


  Visszavágok Romeo Costának. Még ha ez is lesz az utolsó dolog, amit teszek az életben.
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  HARMINCHARMADIK FEJEZET


  Ollie vB: @RomeoCosta, az anyád épp most sétált ki a Bougie Babies boltból a feleséged és úgy ötszáz bevásárlótáska kíséretében. Nem akarsz valamit elmondani?


  Romeo Costa: De. Törődj a magad dolgával.


  Zach Sun: Mit kerestél abban a boltban, @Ollie vB? TE nem akarsz valamit elmondani?


  Ollie vB: Elmondom: a Bougie Babies pont a lőtér mellett van, ahová járni szoktam.


  Romeo Costa: Ha már lőtérről beszélünk…


  Zach Sun: El se kezdd. Ez kettős gyilkosság. Ötven év sitten. Csak a tényeket mondom.


  Romeo Costa: Nem terhes. Csak a feje van tele. Baromságokkal.


  Ollie vB: Épp most kaptam a Legszexibb Élő Férfi címet a People Magazine-tól. Az igazi nevem Oliver.


  Romeo Costa: Az igazi életkorod pedig öt év.


  Zach Sun: Erősíti a kapcsolatokat az anyóssal. Okos lépés.


  Romeo Costa: Sajnos nem olyan hülye, mint amilyennek gondoltam.


  Ollie vB: Ismerd el, Costa. Elszámoltad magad. A legbutábbat akartad, erre a legjobbat és a legokosabbat kaptad.


  Ollie vB: Alexa, játszd le az American idiot című számot.


  Zach Sun: Ollie-nak igaza van. Azt hitted, a kis játékszered lesz. Valójában még az időjárást is jobban tudod irányítani.


  Romeo Costa: Teljesen gyerekes a személyisége. Előbb-utóbb elfárad.


  Zach Sun: Vajon így lesz? Jelenleg mindannyian egy szimulációban élünk, és Detroit Townsendnek adminisztrátori hozzáférése van. Nem tudsz meggyőzni az ellenkezőjéről.


  Romeo Costa: Detroit COSTA.
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  HARMINCNEGYEDIK FEJEZET


  Romeo


  Az, ahogy Dallas agya működött, abszolút bűntett volt az emberiség ellen. Potomacbe visszatérve az első dolgom az volt, hogy küldtem egy sms-t Hettie-nek, és megparancsoltam neki, rejtse el valami olyan helyre a húslocsolót, ahol felajzott feleségem nem találja meg. Bár nem voltam hajlandó beleélvezni Sütibe, nem tartottam kizártnak, hogy nem megy el a legközelebbi spermabankba, hogy rendeljen két pohárral elvitelre.


  Kiderült, hogy tényleg az önmegtartóztatás a legjobb, mert sikerült négy napot kibírnom anélkül, hogy kapcsolatba léptem volna a feleségemmel, aki maga volt a megtestesült káosz. Azt viszont nem bírtam ki, hogy ne figyeljem őt a birtokomon lévő negyvenkilenc biztonsági kamera segítségével.


  Süti unatkozott. És egy unatkozó Süti, mint megtudtam, pusztító is. Meg kellett emelnem a kalapom a tehetsége előtt, hogy abszolúte semmit nem csinált, mégis oly sok mindent elért. A csaj azzal töltötte a napjait, hogy evett, könyveket falt (néha huszonnégy óra alatt befejezett egy egész sorozatot), és istentelen mennyiségű pénzt elszórt. Természetesen arra gyanakodtam, hogy csupán azért hizlalta a hitelkártyaszámlámat, hogy bosszantson, nem pedig azért, mert valóban vágyott a megvásárolt tárgyakra. Aztán bejelentkeztem megnézni a Visa-kivonatát, és azt láttam, hogy egy egész árvaházat adományozott Chattanooga városának, csúcsminőségű laptopokat egy egész iskolai körzetnek, valamint egy hét számjegyű összeget a hirtelen csecsemőhalál kutatására. Ez összhangban volt azzal, hogy képtelen volt megőrizni az önuralmát, valahányszor egy pelenkás lépett be az öt mérföldes körzetébe. Naponta több százezer dolláros számlákat halmozott fel, próbára téve, hogy lépjek közbe, és vessek véget a költekezésének. De sosem volt rám jellemző, hogy én adom fel előbb.


  Légkondicionált sarokirodámból mindennap rendszeresen ellenőriztem kedves feleségemet. Figyeltem, ahogy fogadja az édesanyját, a húgát, a barátnőit, és az újonnan alkalmazott masszőrét, pedikűrösét, fodrászát és egy olyan nőt, akinek, úgy tűnt, egyetlen feladata Dallas szemöldökének fésülgetése.


  Gondolom, tisztában volt vele, hogy megfigyelem. A jeleket nem volt nehéz észrevenni. Néha megállt egy kamera előtt, és bemutatott nekem, vagy megvillantotta a mellét, mit sem törődve azzal a lehetőséggel, hogy a biztonsági csapatom hozzáférhet az otthoni felvételekhez. Már önmagában vicc volt, hogy egy ilyen közönséges nőt vettem feleségül, de meggyőztem magam: majd kinövi a lázadó korszakát.


  Az igazság, amit nem voltam hajlandó figyelembe venni, az volt, hogy nála ez nem egy korszak volt. Ez volt az alapbeállítása. Egy jellemvonás, nem pedig hiba.


  Dallas olyan volt, amilyen, és senki és semmi nem változtathatta meg.


  A külön töltött négy nap alatt találkozóim voltak Seniorral, Bruce-szal és a Costa Industries igazgatótanácsával, melyek során megpróbáltam meggyőzni mindenkit, aki nyitott volt rá, hogy meg tudom szerezni a szerződést a Védelmi Minisztériummal, mielőtt a Licht Holdings megelőz minket.


  Nem volt teljesen hazugság. De nem is volt teljesen igaz.


  Alapos okom volt az aggodalomra. Apám olyannyira leépítette a Costa Industriest, hogy már nem voltunk a védelmi cégek listájának élén. És Bruce, mint hivatalos bólogató, ezt hagyta neki.


  Egy egész hetet kibírtam volna anélkül, hogy kapcsolatba lépjek a feleségemmel, ha az ötödik napon nem vettem volna valamit észre az egyik monitoron. A piaci jelentést az íróasztalom sarkába toltam.


  Volt valami felfordulás a birtokom kapujánál. Soha nem szokott felfordulás lenni a bejárati kapumnál. Vagy a birtokon, leszámítva az ötvenkét kilónyi helyet elfoglaló Sütit.


  Az egész életemet úgy terveztem, hogy megfeleljen magányos hajlamaimnak. Ami megmagyarázza, miért éreztem, ahogy zavarba ejtő kiütés borítja el a bőrömet, amint megláttam hét luxusautót az utcámban felsorakozni.


  A kapu kitárult. A járművek serege lassan begördült a felhajtóra. Hunyorogva próbáltam kivenni, ki ül bennük.


  – Mr. Costa! – Cara suhant be az irodámba, egy halom aktát cipelve. – Megérkezett Mr. Reynolds a Védelmi Minisztériumból a kétórai megbeszélésre.


  – Ne most, Cara.


  Felismertem az első személyt, aki a Rolls Royce-ával begördült. Barry Lusito. Egy volt főiskolai haverom, akit majdnem hét évvel ezelőtt személyesen átkoztam ki a szakmából, amikor rányomult Morganre, amikor még együtt voltunk.


  Mögötte egy Bentley gurult fel a háromszáz méter hosszú felhajtómra. A Costa Industries egyik mérnöke – vagy mondhatnám úgy is, hogy volt mérnöke – vezette. Egy olyan pasas, akit nem sokkal az esküvőm előtt rúgtam ki szexuális zaklatásért. Vajon milyen játékot űzött most Dallas?


  Barry után néhány szerényebb autó állt meg, nőkkel a fedélzetükön, akik közül néhányukban felismertem a feleségem új személyzetét. (Érthetetlen volt számomra, miért van szüksége személyzetre valakinek, aki nem dolgozik, nem önkénteskedik, és fizikai betegségei sincsenek.) A női csordát nem más követte, mint Oliver von Bismarck, aki hivalkodó Aston Martin DBX modelljével érkezett, és volt képe integetni a kamerának. Ezután Zach gördült be Lexus LC-jével (megvetette a túlárazott, megbízhatatlan autókat).


  Aztán végül Madison Licht. Ismétlem: Madison Kibaszott Licht. Nem tudtam biztosan megmondani, mivel a fél testét elfordította a kamerától, de úgy tűnt, hogy az orrát valamiféle testszínű kötés takarja.


  – Uram… – igazgatta meg Cara a nála lévő iratokat. – Már három hete próbálja megbeszélésre hívni Mr. Reynoldsot. Nem vagyok benne biztos, hogy jól fogja fogadni, ha megváratjuk…


  – A találkozóm elmarad. – Talpra ugrottam, és lekaptam a zakómat a székemről, majd kifelé menet belebújtam. – Ahogy a többi mai kötelezettségem is.


  Kizárt dolog volt, hogy Thomas Reynoldsot szórakoztassam a központi irodánkban, miközben Madison Licht a villám folyosóin szaglászik.


  – Mr. Costa… – sietett utánam az asszisztensem.


  – A válaszom nem.


  – Mit mondjak Mr. Reynoldsnak?


  – Hogy közbejött valami sürgős. Családi ügy – feleltem. Ez nem volt kitaláció. Valami közbejött. A vérnyomásom.


  Beviharzottam a liftbe, Cara idegesen, feldúltan fordult felém.


  – Uram, az alatt a tizenegy év alatt, amióta ismerem, soha nem mulasztott el egyetlen találkozót sem.


  – Az alatt a tizenegy év alatt, amióta ismer, még soha nem láncoltam a sorsomat egy gyönyörű szociopatáéhoz.


  Ez volt az utolsó dolog, amit mondtam, mielőtt a liftajtó becsukódott Cara orra előtt.
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  HARMINCÖTÖDIK FEJEZET


  Romeo


  A kocsifelhajtón navigáltam, kényszerítve magamat, hogy előrefelé nézzek. Különben azt kockáztattam volna, hogy elveszítem a fejem, amiről a végén majd minden helyi újság ír. Nem is beszélve a közösségi médiáról, ahol egyre több hashtagünk volt Dallasszal.


  Képtelen voltam megbékélni azzal a ténnyel, hogy tizenkilencedik századi birtokom, mely valaha az amerikai polgárháború egy fontos tábornokának adott otthont, egy elkényeztetett georgiai örökösnő boszorkánytanyájává változott.


  Emberek özönlöttek ki a bejáraton. Valaki a Bentley-m elé állt, és sört löttyintett a szélvédőre. Senkit sem ismertem fel közülük.


  A vérem, mely általában olyan hideg volt, mint szunnyadó szívem, vad dühvel forrt. Sürgető vágyat éreztem, hogy fájdalmat okozzak valakinek.


  Egy bizonyos kedves valakinek.


  Soha életemben nem éreztem magam ennyire elevennek. Vagy ennyire pszichotikusnak.


  A tizenhat férőhelyes garázsomba tizennyolc kocsi zsúfolódott be. Nyolc percbe telt, mire parkolóhelyet találtam a saját telkemen. Beviharzottam, elsuhantam a pánikoló Vernon mellett, aki megpróbált kirohanni.


  – Azt mondta, csak egy kis összejövetelt szervez a barátaival. – Hettie az ajtóban állt kipirult arccal, és mindkét kezét felemelte. – Esküszöm, Rom.


  Úgy tűnt, Süti elképzelése a kis összejövetelről azt jelentette, hogy countryclubot csinál a házamból. Amúgy is, kik voltak ezek az emberek? Dallas még két hónapja sem lakott Potomacben.


  Felismertem a barátaimat, az Hermès személyi vásárlóját, valamint két séfet, akik három Michelin-csillaggal rendelkeztek, és akiknek az éttermeiben Dallas gyakran megfordult. Rajtuk kívül pedig nagy meglepetésemre azon emberek túlnyomó többségét, akik a dolgozószobámban lévő feketelista-táblázatomban szerepeltek.


  A „ne keveredjünk velük”-tömeget.


  Olyan embereket, akiket mindenáron, szisztematikusan elkerültem.


  Dallas valahogy megtalálta őket, és mindegyiküket meghívta a házamba. Elképesztő.


  Ha nem lettem volna ennyire dühös, mélyen le lettem volna nyűgözve.


  – El az utamból!


  Hettie lehorgasztotta a fejét, és félreállt.


  Elviharzottam a testek tömege mellett. A legtöbben még csak arra sem vették a fáradságot, hogy kiöltözzenek, Ferragamo bőrpapucsban és Bally tréningruhában élvezték a borospincémből származó finom nedűket, a különleges alkalmakra tartogatott italokat.


  Minden pulton egy teljes cateringkínálat terült el, a Nibbles, egy helyi butikszolgáltatás jóvoltából, mely ezernyolcszáz dollárt számolt fel fejenként a partik alkalmával.


  Az emberek nevetgéltek, ettek, vegyültek, és körbemászkáltak az otthonomban. Ami egyébként zajos volt.


  Elviselhetetlenül zajos.


  A lelkem, már ha volt egyáltalán olyanom, viszketett, hogy kitörjön a testemből, és menekülőre fogja.


  A lépcső felé tartva nekimentem valaki vállának. Az illető megfordult.


  Oliver.


  Az első, amit tettem, hogy pofon vágtam. Nem elég erősen ahhoz, hogy eltörjön az orra, de elég dühösen ahhoz, hogy kifejezzem, mit gondolok az utóbbi időben tanúsított viselkedéséről.


  A szaros neveltetésem miatt túlfejlett harci ösztönnel rendelkeztem. Ez volt az első dolog, ami minden helyzetben bekapcsolt, tényleg. Évtizedekig visszafogtam magam. Süti máris egy csomó gyanútlan áldozatra szabadította rá ezt az ösztönt.


  – Aú! – Oliver az arcát dörzsölte. – Ezt miért kaptam?


  – Szexista dolgokat dumáltál a feleségemről, a szemembe merted mondani, hogy milyen szexuális szívességeket ajánlanál fel neki, és őszintén szólva, mert idegesítő a pofád.


  – Jogos – sóhajtott fel a barátom. – Csak hogy tudd, nem fogok többet viccelni azzal, hogy megfektetném a feleségedet. Rájöttem, ez akadályozna minden jövőbeli próbálkozást, hogy összejöjjek a húgával.


  Van bárki az életemben, aki agyilag elmúlt tizenhárom éves?


  – Mit tudsz felhozni mentségedre?


  Oliver belekortyolt egy belga sörbe, amit nem is árultak az Államokban. Jézusom. Mennyi pénzt vert el az én kis átkom rövid házasságunk alatt?


  – Mivel kapcsolatban? – húzta össze Oliver a szemöldökét.


  – Mi a fene inspirált arra, hogy válaszolj Dallas meghívására? – vesztettem el a türelmemet.


  – Ó! Nem volt meghívó – rázta meg az ujját. – Ez a kis mulatság teljesen spontán jött össze, az utolsó pillanatban szervezte meg. Hihetetlen, nem? Lehetne ez a munkája, olyan jól megy neki!


  A gondolat, hogy Sütinek munkája legyen – vagy hogy felelőtlen önmagán kívül másnak is tartozzon elszámolással –, egyszerre volt nevetséges és elképzelhetetlen. Ez a beszélgetés megfosztott a türelmem utolsó morzsáitól is. Oliver az ajkához emelte a sörösüvegét.


  – Oliver. Miért vagy itt? – kérdeztem, miközben erősen tartottam az üveg alját, kényszerítve, hogy az utolsó cseppig kiigya, ha nem akart sörben fürdeni.


  Amikor elengedtem az üveget, Ollie vigyorogva összeszedte magát, és kézfejével megtörölte a száját.


  – Hát, azért, mert király bulikat szervez. Azt mondta, lesz különleges catering, nemzetközi alkohol és tűzzsonglőrök. És Derbyshire eddig nem okozott csalódást.


  Tűzzsonglőrök? Az én házamban?


  Megmarkoltam Oliver ingét, hidegvéremnek, melyet mindig igyekeztem megőrizni, nyoma sem volt.


  – Hol van?


  Oliver megvonta a vállát – vagy legalábbis megpróbálta az öklöm alatt.


  – Legutóbb, amikor láttam, épp egy csaj koktélruháját próbálta fel, az pedig az övét.


  – Meztelen volt mások előtt? – Majdnem szívrohamot kaptam. Harmincegy évesen.


  – Már értem, miért állod a sarat, tesó. A csaj maga a két lábon járó szex. Hogy tartja ilyen jó formában a seggét? Napi ötszáz guggolással?


  Inkább napi ötszáz Oreóval.


  Több tucat emberen kellett átverekednem magam, amíg el nem értem Dallas szobájáig. Zárva volt. Hát persze. Egy rúgással betörtem az ajtót. Általában nem szerettem megrongálni az ötezer dolláros rusztikus ajtóimat, de a kemény idők kemény intézkedésekért kiáltottak.


  Viszont az volt az igazán kemény, ahogy a feleségem az ágya szélén ült egy rikító, élénkzöld koktélruhában, ami nem az övé volt. Madison pedig előtte térdelt, és az ölében bömbölt.


  A férfi két monoklival büszkélkedett a párizsi „do it yourself”-orrműtétem miatt. És még mindig elég idióta volt ahhoz, hogy egy egész hadsereg támogatása nélkül lépjen a területemre.


  Dallas unottnak tűnt, és úgy festett, mint aki szerepet játszik. Nyilvánvaló volt, hogy jelentős időt töltött azzal, hogy várta a nagy belépőmet. A figyelmemet akarta – és most nagy szerencsétlenségére meg is fogja kapni.


  Madison talpra ugrott, míg Dallas nem sietett felállni. Húsos, dús ajkán egy csipetnyi elégedettség tükröződött. Megnyerte ezt a menetet, és ezt ő is tudta. Hamarabb befejeztem a munkanapomat, hogy itt lehessek.


  – Mondd, Licht, nem voltál jelen azon a napon, amikor Isten agysejteket osztogatott? – Ragadozó módjára köröztem Madison körül. Nem vettem le róla a tekintetemet.


  – Nem emelhetsz rám kezet nyilvános helyen – fedte fel Madison a kártyáit a pókerjátszmánkban. – És mi most, minden értelemben, nyilvános helyen vagyunk. Majdnem száz ember van itt.


  Igaza volt. Néhányan a szoba előtt tömörültek, miközben beszéltünk, és azon tűnődtek, vajon mit keres az ajtó a padlóra lapítva, és miért tűnünk mindhárman olyan feszültnek. Kétségtelenül úgy festett, hogy legalább egyikünk hullazsákban fog távozni.


  – Ne bízd el magad! – Megropogtattam az ujjaimat. Veszélyesen közel jártam ahhoz, hogy ledobjam a nyugodt és higgadt álcámat. – Könnyen lehet, hogy itt és most megöllek, ha nem magyarázod el, mi történt éppen, amikor beléptem.


  – Épp egy lezáró beszélgetést folytattunk – mondta Süti duzzogva.


  Olvastam a sorok között. Úgy döntött, hogy a kezébe veszi az irányítást. És be is jött. Ez volt az a pillanat, amikor fölém kerekedett.


  – Vagy egy helyrehozó beszélgetést – tette hozzá Madison. – Attól függ, hogyan nézzük, tényleg.


  A próbálkozása, hogy belehajszoljon abba, hogy valami hibát vétsek, olyan nyilvánvaló volt, hogy jobb lett volna, ha kitesz egy hirdetőtáblát a Times Square-en. És mégis, életemben először, besétáltam a csapdájába. Abbahagytam a körülötte való körözést. Megcéloztam a nyakát az öklömmel. Majdnem elvágtam az oxigénellátását, de valaki megragadta a könyökömet.


  – Jézusom, Rom, mit művelsz? – sziszegte hátulról a fülembe Zach, és elrántott Madisontól. Ha csak Zachről lenne szó, valószínűleg le tudnám rázni. Hasonló volt a méretünk, nekem viszont volt is tapasztalatom a verekedés terén, ráadásul jelenleg plusz ötvenkilónyi düh munkálkodott bennem.


  Sajnos a másik karomat Oliver fogta.


  – Tudtam, hogy elrontja az egész mókát. Legközelebb ne hívd meg, Daly City.


  Dallas tudomást sem vett róla.


  – Ez az egész nagyon gimis iskolaudvar hangulatú, Costa – kárörvendett Madison. – Nem tudsz uralkodni az érzéseiden?


  – Az érzéseim köszönik, rendben vannak. Sőt, különösen jó érzés volt a nyelvemmel megdugni a volt menyasszonyodat pár órával azután, hogy betörtem az orrodat Párizsban.


  Mögöttem az emberek kórusban hüledeztek. A legtöbb ember úgy tekintett rám, mint egy közönyös és hatékony üzletemberre, aki soha nem tett semmi kiszámíthatatlant, vagy bármi olyat, ami pletykának adhatott volna táptalajt. Legyen az pozitív vagy negatív. Ez a kép most összeomlott. Süti miatt. Hivatalosan is hozzá köthető volt a második botrányom.


  – Beperelhetnélek azért, amit velem tettél. – Madison összehúzta a szemét, emlékeztetve, hogy a samponos flakonokon miért van használati utasítás.


  – Perelj. Én is ugyanúgy beperelhetnélek azért, amit te tettél velem.


  Mindketten pontosan tudtuk, mire gondoltam. Madison mosolya leolvadt. Távolabb húzódott Dallastól, aki percekkel ezelőtt kijelentkezett ebből a beszélgetésből, és most a körömágybőrét vizsgálgatta. Lefelé görbülő ajka elégedetlenségről árulkodott. Még jó, hogy a körmösét is meghívta.


  – Rendben, haver. Ideje eltűnni innen, mielőtt én magam csúfítom tovább az arcodat. – Oliver vidám vigyorral ragadta meg Madisont a fülénél fogva, mint egy tizenkilencedik századi iskolaigazgató, és kirángatta őt mindenki szeme láttára. – És nem szívesen mondom ezt, de őszintén, nem engedhetsz meg magadnak több kárt az amúgy is átlagos képeden.


  Az emberek ideges nevetésben törtek ki. Észrevettem, hogy egyetlen telefon kamerája sem szegeződött ránk. Süti bizonyára elkobozta őket a vendégek megérkezésekor. Okos kislány. Igaz, hogy annyi neki, de azért okos.


  Amíg Madison rúgkapált, visítozott, és jogi lépésekkel fenyegetőzött, miközben Oliver szó szerint kirángatta őt az épületből, megszólítottam életem tönkretételének igazi bűnösét.


  – Mit tudsz felhozni mentségedre?


  – Nem sokat – felelte Dallas duzzogva. – Úgy tűnik, beszélsz kettőnk helyett is. Most komolyan, Rom? Muszáj volt mindenkinek elmondanod, mi történt a hotelszobában?


  Nem erre a pillanatomra leszek a legbüszkébb, azt meg kell hagyni. Nem mintha olyan hangulatban lettem volna, hogy ezt beismerjem.


  – A nászutunk volt. Az itt jelenlévők közül senki sem gondolta, hogy kártyáztunk és Dante-verseket elemeztünk a lakosztályunkban. Most már készen állsz a szobafogságra?


  – Szerepjátékozunk? Most jön az a rész, amikor elfenekelsz, apuci?


  Legnagyobb rémületemre a farkam megmoccant. Közben Zach ott mászkált a periférián, valószínűleg attól tartva, hogy valami olyat teszek, amit szerinte megbánnék. Például kirúgom Dallast az otthonomból, és a Potomac folyóba hajítom a Henry Plotkin-könyveket.


  – Tudatában vagy, hogy Hettie-t fogom felelősségre vonni minden egyes ballépésedért?


  Ez hatott. Süti kihúzta magát, és gyors léptekkel közelített hozzám.


  – Nem az ő hibája. Azt ígértem, csak egy kis összejövetel lesz. De nem számítottam arra, hogy ennyi ember megjelenik a házadnál. Azt hittem, mindannyian úgy elkerülnek majd, mint a pestist.


  – És el kéne hinnem, hogy egyszerű, ártatlan tévedés, hogy minden egyes olyan embert meghívtál, akit valaha is feketelistára tettem száz mérföldes körzetben?


  – Azt hittem, a barátaid listája. Meglepetést akartam – biggyesztette le az ajkát Süti. Lapos, unott pillantásomat látva billegni kezdett a lábán. – Honnan kellett volna tudnom, miféle lista az? Kábé semmit sem mondasz el. Semmit sem tudok rólad. Nem tudom, melyik városban születtél. Hogy hívták az első háziállatodat. Mi az anyukád leánykori neve. Mi volt a kedvenc gyerekkori ételed.


  – Úgy tudsz meg dolgokat, hogy kérdezel, Dallas. Nem úgy, hogy olyan bulikat szervezel, amiket még a Nemzetközi Űrállomásról is hallani lehet.


  – De, kérdezek. Csak sosem válaszolsz.


  – Potomac. Nem volt háziállatom. Serra. Bármi, amiben volt kalória. Látod, milyen könnyű volt?


  – Rom! – Ez Zachtől jött, aki felém közeledett.


  – Bármi más, amit még tudni akarsz? – kérdeztem Sütitől, tudomást sem véve Zachről.


  – Az első kocsid márkája és modellje?


  – Porsche Cayenne.


  – Rom.


  – Mi van? – rivalltam rá a barátomra.


  – Nem csengenek ismerősen ezek a kérdések? Nem olyanok, mint, nem is tudom… egy bankszámlához tartozó biztonsági kérdések?


  – Idejössz élvezni a partimat, de nem tudsz segíteni a finanszírozásában? – vetett rá vad pillantást Dallas. – Te fogod állni a számlát, ha letiltja a hitelkártyámat? Legalább ne akadályozz, amíg gürizem.


  – Imádom a csajt, Rom. Komolyan – vihogott fel Oliver a folyosón.


  Észre sem vettem, hogy visszajött.


  – Kifelé! – mutattam az ajtóra, aztán a két barátomra. – Mindketten. Kifelé! Te pedig… velem jössz – fordultam Dallas felé.


  – Miért kéne? – dobta hátra a haját.


  Minden erőfeszítésemre szükség volt, hogy ne ragadjam meg a derekánál fogva és kúrjam szét teljes közönség előtt. Csupán az tartott vissza, hogy sajnos valószínűleg ez pont része volt a tervének.


  – Mert azt mondtam.


  – Ó, vagy úgy, így már mindjárt más – sóhajtott fel drámain. – Ebben az esetben indulj csak. Biztosan követni foglak.


  – Akkor azért, mert különben a teljes Henry Plotkin-sorozat is lángba fog borulni, amikor a tűzzsonglőrködés megkezdődik – vigyorodtam el.


  – Menj előre – felelte, miután leolvadt az önelégült duzzogás az arcáról.


  A hálószobámig tartó út teljes csendben telt. Legalábbis kettőnk között. Maga a ház hangosabb volt, mint egy popzenei koncert.


  Becsuktam az ajtót, és a biztonság kedvéért be is zártam. Most, hogy kettesben maradtunk, bizonytalanság ült ki Dallas finom vonásaira. Szidalmazni kezdtem, higgadtságom utolsó morzsáit is elveszítve.


  – Nehogy szívrohamot kapj nekem! – lapult hátával az ablakhoz. De hangjából eltűnt a csípős él, félénkség vette át a helyét. – Csak azért mondom, mert rendmániás vagy, és odakint egy rakás ember bulizik.


  – Ez kinek a ruhája? – Megragadtam az anyagot, és addig csavartam, amíg meg nem feszült sima bőrén.


  – Morgané. – Ellenségesen meredt rám, felszegett állal. – Ő is itt van.


  – Kizárt dolog – vágtam rá habozás nélkül.


  – Honnan tudod?


  – Mert miután végeztem vele, száműztem Norvégiába. Az elmúlt hat évben nem tette be a lábát az Államokba. Előbb vetne véget a saját életének, mint hogy önként felkeressen.


  Hideg szavak. Egy cseppnyi részvét nélkül kimondott szavak. Mégis, Morgan ennyit sem érdemelt.


  – Te jó ég, mit műveltél a szerencsétlen nővel? – kérdezte Süti elborzadva.


  – Csak azt, amit megérdemelt. Most pedig válaszolj szépen. Kinek a ruhája ez?


  – Abby Calgmané.


  Abby Calgman. Madison egyik fő kúrópajtija. Gyakran mutogatta őt a köreinkben. Valójában azt gyanítottam, hogy őszintén kedvelte is. Fogadni mertem volna a birtokom maradványaira és az elvadult feleségemre, aki tönkretette, hogy még mindig találkozgatnak.


  – Talán vissza kellene adnom neki – nyelt egyet Dallas. A zavar rózsaszín pírként ült ki az arcára, valószínűleg a friss emléktől, hogy az egész társaságnak megmutatta a mellét és a fenekét. – Mennem kéne.


  Megpróbált átbújni a karom alatt, de én még jobban beszorítottam, közben gonosz mosoly ült ki az arcomra.


  – Nos, Mrs. Costa, attól tartok, nem hagyhatom, hogy megfelelő búcsú nélkül távozzon.


  – Hogy érted…


  Egyetlen mozdulattal szétszakítottam a ruhát a dekoltázstól az aljáig, a rongy a keményfa padlóra hullott. Dallas most már csak egy fekete, pánt nélküli melltartót és egy hozzáillő csipketangát viselt.


  – Te megőrültél! – maradt tátva a szája.


  Elkezdtem kicsatolni az övemet. Ha már el kellett pazarolnom egy fél munkanapot, süljön ki valami jó belőle. Amikor kiszabadítottam nehéz és duzzadt farkamat, minden tiltakozás és méreg elpárolgott Dallasból. Megnyalta az ajkát.


  – Hová tegyem? – kérdeztem.


  – Belém. – Felfelé vándorolt a tekintete, és találkozott az enyémmel.


  – Hová? Pontosítsd. Van pár lyukad, és mindegyik azért könyörög, hogy most azonnal tömjem be.


  Egy világos pillanatomban eszembe jutott, hogy Süti nem büntetésnek, hanem jutalomnak tekinti ezt, ami azzal a nem szándékolt mellékhatással járhat, hogy ösztönzi a rossz viselkedését. De az is eszembe jutott, hogyha konok feleségem nem nyúl a farkamhoz a következő néhány percben, az lángra fog lobbanni.


  Dallas összeszorította az ajkát, nem volt hajlandó játszani. A nő túl sok büszkeséget hordozott magában.


  – Ide? – Megfogtam a farkam, és végigsimítottam szeméremajkai találkozásán a bugyiján keresztül.


  Egész testében megborzongott. Agyam egy zugában ott motoszkált a gondolat, hogy a fenekét láthatják az ablakból. Hogy néhány vendégünk a lenti kertben be volt avatva abba, ami köztünk történik. De egy cseppet sem érdekelt. Arra a lehangoló következtetésre jutottam, hogy irányíthatatlan ifjú feleségem olyan vonásokat hoz ki belőlem, melyek létezéséről nem is tudtam.


  Dallas felemelte az állát, de nem válaszolt.


  – Vagy talán… ide? – Megragadtam a derekánál fogja, és megfordítottam, majd az ablakhoz nyomtam. Ujjamat a tangája pántjába csúsztattam, és egy kicsit arrébb húztam, majd hagytam, hogy a bőrének csapódjon az anyag. Aztán végighúztam makkomat a fenekén. Nyögés hagyta el a száját. Homorított a hátával, és pár centi a farkamból helyet kapott a farpofái között.


  Még mindig nem szólt semmit.


  – Talán végre készen állsz arra, hogy viszonozd a szívességet, miután annyiszor kinyaltalak – suttogtam a fülébe, miközben egyik kezemmel előrenyúltam, és meghúztam a mellbimbóját.


  Süti belekapaszkodott az ablakpárkányba, félig előrehajolt, és hátratolta a fenekét. A farkam belecsusszant a nedves pinájába. Felszisszentem az elképesztő gyönyörtől, mielőtt kihúztam. Legszívesebben úgy döngettem volna, mintha az életem múlna rajta, és ezt ő is jól tudta.


  – Ez így szabálytalan. – Megcsíptem a mellbimbóját.


  – Te kezdted – zihált. Combja belső fele még nedvesebb lett a vágytól.


  – Gondolkodtál már azon, milyen ízem lehet, Süti?


  – Nem.


  – Nos, mindjárt megtudod.


  Újra megfordítottam, és kezemet a combja közé csúsztattam. Izgalmában hozzám dörgölőzött, a tangája teljesen át volt ázva. Ahogy zihált, melle a mellkasomhoz nyomódott. Fontolóra vettem, hogy mindezt talán direkt csinálja. Mert pontosan ezt a reakciót akarja kiváltani. Mégsem tudtam leállni.


  – Térdre, Süti.


  – Álmodban, seggfej.


  Nem volt értelme elmondani neki, hogy főszerepet játszott a rémálmaimban. Megdöbbenésemre a farkam nem osztotta ezeket az érzéseket, keményen lüktetett közöttünk.


  – Rendben. – Lepillantott, és megnyalta az ajkát. – De érte teszem, nem érted.


  Dallas térdre ereszkedett, mogyoróbarna szemével kerülte szürke tekintetemet. Kezébe fogta a farkamat, és esküszöm, majdnem az arcára élveztem ott helyben. Megdöbbentett a magabiztossága, melyet tapasztalatlansága ellenére mutatott. Egy másik nő – alapvetően bármely más, vallásos neveltetésű és a szex terén nem sok tapasztalattal rendelkező nő – útba igazítást kérne, vagy előre szabadkozna az esetlegesen gyenge teljesítménye miatt. Nem úgy a feleségem. Nem. Ő a saját kis univerzumában élt. Egy olyan univerzumban, amelyben én és minden más férfi, akit megigézett, körülötte keringett.


  Süti centiről centire tanulmányozta a farkamat, nem törődve azzal, hogy egy dühös, türelmetlen férfi volt hozzákapcsolva, majd forró, nedves nyelvét a makkom köré tekerte. Hátrahajtottam a fejem, elfojtva egy morgást.


  – Egy kicsit sós – jegyezte meg, majd ámulatomra folytatta a farkam ízlelgetését. Ajka végighaladt a péniszem hosszán, félig csókolgatva, félig nyalogatva, miközben kezét a töve köré kulcsolta. Annyira erotikus volt, annyira hiteles, hogy csak elképedve bámultam.


  – Jó illatod van – mondta inkább a farkamnak, mint nekem, miközben visszahúzódott, hogy újra megszemlélje.


  Aztán, amikor már majdnem térdre hullottam, és könyörögtem neki, hogy szopjon le, kinyitotta szűk száját, beborította a farkamat, és hosszan, mohón megszívta. Bassza meg! Bassza meg, ó, a kurva életbe!


  Minden jó modorom elpárolgott, miközben Dallas az ablakom előtt kényeztetett. Egyik kezemet az üvegre tapasztottam, másikkal buja, gesztenyebarna hajába túrtam, miközben ő próbált egyre jobban és jobban magába fogadni. Közben elégedett kis hangokat adott, ami majd’ megőrjített, és tudtam, hogy zavarba ejtő módon a térdem mindjárt megremeg, és tíz másodperc múlva eldurranok, mint egy kamasz fiú, ha nem hagyja abba.


  – Az ágyamra! – A hajánál fogva húztam el a fejét, mert nem akartam felsülni.


  Az ágyamra? Mi a jó kurva faszt kértem tőle? Egy nő sem járt az ágyamban Morgan óta – és nem véletlenül. Süti megérezte, hogy ez egyszeri meghívás, feltápászkodott, és a matracomra pattant. Ez a vonat elhagyta az állomást, és csak úgy száguldott.


  Lenyomtam, elfeküdt a paplanon, fejét két párnával kitámasztotta. Felmásztam az ágyra, és körülfogtam a combommal. Megragadtam a fejtámlát, és a szája elé tettem a farkam. Dallas tiszta mámorral bámult fel rám. Meg akartam büntetni, ő erre még többet kért. Hihetetlen.


  – Most meg fogom baszni azt a szép kis szádat, Süti.


  Bármelyik másik nő legalább megállt volna elgondolkodni rajta. Húsz centi hosszúság és tizenöt centi körméret nem volt éppen gyerekjáték.


  De Süti csak kitátotta a száját.


  – Oké!


  A szájába löktem a farkam, a torka hátsó részéig csusszantam. Fuldokló hangot adott ki, a szeme könnybe lábadt. Egy pillanatig mozdulatlanul tanulmányoztam, vártam, hogy ellökjön magától. Egy rá jellemző mozdulattal megragadta a seggemet, és közelebb húzott magához. Miután megszokta a szájában lévő méretet, felpillantott rám szempillái sötét függönye mögül. Izgalom csillogott a szemében. A szívem olyan hevesen vert, hogy attól féltem, mindjárt kiszakad a helyéből.


  Kihúztam a farkam, majd újra a szájába löktem.


  Aztán újra.


  És újra.


  És újra.


  Nemsokára kíméletlenül basztam az arcát. Nem törődtem a környezetünkkel. Nem törődtem azzal a ténnyel, hogy most igazából megadom neki mindazt, amit akar. A matrac rugói nyikorogtak. Dallas nyögdécselése az én morgásommal keveredett. Mindenhonnan zaj jött. Most azonban feleannyira sem akasztott ki a dolog, mint általában. Minden egyes alkalommal, amikor a farkam találkozott Süti torkával, a golyóim megfeszültek, és biztos voltam benne, hogy hamarosan ellövöm a patronom.


  Dallas mohón szopogatott és nyalogatott, minden egyes centimet úgy nyelte magába, mintha a kedvenc étele lett volna. Ha ilyen jó volt dugni a száját, milyen lesz, ha egyszer védekezés nélkül megdugom a pináját?


  – A szádba fogok élvezni, te pedig nem köpöd ki, hanem szép nagyra nyitod a szád, aztán megforgatod benne, megkóstolod, és csak aztán nyeled le. Világos?


  Dallas bármennyire is engedetlen volt, ha a hálószobáról volt szó, meglepően jól követte az utasításokat. Lelkesen bólogatott. Gyorsabban, keményebben és mélyebben löktem magam a szájába. Könnyek csordultak le arcán. Elgondolkodtam azon, hogy nem jó sírni látni, még akkor sem, ha tudtam, ezek nem a szomorúság könnyei.


  Az orgazmusom gyönyörű volt. Túl rég volt már, hogy egy nő szájában élveztem el – hogy egy nőben, pont. Elképesztő mennyiségű spermát ejakuláltam belé. Csordultig lehetett volna tölteni vele egy poharat. Ondó szivárgott Dallas szája sarkából, le a nyakára, a telt mellére.


  – Nyisd ki a szád – mondtam, miközben kihúztam magam belőle, csodálva várakozó tekintetét.


  Még több sperma ömlött ki belőle. Fehéren és sűrűn. Mutatóujjammal végigsimítottam az ajka sarkán, elvettem néhány cseppet, és feszülő mellbimbójára dörzsöltem. A maradék ondót finoman visszakotortam a szájába.


  – Forgasd meg a szádban, édesem.


  Megtette.


  – Ízlik?


  Bólintott, arca könnyes volt, bőre kipirult.


  – Lássuk, igazat mondasz-e.


  A lába közé tettem a kezem, arrébb húztam a tangáját, és szűk puncijába mélyesztettem az ujjam. Olyan nedves volt, hogy azt sem érezte volna, ha egy kalapácsot dugok fel neki. A farkam máris újra megkeményedett, pedig alig volt egy perce, hogy elélveztem.


  – Engednéd, hogy bármit megtegyek veled, amit csak akarok, ugye, Süti? – vigyorodtam el.


  Megvonta a vállát, a szája még mindig tele volt a gecimmel.


  – Seggbe dughatlak? – kérdeztem. Bólintott. – Dughatom és ujjazhatom egyszerre a pinádat? – Lelkes bólintás. Nem állt szándékomban, de azért jó volt tudni. – A barátaim is beszállhatnak? – vontam fel a szemöldököm. Ez beugratós kérdés volt, mert csak egyetlen válasz létezett: az, hogy rohadtul nem. De Dallas megint bólintott, és mosolyra húzta az ajkát, amitől még több ondó csorgott le az állán. Végigsimítottam az arcát, és becsuktam a száját. – Rossz válasz. Most pedig nyelj le szépen mindent, és nyisd ki a szád, amikor már nincs egy csepp sem benne.


  Nyelt párat. Aztán kinyitotta a száját. Rózsaszín volt a nyelve. Ragyogóan tiszta. Miközben a látványban gyönyörködtem, csak arra tudtam gondolni, igennel felelt arra, hogy dugna Oliverrel és Zachkel.


  Lemásztam róla, visszagyömöszöltem a farkam az alsónadrágomba, és becsatoltam az övemet.


  – Gratulálok. Ha a figyelmemet akartad, hát megkaptad. Visszaköltözöm a házba, már csak azért is, hogy biztosan ne tudd porig rombolni.


  – Úgy hallottam, hiányoztam – búgta, lustán széttárva végtagjait az ágyamon.


  – Meg kell nézetned a füled.


  – Meg kell gyógyíttatnod a szíved.


  – Nekem így pont jó. – Kinyitottam a hálószobám ajtaját, jelezve, hogy vége a beszélgetésünknek. – Jégpáncél alatt, és úgy, hogy egyetlen célért dobog: a bosszúért.


  Kiléptem az ajtón. És – micsoda meglepetés – Abby kint várt. Valójában hallgatózott, és most a küszöbre borult. Pánikba esve és zavartan szedte össze magát, még mindig Dallas rózsaszín sifonruhája volt rajta.


  – Ööö, szia, Rom! Rég láttalak.


  – Azért, mert aktívan kerüllek.


  – A ruhámért jöttem. – Abby duzzogva pislogott rám a műszempillái alól.


  – Azt hitted, a füledbe fog csorogni a hálószobaajtómon keresztül?


  Abby elpirult, fújt egyet, és csípőre tette a kezét.


  – Visszakapom a ruhámat, vagy sem?


  – Addig nem, amíg vissza nem adod a feleségem ruháját.


  Az említett feleség mögöttem maradt, az ágyamban, a paplan alatt, feszengve attól, ahogy az egész helyzetet kezeltem. Ez így pont jó volt. Nem voltam hajlandó felvállalni a tényt, hogy Morgan óta először járt nő az ágyamban. Bonyolult sztori.


  Abby morogva elkezdte levenni magáról a rózsaszín göncöt. Nem viselt melltartót, így a melle a mellkasomhoz veszélyesen közel himbálózott. Ellenálltam a késztetésnek, hogy lehányjam.


  – Tessék – nyújtotta oldalra két karját. A ruha leszánkázott a bokájáig. – Most boldog vagy?


  – A legkevésbé sem. Várj egy kicsit – mondtam. Megfordultam, felkaptam a széttépett ruhát az ablakom mellől a padlóról, és a csaj felé hajítottam. – Add át üdvözletem Lichtnek.


  – Várj, ez el van szakadva! – sikoltozott.


  – Remek a megfigyelőképességed.


  – Te seggfej! – toppantott Abby.


  Az arcába vágtam az ajtót.
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  HARMINCHATODIK FEJEZET


  Dallas


  Romeo még a bulim napján visszaköltözött. Rögtön azután, hogy mindenkit kirúgott, és kihívta az egyébként kéthetente igénybe vett takarítószolgálatát, hogy „fertőtlenítsék az egész házat, a falakat és a mennyezetet is beleértve”.


  A hálószobám ablakából lestem, ahogy egy seregnyi neki dolgozó alkalmazott tolja vissza a bőröndjeit a házba. Átöleltem saját magam, és visszagondoltam arra, ami csupán néhány órája történt köztünk.


  Miután Romeo a számba élvezett, megtartottam egy kis ondót a nyelvem alatt. Valahol azt olvastam, hogy a sperma túl tud élni a szájban, feltéve, hogy megtartja zselés állagát.


  Meg is tartotta.


  Amikor a szobámba siettem, hogy beleköpjek egy fogmosópohárba, arra gondoltam, hogy talán megpróbálhatnék teherbe esni. De miközben a mosdókagylóm fölé hajoltam, és a pohárban úszkáló fehér izét néztem, valahogy nem vitt rá a lélek.


  Vagy az erkölcseim.


  Nekem még mindig megvoltak, bár a férjem valahol elvesztette az övéit útközben. Spermalopást követtem el. Ez helytelen volt. És nekem sajnos voltak határaim, amiket nem voltam hajlandó átlépni.


  Persze, nem voltam köteles az etikus utat választani, főként mindazok után, amiken Romeo miatt keresztülmentem. Olyan sok módon becsapott, úgyhogy az volt az igazságos, ha én is becsapom őt.


  Mégis, a büszkeségem nem engedte, hogy így termékenyüljek meg.


  Kiköpött ondóval.


  Egy fürdőszobában.


  Akár egy tolvaj.


  Nem. Romeo vesztét majd saját maga fogja okozni. Szándékomban állt, hogy megtörjem őt. A repedések már most kezdtek megmutatkozni, mindenhol nyomot hagytak a viselkedésén.


  Akart engem.


  Tudtam, hogy így van.


  Még akkor is, ha ez volt az utolsó dolog, amire szüksége volt.


  Ahogy figyeltem, amint gyönyörű, szörnyű férjem jön-megy a kertben, faarccal, a füléhez tapasztott telefonnal, amin kétségtelenül valami munkával kapcsolatos ügyet beszélt épp meg, azon tűnődtem, vajon milyen érzés lesz őt teljes behódolásra bírni.


  Minden bizonnyal ki fogom deríteni.
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  HARMINCHETEDIK FEJEZET


  Romeo


  Romeo Costa: Cara a házhoz küldött egy ruhát. Legyél kész pontban este nyolckor.


  Dallas Costa: Bocsi, más terveim vannak.


  Romeo Costa: A tévé előtti zabálás nem számít tervnek.


  Dallas Costa: Oké, akkor ebben az esetben: bocsi, nincs kedvem.


  Romeo Costa: Egy jótékonysági gálára mennénk.


  Dallas Costa: A legjótékonyabb, amit tehetsz, ha egy csekket küldesz, és nem tolod oda a képed, hogy ne rontsd el mások szórakozását.


  Romeo Costa: Legyél kész nyolcra.


  Süti figyelmen kívül hagyta az üzenetemet. Az, hogy egyáltalán visszaírt nekem a három nappal ezelőtti incidens után, maga volt a csoda. Csak az elolvasást jelző kis pipa bámult rám, tíz perccel a Pentagon egyik emberével folytatott megbeszélésem után. Sajnálatos módon a mellettem lévő helyet Bruce foglalta el. És ugyancsak sajnálatos módon dühítően, összehasonlíthatatlanul fenomenális volt a munkájában. Igazság szerint Bruce egyetlen hibája az volt, hogy magára vette Senior háziállatának a szerepét. Ha üzletről volt szó, megérdemelte impozáns hírnevét. Walkman, aki közvetlenül a védelmi miniszterhelyettes alatt dolgozott, csak úgy csüggött a szavain, és megígérte, hogy a mi javunkra fogja befolyásolni a főnökét.


  Másfél órával később, a liftben a mélygarázs felé megnéztem az üzeneteimet. Még mindig semmi válasz. Nyilvánvaló volt, hogy Sütinek nem állt szándékában részt venni a gálán. Nem mintha lett volna más választása. Apám ott lesz, ami azt jelenti, hogy a Costa Industries teljes vezetősége is ott lesz. Ha az új feleségem nélkül jelenek meg, az megerősítené az összes pletykát, amit Dallasról és rólam találtak ki az elmúlt hónapokban. És az sem segített, hogy Süti bulija a helyi pletykalap címoldalára került.


  – Mi az, Junior, szar van a palacsintában? – Bruce kibontott egy doboz Treasurer Luxury Blacket, és elkezdett forgatni egy cigarettát az ujjai között.


  Émelyítően édes, barackos parfümillat árasztotta el a szűk teret. Egyenesen Bruce-tól jött. Ismét eszembe jutott, hogy Bruce-nak és Seniornak milyen sok közös vonása van. Például az, hogy mindketten a házasságtörést tekintették napi kardiójuknak.


  Zsebre tettem a telefonomat, és azt kívántam, a halál iránti vonzalmam bárcsak kiterjedne a dohányiparra is. Hogy a Bruce kezében lévő cigaretta minél gyorsabban végezzen vele.


  – Shelley tud róla, hogy már megtermékenyítetted a fél környéket?


  – Nemcsak hogy tud róla, de elég engedelmes is ahhoz, hogy megjelenjen a ma esti gálán. Igazi, hű társ – felelte, majd becsúsztatta a cigarettát szemfogai közé. – És a te nem háziasított vadmacskád? Ő is ott lesz?


  Igen, még akkor is, ha a hajánál fogva kell elrángatnom, ősember módjára.


  Amikor megérkeztem az otthonomba, üresen találtam. Először a konyhát néztem meg, aztán a moziszobát, végül a hálószobáját. Süti sehol. A paplanján megtaláltam a Cara által küldött ruha dobozát, a jellegzetes, olívaszínű, arany rózsás díszítéssel ellátott Yumi Katsura-dobozt. Bontatlanul. Egy kézzel írt Köszönjük, hogy nálunk vásárolt kártya még mindig a tetején volt.


  A visszaköltözés lényege az volt, hogy szemmel tartsam kezelhetetlen feleségemet, mégis minden este éjfél után ért haza, és délután háromig aludt, hogy aztán újra elmenjen otthonról. Ennek most vége. Elővettem a telefonomat az öltönyöm zsebéből.


  Romeo Costa: Én itthon vagyok, te pedig nem.


  Dallas Costa: Én ebédre kókusztejes halat és sült bárányt ettem. Te kelbimbót és csirkét ettél.


  Ezt nem volt nehéz kitalálnia. Elvégre, mindennap ugyanazt ettem. Minden étkezéskor. Az év háromszázhatvanöt napján. Még az esküvőnkön is.


  Romeo Costa: ?


  Dallas Costa: Te is felsoroltad, mit csinálunk, én is felsoroltam.


  Sajnos elég sok kívánnivalót hagyott maga után a logikai érvelésre való képessége. Kiléptem az üzenetküldő alkalmazásból, és felhívtam a biztonsági csapatát. Sütire egy kis független könyvesboltban találtam rá, a megye másik végében. A csapat szerint azzal töltötte a délutánt, hogy végigpróbálta az összes pékséget a környéken, aztán pedig beült egy étterembe, ahol a csendes-óceáni térség egy szigetének konyháját lehetett megkóstolni. Ezután megállt egy gyerekkórháznál, amit akkora adománnyal látott el, hogy elgondolkodtam rajta, mindjárt alapítok én is egyet. Az elmúlt két órában pedig minden romantikus és fantasy műfajú könyvet a kezébe vett ebben a könyvesboltban.


  Odamentem hozzá, kezemben a ruhásdobozzal. Az autóban kell majd átöltöznie, és hálát adnia a szerencsecsillagának, hogy nincs szüksége szépítkezésre ahhoz, hogy ő legyen a legszebb nő, ahová csak beteszi a lábát.


  Megijedt az érintésemtől, amikor megkocogtattam a vállát, összerezzent, amikor meglátott.


  – Ó, te vagy az. – Ujjai végigsiklottak egy újabb könyvön, kihúzta. Mocskos érintések.


  – Jótékonysági gála lesz ma este. A részvétel kötelező.


  – Tudom – felelte, miközben visszacsúsztatta a könyvet a helyére, és továbbment egy másik sorhoz. – Olvastam az üzeneted. Kihagyom.


  – Nem kérdés volt. – A türelmetlenség kezdett szétáradni bennem.


  – Hidd el, ha akaratom ellenére veszek részt rajta, nem akarod, hogy én legyek a kísérőd.


  Mivel igaza volt, azon az egyetlen nyelven szóltam hozzá, melyet úgy tűnt, értett. Az ételén.


  – A szervezők meghívtak egy szusimestert Hokkaidóból.


  – Ó, szusi? – Végre megkaptam Dallas osztatlan figyelmét.


  Igaz, hogy alig két órája evett.


  – Igen. Tizenegy fogásos lesz a menüsor.


  – Hmm… egy teljes menüsor – gondolkodott el egy pillanatra, közben megállt a horror és a fantasy szekciók között, majd áttért az erotikus könyvek szemezgetésére. – Mindent megeszek, kivéve az ikrát.


  – Van bármi a világon, amit nem eszel meg?


  – Ez inkább amolyan gyerekkori irtózás. Emilie és Sav egyszer azt mondták, hogy az ikrák kikelnek a hasunkban, és a halacskák addig úszkálnak, amíg ki nem jutnak… délen, aztán meg a csöveken át visszaúsznak az óceánba.


  – Aha, évente egyszer meg egy hordóhasú, fehér szakállú férfi több milliárd szűk kéményen leereszkedik egyetlen éjszaka alatt.


  – Kicsi voltam – felelte, arcán láttam, hogy mulattatja a válaszom.


  – Az még nem mentség a hülyeségre. – A ruhásdobozt a kemény fedeles kötetre tettem, melyet mindkét kezével tartott. A szerető döfése. – Azt javaslom, tartsd csukva a szádat, amikor a helyszínre érünk.


  – Félsz, hogy szégyent hozok rád?


  – Félek, hogy magadra hozol szégyent. Ha egyszer kinyitod a szád, mindenki számára világossá válik, hogy nem az éles eszed miatt vettelek el. Bármit is feltételeznek utána, az nem az én felelősségem és nem az én hibám.


  – Nem egyeztem bele, hogy megyek.


  – Nem volt olyan opció, hogy nem jössz.


  – Ó! Az idei Yumi Katsura – kukkantott bele a dobozba. – Mind elfogyott a Tysons Galleriában. Felhívtam a vezető üzletüket, azt mondták, hamarosan újra lesz készleten.


  – Értem.


  – Minden színben kell ez a ruha!


  – Már el is van intézve – feleltem. Ennek semmi köze nem volt a gyengédséghez. A ruha valóban igéző volt. Ahogyan Dallas is. Jól illettek egymáshoz.


  – Rendben. – Dallas becsukta a dobozt, és visszalökte a karomba, majd egy másik könyvet vett a kezébe. Ezúttal: Leckék az ágyban. – Fontolóra veszem, hogy elmegyek.


  – Abban a tempóban veszed fontolóra, ahogy általában az életet dolgozod fel? Egy óra múlva kezdődik az esemény.


  – Mit is mondtál, kiknek szervezték a gálát?


  – Nem mondtam.


  – Romeo.


  – Friedreich’s Army – adtam be a derekam az idő szorítása miatt.


  Süti ajka elnyílt. Nem volt kétségem afelől, hogy rákeresett a jótékonysági szervezetre az esküvő után. Hogy tudott a Friedreich-ataxiáról. Hogy kapcsolatot talált a betegség és Senior között.


  Ahogy az várható volt, rögtön be is ugrott neki a dolog.


  – Rendben. Elmegyek – bökte ki.


  Úgy döntöttem, nem mondom el neki, hogy nem a beteg apám miatt megyek el, hanem inkább a szavazati joggal rendelkező igazgatótanácsi tagok miatt, akik mindenhová követik őt. Hadd higgye csak azt, hogy amíg nem akarok a feleségem nélkül megjelenni egy nyilvános eseményen, addig valahol nagyon, nagyon, nagyon mélyen belül mégiscsak foglalkoztat a génjeim átörökítése.


  Dallas elsuhant egy sor szexfüggőséggel kapcsolatos önsegítő könyv mellett, és odament egy polchoz, ahol öt csilipaprikát ábrázoló emoji díszelgett, alatta pedig egy félkövérrel szedett hashtag: Daddy-Dom-Little-Girl.


  – Csak kell valami olvasnivaló arra az esetre, ha unatkoznék – jelentette be Dallas, és kiválasztott egy kemény fedeles könyvet, melyen két, kék bőrű, csupasz felsőtestű, szarvval és farokkal rendelkező férfi térdelt egy félmeztelen nő előtt.


  – Szó sem lehet róla! – Kitéptem a könyvet a kezéből, és olyan magasra emeltem, ahol nem érhette el.


  – Ne legyél már ilyen ünneprontó! Majd eltakarom egy borítóval. Választhatunk valamit a klasszikusok közül.


  – Erre most nincs időnk.


  Süti odalépett egy sor dobozban pihenő könyvhöz, kicsúsztatott egyet a koporsójából, és megsimogatta a fedelet. Néztem, ahogy az orrához emeli, és megszagolja. Aztán kinyitotta, és minden egyes lapot megnézett. Ujjaival végigsimított a borító laminált felületén, tapogatva, hogy vannak-e rajta gyűrődések. Mintha nem a Bűn és bűnhődés borítójával akarná úgyis eltakarni később. Aztán végül szemmagasságba emelte a könyvet, és mindenfelé forgatni kezdte, mintha keresne rajta valamit, nem is tudom, mit. Port? Horpadásokat? Az épelméjűségét? A fentiek mindegyikét?


  – Siess! – Ránéztem a karórámra, és észrevettem, hogy a nagymutató vészesen közel jár a tizenkettőhöz. – Megveszem a könyvesboltot. Visszajöhetsz a jótékonysági gála után, és azt választhatsz, amit csak akarsz. Az egész boltot, ha kell.


  – Gazdag vagy. Tudjuk – ásított. – A milliárdosok, akiket bírok, mind fiktívek.


  – Mégis, csak a milliárdosok tudják finanszírozni a létezésedet. És még ők is épphogy – feleltem, majd felvettem a szemkontaktust a göndör hajú üzletvezetővel, és pillantásommal magunk felé intettem. – Itt van a főnöke?


  – Igen, azt hiszem. – A bólintással együtt a férfi haja is megremegett.


  – Keresse meg, aztán hívja ide.


  A férfi egyik lábáról a másikra állva belebeszélt egy rádiótelefonba.


  – A raktárban van. Mindjárt itt lesz, uram.


  Épp kivettem a Centurion kártyámat a pénztárcámból, amikor makacs kis feleségem elsuhant mellettem a kijárat felé tartva. Nem először fordult elő, hogy utánamentem.


  – Nem kérsz semmit?


  Lehuppant az autóm anyósülésére, dús ajka lefelé görbült.


  – Most, hogy meg akarod venni az egész helyet, nem vásárolhatok itt többé. Ne vegyél te nekem semmit.


  Hihetetlen.
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  HARMINCNYOLCADIK FEJEZET


  Romeo


  – Az a helyzet a jéggel, hogy… egyszer elolvad. – Zach a skót whiskyt forgatta a poharában, miközben egy Elmer Nelson Bischoff-festményt tanulmányozott a föld alatti garázsában, melyet egy építészcsapat ezernégyszáz négyzetméteres galériává alakított át.


  Zach megfontolt volt, ha autókról, ruhákról, csajokról és karrierről volt szó – de veszett fanatikus a művészettel kapcsolatban. Mivel két hónappal ezelőtt magángyűjteményének negyedét kölcsönadta a Sotheby’s aukciósháznak, megragadta az alkalmat, hogy új szerzeményekkel töltse meg a teret.


  A szóban forgó jég a szívem volt. Egy konkrét utalás a Madisonnal történő leszámolásomra tizenhárom nappal ezelőtt Dallas rögtönzött partiján. A jótékonysági gálát feleségem ugyan azzal töltötte, hogy egy híres japán mestert megfosztott szigorúan titkos receptjeitől, de örömmel jelentem, hogy kevés otthon töltött időmben sikerült őt teljesen levegőnek néznem. Behúzódtam az irodámba, és megállás nélkül dolgoztam, hogy bebizonyítsam Seniornak: valóban méltó vagyok a vezérigazgatói pozícióra.


  – A szívemet nem veszi körül jég. Az veszi körül, hogy teszek mindenki fejére – vert visszhangot válaszom a falak között. Átsétáltam a hatalmas téren, és megálltam egy Gerhard Richter-féle absztrakt festmény előtt.


  – Hát persze. – Oliver nekidőlt egy üres falszakasznak, és legurított a torkán egy felest. – Amikor valaki olyanra gondolok, aki magasról szarik mások fejére, nekem is pont egy olyan idióta ugrik be, aki majdnem kinyírta az ősellenségét több tucat ember szeme láttára a saját kibaszott otthonában, ami jobban védve van, mint az istenverte Pentagon. Mindezt azért, mert az illető a feleségével lógott.


  – El sem hiszem, hogy ezt mondom, de most Ollie-val értek egyet. – Zach végigsimított tintafekete haján. – Ez a csaj kifordít önmagadból.


  – Dallast csak helyre kell tenni, meg fel kell takarítani a káoszt, amit maga után hagy – vágtam vissza, és a következő felakasztott műtárgyhoz léptem.


  – Legalább abban egyetérthetünk, hogy király takarító vagy? – lökte el magát Oliver a faltól, és odament egy valódi Picassóhoz. Kinyúlt, hogy megérintse.


  – Mit képzelsz, mit művelsz?! – Zach fénysebességgel ott termett, és rácsapott Ollie kezére. – Nem állatsimogatóban vagyunk!


  Oliver ásított, és fürkészve körbenézett a helyiségben, valószínűleg az aktokat keresve.


  – Soha nem fogom megérteni, mit látsz ebben.


  – Picasso Algériai nők festményében? – meredt rá úgy Zach, mintha Ollie azt javasolta volna, hogy cserélje le a képet a saját ürülékének portréjára.


  Oliver odasétált a vintage alkoholos kocsihoz, és egy whiskyvel teli dekantálóra esett a választása. Megforgatta a levegőben a nyakánál fogva.


  – Mind úgy teszünk, mintha nem látnánk, hogy ez a „műalkotás” pont úgy néz ki, mint amit egy unatkozó középnyugati háziasszony festett, hogy kifejezze megromlott házassága miatti szívfájdalmát, mert a férje, egy biztosítási bróker elhagyta a titkárnőjéért.


  – Ez hihetetlenül részletes és egyben megdöbbentően ostoba volt. – Zach csak pislogni tudott.


  – Ne feledd hozzátenni, hogy leereszkedő és sztereotip is – tisztelegtem a sörömmel Zachnek.


  – Én? Leereszkedő? – Oliver félrenyelte az italát. – Csak az átlagember igazát mondom! Ez – mutatott Cy Twombly cím nélküli festményére – úgy néz ki, mint a hetedik osztályos matekfüzetem hátulja. Ez pedig – fordult Jackson Pollock 17A című képe felé – pont az, ami egy rossz minőségű karácsonyi pulcsi és egy szőrcsomó nászából születik.


  Zach az orrát ráncolta, majd az egyik falon lévő piros pánikgombhoz sétált, és megnyomta.


  – Biztonságiak, egy embert ki kell vezetni a birtokomról.


  – Nem nevezném Olivert embernek – pillantottam a kérdéses személyre, felvont szemöldökkel.


  – Igen, inkább legendának – bólintott Ollie.


  – Tud már Morganről? – fordult felém Zach.


  – Nem igazán.


  Süti ugyan tudott ezt-azt, de nem azokat a részleteket, melyek szívtelen szörnyeteggé változtattak.


  – Mi a terve? – helyezte Oliver a poharát egy görög istennőt ábrázoló szobor tenyerére. Ez volt az egyetlen szobor, melyet, hogy úgy mondjam, értett. – Nyilvánvaló, hogy van neki.


  Szétváltunk, mindannyian más-más irányba mozogtunk, olyan műalkotások körül keringve, melyek megszólítottak minket.


  – Teherbe akar esni. – Jeff Koons Lufikutyája előtt álltam meg.


  – Sok szerencsét hozzá! – röhögött Oliver.


  Azt nem osztottam meg vele, hogy Dallas gyorsan közeledett a céljához, ahogy alig valamit fedő köntösökben járt-kelt az otthonunkban, és folyamatosan megpróbált elcsábítani.


  – Mindenesetre most nem Mrs. Costa foglalkoztat. – Egyetlen korttyal lehúztam a sörömet, majd az üveget az alkoholos kocsira dobtam. – A Licht Holdings ma tőzsdére lépett.


  – Láttam. – Zach megsimogatta az állát. – A részvényeik az előrejelzések szerint az egekbe fognak szökni.


  Ami azt jelentette, hogy itt volt az ideje közbelépni, és elkezdeni beavatkozni a cégükbe.


  – Átnéztem az auditjaikat – mondtam, miközben belebújtam Burberry kabátomba. – Nem golyóállók. A bevételük nem nőtt exponenciálisan az elmúlt néhány évben.


  – Ez azért van, mert a dolgok technológiai oldalára koncentráltak, nem a gyártásra – felelte Oliver, és megnyalta felső fogsorát, ajka mosolyra húzódott. – És mert hivatalosan még mindig nem happolták el előled a megállapodást a Védelmi Minisztériummal.


  Ha nem kívántam volna én magam is, hogy a Costa Industries égjen porig, ízléstelennek találtam volna a barátom kárörömét. Mindazonáltal, ahhoz, hogy én örököljem a vezérigazgatói pozíciót, el kellett intéznem ezt az ügyet.


  Ami nem kis teljesítmény, tekintve, hogy az apám elég sikeresen tönkretette elődei jövedelmező szervezetét.


  – Ha megbocsátanak, uraim, valakinek dolgoznia is kell – emeltem meg képzeletbeli kalapom.


  Ekkor Zach biztonsági emberei berontottak a garázsba. Igor és Dane automatikusan Oliver felé vették az irányt. Nem ez volt az első alkalom, hogy Zach kirúgta azzal az indokkal, hogy egy megtestesült troll.


  – Nyugi, srácok. Egyedül is kitalálok – lépett ki velem Oliver az ajtón.


  Megindultunk, ki-ki a maga autója felé – kocsival jöttünk annak ellenére, hogy mindhárman ugyanabban az utcában laktunk. Mielőtt Oliver becsusszant volna autója anyósülésére, eleresztett egy sóhajt, mely azt sugallta: kérdezd meg, mi a baj.


  Tudtam, hogy hiba lesz, ha a kedvében járok, de ha meg nem teszek így, egy több évtizedes hagyományt török meg.


  – Mi a baj?


  – Nem tudom, hogy mondjam el, Rom.


  – A lehető legkevesebb szóval és minél gyorsabban.


  – Aznap, amikor a feleséged a kis partit rendezte… – kezdte tétovázva, közben engem fürkészett. Rögtön riadókészültségbe kerültem Dallas említésére. – Rám hajtott.


  – Rád hajtott? – ismételtem. – Ha azt mondtad volna, hogy áthajtott rajtad, az érthető lenne. – És még illene is a természetéhez.


  – Felajánlkozott nekem – folytatta Oliver, könyökét Alfa Romeója nyitott ajtajára támasztva. – Azt mondta, megtenné, csak azért, hogy bosszantson téged.


  Na ezt el tudtam hinni.


  Most, hogy eszembe jutott, Dallas belement, hogy megosszam őt a barátaimmal – ezzel csak próbára akartam tenni, aztán rosszul sült el –, a dolog kezdett több értelmet nyerni.


  Forróságot éreztem a tarkómban. Az ujjaim bizseregtek, hogy megfojtsam Olivert. Éveken át szunnyadó érzések kúsztak vissza, sötéten, fullasztóan, tele haraggal.


  – És te hogy reagáltál? – böktem ki végül.


  – Természetesen azt mondtam, hívjon fel, miután megvolt a válás – vigyorgott rám Oliver.


  Több se kellett, hogy nekiugorjak. Másodperceken belül az aszfalthoz nyomtam, öklömmel az inge gallérját szorongattam.


  Magamhoz rántottam, amíg az orrunk össze nem ért, reszkettem a dühtől.


  – Ha még egyszer akár kurvára csak rá mersz nézni…


  Mielőtt befejezhettem volna a mondatot, halk taps hangzott fel a hátam mögül. Zach bukkant fel a garázsából.


  – Rendben, von Bismarck, nyertél ötvenezret. Próbáld meg nem prostikra elszórni.


  Oliver lelökött magáról, felállt, és leporolta a ruháját.


  – De a prostik a szenvedélyem – felelte.


  – Mi volt a fogadás tárgya? – Kihúztam magam, és lefitymálón pillantottam egyikről a másikra.


  – Von Bismarck azt állította, még drasztikusabban fogsz reagálni, mint ahogy a Morgannel történtek után tetted. – Zach állával Oliver irányába biccentett, majd oldalra billentette a fejét. – Jézusom, Costa, még a tinédzserek is visszafogottabbak egy One Direction-koncerten. Nem tudod kontrollálni az érzelmeidet, ha Dallasról van szó.


  – Nem is hajtott rám, haver – veregette meg Ollie a vállam, majd előrehajolt, hogy a szemembe nézzen. – De tudnod kell… ha valaha is megteszi, olyan keményen kapok az alkalmon, hogy a teste tele lesz mindenhol a farkam nyomaival.


  Néha azt kívántam, bárcsak Olivernek élne még az anyja, csak azért, hogy megdughassam, aztán az örökkévalóságig gúnyolhassam ezzel a barátomat. Lesöpörtem magamról a kezét, és elhatároztam, hogy minden efelé mutató esély ellenére letartóztatás nélkül zárom az estét. Bár még tervben volt egy találkozás Seniorral, így semmi sem volt biztos.


  – Ez más – morogtam. – Nem féltékeny vagyok. Csak védelmezem őt. Dallas nem tett semmi rosszat azon kívül, hogy megszületett.


  – Denver rengeteg rosszat tett – húzta Zach szomorú mosolyra az ajkát. – Csak te mindenért megbocsátasz neki.
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  HARMINCKILENCEDIK FEJEZET


  Dallas


  „…Hat számjegyű összegbe kerül a javítás…”


  „…több kamera kell a keleti szárnyba…”


  „Tudja valaki, hová tűnt az az átkozott pénisz a szökőkút közepén lévő római szoborról?”


  A szavak zagyvalékká keveredve ütögették a koponyámat. Minden irányból jöttek. Olyan emberektől, akiknek a hangját nem ismertem fel. Magas hangon beszéltek, ami azt sugallta, hogy hitetlenkedve álltak a megpróbáltatás előtt.


  Egyik szememet kinyitottam, és kipislogtam a homályos fehér pontokat. Egy sereg restaurátor nyüzsgött a nappaliban, ahol tegnap este elaludtam a maratoni sorozatnézés közben.


  Az elmúlt hetekben ki-be járkáltak a villába, megtéve minden tőlük telhetőt, hogy visszaállítsák a történelmi épületet eredeti állapotába. Úgy tűnik, a kis összejövetel, amit rendeztem, nagymértékű károkat hagyott maga után. A jó hír, hogy Romeo így legalább megismerkedett olyan emberekkel, akik tudják, hogyan kell bulizni.


  Megjelent előttem Hettie, és felém nyújtott egy pohár zöld levet. Elvettem, és két korttyal lehúztam. A fejem lüktetett attól, hogy aludni próbáltam a fűrészek, a targoncák és a szögbelövők muzsikájában.


  – Romeo egy dobozt hagyott az ágyadon.


  Visszahanyatlottam a kanapé párnái közé. Nem érdekelt, mit akart adni a férjem, kivéve, ha az a valami gyakori pelenkacserélést igényelt, és az első szava az volt, hogy anya.


  – Említett valamit arról, hogy nem választhattál könyvet a jótékonysági gála előtt.


  Ledobtam magamról a takarót, és a hálószobámba rohantam.


  És valóban: a matracomon egy hatalmas doboz pihent, tele könyvekkel.


  Odaugrottam, és a paplanomra halmoztam a könyveket. Legalább egytucatnyi volt belőlük.


  De aztán lehervadt a mosolyom.


  Mélyreható pénzügytörténet.


  A pénz pszichológiája.


  A könyörtelen befektető.


  Egyik cím rosszabb volt a másiknál. Mindannyian tudtuk, hogy csak olyan könyveket fogyasztok, amelyek bővelkedtek a fasz, a punci és az geci szavakban. Miből gondolta Romeo, hogy valaha is elolvasom ezeket?


  Kétségkívül csak egy újabb büntetés a részéről.


  Pedig igazából szívességet tettem a férjemnek, mivel ez a hely az 1800-as évek óta nem látott felújítást, és égető szüksége volt a modernizálásra. Sőt, ha már a felújításnál tartunk, talán lecserélhetnék az előcsarnokban lógó ronda Lincoln-kori kristálymonstrumot egy fényes, LED-es Sputnik design stílusú, mennyezeti függőlámpára.


  Az összes könyvet visszapakoltam a dobozba. Amellett, hogy előbb szúrtam volna ki a saját szemem, mint hogy ezeket a köteteket olvassam, nem lehettem biztos abban, hogy Romeo nem csinált-e velük valamit. Például patkányméreggel szórta be a lapokat.


  A dobozt bámultam, és azon tűnődtem, mit kezdjek vele. Hogy eladományozzam-e, vagy vajon a férjem tényleg babrált-e valamit a tartalmával. Amilyen az én szerencsém, rács mögé kerülnék, amiért véletlenül mérgezett könyveket küldtem a helyi Üdvhadseregnek.


  Úgy döntöttem, nem kockáztatom meg, és felhívtam Vernont a belső telefonon.


  – Itt Vernon – recsegett a hangja pár másodperccel később a hangszórón keresztül.


  – Pár hete kiszúrtam egy tűzrakóhelyet. Használhatom?


  – A birtok keleti szárnyán? Ami a Potomac folyóra néz?


  – Azt hiszem, igen. Tudnál tüzet rakni nekem?


  – Már megyek is, drága.
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  NEGYVENEDIK FEJEZET


  Romeo


  Kezemben egy rakás irattal végigsétáltam a Costa Industries előcsarnokán. Már majdnem éjfél volt, így nem siettem vissza az én kis házi tornádómhoz. Az épület kihalt volt, csak Senior tartózkodott benne, aki bárcsak már szintén kihalt volna belőle.


  Berontottam a sarokirodájába.


  – Az illemszabályok szerint az ember kopog, mielőtt valakihez belép.


  – Az illemszabályok szerint az ember nem dugja meg a fia élettársát és menyasszonyát – ültem le az előtte lévő székbe.


  Senior szája lapos, elégedetlen vonalként feszült. Állandóan, újra és újra emlékeztettem: nincs abban a helyzetben, hogy kioktasson a viselkedésemmel kapcsolatban. Azok után nem, hogy egyszer arra kellett hazaérnem a penthouse-omba, hogy az apám ebédre a menyasszonyom punciját falja.


  Széttárt végtagokkal feküdt az étkezőasztalon, még rajta volt a Louboutin cipő, amit karácsonyra adtam neki. Senior meg a saját spermáját nyalogatta ki belőle.


  Morgant ádámkosztümben hajítottam ki annak ellenére, hogy december közepe volt, és hidegebb, mint a szívem bugyraiban. Egy pohár whiskyt kortyolgattam az erkélyemen, miközben ő egy szál magas sarkúban ténfergett az utcán, míg egy rendőrautó be nem gyűjtötte.


  Ezután Senior és én megegyeztünk. Belementem: nem köpök Monicának arról, hogy megcsalta őt – már megint. Ő pedig cserébe engem tett meg a legfiatalabb pénzügyi igazgatónak a Costa Industries történetében.


  Huszonnégy évesen már milliárdos szerződéseket kezeltem. Jól végeztem a munkámat, de mindig is az volt a fő tervem, hogy mindent, amit Senior szeretett, a földdel tegyem egyenlővé.


  Örökösöket akart. Így hát nem adtam neki egyet sem.


  Jobban szerette a cégét, mint a levegőt, amit magába szívott. Ezért megfogadtam, hogy tönkreteszem a vállalatot, felszámolom, és ha kell, a pénzt is elégetem, csak hogy lássam a fájdalmat az arcán, mielőtt elpatkol.


  Morgan jelentette a normalitás felé tett egyetlen kísérletemet.


  És apám ezt a törekvést is szétrombolta.


  – Ezt most az örökkévalóságig a fejemre fogod olvasni? – Senior hátradőlt a székében. A keze remegett. Mostanában mindig így volt.


  – Nem a kocsimat horpasztottad be – feleltem unottan. – Megbasztad a menyasszonyomat.


  – Évek óta nem káromkodtál. Változol. – Homlokán ráncok jelentek meg, mint egy összegyűrt szalvétán.


  Már fárasztott, hogy az emberek azt mondogatják, mennyit változtam, mióta Süti betáncolt az életembe. Ami azt illeti, még a beszélgetés közepén is Dallasra terelődtek a gondolataim. Hova máshova? Alig érdekeltek a világ dolgai, mióta a farkam rájött, hogy a feleségem puncijában érzi magát a legjobban.


  – Térjünk a lényegre – hajítottam az iratokat apám asztalára.


  – A Licht Holdingsot ma reggel bejegyezték a tőzsdére.


  – Köszönöm a tegnapi közleményt – mondtam, miközben a papírok között kotorásztam, egy bizonyos dokumentumot keresve. – Nem tudtam múltkor leülni Thomas Reynoldsszal. – Főleg azért nem, mert egy házibuli szétverésével voltam elfoglalva, és azzal a fontos feladattal, hogy megdugjam Dallas csinos kis száját. – De tegnap este beszéltem vele telefonon. Megerősítette, hogy a Védelmi Minisztérium afelé hajlik, hogy ne hosszabbítsa meg velünk a szerződést.


  – Nem mondta, hogy miért? – Apám megdörzsölte az arcát, mintha a szavaim pofon vágták volna.


  – A technológiánk elavult Lichtéhez képest – feleltem. Közben megtaláltam, amit kerestem: egy listát a Licht Holdings által a mi árunk töredékéért gyártott fegyverekről és tüzérségi eszközökről, és felé csúsztattam. – Ráadásul egész egyszerűen megfizethetőbbek. Ők délen gyártanak, míg te New Englandnél maradtál, ahol a minimálbér sokkal magasabb. Emellett jövedelmezőbb üzleteket kötöttek az acél- és chipgyártó cégekkel.


  – Ezt nem akarom látni. – Senior úgy tolta vissza nekem a dokumentumot, mint egy kisgyerek, aki új ételt utasít vissza. – Azt akarom, hogy találj ki megoldásokat.


  – Nevezz ki vezérigazgatóvá, és megteszem.


  – Előbb csináld, aztán kinevezlek vezérigazgatóvá.


  Senior egykor fiatalos, jóképű férfi volt. Amikor a Licht Holdings belépett a képbe, szándékosan nem állítottam meg őket. Az azóta eltelt évek alatt az apám számos ősz hajszálat, ráncokat és sötét karikákat szerzett.


  Az igazság az volt, hogy eléggé szerette a Costa Industriest ahhoz, hogy visszavonuljon, és nézze, ahogy én megmentem a céget. Ez volt az ő öröksége. Az egyetlen dolog, amit a semmirekellő apja (feltűnik a mintázat?) hagyott rá.


  – Nézd – emelte fel a karját. – Nem titok, hogy már nem vagyok alkalmas erre. Már egy éve vissza akarok vonulni. Bruce csak azért van versenyben a helyemért, mert nem bízom benned teljesen, hogy nem teszel valami őrültséget, hogy visszavágj.


  Fején találta a szöget, majd átütötte egy fél méter vastag falon. De ezt aligha ismertem volna be.


  – Túl nagyra tartod magad. Azért akarom a vezérigazgatói posztot, mert megérdemlem. És mert senki sem törődne annyira a céggel, mint én. Én vagyok a nyilvánvaló örökös.


  – És nyilvánvalóan egy bosszúszomjas seggfej is – túrt bele apám ezüstös hajába. – Láttam, mit műveltél szegény Madison Lichttel, pedig ő kevesebbet tett, mint amit én tettem veled.


  – Madison Licht nem szegény, és hogy mit tett velem, azt soha nem fogod megtudni.


  – Akárhogy is, szabadíts meg minket a Licht-problémától, és tiéd a vezérigazgatói szék. Ez az utolsó akadály, amin át kell ugranod. Ígérem.


  Csendben maradtam. Olyan sokáig, hogy apám lába rángatózni kezdett az asztal alatt.


  – Ezt foglald írásba.


  – Boldogan aláírom. – Bólintott.


  – Az ügyvédeim majd felveszik a kapcsolatot a tieiddel – szedtem össze az irataimat, és örültem, hogy a lehető legmesszebb kerülhetek tőle.


  – Tudod, meg kellene köszönnöd – szólt az apám. Nem volt elég, hogy a természeti erőforrások tökéletes pazarlása volt, még téveszmésnek is kellett lennie.


  – Melyik részt? – színleltem érdeklődést. – A szar neveltetést, vagy azt, amikor tönkretetted az egyetlen félig normális kapcsolatomat?


  Bár meg kellett hagyni: a felelősség Morgant is terhelte. Senki sem kényszerítette, hogy tegye szét a lábát apámnak.


  – Azt, hogy rájöhettél: Morgan nyilvánvalóan nem az a nő volt, akit arra szántak, hogy feleségül vedd, ahogy figyelmeztettelek is. Az alatt a néhány hónap alatt, amióta megismerted a feleségedet, kibújtál a csigaházadból, éltél egy kicsit, még káromkodtál is.


  – Igen, Dallas díjat érdemelne azért, ahogy szentségelésre késztet.


  – A lényeg az, hogy találtál valaki jobbat.


  – Megkedvelted őt, ugye?


  – Hát persze.


  – Legutóbb, amikor ez történt, elszaladt veled a ló – álltam fel. – Nem lesz második alkalom, apa. Ha rányomulsz a feleségemre, a saját kezemmel öllek meg. Méghozzá extra mocskosan.


  – Miért gondolod, hogy kétszer is elkövetném ugyanazt a hibát? – fagyott le a mosolya.


  – Mert ilyen vagy – tornyosultam fölé. – Születésem pillanatától kezdve minden kellett neked, ami az enyém volt. És nekem? Nekem csak egy dolog kell, ami a tiéd: a pozíciód.
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  NEGYVENEGYEDIK FEJEZET


  Ollie vB: @ZachSun, akarod tudni, mit csináltam az ötven kilóval, amit adtál?


  Zach Sun: A fáradt, szegény, szabadon lélegezni vágyó, összezsúfolt tömegeknek adományoztad?


  Ollie vB: Wow. Milyen meglepő, hogy sose hívtak meg az illegális rave-partikra a Harvardon.


  Romeo Costa: Gyerünk, világosíts fel minket @OllievB!


  Ollie vB: Vettem egy műtárgyat.


  Zach Sun: Az ki van zárva.


  Romeo Costa: @Zach Sun szerintem barátunk a vintage Playboy-kiadványokra gondol.


  Ollie vB: Kac-kac, kis hitetlenek.


  Zach Sun: Limitált kiadású Penthouse erotikus magazin?


  Ollie vB fényképet küldött a csoportnak.


  Romeo Costa: Először biztosíts arról, hogy a fájl megnyitásával nem kerülök fel az FBI megfigyelési listájára.


  Ollie vB: Annyi bántalmazást szenvedek el ebben a csoportban, hogy egy nap egy terapeuta kanapéján fogok kikötni.


  Zach Sun: Ettől függetlenül is kiköthetnél ott hetente háromszor. Több problémád van, mint a Földnek mindenestül.


  Ollie vB: Csak nyissátok meg a csatolmányt.


  Zach Sun: Egy… tweet az?


  Romeo Costa: Egy főiskolás lányról, aki fagyit eszik bikiniben?


  Ollie vB: NFT, tesó.


  Zach Sun: Ollie.


  Zach Sun: OLLIE.


  Zach Sun: Az NFT a legnagyobb kamu azután, hogy a Föld lapos.


  Ollie vB: Csak azért, mert más égitestek gömb alakúak, az még nem jelenti azt, hogy a miénk is az, @Zach Sun. Ne légy vak követő. Gondolkodj a dobozon kívül.


  Zach Sun: Az ovális alakú dobozon kívül, gondolom.


  Romeo Costa: Épp most dobtál ki az ablakon ötvenezer dollárt, barátom.


  Ollie vB: De nekem egy arc a Redditen konkrétan azt mondta, egy nap milliókat fog érni.


  Zach Sun: Nem is vettél te semmit.


  Ollie vB: Persze hogy nem. Csak tudni akartam, tényleg azt hiszitek-e, ENNYIRE sötét vagyok.


  Romeo Costa: Asszem, megkaptad a választ.


  Ollie vB: Ja. Bár még mindig nem fogom fel, hogy lehet, hogy Rom elvett egy Victoria’s Secret-modellt, és nem hajlandó felcsinálni, de azért NEKEM van alacsony IQ-m.


  Zach Sun: Nem az IQ-d alacsony, csak kevés benned a CSÍ.


  Ollie vB: Baszd meg, Sun.
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  NEGYVENKETTEDIK FEJEZET


  Romeo


  Kialakítottam egy cseppet sem lovagias szokást. Azt a szokást, hogy munka közben Dallast figyelem az otthoni biztonsági kamerákon keresztül, és követtetem egy biztonsági emberrel, valahányszor csak elhagyja a házat.


  Mivel veszélyes szakmámból kifolyólag két lábon járó célpont voltam, magyarázhattam volna magamnak ezt úgy, hogy aggódom a biztonsága miatt. De mélyen legbelül tudtam, azért követtetem, mert biztos akartam lenni benne, hogy nem tesz semmi olyat, amit megtiltottam neki.


  Ami, mentségemre szóljon, egyetlen dolog volt – más férfiak.


  A visszaköltözésem óta eltelt hetek alatt finom kis feleségemnek sikerült elég sok mindent megtennie, többek között (de nem kizárólagosan) hivatalosan is otthagyta a főiskolát, egyedül finanszírozott egy bölcsőhalállal kapcsolatos, figyelemfelkeltő gálát, nem kevesebb mint három regionális gyermekkórháznak segített kifizetni az adósságait, és végigkóstolta a környék összes, Michelin-kalauzban szereplő éttermét.


  Napjait azzal töltötte, hogy könyveket olvasott, nagy cégeket nyaggatott, hogy adakozzanak a bölcsőhalál kutatására, és társasjátékozott Hettie-vel és Vernonnal. Éjszakánként szemetet nézett a Netflixen, és mások kisbabái miatt olvadozott a közösségi médiát pörgetve.


  Én személy szerint nem találtam a gyerekekben semmi vonzót. Az, hogy Süti ennyire akart egyet – sőt, akár többet –, azt sugallta, hogy kétségbeesetten szüksége volt egy hobbira.


  És nem, az evés nem számított szabadidős tevékenységnek, bármennyire is próbált róla sokszor meggyőzni.


  Süti azt is magára vállalta, hogy átrendezi az egész lakásomat, és a bútorokat olyan helyekre tolta, ahol semmi keresnivalójuk nem volt. Nem azért, hogy felbosszantson, szerintem nem. Hanem inkább azért, mert nem tudta visszafogni a vágyát, hogy olyan kaotikussá tegye a környezetét, mint amilyen ő maga volt.


  Egyik reggel a dolgozószobámban találtam, a gurulós, széles háttámlájú székembe telepedve. Hettie a karfán ült, és Oreókat szedett szét.


  – Mit csinálsz? – kérdeztem Sütit, miközben az íróasztalomhoz sétáltam, és felvettem róla a laptopomat.


  – Felakasztom az esküvői portrénkat – felelte, és kinyalogatta egy Oreo belsejét.


  – Az irodámban?


  – Hová máshova akasztanám? – kérdezett vissza, majd biccentett Vernonnak, hogy emelje feljebb a kép bal szélét, aztán a kekszét felemelve jelezte neki, hogy álljon meg. – Tökéletes.


  Ahogy a fotót tanulmányoztam, egy fontos tényre lettem figyelmes.


  – Ezen rajta sem vagyok.


  – Tudom – ragyogott Süti. – Hát nem nagyszerű?


  A helyén hagytam a portrét, magam sem tudtam, miért. De Dallas képe minden egyes alkalommal kísértetként nézett le rám, amikor csak beléptem az irodámba. A részvényportfólióm, akárcsak a nettó vagyonom, a házasságom óta zuhanórepülésbe kezdett, amit a barátaim minden adandó alkalommal nagy örömmel felemlegettek.


  Ollie vB: Úgy néz ki, jó úton haladsz a milliomossá válás felé. Gratulálok.


  Zach Sun: Ha ez így megy tovább, hamarabb el fogod égetni a nettó vagyonodat, mint a kriptotőzsde-alapító Bankman-Fried.


  Ollie vB: Ki gondolta, hogy jó ötlet pénzt adni valakinek, akinek a neve megfordítva Fried Bank Man?


  Romeo Costa: Mondja ezt egy olyan arc, aki csak azért fektetett be a Chicago Bullsba, mert a logó fejjel lefelé egy rákot kefélő robotra hasonlít…


  Ollie vB: Valójában egy földönkívüli ministránsfiú, aki a Bibliát olvassa. És ti még hitetlennek mertek nevezni.


  Zach Sun: A hitetlen nem elég erős kifejezés arra, ami te vagy. Pogány? Istentelen? Az emberiség bűnbeesésének legfőbb szimbóluma?
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  Dallas és én általánosságban békében éldegéltünk, azáltal, hogy nem vettünk tudomást a másik létezéséről. Ezt ő szétzúzta, amikor napokkal később, izzadságtól csatakosan berontott a dolgozószobámba, és megzavarta a virtuális megbeszélésemet. Kiléptem a meetingről, érdekes módon nem olyan bosszúsan, mint kellett volna.


  Őrült feleségem üdvözlés helyett – az túl illemtudó lett volna a részéről – rácsapott az asztalomra, amitől az egerem felpattant, és az ölemben landolt.


  – Segítened kell!


  Fürkészni kezdtem Dallast, szemügyre vettem a kezébe szorított távirányítót és az arcára kiütköző, dühös pírt. Ki érti, hogy miért borult ki ennyire egy sorozat epizódja miatt…


  Hátradőltem a székemben, és összefűztem az ujjaimat, már azon gondolkodtam, hogy alkudjak meg vele.


  – Ha arról van szó, hogy tankokat akarsz eladni a gimis haverodnak a legénybúcsú kellékeként, már elmondtam: meg van kötve a kezem.


  – Segíts politikai lobbicsoportot alakítani a csecsemőtermékek biztonságáért! – törölte le a homlokáról az izzadságot. – Tudom, hogy vannak kapcsolataid Washingtonban.


  Ezen a ponton a gyerekekkel kapcsolatos megszállottsága miatt attól kezdtem tartani, hogy még elrabol egyet, hogy a sajátjának hívja.


  – Bár támogatom az ügyet, a Costa Industries nem vesz részt a politikában a védelmi lobbizáson túl – feleltem, majd visszatettem az egeremet az őt megillető helyre, és megnyitottam egy Carától jött e-mailt. – A vállalati politikánk része a kétpárti támogatás fenntartása.


  – A Costa Industriesnak az égvilágon semmit sem kell csinálnia. Én fogok lobbizni – bökött hüvelykujjával a mellkasára.


  – Te a feleségem vagy, ennélfogva a Costa Industries kiterjesztése. Egy jó tanács: a lobbizás általában véve lehetetlen munka, nemhogy megfelelő első foglalkozás. Próbálj meg sétálni, mielőtt futnál. – A halántékán gyöngyöző verejtéket néztem. – Csupán a kanapétól a dolgozószobámba vezető út, úgy tűnik, megterhelt.


  – Volt már munkám!


  – A főiskolai kosárlabdacsapat csókkamerájának működtetése nem számít. Főleg, hogy kirúgtak.


  – Igazságtalanul.


  – A csókkamerából babafigyelő kamerát csináltál.


  – Na és? – Dallas letette a távirányítót, és megkerülte az íróasztalt, majd megállt előttem. – A hírek szerint van egy törvényjavaslat, ami hatályon kívül helyezi a babaágyba való rácsvédők betiltását. A rácsvédők növelik a bölcsőhalál kockázatát.


  Miért érdekelte ennyire a hirtelen csecsemőhalál? Már egy rakás terhelést találtam a hitelkártyáján több bölcsőhalállal foglalkozó jótékonysági szervezet felé, mint amennyinek a létezéséről tudtam.


  – Nem kockáztathatok semmilyen gyengeséget, hogy aztán Bruce és Senior szétszedjenek – feleltem, majd továbbítottam egy dokumentumot lektorálásra, és áttértem egy pénzügyi elemzőtől jött e-mailre. – És ez megszegne egy régóta fennálló vállalati politikát is.


  – Rom.


  – A válaszom nem fog változni.


  Dallas tétovázott egy darabig, hátrébb húzódott, aztán újra közelebb lépett. Lehunyta a szemét. Lassan – nagyon, nagyon lassan – térdre ereszkedett. Egy pillanatig nem vett levegőt. Én sem.


  Aztán kinyitotta a szemét. Ökölbe szorított kezével a térdemre támaszkodott, és olyan mélyen bámult a szemembe, hogy azon tűnődtem, vajon lát-e benne lelket.


  – Szó szerint könyörgök neked, Romeo.


  – Én pedig szó szerint a legpragmatikusabb, leglogikusabb módon válaszo…


  – Dugd fel a pragmatizmusodat! – Nehezen, szaggatott rángásokban lélegzett, tekintete szinte lángolt, megemelve a szoba hőmérsékletét. – Gondolkodtál már azon, miért érdekel ennyire?


  Igen.


  Állandóan.


  De nem szóltam semmit, vártam, hogy folytassa.


  – Amikor hatéves voltam, Frankie-nek és nekem végre teljesült a kívánságunk. Kaptunk egy kistesót. Egy húgocskát. Egy gyönyörű kislányt. Anya megengedte, hogy mi nevezzük el. Victoria lett. – Nyelt egyet. Rám nézett, de közben mégsem.


  Sóbálvánnyá dermedtem a székemben. Hosszú idő óta először fordult elő, hogy elkezdett körülvenni a pánik, és megdöbbentő ismerősséggel járta át a csontjaimat.


  Basszus!


  – Imádni való volt. Annyira édes, pufók és vidám. Egészséges. Egészséges volt, Rom. – Dallas még mindig térdepelve összehúzta szép ívű szemöldökét, miközben remegő ujjaival összegyűjtötte az emlékeket, összefűzve a múlt darabkáit. – Emlékszem a napra, amikor rátaláltam. Egy vasárnap volt. Nagyon korán keltem, hogy kiválasszam a ruhákat, amiket a templomba fogunk felvenni. Victoria – Tory – csak négy hónapos volt.


  Szünetet tartott, kezével végigsimított a felsőjén, mintha ezzel enyhíteni tudná a fájdalmat.


  – Kék volt és merev. De közben úgy nézett ki, mint aki alszik. Angyalian és békésen. Csak… kék volt.


  A húgát a bölcsőhalál vitte el.


  Most már érthető volt.


  A téma iránti megszállottsága. A csecsemőkre való összpontosítása. Az első haláleset, melynek szemtanúja volt – egy hatalmas tragédia –, más embert faragott belőle.


  És most könyörgött nekem, hogy segítsek harcolni ez ellen a démon ellen.


  Csakhogy nekem a saját kísérteteimet kellett legyilkolnom.


  – Romeo! – Süti az ölembe tette a kezét, és felnézett rám. Dacosan, tele fájdalommal, de ahogy észrevettem, nem könnyes szemmel. – Kérlek! Segíts, hogy ezt megtegyem Victoriáért. Ő meghalt, de az öröksége tovább élhet.


  Iszonyúan fájt, hogy ezt teszem vele. Hogy valami ennyire mély és fontos dolgot megtagadok tőle.


  Valamit, ami ennyire egyedülállóan ő.


  Megsimogattam az arcát, felfelé billentettem az állát, és a torkomat szorító gombócon keresztül szólaltam meg:


  – Adományozhatsz egy új szárnyat bármelyik gyermekkórháznak, amelyiknek csak szeretnél. A pénz nem probléma. De lobbicsoportot nem alakíthatsz.


  Dallas lassan, centiről centire felegyenesedett. Visszatartottam a lélegzetem.


  – Gyáva vagy – szólalt meg érzelemmentes hangon. Arckifejezése üres volt. – Szerencsére az én gyáva férjem vagy. Most már ismerem a gyengeségedet, Romeo. És tervezem is ezt teljes mértékben kihasználni.
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  NEGYVENHARMADIK FEJEZET


  Romeo


  Napokkal azután, hogy Dallas felrobbantott egy igazságbombát a dolgozószobámban, belebújt számos Chanel ruhája egyikébe, drága ékszereket aggatott magára, és kedvenc vörös rúzsával pingálta ki duzzadt ajkát.


  Felém villantotta középső ujjat, miközben kifelé menet elhaladt egy biztonsági kamera mellett, aztán beült Jared Maybachjának hátsó ülésére, hogy elmenjen itthonról.


  A cégben lévő sarokirodámból tárcsáztam Alant, a képzett harcművészt, akit arra béreltem fel, hogy kövesse őt.


  – A feleségem elhagyta a házat. Gondoskodjon róla, hogy biztonságban legyen. – Kíváncsi voltam, vajon a hazugság neki meggyőzőbben hangzott-e, mint nekem. – Ne felejtsen el mindig sms-t küldeni, hogy hol van és kivel.


  – Igen, uram.


  – Hová viszi most Jared?


  – Úgy tűnik, az ön irodája felé tart, uram.


  Áruló, semmirekellő szívem őrülten dübörgött a bordák ketrecében. Ránéztem a Sütiről készült képre, melyet a látszat kedvéért az asztalomon tartottam.


  Valahogy rájöttél, hogy titokban közöm van a hirtelen jött kongresszusi támogatáshoz a babaágyba való rácsvédők betiltásával kapcsolatban? Úton vagy, hogy megköszönd ezt egy szexi fehérneművel a ruhád alatt?


  Gravírozott tollamat az irataimra hajítottam, a háttámlámnak dőltem, összefűztem az ujjaimat, és az ajkamhoz érintettem őket. Feltételeztem, hogy elég idő telt el a legutóbbi botlásom óta ahhoz, hogy újra belekóstolhassak Sütibe.


  Az a könnyedség, amellyel megragadtam az üvegárnyékoló távirányítóját, és előre lehúztam a függönyt, jelezhette volna, hogy egyre rosszabbul ítélem meg Dallast.


  Sajnos az agyam nem kapcsolt.


  Ahelyett, hogy agysejtjeimet valami produktív dologra, például munkára használtam volna, szétrágtam a rágógumimat, és rendet raktam a már amúgy is makulátlanul tiszta irodámban.


  Mintha Dallas értékelné a rendet.


  Amikor a tíz percből húsz lett, elkezdtem az örök kérdésen rágódni – mi a fasz történik? Azt azonban méltóságon alulinak találtam, hogy felhívjam Alant, és a feleségem holléte felől nyaggassam.


  Talán dugóba kerültek. Az én környékemen nem voltak szokatlanok a durva autóbalesetek. A diplomáciai mentesség rengeteg külföldi követet védett, akiknek a szabadidős tevékenységei közé tartozott, hogy úgy gázoltak el embereket, mintha a GTA videójátékban lettek volna.


  Amikor a húsz percből harminc lett, az ujjaim viszketni kezdtek, hogy felhívjam Alant. A mobilom pedig pont ekkor táncolni kezdett az asztalon, és a férfi neve jelent meg a képernyőn.


  – Igen? – szóltam bele.


  – Elérte az úti célját, uram.


  Lehetetlen. Ha valóban elérte volna az úti célját, akkor most az asztalom alatt térdelne, és a farkamat szopná.


  – Valóban? – Szétnyomtam a rágómat az őrlőfogaim között. Jogosan voltam óvatos, hiszen Süti teljes mértékben a saját feje után ment. – Hol van pontosan?


  – Épp most sétált be a Le Bleu étterembe. A teraszon ült le, egy utcára néző asztalnál, és kihoztak neki egy üveg pezsgőt. Úgy tűnik, vár valakire.


  Az hétszentség, hogy nem rám várt. A Le Bleu egy két Michelin-csillaggal rendelkező étterem volt, pont az épületemmel szemben. Igazából Bruce irodájából közvetlen rálátás nyílt a helyre.


  Két dolog világlott ki azonnal előttem: 1.) Ez egy újabb erőfitogtatás volt Dallas részéről, amivel fel akart bosszantani. 2.) Ez volt az utolsó alkalom, hogy szórakozott velem.


  Nem lesz második esély.


  Nem lesz több lehetőség az alkudozásra.


  – Ellenőrizze, vannak-e lesifotósok a közelben. – Állkapcsom összezárult a rágó körül. Egész személyes vagyonomra és a jobb herémre fogadni mertem volna, hogy vannak.


  Alan megköszörülte a torkát, és eltelt pár másodperc, vélhetően éppen felmérte a terepet.


  – Igen, uram. Vannak. Az utca túloldalán – felelte. Egy másik cég főhadiszállása volt a Costa Industries közvetlen szomszédságában. A Licht Holdingsé. – Uram, valaki közeledik hozzá. Leteszem, és videóhívást indítok, hogy ön…


  – Nem szükséges. – Felálltam, és belebújtam a kabátomba. – Hadd találjam ki: magas férfi, szőke hajjal és törött orral, öltönyben és nulla karizmával?


  – Micso… Honnan tudta?


  – Hamarosan ott leszek.


  Letettem, és elindultam a folyosó másik végén lévő konferenciaterem felé. Süti valahogy rájött, hogy követtetem, nem tetszett neki, és úgy állt bosszút, hogy megbeszélt egy találkozót Madisonnal nyilvános helyen.


  Vettem az üzenetet.


  Most itt volt az ideje, hogy én is átadjam az enyémet.


  Madison célját még a vak is láthatta a Washington-emlékmű tetejéről. Megalázó volt számomra, ha együtt látják a feleségemmel – amit ráadásul még a helyi bulvársajtó is dokumentált.


  Én viszont kivárásra játszottam. Különben is, minden egyes percben, amikor nem török be az étterembe és rendezek jelenetet, csak növelem a feszengésüket.


  Megnyomtam a belső telefon gombját.


  – Cara!


  Megjelent az asszisztensem, és odasietett hozzám magas sarkain. Manikűrözött kezében iPadet szorongatott.


  – Igen, Mr. Costa?


  – Küldök mindjárt egy listát olyan emberekről, akikkel össze kell hozni egy sürgős hívást.


  – Mennyire sürgős?


  – Most azonnal kell.


  Ötvenöt percen keresztül Dallas és Madison a saját feszengésük levében főttek, miközben én lebonyolítottam egy konferenciahívást, majd elfogyasztottam egy tányér kelbimbót és csirkemellet, melyet a cég séfje készített. Időről időre üzenetek érkeztek Alantől.


  Alan Reece: Roppant furcsa, uram. Csak bámulnak egymásra, de meg sem szólalnak.


  Alan Reece: Talán várnak valamire?


  Az a valami én voltam.


  Alan Reece: Mindketten tonhalat esznek. A férfi két másodpercenként ránéz az órájára.


  Ha Madison abban reménykedett, hogy nyilvánosság előtt fogom szétverni, akkor hatalmasat kellett csalódnia.


  Egy dolgot azért megköszönhetek ifjú feleségemnek. Ahhoz képest, hogy büszke voltam arra, hogy olyasvalaki vagyok, akinek érzelmi skálája sivár, ő valahogy képes volt érzéseket ébreszteni bennem. Dühöt, frusztrációt, bosszúságot és undort – de mégis csak érzéseket.


  Végül egy órával azután, hogy Dallas és az exvőlegénye bevonultak a Le Bleu-be, én is elindultam. A liftben lefelé összefutottam Bruce-szal.


  – Úgy tűnik, a te kis déli szépségeddel sok a dráma – mondta, majd megnyomta a földszintre vezető gombot, és figyelte a tolóajtók tetején lévő számok villogását. Biztosan látta Madisont és Dallast az irodájából. Nehéz volt nem észrevenni a lesifotósok hadát odakint. – Nem tesz jót a hírnevednek.


  – Ahogy a tiédnek sem tesz jót egy Page Six-cikk, ami egy bizonyos vezérigazgató-jelölt viszonyáról szól egy golfpálya-alkalmazottal. – Végigsimítottam az öltönyömön egyik kezemmel.


  Bruce mosolya gyorsabban tűnt el, mint egy kosár kenyér Dallas elől egy étteremben.


  – Ez égbekiáltóan rosszindulatú pletyka.


  – Mondd ezt a kis Ginnynek, aki megígérte, hogy ír rólad egy leleplező cikket, ha fedezem a diákhitelét.


  Amint átmentem a Costa Industries forgó bejárati ajtaján, a paparazzók éhes piranhaként kezdtek körözni körülöttem, és több száz képet kattintottak rólam.


  Hatvan perc önelégült várakoztatás sűrűsödött össze, ahogy átkeltem az utcán. Süti a Le Bleu teraszán terpeszkedett egy széken. A látványomra a háta nyílegyenes lett. Minden négyzetcentiméteremet végigpásztázta, sólyomszeme kétségbeesetten próbált leolvasni valamit kifejezéstelen arcomról.


  Madison is követte a tekintetét, és rám meredt. Ritka napsugaras mosollyal – és a véráramomban lévő minden csepp nyugalmat felhasználva – száguldottam fel a három lépcsősoron az étterembe.


  A dupla ajtónál álló hosztesz és két pincér mélyen meghajolt, miközben kinyitották mindkét szárnyat.


  Nos, úgy tűnik, a vezetőséghez eljutott a hír.


  Máris élveztem a munkám gyümölcsét.


  Elindultam Süti felé, kérdezés nélkül felkaptam egy széket pár másik vendég asztalától, és feljogosítottam magam, hogy csatlakozzam a feleségemhez és a volt vőlegényéhez.


  – Hogy ízlik a tonhal, kedvesem?


  Megfogtam Süti villáját, és vágtam magamnak egy szép, szaftos darabot, majd a számba tettem. Dallas megvakarta a halántékát, összevonta a szemöldökét. A perifériámon észleltem, ahogy kamerák villognak.


  – Drágám, kérlek, csukd be a szád. – Az ujjam hegyével becsuktam neki, aztán felnyársaltam egy darab döglött halat, és meglóbáltam kettőnk között. – Nem illik úgy kinézni, mint az, amit megeszel.


  – Éppen valaminek a közepén voltunk. – Madison köszörülte meg a torkát. Izzadság szivárgott a pórusaiból, ahogy a soha el nem érkező összeomlásomra várt. – Senki sem hívott, hogy csatlakozz hozzánk.


  – Teljesen igazad van – fordultam felé. – De van egy ajánlatom.


  – Bármi legyen is az, nem fog tetszeni – vonta fel egyik szemöldökét.


  – Kicsit erőltesd meg magad.


  – Romeo… – Süti megragadta a poharát. A víz túlcsordult a peremén, mert remegett a keze. Mégis, mi történt a dacos hozzáállás szökőkútjával, amelybe a nap minden éber pillanatában belefojtott?


  Meglepő módon ezt a félénk változatát nem találtam olyan vonzónak, mint azt a tüzeset, amelyhez hozzászoktam. Aggasztania kellett volna annak a ténynek, hogy eleget gondoltam rá ahhoz, hogy preferenciákat alakítsak ki. Madison állkapcsa megfeszült. A sikertelen kísérlete, hogy farkasszemet nézzen velem, ritka, őszinte nevetést csalt elő belőlem.


  Megfogtam Dallas vászonszalvétáját, és megtörölgettem a szám sarkát.


  – Mivel ti ketten szemmel láthatóan nehezen tudtok távol maradni egymástól, arra az elkerülhetetlen következtetésre jutottam, hogy nem állhatok tovább az útjába ennek a nyilvánvalóan egyszer az életben előforduló szerelmi történetnek.


  A csend az asztalnál olyan sűrű és hangos volt, hogy azt hihette az ember, egy hullaházban van. Madison szólalt meg először.


  – Te vetted feleségül.


  – Valóban így tettem. De tudod, van egy bizonyos találmány, amit válásnak hívnak. Ez hihetetlenül hatékony és gyors, különösen az olyan emberek számára, akiknek olyan bombabiztos szerződésük van, mint a miénk – Megszorítottam Dallas merev kezét. – Nem igaz, édesem?


  Süti fehér volt, mint a frissen hullott hó – és ugyanolyan fagyos is. Mint mindig, most is tisztán az arcára voltak írva az érzései.


  Igen, visszafelé sült el a terved.


  Igen, tudom, hogy egy kicsit kevésbé akarod Madison Lichtet, mint azt, hogy egy cápa amputálja a végtagjaidat.


  És igen, mindketten tudjuk, hogy Madison valójában rohadtabb, mint én.


  – Elvetted a szüzességét. – Madison a tányérjára dobta a szalvétáját.


  – Ne légy már ilyen prűd, Licht. Te már olyan régen és olyan lelkiismeretesen elvesztetted a saját szüzességed, hogy meglepődnék, ha egyáltalán ugyanabban a kozmoszban lenne, mint mi. Egyébként is… – Visszafordítottam a fejemet Dallas felé. – Nem ezt akartad mindig is? Kiutat ebből a házasságból?


  – De – préselte ki a választ. – De nem azért, hogy egy másik toxikus kapcsolatba lépjek be.


  – Ezt pontosítani kellett volna – feleltem, majd államat simogatva ciccegtem egyet.


  – Nem veszem feleségül. – Madison tekintete Sütire siklott.


  – Én sem megyek hozzá. – Dallas hátradőlt a székében, hidegen hagyta Madison elutasítása.


  – Milyen lesújtó – ásítottam. – És én még azt hittem, valami csodát művelek az összeboronálási képességeimnek köszönhetően.


  Amikor felálltam, ők is elkezdtek így tenni, a rémület és a várakozás keveréke tükröződött rajtuk.


  – Mr. Licht – fordultam egész testemmel Madison felé. – Kérem, hagyja el a helyet.


  Madison hátrahúzta a vállát, és teljesen kiegyenesedett, készen állt a várva várt összecsapásra.


  – Nem mondhatod meg, hogy mit tegyek. Ez nem a te éttermed.


  – Valójában de, az. – Megfogtam a telefonomat, és a képernyőt Madison felé döntöttem. – Nemrég lett aláírva. El kell ismerni, igazi kihívás volt felébreszteni Jean-Pierre-t franciaországi álmából, hogy meggyőzzük, adja el nekem ezt a remek létesítményt, de mint tudod jól, én azoktól sosem riadok vissza.


  – Te megvetted ezt az éttermet csak azért, hogy kirúghass belőle? – meredt Madison a szerződésre.


  – És az összes többi éttermet és ételkocsit ebben az utcában – erősítettem meg, tudatában a minket körülvevő lesifotósoknak, akik még mindig túl messze voltak ahhoz, hogy hallgatózzanak. – Ami azt jelenti, hogy az ebédszünetek különösen nagy kihívást fognak jelenteni számodra.


  – Ezt nem teheted!


  – Mi értelme azt mondani, hogy nem tehetem meg azokat a dolgokat, amiket szemmel láthatóan épp megtettem?


  – Hivatalosan is elvesztetted a fejed. Hallottam pletykákat, de most már látom, hogy igaz.


  – Kétlem, hogy valaha is megvolt – sóhajtottam fel. – Mondanál még valamit búcsúzóul, mielőtt hívom a biztonságiakat?


  Ha lett is volna mondanivalója Madisonnak, nem volt alkalmam meghallgatni, mert szinte kiviharzott a helyről anélkül, hogy akár csak elköszönt volna a nőtől, akivel együtt ebédelt.


  Süti felé fordultam. Egy hónapon belül ez volt a második olyan munkanapom, amit teljesen tönkretett. Bár nem lehetett azzal vádolni, hogy szerettem volna Senior cégét, mégis, legalább úgy kellett tennem, mintha érdekelne.


  – Nyugodtan élvezd bármelyik csodálatos desszertünket. Elnézést a társaság hiánya miatt.


  És ezzel elsétáltam.


  Süti utánam jött – tudtam, hogy ezt fogja tenni. Becsusszantam a Maybach hátsó ülésére, egy pillantásra sem méltattam, amikor hívatlanul beszállt a kocsiba a másik oldalról.


  – Két lehetőséged van. – Elterpeszkedtem a barna bőrülésen, miközben Jared kikanyarodott a Le Bleu parkolójából. Dallas közelebb hajolt, itta a szavaimat, tudta, hogy az egész élete függ tőlük. – Mivel tudom, mennyire szeretnél gyereket, illetve visszatérni a családodhoz, egyiket sem fogom megadni neked, ehelyett elduglak a hamptonsi villámba, ahol messze leszel mindentől és mindenkitől, akit szeretsz, közben pedig megfosztalak attól a képességedtől, hogy komoly károkat okozz az életemben. Vagy… – Elgondolkodva megsimogattam az állam.


  Általában nem jutalmaztam a rossz viselkedést. De Süti esetében gyakran azon kaptam magam, hogy kivételt teszek, beleértve, de nem kizárólagosan, azt a doboz könyvet, amelyet a jótékonysági gálán való részvételéért ajándékoztam neki, annak ellenére, hogy a harmadik fogás alatt engedetlenül viselkedett.


  (Megpróbált egy popsztár melléről leenni egy tengeri sünt. Amikor elszakítottam tőle, és kioktattam a nyilvános viselkedésről, megvonta a vállát, és közölte velem, hogy a nagy hatalommal nagy felelősség jár.)


  És ezúttal ugyanaz a megbocsátó részem, amely soha nem tört felszínre, mielőtt ő az életembe csöppent volna, egy második esélyt akart adni neki.


  Vagy inkább egy milliomodik esélyt.


  Arra gondoltam, hogy tönkretettem az életét. Hogy ez lehetett az oka annak, hogy még mindig képes voltam némi türelemmel viseltetni az előttem álló teremtés iránt.


  – Vagy? – szaladt fel Süti szemöldöke, majdnem a hajvonalához ért.


  – Megadom neked, amit akarsz. Engedélyezem a válást. Te pedig visszatérsz Chapel Fallsba, és egy élő, lélegző botrány leszel. Egy bukott nő. Valószínűleg egy özvegyemberhez fogsz feleségül menni, vagy egy elvált férfihoz, akinek gyerekei vannak. De meglesz a szabadságod, ami után annyira sóvárogsz.


  A végsőkig feldühített az, hogy szinte elakadt a lélegzetem, miközben egymásra meredtünk, és vártuk, hogy melyik lehetőséget választja. Szándékosan kihagytam minden távolról is vonzó dolgot, amibe belekapaszkodhatott volna. Sütinek fel kellett fognia a helyzet súlyosságát.


  Végre – végre – megtörte a csendet.


  – Gondolkodhatok rajta úton hazafelé? – Valahogy ez volt a legrosszabb dolog, amit mondhatott. A várakozás tiszta kínszenvedés lesz.


  Megvontam a vállam, és az üzeneteimre irányítottam a figyelmemet. Amikor kiszálltunk az autóból, Hettie és Vernon ott álltak a felhajtón, várakozásteljesen.


  – Nos? – kérdezte Hettie, mielőtt Süti ajtaja teljesen kinyílt volna. – Sikerült kiakasztanod?


  – Lesz végre egy kis csöppség a házban? – baktatott előre Vernon is.


  Én mentem be először az otthonomba, ami azt jelentette, hogy a hűtlen személyzetem – akiket a feleségem fordított ellenem – hátralépett egyet, arcukra vad pír ült ki, szemüket a földre szegezték.


  – Takarodjatok mindketten a fenébe!


  – De hová menjünk? – pislogott Vernon, a szelíd óriás.


  – Bárhová, csak el a szemem elől, ha meg akarjátok tartani a munkátokat – tanácsoltam, majd megszabadultam a kabátomtól, és a lépcső felé indultam. – Fél órád van, hogy átgondold a válaszod, addig intézek pár telefont. Majd bemegyek a szobádba, ha végeztem – vetettem oda Sütinek, közben egy pillantásra sem méltattam.


  A lépcsőházam magas üvegablakán keresztül láttam, ahogy Süti lehanyatlik a legalsó lépcsőfokra gyönyörű ruhájában. Fejét a karja közé szorította, haja végigömlött a hátán.


  Nem kap gyereket.


  Ahogy válást sem.


  Csak egy kis észhez térítést.


  Én viszont?


  Én mindig, mindig megkaptam, amit akartam.
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  NEGYVENNEGYEDIK FEJEZET


  Romeo


  Negyvenöt perccel azután, hogy otthagytam Sütit a lépcsőn búslakodni, beosontam a szobájába. Nem lepett meg, hogy üresen találtam. A buta kis rózsa, melyet a fültisztító pálcikás üvegben tartott, mindenfelé szirmokat hullatott. Arról, hogy a takarítók nem törölték le az éjjeliszekrény alatta lévő felületét, minden bizonnyal rendetlen feleségem tehetett. Nem kerülte el a figyelmemet, hogy annyira bevette magát az otthonomba, hogy az egy teljesen más hely lesz, ha úgy dönt, elmegy.


  A folyosókon sétálgattam Dallas után kutatva. Zuhogott az eső, kopogott a tetőn és az ablakokon. A hőmérséklet nagyot zuhant, mióta visszatértünk Párizsból. A hideg soha nem zavart – hozzá voltam szokva kívül-belül. De eszembe jutott, hogy a feleségem talán nem fog rajongani a csípős fagyért, amely akkor érkezik, amikor az ősz elvonul, helyet adva a télnek.


  Nem volt kedvem bújócskázni, így elővettem a telefonomat, és a biztonsági kamerákon keresztül ellenőriztem Dallas hollétét. Visszapörgettem a videókat, és találtam egy felvételt, melyen a föld alatti garázsban, a fogantyút két kézzel szorongatva vonszol egy Louis Vuitton bőröndöt, ami olyan túlméretezett, mintha egy holttestet rejtegetne.


  Egy bőrönd. Kilőttem a garázs irányába. A harag és az ijedelem keveréke bugyborékolt a gyomromban. Mégis mit képzelt, mit csinál?


  Választ az általad kínált lehetőségek közül. Elmegy, te idióta.


  Már nem lepett meg, hogy Dallas képes volt reakciókat kiváltani belőlem – eddigre ez már ténnyé vált. De az érzés a gyomromat és minden belső szervemet megcsavarta, és aggodalommal teli gombóccá gyűrte. Be kellett ismernem, mennyire beette magát ez a nő az elmémbe. Mélyen, csontig hatolóan. Át az őssejteken, az agyi hegeken és a sűrű jégrétegeken. Pontosan a nyers és érzékeny pontokon talált be. Ott, ahol a fájdalom kivédhetetlen volt. Nem azért, mert kedveltem volna őt – mert őszintén nem kedveltem Dallas Costát.


  Hanem mert akartam őt. Kívántam. Mert az egyetlen istenverte dolog, amire gondolni tudtam, az volt, hogy megérintsem.


  Mire berobbantam a mélygarázs ajtaján, annyi düh volt bennem, amennyivel egy egész várost el lehetett volna látni energiával. Ennek ellenére tökéletesen összeszedett tudtam maradni. Süti az egymásra tornyozott bőröndök tetején ült az autó mellett, és egy kis doboz epres Pocky rudacskát rágcsált. Lába a levegőben himbálózott, mint egy gyereknek. Rosszul voltam attól, hogy egy ennyire csiszolatlan valakinek ekkora hatalma van felettem.


  – Valami szép helyre mész? – köröztem körülötte hátam mögött összekulcsolt kézzel.


  – Bármelyik hely szép, amelyik messze van tőled.


  Belül valami – vagy inkább valaki – sikoltozott, hogy kényszerítsem: maradjon. Nem azért, mert el tudtam volna őt viselni, hanem mert ha elveszítem, azzal Madison ellenében veszítek.


  Ehelyett közömbösséget színleltem.


  – Chapel Falls vagy a Hamptons?


  – Chapel Falls – felelte Dallas, majd leszopogatta az epres bevonatot, és a csupasz pálcikát visszadobta a dobozba. – Nem bánom, ha valaki olyanhoz megyek hozzá, akinek gyerekei vannak. Legalább több gyerkőccel vehetem körül magam.


  Mi volt ezzel a nővel és a kis emberekkel?


  – Hívom Jaredet. – A fülemhez emeltem a telefonomat, és közben alig bírtam elhinni, hogy harmincegy évem alatt valaki először rácáfolt a blöffömre – és hogy ez a valaki Henry Plotkin-könyveket és tévésorozatokat fal.


  – Nem szükséges – felelte Süti. Elégedett hümmögés búgott a torkában, miközben egy újabb Pocky rudat ízlelgetett. – Már felhívtam. Úton van.


  Ultimátumot adtál neki. Ő választott. Most őrizd meg a méltóságodat, és találj más módot arra, hogy bemutass Lichtnek.


  – Az ügyvédeim elküldenek majd néhány papírt a válás véglegesítéséről. – Zsebre tettem a telefonom. – Nem tarthat túl sokáig, mert van házassági szerződésünk.


  – Nagyszerű! – Napsugaras mosolyt villantott rám, miközben az édességet rágcsálta.


  – Bár… – tettem egy lépést előre. – Mivel nem voltunk régóta házasok, talán a házasság érvénytelenítése jobb megoldás.


  A házasság érvénytelenítése Chapel Falls számára bűnössé tenné őt. A város soha nem hagyná, hogy túlélje a szégyent.


  Dallas rezzenéstelenül átdobta a haját a válla felett.


  – Figyelj ide, Costa. Engem az sem érdekel, ha használt óvszereket viselő chippendale-fiúkkal az oldalamon küldesz vissza. Bármi jobb, mint egy börtönben élni, ahol állandóan megfigyelsz, de közben levegőnek nézel, és megtagadod tőlem az egyetlen dolgot, amit szeretnék tőled: egy kisbabát.


  – Valóban ez az ambícióid csúcspontja? – fintorogtam. – Hogy egy hordozó legyél valaki más számára, aztán a szolgája az elkövetkező tizennyolc évben?


  – Igen. És mielőtt azt mondanád, hogy szét kell zúznom a patriarchátus falait, az, hogy anyaként akarok kiteljesedni, és felismerem, hogy ez a szenvedélyem, ugyanolyan nemes döntés, mint az, ha valaki idegsebész szeretne lenni.


  Szokás szerint most sem értettem vele semennyire egyet, de felesleges volt vitatkozni. Néhány másodperc csendben telt el.


  – Miért vagy még mindig itt? – ásított Dallas. – Menj el. Jared bármelyik pillanatban itt lehet, aztán már csak egy sajnálatos emlék leszek számodra.


  Mennem kellett volna. Megfordulni és elmenni. Megkönnyebbülésemre pont ezt kezdtem el tenni. A csupasz falak visszaverték lépteim zaját. Nem néztem vissza. Tudtam, ha újra meglátom, hibát követek el. Így volt a legjobb. Itt volt az ideje, hogy lefaragjak a veszteségemből, beismerjem életem harmincegy évének egyetlen hibáját, és továbblépjek. Az életem vissza fog térni a normális kerékvágásba. Újra békés lesz. Rendezett. Csendes. Megfizethető.


  Kezem már a kilincsen volt, épp készültem kinyitni.


  – Hé, seggfej!


  Megálltam, de nem fordultam meg. Nem voltam hajlandó válaszolni a sértésére.


  – Mit szólnál, még egyszer utoljára… útravalónak?


  A vállam mögé pillantottam, tudván, hogy nem szabadna. Leendő exfeleségem az autó motorháztetején ült. Ruhája fel volt húzva a derekán, felfedve, hogy nem viselt bugyit. Csupasz puncija nedvesen csillogott, készen állva rám. Kihívás. Azoktól soha nem riadtam vissza.


  Sutba dobtam az óvatosságot (és megmaradt agysejtjeimet, melyeket nem pusztított el Dallas az imént elmondott baromságaival), és odasétáltam hozzá.


  Amikor a kocsihoz értem, felemelte a kezét, hogy megállítson, és tenyerével a mellkasomra csapott.


  – Ne olyan gyorsan.


  Pedig gyors lesz, mert már attól mindjárt elélvezek, hogy így látlak.


  – Megfutamodsz? – vontam fel a szemöldököm.


  – Nem, az rád jellemző, hogy csak úgy lelécelsz. Nem akarom ellopni a dicsőséged. Vagy mindent beleadunk, vagy el se kezdjük. Mindent vagy semmit.


  Dühített, hogy valahányszor választás elé állítottam, mindig kigondolt egy újabb opciót. Ha kínáltam neki egy lehetőséget, kicserélte egy általa kitaláltra.


  És most, miután ultimátumot adtam neki, ő is kiosztotta nekem a sajátját. Én pedig, mint egy halálra ítélt bolond, a mindent választottam.


  A bukásomat.


  Mocskos, indulatokkal teli nyelves csókban estünk egymásnak. A nyakamba kapaszkodott, félig fojtogatva, félig ölelve. A nadrágom cipzárjával babráltam, majd kiszabadítottam a farkamat, ami már előváladéktól csillogott. Olyan nehéz és kemény volt, hogy alig bírtam elviselni. A fogaim végigsúrolták Dallas állát, majd lefelé a nyakát, mielőtt azt tettem, amit már öt kibaszott éve nem, és tövig belé csusszantam. Védekezés nélkül. A farkam eltűnt benne, egy forró pontnak ütközött, hüvelye izmai csak úgy szorítottak.


  Ó, bassza meg!


  Homlokom az övének koccant. Vékony verejtékréteg tapasztott minket egymáshoz. Soha életemben nem volt még semmi ennyire jó érzés. Szerettem volna vízpárává válni, felszívódni benne, és soha többé nem visszajönni. Az én gyönyörű, őrjítő, fondorlatos, dühítő, átkozott feleségemben akartam élni, lélegezni és létezni. Ő volt az egyetlen dolog, amit soha nem akartam, és mégis az egyetlen, amire vágytam. A legrosszabb mégis az volt, hogy tudtam, képtelen vagyok tőle bármit is megtagadni, amire vágyik, legyen az ruha vagy ékszer. Vagy, sajnos, a szívem egy tálcán, nyárssal átdöfve, hogy ő felfalhassa. Még mindig dobogva, és olyan pirosan, mint egy kandírozott alma.


  Visszahúzódtam, majd erősebben döftem belé. Kihúztam magam, majd ismét belé rohantam. Megragadtam a derekát, kéjtől és vágytól megvadulva fogtam le. Egy szexre kiéhezett férfi őrült mozdulataival hatoltam belé újra és újra, és csak dugtam és dugtam.


  Most, hogy hivatalosan is távoltartási végzést adtam be a józan eszem ellen, megragadtam Dallas nyakát, és a fogaimat az alsó ajkába mélyesztettem. Mentolos leheletem végigsiklott az arcán. A még mindig meleg motorháztető felforrósította a combját, és még jobban megemelte a hőmérsékletet kettőnk között. Apró, kétségbeesett nyögések hagyták el a torkát.


  A barlangszerű térben az egyetlen zajt a morgásaim adták, a bőrünk egymáshoz csapódása, és az ő apró, kéjes zihálásai. Az autó előre-hátra ringatózott a lökéseim ritmusára. Dallas belekapaszkodott abba az alkaromba, amelyik kezemmel a nyakát fogtam, és a hátát a motorháztetőhöz szorította. Én közben továbbra is keményen dugtam őt.


  A mögöttünk lévő ajtó kinyílt, és belépett Jared.


  – Ó, bocsánat, nem akartam…


  – Takarodj a picsába! – ordítottam. Követelésem olyan erővel rázta meg a falakat, hogy csodálkoztam, hogy nem repedtek meg. Az ajtó azonnal becsukódott.


  Talán mert ez volt messze a legélvezetesebb élmény, amit valaha is átéltem, az orgazmus nem volt azonnali. Karmaival minden egyes végtagomat megragadva lopakodott elő, és úgy kerített hatalmába, mint valami kábítószer. Tudtam, hogy meg fogom bánni, ami történni fog. De még csak eszembe sem jutott, hogy abbahagyjam.


  Dallas megremegett alattam. Combizmai megfeszültek. Még néhányszor belecsúsztam forró szorításába, és végül kirobbantam – belé. Eszméletlen volt. De közben úgy is éreztem, mintha mindent kiszippantottak volna a mellkasomból. Csak élveztem és élveztem és élveztem, Dallas pinájába.


  Amikor végül kihúztam magam belőle, minden ragacsos volt közöttünk. Lenéztem a lába közé. Sűrű, fehér ondóm megduzzadt, vörös réséből a motorháztetőre csöpögött. Rózsaszínű vércseppek pettyezték a zavaros, tejszerű folyadékot. Zihálva és kifulladva vettem észre, hogy ez volt az első alkalom, hogy teljesen átadtam magam a pillanatnak. Hogy mindent elfelejtettem. Beleértve azt, hogy ő is jelen volt.


  A tekintetem sérült puncijáról a mellkasára vándorolt. Valamikor szex közben elszakítottam a ruhája felső részét, anélkül, hogy észrevettem volna. Vörös foltok borították szabadon hagyott mellét. Tele volt karcolásokkal és harapásokkal. A nyakán még mindig ott vöröslöttek ujjaim lenyomatai – vajon milyen erősen fogtam meg? És bár rettegtem látni a következményeket az arcán, nem tudtam megállni.


  Felnéztem, és émelygés lett úrrá rajtam. Dallas orcáját rózsaszín pír színezte. Egyetlen, néma könnycsepp gördült végig az arcán. Csillogó, mogyoróbarna szeme szinte aranyszínben játszott, és üres volt, akár a mellkasom. Szája sarkából vékony vércsík szivárgott. Az ő műve. Nem az enyém. Sebesre harapta az ajkát, hogy elnyomja fájdalmas kiáltásait. Süti annyira szerette volna, hogy védekezés nélkül megdugjam, hogy végigszenvedte az egész tortúrát. Elmondhatatlan bűntudat kerített hatalmába. Keserűség bugyogott fel a torkomon. Anélkül tettem magamévá, hogy figyelembe vettem volna az ő élvezetét. Jobb belátásom ellenére. És ezzel tönkretettem az első igazi szexuális élményét.


  – Sajnálom. – Elrántottam magam Dallastól, majd visszatuszkoltam a nadrágomba csöpögő, még félig álló farkamat, és felhúztam a cipzárt. – Jézusom! Baszki! Én annyira… – A mondat vége a torkomban rekedt. Megráztam a fejem, még mindig alig hittem el, hogy annyira megkeféltem, hogy a vére és a könnye is kicsordult. Úgy, hogy közben egy pillantást sem vetettem rá.


  Felült. Az a magányos könnycsepp még mindig ott csillogott az arcán, valahogy még rosszabb volt, mint egy hangos zokogás.


  – Van egy rágód? – kérdezte. Megrázott a hangjában csengő tökéletes, egyenletes nyugalom. Valójában minden, ami a feleségemmel kapcsolatos volt, megrázott.


  Automatikus mozdulatokkal elővettem két darab rágót a fém tárolódobozomból, és átnyújtottam neki. Mindkettőt betette szép kis rózsaszín szájába, amit soha többé nem fogok megcsókolni és megdugni.


  – Süti… – kezdtem, majd megálltam. A bocsánatkérés nem is lenne elég.


  – Nem. Most én fogok beszélni – felelte. Nem menekült el. Nem pofozott fel. Nem kezdte el tárcsázni a rendőrséget, a szüleit vagy a húgát. Az ondóm még mindig kövér, fehér cseppekben csordogált szabadon hagyott puncijából. A kocsim motorháztetőjén egy vércsík díszelgett.


  Elég messze álltam tőle ahhoz, hogy ne jelentsek rá veszélyt, és hallgatni kezdtem.


  – Azt akarom, hogy ne követtess többé. – A szavak úgy jöttek ki a száján, mintha egy tárgyaló hideg, steril falai között hangzottak volna el. Részvényesek serege előtt, nem egy férj előtt. – Ne kövesse több autó Jaredet. Ne legyen több biztonsági ember. És a kamerák általi megfigyelésből sem kérek többet. Úgy érzem magam, mintha a Big Brother egyik szereplője lennék. Csak épp én sosem nyerhetek. – A levegőbe emelte a kezét. – Azt akarom, hogy ez az otthonom legyen, ne a börtönöm!


  Majdnem térdre rogytam a meglepetéstől, hogy maradni akar. Azonban állva maradtam, arcom szenvtelen volt. Ha volt valami, amit apámtól tanultam, az az volt, hogy büszkén és egyenesen kell állni, még akkor is, ha nincs mire büszkének lennünk.


  Dallas a rágóba mélyesztette a fogait, arckifejezése üres volt, egy megdöbbentő pillanatra magamra emlékeztetett.


  – Mondd, hogy megértetted, és el lesz intézve, vagy kiköltözöm, és elválhatsz tőlem, amit annyira szeretnél.


  Már a nyelvem hegyén volt, hogy megmondjam neki, hívok egy Ubert, ami visszaviszi őt Szentfazékföldre. Azonban a racionalitásom nem engedte, hogy a büszkeségem felülírja a józan eszem.


  – Elfogadhatóan hangzik, amit kérsz.


  – Gyereket akarok – felelte, miután vett egy szaggatott lélegzetet.


  Én pedig azt akartam, hogy vegyen be egy esemény utáni tablettát, de ez a kérés gyávaság lenne. Nem az ő hibája volt, hogy elvesztettem az önuralmamat. Mindketten a győzelemre játszottunk. A hazai csapat – én – ma váratlan vereséget szenvedett. Nem kellett elcsalni Sütitől a győzelmét. Nem számít, milyen nagy lehet az a győzelem. Akár teherbe is eshetett. Ez az elmúlt húsz perc meghatározhatta életem hátralévő részét.


  Kinyitottam a bádogdobozomat, és a számba dobtam egy rágót.


  – Nos, én meg nem.


  – Miért vagy ennyire a szaporodás ellen?


  – Trauma.


  – Elmondod valaha is?


  – Nem.


  Nem úgy tűnt, mintha meglepte volna a válaszom. Vagy feldúlta volna. Igazából, ahogy közelebb mentem hozzá, észrevettem, hogy apró buborékok tarkítják a könnycseppet, ami még mindig nem párolgott el. Nem. Nem könnycsepp volt az. Nyál? Rájöttem, hogy igazából még sosem láttam sírni Dallast. Soha.


  Ekkor valami megváltozott bennem. Már nem úgy láttam Dallas Costát, mint kellemetlenséget. Elvégre szinte minden szellemi küzdelmünkben ő volt fölényben. És ezúttal a szakadék szélére sodort, majd átbillentett a peremen. Rávett, hogy dugjam meg védekezés nélkül, aztán bűntudatot érezzek az egész miatt, és még alkudozzam is vele. Dallas Costa nem játékszer volt. Egyenrangúak voltunk, és az volt a bölcs, ha akként is bánok vele.


  Süti a homlokát ráncolta, valószínűleg azon gondolkodott, mit kérjen még az egyezkedésünk során. Ha lehetőséget adok neki, hogy ő beszéljen először, a kérés valószínűleg a lelkem minden porcikájára ki fog térni.


  – Megadom neked a szabadságot, ha te adsz nekem időt – gördültek le a szavak a nyelvemről.


  – Időt mire?


  Időt, hogy a saját feltételeim szerint dobjalak el, miután befejeztem Madison Licht tönkretételét.


  – Hogy a gyerekvállaláson gondolkodjak – hazudtam. Dallas eltöprengett ezen. Mielőtt válaszolhatott volna, hozzátettem: – De nekem is van egy feltételem.


  – Soha többé nem találkozom Madisonnal. – Bólintott, és megnyalta az ajkát.


  – Ígérd meg.


  – Megígérem.


  Leugrott a kocsi motorháztetőjéről, a ruhája még mindig fel volt csúszva a dereka körül. Az ondóm végigcsorgott a combján, le a térdére, majd a bokájára. Száraz, matt, felhő alakú vérfoltok színezték a belső combját. Mindketten némán néztük őket.


  – Szeretnéd, hogy meggyógyítsam a puncidat a nyelvemmel? – hallottam saját magamat.


  – Igen, köszönöm.
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  NEGYVENÖTÖDIK FEJEZET


  Dallas


  Joggal lehetne állítani, hogy gyakran túlbecsültem a színészi képességeimet. De nem ma. Egy kicsit rossz dolgot csináltam. Oké, nagyon rosszat. Egy könnycseppet színleltem. Mit is mondhatnék? Miután Romeo a bölcsőhalál megelőzése helyett egy olyan céget választott, amit utált, katartikus élmény volt látni, ahogy törte magát, mert azt hitte, fel vagyok zaklatva.


  Nem voltam zaklatott. Egyáltalán nem. Igazából imádtam, amikor megragadta a nyakamat, amikor a mellbimbómat harapdálta, és élveztem, amikor olyan mélyen belém hatolt, hogy úgy éreztem, a méhemig elér a farka. És amikor térdre ereszkedett, és lenyalta a saját ondóját a lábamról, majd nyelvével feljebb és feljebb vándorolt, amíg az eltűnt bennem – és addig nyalogatta, szívogatta, és csókolta a csiklómat, fogával finoman meg-megkarcolva, amíg az arcára nem élveztem –, kész lettem volna mindkét vesémet és a májamat is odaadni egy repetáért.


  Vajon erkölcstelennek lehet minősíteni, hogy Romeót már ezredszerre is Madisonnal bosszantottam? Teljes mértékben. Lehet, hogy az új mélypont az volt, hogy a férjemben bűntudatot ébresztek, csak hogy fontolóra vegye a gyerekvállalást? Meglehet. De rosszul éreztem magam miatta? Egy cseppet sem.


  Órákkal később az interneten vásárolt disney-s pizsamában jártam-keltem a házban. Ki volt zárva, hogy Romeónak tetszeni fog – ez egy extra bónusz volt, ami arra késztetett, hogy minden színben megvásároljam a szettet.


  Vacsora után, amit ő az étkezőben fogyasztott el, míg én egyenesen a sütőből ettem ki az enyémet, Romeo bevonult a dolgozószobájába, valószínűleg unalmas, felnőtt dolgokat csinálni.


  Én Frankie-vel pletykálkodtam telefonon, közben pedig egy cukorbotot rágcsáltam. Minden egyes alkalommal, amikor eszembe jutott a férjemmel kötött megállapodásom, mosoly ült ki az arcomra.


  Tény, az első teljes értékű szexuális élményem… furcsa volt. Nem élveztem el közben. Legalábbis addig nem, amíg ki nem nyalt utána. És kicsit fájt, hogy milyen nagy a farka, én meg milyen szűk vagyok. De volt valami izgalmas abban, ahogy láttam, amint Romeo először veszíti el igazán az önuralmát, mióta összeházasodtunk.


  – Még mindig szemét veled? – kérdezte Frankie a vonal túlsó végén. – Az a szexi, irritáló seggfej!


  Nem igazán mondhattam el neki, hogy még ha Romeo nem is volt jó fej, pár orgazmust azért köszönhettem neki. Nem értené meg. Valójában én sem értettem, mi történik kettőnk között. Tudtam, hogy nagy, vörös vonal választja el a szerelmet és a vágyat, de mi történik, ha az ember pont ezen a vonalon áll? Nem akartam kideríteni.


  – Szörnyű a pasi! – feleltem vidáman, és összeroppantottam a cukorbotot a fogaim között. – Egyszerűen borzasztó. Állandóan igyekszem feldühíteni. Ma például elmentem Madisonnal ebédelni. És odahívtam a lesifotósokat.


  – Pfuj, Madison! – öklendezett Frankie. – Mondtam, hogy Chapel Fallsban járt a múlt héten? Búslakodott, hogy mennyire hiányzol neki. A hazug geciláda. Miközben krokodilkönnyeket hullatott, ágyba vitte Deidre Sweetinget és Jean Caldwellt. Mindenki erről beszél.


  – Frankie. A rosszindulatú pletykálkodás annyira méltatlan hozzánk!


  – Ó, Dal! – El tudtam képzelni, ahogy a húgom eltúlzottan ráncolja a homlokát. – A jóindulatú pletykák viszont olyan unalmasak!


  Mindketten vihogtunk.


  – Milyen a fősuli? – váltottam témát, mert attól féltem, ha túl sokáig beszélünk Romeóról, megtörök, és bevallom, hogy bármennyire is utálom az ágyon kívül, az ágyban az első számú rajongója vagyok.


  – A legtöbb féléves vizsgámat elbuktam, ami, gondolom, hihetetlen. Legalábbis anyunak, apunak és a kíváncsi szomszédoknak.


  – Erőfeszítéseket kell tenned, Frankie – sóhajtottam.


  – Ó, dehát én teszek. Igyekszem nem elveszíteni a szüzességemet a házasság előtt. Ami elég nehéz feladat.


  – Frankie. Tudod, mi történik, ha előbb adod a tejet, mint hogy megveszik a tehenet.


  – Talán nem akarom, hogy megvegyenek. Talán részt akarok venni az istenverte huszonegyedik században.


  Bárcsak ilyen egyszerűek lennének a dolgok! Mindketten tudtuk, hogy a neveltetésünk termékei vagyunk. Hogy annak a helynek a szabályai szerint játszunk, ahonnan jöttünk.


  A társadalom, bármennyit is fejlődött, természeténél fogva még mindig törzsi jellegű volt. A Potomacbe költözés felszabadított, bár igazából egyik ketrecet cseréltem a másikra.


  – Van valaki, aki különösen izgatja a fantáziádat? – Lecsúsztam a korláton a második emeletről az elsőre, csak azért, hogy lássam, Romeo rám mordul-e ezért. Hogy teszteljem, tényleg nem figyel-e tovább a biztonsági kamerákon keresztül. A házban kísérteties csend honolt. Eddig teljesítette az alku rá eső részét.


  – Rengeteg valaki van – felelte Frankie, mosolyát hallottam a vonalon keresztül. Aztán egyszerre komor lett a hangja. – Szomorú vagy, Dal? Hogy talán soha nem szexelhetsz, mert egy olyan férfihoz mentél hozzá, akit gyűlölsz?


  Nem vitt rá a lélek.


  Nem mondhattam el neki, hogy már megtettem.


  Hogy elemi volt, felemelő és mennyei.


  Hogy minden, amit akartam, az a férjemmel való szex volt – és az ezzel járó dolgok.


  Különösen azt nem akartam elmondani neki, milyen jó móka a szex, amikor épp azzal a gondolattal játszadozott, hogy ő maga is csinálja – méghozzá házasságon kívül. Nem voltam prűd, de azt is tudtam, milyen nehézségek várnak rá, ha Chapel Falls bukottnak tekinti.


  Ezt sajnos első kézből tudtam.


  – Biztos vagyok benne, hogy egyszer velem is megtörténik – feleltem, és megálltam a konyha bejáratánál, mezítláb.


  – Igen. Egyszer majd megtöröd, és elválik tőled. Biztos vagyok benne.


  De ez azt jelentené, hogy nem lenne több észvesztő, világrengető szex a nevetségesen dögös férjemmel. Nem lenne több orgazmus a tehetséges nyelvének köszönhetően. Nem lennének kisbabák, akik az ő szürke szemét öröklik. Nem. Nem akartam válni. Egyáltalán nem.


  Miután letettük a telefont, én pedig befejeztem aznapi harmadik vacsorámat, visszahúzódtam a szobámba, hogy elolvassam a Henry Plotkin-könyveimet, amelyeket Romeo visszahozott a száműzetésből. Ideje újraolvasni őket, mielőtt megjelenik a sorozat tizennegyedik és egyben utolsó kötete.


  – Süti – hangzott fel Romeo arrogáns orgánuma a dolgozószobájából. – Gyere be.


  És ha én bemegyek… te megint elmész bennem? Magamban kuncogva követtem az utasítását. Egy mahagóni íróasztal mögött ült, és a laptopján dolgozott. Mögötte egy könyvtárnyi, szó szerint az összes olvashatatlan könyv tornyosult, amivel valaha is találkoztam.


  – Igen? – hajoltam le, hogy felhúzzam vicces zoknimat a Minnie egeres melegítőnadrágomra.


  – Halloween van?


  – Nem.


  – Akkor miért öltöztél kisgyereknek?


  Beljebb vonultam az irodájába, és napsütötte mosolyt villantottam rá, mert tudtam, hogy azok különösen romboló hatással vannak a hangulatára.


  – Első a kényelem, nem igaz?


  – Hát nem. – Ujjai végigsiklottak a billentyűzeten. – A kényelem az, amire a középszerű emberek törekszenek, amikor rájönnek, hogy a siker fizetőeszköze a kemény munka.


  Természetesen a könyvei felé mozdultam, és észrevettem a körülbelül tizenöt kötetből álló alsó sort. Vászon kemény fedeles könyvek voltak, védőborító és a tartalmukra utaló bármilyen jelzés nélkül. Megtapogattam az egyiket, kihúztam, majd visszadugtam.


  – Ezek dísznek vannak?


  – Nem. – Meg sem fordult, hogy megnézze, mire gondoltam.


  – Honnan tudod, melyik könyv melyik?


  – Onnan, hogy kinyitom őket.


  – Ez valami furcsa esztétikai dolog, amit a gazdagok azért csinálnak, hogy a szegények találgassanak, mit olvasnak?


  – Te is gazdag vagy.


  – Igen, de én egy abnormális gazdag vagyok.


  – Simán abnormális vagy. Pont. És nem, ez nem valami furcsa esztétikai dolog, amit a gazdagok azért csinálnak, hogy a szegények találgassák, mit olvasnak.


  – Akkor… a könyvkereskedő így adta el őket? Ennek bűncselekménynek kéne számítania!


  – Borítóval érkeztek.


  Az ajkam szétnyílt, megdöbbentem a gondolattól, hogy a szemétbe dobta őket.


  – Mi történt velük?


  – Most azokon a könyveken vannak, amiket neked adtam.


  – Milyen könyveken?


  Biztosan nem azokra a könyvekre gondolt.


  – Mocskos érintések, A szerető döfése, Leckék az ágyban, Idegenek uralma. Muszáj folytatnom? Minden egyes ezzel töltött másodperc pusztítja az agysejtjeimet.


  Megpróbáltam visszaemlékezni, vajon bekukkantottam-e a védőborítók alá, hogy megnézzem, milyen könyvek lapulnak alattuk. Nem tettem. Hupszika.


  – Ó. Azok a könyvek.


  – Igen. Azok a könyvek – szűkítette össze Romeo a szemét. – Kivégezted már őket?


  Ó, kivégeztem, de még mennyire…


  – Így is lehet mondani…


  – Mi történt?


  Ásítottam egyet, és a szám elé tettem a kezem, mintha el akarnám takarni a következő szavaimat.


  – Lehet, hogy elégettem őket.


  – Szóval elégetted őket. – Romeo állkapcsa rándult egyet. Csupán egy picike mozdulat volt. Ha nem figyeltem volna oda minden apró részletre a férjemmel kapcsolatban, észre sem vettem volna.


  A felsőm szélével játszadoztam, és lenéztem Minnie egérre. Úgy éreztem, túl késő bocsánatot kérni. Ez a hajó már elment.


  – Jaja – legyintettem. – Ezer éve történt. Nem érdemes a múltban vájkálni.


  – Ennyi erővel be is tilthatnánk a történelemórákat. Vagy az általános iskolai oktatást.


  – Ühüm. Be kéne – bólintottam gyorsan, aztán ráragyogtam Romeóra. – Jól működött a nőknél a múltban.


  És nem. Még mindig nem tudtam rászánni magam, hogy bocsánatot kérjek. Miért viselkedtem így? Még jobb kérdés: ő miért viselkedett így?


  Csak pácolódtam sűrű csendjében, és az arcomat legyezgettem egy megállapíthatatlan tartalmú, kemény fedeles könyvvel. Romeo tovább pötyögött a laptopján. Megállt egy pillanatra, előhúzta a bádogdobozát, és egy fehér téglalapot dobott a szájába. Rágót.


  Közelebb akartam menni hozzá. Elmerülni a múltjában. Belepillantani a rágótartóba, amivel kapcsolatban most vettem észre, hogy van rajta egyetlen hiba. Egy apró horpadás a sarkán, mely elcsúfította az egyébként sima, matt felületet.


  Ehelyett inkább folytattam a polcok látványos átvizsgálását. Ujjaim minden egyes csupasz gerincet végigsimítottak. A könyvektől nem esett nehezemre bocsánatot kérni. Sőt, tekintve, hogyan lelték halálukat a borítóik, még gyertyás virrasztást is tartottam volna, ha nem találtam volna ízléstelennek.


  Egymásnak nyomtam két tenyerem, és néma imát mormoltam minden olyan könyvnek, melynek a bőrét ropogósra égettem a máglyán.


  Kérlek, Uram, tisztíts meg bűneimtől, és találj ezeknek a könyveknek egy jobb otthont a túlvilágon! Lehetőség szerint valaki olyannál, akinek van ízlése. A pénzügyi kimutatások története? Most komolyan?


  Az viszont pozitívum volt, hogy végre felfedeztem Romeo függőségét, a rágón és a nyomorúságomon kívül, persze. A pénz volt az. Az egész könyvespolcát pénzügyi könyvek sorai alkották.


  Ezt furcsálltam. Kiváló szaglászási képességeim alapján megesküdtem volna rá, hogy mérnöki tanulmányokat folytatott az alapképzésen, a mesterszakon pedig vállalkozásvezetésre koncentrált.


  Megbillentettem a fejemet, rájöttem valamire.


  – Te megjegyezted a könyveket, amiket kinéztem magamnak a kis könyvesboltban?


  Végre megtörte a csendet, szembefordult velem, és válaszolt a kérdésemre, miközben átdöfött jeges, szürke pillantásával.


  – Ez nem több mint a kiváló memóriám mellékterméke. Nem érdemes a múltban vájkálni. – Ezzel kitépte a könyvet az ujjaim közül, és belenyomta a számba, pont a fogaim közé. – Befejezted?


  Nem várta meg, hogy válaszoljak, visszafordult a laptopjához.


  A kezembe köptem a könyvet, és közelebb mentem hozzá.


  – Pénzügyekkel kellene foglalkoznod. Fogadok, ha valami olyasmit csinálnál, amit élvezel, felhagynál a Mission Impossible-lel: visszavágni apunak, amiért gonosz volt.


  – Remek terv. Csak hanyagoljam el az egész karrieremet a Costa Indus…


  – Ez nem karrier. Ez egy bosszúhadjárat. És gyerekes. Kiszívja az örömöt és a lelket belőled. – Meglóbáltam a tenyeremben heverő levetkőztetett könyvet, melynek valószínűleg az volt a címe, hogy Generációs vagyon – a gazdagok középszerű gyerekeinek birodalmi története, vagy valami hasonlóan altató. – Szeretsz pénzzel foglalkozni. Az élet túl rövid ahhoz, hogy ne azt csináld, amit szeretsz.


  – Az élet elég hosszú ahhoz, hogy mindkettőt csinálhassam.


  Hirtelen rám tört a késztetés, hogy megöleljem.


  – Ó, Romeo! Sosem tudhatod, vajon a következő lélegzetvételed lesz-e az utolsó. Ostobaság a részedről, hogy nem ragadod meg a pillanatot.


  A mellette lévő falra szerelt tévén egy híradórészlet villant fel a képernyőn.


  Hekkertámadás érte a Licht Holdings Kft.-t.


  A képernyőn úszó szalagcím arról számolt be, hogy egy nem beazonosított hekker ellopta és az interneten szabályosan kiszivárogtatta egy új technológiai fegyver kulcsfontosságú tervrajzait, így az egész gyártás értéktelenné vált. Ebben ott éreztem a férjem keze nyomát. Nem tágított, amíg le nem győzi Madisont.


  – Hűha – hunyorogtam csücsörítve a tévé felé. – Nem is tudtam, hogy Zach hekkelni is szokott.


  Vajon akkor hol volt, amikor Sav lefilmezett, hogy csokis sütivel tömöm ki a melltartómat Emilie ottalvós buliján, és oda kellett adnom neki a limitált kiadású Jimmy Choo cipőmet, ha nem akartam, hogy valamit csináljon a felvétellel?


  – Nem szokott – felelte Romeo még mindig gépelve, anélkül, hogy felnézett volna a laptopjából.


  Nem igazán vártam tőle, hogy a bizalmába fogad.


  – Szóval, miért hívtál ide?


  – Van egy meglepetésem számodra.


  A szívem azonnal ugrabugrálni kezdett, rekordsebességgel tágult és húzódott össze. A lábam között feszültséget éreztem.


  – Csinálhatjuk az asztalodon? Ó! Felmehetek a szobámba, hogy felöltözzek szexi titkárnőnek? – Végre lesz lehetőségem hordani azokat a ceruzaszoknyákat, amiket Cara vett nekem! És ha belegondolok, majdnem azt hittem róluk, hogy tudatalatti üzenet Romeo részéről, hogy szerezzek magamnak munkát.


  A férjem felemelte fagyos, szürke szemét a képernyőről. Meglepetés és valami más tükröződött benne… talán öröm?


  – Nem a szexről beszéltem.


  – Ó.


  – De jó tudni, hogy a mai délután után nem okoztam neked életre szóló sebeket.


  A pillantása elárulta: tudja, hogy megjátszottam a könnyeket, nem találja ezt viccesnek, és később meg fog büntetni érte. Remélhetőleg a hálószobában. A térdére fektetve. Amint az iskoláslány-jelmezt viselem, amit pontosan erre a forgatókönyvre készülve vettem.


  Elhessegettem az ítélkezését. Visszatettem a könyvet a polcra, és az asztala szélére huppantam.


  – Rendben. Akkor mid van számomra?


  Hátrádőlt a székében, melegítőmön keresztül belemarkolt a combom külső részébe, majd durva tenyerével végigsimított a csípőmön, és megragadta a derekamat.


  – Mivel voltam olyan bolond, hogy bevettem a mai könnyedet, két épületet adományoztam a nevünkben. Az egyiket a georgetowni egyetemnek, a másikat a Johns Hopkins Egyetemnek.


  Pislogtam, még nem fogtam fel.


  – Könyvtárrá fogod alakítani őket nekem? Kicsit túlzásnak tűnik, hogy ennyi diákot megfosszanak a diplomájától…


  – Most már szabadon kiválaszthatod, hogy melyik egyetemen szeretnéd megszerezni a diplomádat. – Felszegett álla elárulta, hogy azt hitte, szívességet tett nekem.


  Én viszont legszívesebben felpofoztam volna. Ezt a baromságot! Hát ennyire nem ismert engem? Talán túlzásba vittem azt, hogy kicsesszek vele azért, amiért a diplomám felé félúton szedett fel.


  Az arcomra kiült meglepetést csodálatnak és hálának értelmezte, és kaján vigyorra húzta szép száját.


  – Köszönetet mondhatsz azzal, ha leszopod a farkam, bár attól sem zárkózom el, hogy kinyaljalak a konyhapulton.


  – Hogy tehetted ezt velem? – emeltem a kezem a levegőbe sóhajtva.


  Ettől leolvadt a mosolya.


  – Kibuktál az Emoryról – mutatott rá, mintha ez a részlet elkerülte volna a figyelmemet.


  – Igen. És ez volt szó szerint az egyetlen dolog, amit vártam, amikor feleségül vettél – döftem ujjamat vádlón a mellkasába.


  – Nem akarsz főiskolai diplomát? – tért vissza a közönyösség Romeo szemébe.


  – Persze hogy nem! – ráztam meg a fejem. – Ismersz bárkit, akinek diplomája van, és sikeres a szakmájában? – Romeo úgy bámult rám, mintha egy teljesen másik nyelven beszéltem volna. Felsóhajtottam, és elkezdtem felsorolni generációnk legnagyobb elméit, akik közül egyik sem szerzett diplomát. – Steve Jobs, Mark Zuckerberg, Bill Gates, Jack Dorsey…


  – Süti – ráncolta a homlokát Romeo. – Nem hiszem, hogy az a veszély fenyeget, hogy te leszel a következő feltörekvő tech-zseni. Igazából, amikor a telefonod lefagy, ahelyett, hogy újraindítanád, inkább egy kemény felülethez csapod. Láttam, ahogy csinálod, többször is. Nem tudsz semmit a technológiáról és a közösségi médiáról. Ráadásul gyakorlatilag ezeknek az embereknek mindegyike kibukott az Ivy League iskolákból, ahová nem kellett egész épületeket adományozni, hogy felvegyék őket.


  – Azt akarod mondani, hogy buta vagyok? – kérdeztem sértetten, leginkább azért, hogy eltereljem a figyelmét a be nem fejezett diplomám témájáról.


  – Nem. Már bebizonyítottad, hogy kivételesen okos vagy.


  – Akkor mi itt a probléma?


  – Nem akarom, hogy a feleségem tanulatlan legyen.


  – Ezt át kellett volna gondolnod, mielőtt elrabolsz – feleltem. Elkezdtem áthelyezgetni az asztalán lévő tárgyakat – tollakat, tűzőgépet, papírnehezéket – csak hogy nyomot hagyjak az általában makulátlan szobáján. Most, hogy belegondoltam, feldobná egy műalkotás. Talán ha hagynék egy színfoltot valahol?


  – Diplomát fogsz szerezni. – Megfogta a csuklómat, és gyengéden meghúzta, hogy ne tegyem még rendetlenebbé a munkaterületét. – Így lesz.


  – Vagy különben? – Lecsusszantam az asztaláról, és a székébe ültem, az ölébe. Válla köré fontam a karomat, és az arcába bámultam. – Elűzöl Hamptonsra? Vagy vissza Chapel Fallsba?


  Mindketten tudtuk, hogy nem megyek sehova. Nem tudtam, pontosan miért és hogyan vált ez néma megállapodássá köztünk. De azt hiszem, valamilyen zűrzavaros, teljesen egészségtelen módon az, ami ebben a villában alakult, jobb volt, mint az a valóság, amiben mindketten éltünk korábban.


  Romeo megragadta a fenekemet, és az erekciójához szorított. Állkapcsa megfeszült, szemét félig lehunyta.


  – Bassza meg, nem érdekel. Veszek neked egy diplomát.


  – Elégetem – vágtam vissza. – Azt akarom, hogy az emberek tudják, autodidakta vagyok.


  – Miben? Kanapén ülésben és Oreo-nyalogatásban? – Kemény farka a ruhámon át szeméremajkam közé csusszant, és a csiklómnak ütközött. – Legalább legyél egy nonprofit szervezet elnöke.


  – Továbbra is a színfalak mögött fogok jótékonykodni – ráztam meg a fejem.


  – Miért? – fürkészett tanácstalanul.


  – Mert senkit sem kell lenyűgöznöm, ahogyan neked sem – feleltem, majd előrehajoltam, hogy megcsókoljam. Elkapta ajkamat az övével, és hosszú nyelves csókba vont. – Most már levetkőzzek?


  – Mindenképpen – lökött le magáról. Figyelmét ismét a munkája felé fordította. – De csak azért, mert rossz nézni, amit viselsz. Most dolgoznom kell.


  Még ha kábé finoman ki is dobott a dolgozószobájából, igazából boldognak éreztem magam, miközben kivonultam onnan. Ez volt az első nem toxikus interakciónk. Milyen szánalmas, hogy ez így feldobott! De sajnos ez volt a helyzet.


  Visszamentem a konyhába egy palack vízért – mindig iszonyúan megszomjaztam a találkozásaink után. Felfelé menet a szobámba ismét elsétáltam a dolgozószobája előtt.


  Megálltam, észrevettem, hogy már nem a képernyőre mered. Könyöke az asztalán pihent, fejét a kezébe támasztotta, és lefelé bámult.


  Elkeseredettnek tűnt. Elégedetlennek.


  És úgy sejtettem, már nem gyűlöl.
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  NEGYVENHATODIK FEJEZET


  Dallas


  Romeo és én kialakítottunk egy rutint. Egy olyan rutint, ami abból állt, hogy azt csináltam, amit csak akartam, amikor csak akartam, ő pedig nem piszkált ezzel. Ez többnyire abból állt, hogy Hettie-vel ebédelgettem, helyi könyvtárakba látogattam el, és Henry Plotkin-könyveket faltam a tizennegyedik és egyben utolsó részre várva. Nem volt olyan rossz dolgom.


  Ez az este is úgy telt, mint a többi.


  Amíg a tűzhely fölé görnyedve szűzpecsenyét eszegettem, mielőtt Hettie kiszedhette volna a tányérra, Romeo az unalmas csirkéjét pusztította az unalmas dolgozószobájában. Isten óvjon, hogy valaki rajtakapja, amint civilizált módon viselkedik a feleségével a személyzete előtt!


  – Nem kell kitörölnöd az edényt, Dal, nem vagy te törlőrongy – húzta el előlem Hettie az edényt.


  – Ezt hívják hatékonyságnak. Csak spórolok a vízzel a szárazság miatt.


  – Ami az ország másik végében van?


  – Ez a hazaszeretet, Hettie.


  – Mindketten tudjuk, hogy két másodperc alatt beszippantod a vacsorát minden este, csak hogy hamarabb kirúghass, és te meg Lucifer szexelhessetek.


  Mivel rátapintott a dologra, pontosan így is tettem, kitessékeltem őt és Vernont az ajtón. Mire Romeo besurrant a szobámba, már a paplanon vártam meztelenült, egyik kezemben egy Henry Plotkin-könyvvel, a másikban kiemelőfilccel.


  Igazából számoltam a napokat, az órákat, a perceket a következő menstruációmig. Annyira szerettem volna egy reggel (oké, délután) arra ébredni, hogy elmaradt a vérzésem.


  Semmi nem tett volna olyan boldoggá, mint az, hogy teherbe esem. Ebben biztos voltam. Még akkor is, ha az áldásom Romeo számára átok lesz.


  Romeo odalépett hozzám, és megpróbálta kitépni a kezemből a könyvet.


  – Várj! – rántottam vissza duzzogva. – Most fog Madison…


  – Madison?! – merevedett meg.


  – A szereplő. Henry húga.


  És amúgy mi a helyzet Pöcsfej Madisonnal? A Le Bleu-ben történt leszámolás óta nem hallottam felőle.


  Hazudnék, ha azt mondanám, hogy jól éreztem magam amiatt, ahogy a dolgokat hagytuk. Nem a bűntudat miatt. Madison eszközként használt a férjem ellen, aki pedig szintén eszközként használt Madison ellen.


  Ha bíró lennék, mindkettőjüket elítélném. Szar volt a tudat, hogy mi hárman benne ragadtunk a hatalom, az egó és a pénz táncában.


  Elengedtem a könyvet, és hagytam, hogy Romeo az éjjeliszekrényre tegye. Aztán megmutatta a mennyországot egy olyan helyen, aminek a személyes poklomnak kellett volna lennie.


  Nem feküdtünk le egymással, de azon kívül mindent csináltunk. Órákat töltöttünk egymás testének felfedezésével. Minden izmot, minden domborulatot végigtanulmányoztunk a másikon. Mindent megnyalogattunk, megcsókoltunk, harapdáltunk, szívogattunk.


  Kívülről-belülről ismerte a testemet. A jobb csípőcsontom alatt lévő anyajegyet. A vállamon lévő minden egyes szeplőt.


  Én pedig alaposan tanulmányoztam őt, így megtudtam, hol volt csikis (a hasa kockái és a csípőcsontja között), mitől állt el a lélegzete (ha a számba vettem a makkját, és levegőt fújtam a hegyére), és mi az, amit épphogy elviselt, mert tudta, én élvezem (amikor megnyaltam a fülkagylóját – libabőrös lett tőle).


  Hajnali kettőkor Romeo felhúzta a nadrágját. Én az ágyban maradtam, az ajkam fel volt dagadva, a hajam kócos volt, a testem kellemesen sajgott. Romeo a szegény rózsára pillantott, és valami olyat mormogott, ami úgy hangzott, hogy „…képtelen egy növényre is vigyázni, hát még egy egész gyerekre”.


  Vernon rózsája legyőzte a lehetetlent – engem.


  A napfénytől megfosztott szobámat, a koszos vizet, amiben pácolódott, és az én általános figyelmetlenségemet.


  Romeo időről időre foglalkozott vele, kicserélte a vizét frissre. Sőt, egyszer fogta azt az apró ollót, amivel a szemöldökömet szoktam formázni, és levágta a szárát.


  Talán ezért esett le róla csak egyetlen szirom, mióta rendszeresen szexeltünk.


  Nem tudtam, mi nyűgözött le jobban – Vernon képessége, hogy létrehozzon egy rózsaalfajt, vagy a férjem rejtett tulajdonsága, hogy egy szerető apa gyengédségével tud gondoskodni a dolgokról.


  Másnap reggel a konyhasziget körül táncikáltam Hettie-vel, épp egy csokoládékihívásban voltunk nagyban benne. Minden márka ott hevert előttünk. Godiva, Cadbury, Dove, Ghirardelli, Lindt és La Maison du Chocolat.


  Vernon, a bírónk egy bárszéken ült – hogy még magasabb legyen, négy vastag pénzügyi tankönyv tetején, amiket Romeo irodájából loptam el. Nem mintha Hettie vagy én láthattuk volna őt bekötött szemmel.


  – Godiva – mondtam egy málnakrémmel töltött bonbont rágcsálva.


  – Mrs. Costa, vendége érkezett – szakított félbe Vernon, miután megköszörülte a torkát, és megszakította a 4:3-as előnyömet. Mint mindig, most is ragaszkodott ahhoz, hogy Mrs. Costának szólítson. És mint mindig, most is kirázott tőle a hideg.


  – Frankie! – kiáltottam, és letéptem a kendőt a szememről.


  De nem ő volt az.


  És nem is anyu.


  Elakadt a lélegzetem, egy sóhaj hagyta el ajkamat.


  Shepherd Townsend állt előttem.


  Belibbent az ajtón, kezében kalapját szorongatta, egyik lábáról a másikra állt. Azt az öltönyét viselte, amelyiket a legjobban szerettem. A feketét, sárga csíkokkal. Vicces kombináció volt, aminek köszönhetően meg is kapta a Méhecske becenevet.


  Azok a napok mintha ezer éve lettek volna.


  Most nem nevettem.


  – Dallas, nem veszed fel a telefont.


  – Igen, tisztában vagyok vele – toltam félre a csokit.


  – Reméltem, hogy beszélhetünk – vonta fel a vállát apu, most az egyszer nem volt biztos magában. A szívemet valami szurkálni kezdte, egy picit megsajdult. A tettei ellenére mégsem tudtam teljesen gyűlölni őt.


  – Láthatod, hogy elfoglalt vagyok – mutattam az édességekkel teli asztalra.


  Tüskés düh kezdte szorongatni a torkomat. Túlmutatott azon, hogy odaígért Romeónak a beleegyezésem nélkül. Apu ugyanezt már megtette Madisonnal is. Az a szemfelnyitó pillanat szított bennem igazán dühöt, amikor a jelenlegi férjem mezítláb és köntösben ragadott ki gyerekkori otthonomból. Abban a pillanatban kristálytisztán láttam, hogy az apám nem fog megmenteni. Az apáknak a gyermeküket kellett volna védeni. Nem pedig a családjuk hírnevét.


  Shepherd Townsend a férfiak világában működött. Ahol a nők játékszernek számítottak. Egyszerű, üresfejű teremtményeknek, akiket egy hitelkártya meglobogtatásával le lehetett csendesíteni.


  Hitt benne, hogy Madison mellett megtalálom a boldogságot, aztán fogadkozott, hogy hozzászokom Romeóhoz. Végül is, mindkettő kellemes látvány volt és mocskos módon gazdag. Mi mást akarhatott egy nő?


  Valóban, mit is?


  Talán egy hangot. Önmaga képviseletét. Tiszteletet.


  Az apám hímsoviniszta volt. Ahogy a többiek is Chapel Fallsban. Most, hogy már nem az ő házában éltem, megmutathattam neki, pontosan mit is gondolok a világnézetéről.


  – Biztosan rám tudsz szánni néhány percet – ült ki apu arcára a meglepetés.


  Miközben Hettie és Vernon elsurrantak, és így nem kívánt módon kettesben maradtam apuval, a konyhasziget körül járkáltam, és hozzávalókat szedtem össze, hogy tejszínhabos pudingot készítsek.


  – Mitől vagy benne olyan biztos? Mert nincsenek gyerekeim? Nem kell padlót suvickolnom? Ebédeket rendeznem? Mert nő vagyok, apu?


  Olyan fejet vágott, hogy egy targoncára lett volna szükség, hogy az alsó állkapcsa visszaálljon az eredeti pozíciójába. Viszont esetleg bocsánatot kérhetne a társadalomtól a sovinizmusáért úgy, hogy a szemét a tudománynak adományozza. Nem is tudtam, hogy ekkorára tud kerekedni. Vagy ennyire üres tud lenni. Mint két elhagyatott bolygó.


  – Ez meg honnan jön? Régen olyan aranyos voltál. – Apu kalapja kicsúszott az ujjai közül, és lehullott a földre. – Mi történt veled?


  – Ami minden lánnyal történik, aki megszökik Chapel Fallsból. – Szomorúan elmosolyodtam. – Felnőttem, és rájöttem, hogy van élet Chapel Falls borostyánnal benőtt falain kívül is. Hogy az életben a nők igenis hibázhatnak, lehetnek emberiek, és ugyanolyan teljes értékűen megtapasztalhatják az életet, mint a férfiak, anélkül, hogy szörnyű árat fizetnének érte.


  – Te is tudtad, mi fog történni, ha rajtakapnak egy férfival a házasság előtt. Nem én írtam a szabályokat. Hanem a társadalom.


  – Kétezer évvel ezelőtt. Az amerikai társadalom nagy része már rég nem úgy él, mint mi.


  – Amióta Marylandbe költöztél, dühös vagy rám – felelte. Valahogy kisebbnek tűnt. Öregebbnek. Sokkal kevésbé erősnek, mint amire emlékeztem. A külön töltött idő kioltotta azt a fenséges ragyogást, mely régen áradt belőle. Azt, amit minden lány látott az apjában, mielőtt a nyers valóság beütött volna.


  – Igen. – Leöblítettem a kezem, megtöröltem egy konyharuhával. Elolvadt az összes illúzióm azzal kapcsolatban, hogy az apám tényleg törődik velem. – Miután Romeónak adtál, rájöttem, hogy Madisont sem én választottam soha. Akkoriban belementem, mert nem akartalak feldühíteni. Soha nem kaptam tőled saját hangot. Milyen ironikus, hogy mégis megtaláltam, méghozzá abban az aranykalitkában, ahová küldtél.


  Apu a környezetünket fürkészte. A szépséget. A fényűzést. A jólétet.


  – Azt hittem, jó lesz hozzád. Costa hírneve feddhetetlen. Tényleg olyan rossz itt?


  Nem. Egyáltalán nem.


  De nem is az én döntésem volt, hogy idejöjjek.


  Épp, amikor arra készültem, hogy beolvassak neki, gyors léptek zaja hangzott fel a folyosón. Az a tempó. Az a csendes magabiztosság. Csakis a férjem lehetett.


  Egyszerre két dolog történt. A szívem bukfencet vetett, vágyakozva, hogy újra lássam, pedig csak három óra telt el azóta, hogy rajtam élvezkedett reggeli gyanánt. Közben pedig feszült figyelem lett úrrá rajtam, idegeim pattanásig feszültek, annyira, hogy féltem, gumiszalagokként csapódnak a bőrömhöz.


  Belépett Romeo, nagyobb és félelmetesebb volt, mint az apám. Mint a konyha. Mint a villája.


  Ezt eddig hogy nem vettem észre? Hogy a férjem, kifogástalan öltözékében, borotvaéles arccsontjával és hamuszürke szemével egymaga volt egy háborús fegyver.


  Elsietett az apám mellett, aztán meglátta az arckifejezésemet, és rámeredt Shep Townsendre. Fagyos csend állt be.


  – Téged ki hívott ide?


  Apu magabiztosan kidüllesztette a mellkasát. Korábban ráncok csíkozták homlokát, elárulva a frusztrációját. Romeo szavaira kisimultak. Shepherd Townsend nem volt hajlandó elfogadni, hogy egy feleannyi idős férfi oktassa ki.


  – Nincs szükségem arra, hogy hívjanak. A lányom…


  – Az én feleségem, az én felelősségem, tehát az én dolgom. Pillanatnyilag nem akar veled beszélni. Vagy talán tévedek? – Romeo felém fordult, és felvonta a szemöldökét. Nem kellett megráznom a fejem. Olvasott a tekintetemben. Olvasott bennem. Visszafordult az apám felé. – Távozz!


  – Dallas… Tényleg így fogsz bánni a saját apáddal? – Az apám – aki, mint rájöttem, már nem apu volt számomra – az öltönyét gyűrögette, és megpróbálta felvenni velem a szemkontaktust. Bűntudat furakodott a mellkasomba, át a bordáimon, majd be a szívembe. Nem foglalkoztam vele, keresztbe fontam magam előtt a karom. Apám felemelte a kezét, miközben Vernon megjelent mögötte, és a könyökénél fogva elkezdte kivezetni. – Anyunak azt mondtad, boldog vagy!


  – Sok mindent mondtam anyunak, hogy ne törjön össze a szíve. – Nyeltem egyet. – A te szíved viszont megérdemli, hogy porrá legyen zúzva.


  – Hadd könnyítsem meg a dolgodat, Shep. – Romeo apám vállára tette a kezét. Csodálkoztam, hogy az utóbbi nem süllyedt bele a padlóba és tűnt el a repedései között. – Ha még egyszer itt talállak, hívatlanul és úgy, hogy senki nem lát szívesen, levágom a lábad, hogy tegyek róla, ne váljon szokássá ez a ballépés. Ne becsüld alá a gonoszságomat. Elvégre, mégiscsak tönkretettem az elsőszülötted hírnevét, jegyességét és életét, mindezt egyetlen este alatt. Profi vagyok, ha kegyetlenségről van szó. Ez örökölt tehetség. Ember legyen a talpán, aki szeretné, hogy az ellensége legyek.


  Meg kellett volna ráznia, hogy milyen hűvös nyugalom szállt meg azt látva, ahogy az apámat kidobják. Nem is ismertem magamra. Mégis tudtam, hogy soha nem fogok visszatérni a régi önmagamhoz. Bármi történjék is.


  A lelkem mindig Georgiában marad, de azt gyanítottam, hogy a szívem itt élt. Potomacben.


  Veszélyes remény bugyogott fel bennem. Talán a terhességem nem mocskolná be Romeo makulátlan életét. Mi lenne, ha meg tudnám győzni, hogy életet adni valakinek többet ér annál, mint romba dönteni az apjáét?


  A tekintetem Romeóra tapadt, aki egy kárpitozott bárszéknek támaszkodott, és gyengédség és ellenszenv keverékével bámult rám. Azokban a ritka pillanatokban, amikor kedvességgel viseltetett irántam, megvetette önmagát érte.


  Összevonta a szemöldökét, vágyakozó pillantásomat szemrehányónak értelmezte.


  – Azt hittem, ki akartad dobni.


  – Így is volt.


  – Akkor miért nézel?


  – Máskor nem szoktalak nézni?


  – Csak akkor, ha azt akarod, hogy nyaljalak ki, vagy elvesztetted a hitelkártyádat, és újra van szükséged.


  Te jó ég, valóban így lett volna? Annyira lefoglalt, hogy Shakespeare szerelmes karakteréhez hasonlítsam őt, hogy észre sem vettem, hogy azért én sem érdemeltem ki az Év Felesége díjat.


  – Hát, most nézlek – vágtam rá. – És tetszik, amit látok.


  – Részeg vagy? – rántotta hátra a fejét.


  – Már egy bókot sem lehet adni?


  – Ebben a kapcsolatban általában én adok neked dolgokat. Bármit is csinálsz, azonnal hagyd abba – felelte. Valahogy annyira egymásba gabalyodott a pillantásunk, hogy nem tudtam, hogy szakítsam el tőle az enyémet. Ő kapta el először a tekintetét, és megrázta a fejét. – Megyek az edzőterembe.


  Követtem volna. Tényleg. De az edzőtermi eszközök a guillotine távoli rokonainak tűntek. Nem az én hibám volt, hogy fejlett önfenntartási ösztönnel jöttem a világra.


  – Mindig az edzőterembe mész – duzzogtam.


  – Jól látod. – Romeo kinyitotta a hűtőt, kivett egy palack vizet, és egy hajtásra kiitta. – Szeretnék hosszú életet, és úgy tűnik, egyetlen küldetésed, hogy kikészíts – tette hozzá, majd összeroppantotta a műanyagot, és a szelektív hulladékgyűjtőbe hajította.


  – Utána bejössz a szobámba? – Rögtön megbántam a kérdésemet. Ragaszkodóan hangzott.


  Soha nem vártam, hogy Romeo jöjjön. Egyszerűen csak jött. És amikor nem jött, úgy tettem, mintha észre sem venném.


  – Miért? – fordult felém Romeo teljesen, rám szegezve a pillantását.


  Oké. Tudtam volna nélkülözni a hitetlenkedést.


  – Talán mert hiányozni fogsz – motyogtam.


  – Hát, remélem, hogy nem. Lehet, hogy már nem vagyunk ellenségek, Süti, de soha nem leszünk szeretők. – Vállával súrolta az enyémet, miközben kiment a konyhából. – Tegyél róla, hogy Hettie letakarítsa az olvadt csokoládét a pultról. Fejek fognak hullani, ha hangyát találok a házban.
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  Miután Romeo elém tárta a keserű igazságot, engedtem magamnak egy kád vizet, hogy lemossam bőrömről a szavait. Azt akartam, hogy egy pár legyünk. Igazi pár. Nem tudom, ez mikor történt, de most, hogy így volt, bármilyen más kimenetelt pusztítónak ítéltem.


  A nap második csapása egy rózsaszín folt képében jelentkezett, a bugyimon. Nagy volt, feltűnő, és félreérthetetlen. Ráadásul egy nappal korábban érkezett, mint számítottam rá. A fénybe tartottam az anyagot, mintha kétségem lenne afelől, mi van rajta. A látvány tőrként hatolt belém. A tátongó seben keresztül nyomorúság áramlott be. A folt olyan volt, mint egy árulás. Mint a gyász és az öngyűlölet. Szétvágtam a bugyit a legélesebb ollómmal, a cafatokat pedig a kukába hajítottam, majd kihúztam a kád dugóját, mert nem voltam hajlandó a saját véremben pácolódni. Ha nem bűzlöttem volna már reggel óta úgy, mint egy bordélyház, akkor el is tudtam volna tekinteni a zuhanyzástól. Így viszont gyorsan letusoltam, és belebújtam a legkényelmesebb, gyerekes pizsamámba, majd bemásztam a paplanom alá.


  A harmadik csapás akkor jött, amikor sírni akartam, de nem sikerült elővarázsolnom a könnyeket, amelyek egész életemben elkerültek. Megkönnyebbülésre volt szükségem. Bármilyen formában jött volna is. A testem azonban ismét cserben hagyott. A könnyeket és a termékenységet illetően is.


  Hát jó. Nem a petesejtjeim hibája volt, hogy hiányt szenvedtek spermából. Csak nem akartam elismerni az egyszerű igazságot. Romeo nem volt hajlandó lefeküdni velem. Bármennyire is közeledtem. Bármennyi mennyei, orgazmusban végződő, majdnem-dugás tevékenységbe vágtunk is bele.


  Elkezdtem érezni a kezdődő vihart. Apám váratlan látogatása. A férjem elutasítása. A menstruációm. Az általános penetrációmentes létem. Egymásba gabalyodtak, egyre erősebbé váltak, valami baljós és veszélyes dologgá sűrűsödtek.


  Így amikor órákkal később kitárult az ajtó, tudtam, hogy nem fog jól elsülni a látogatás. Romeo sosem kopogott, engem pedig ez nem is érdekelt.


  Ma este viszont érdekelt.


  Árnyéka végigsiklott a padlón. Pont fölöttem állt meg, illata – mentáé, parfümé és egy erős férfié – az orrlyukamba áramlott. Hát eljött.


  Vajon mert megkértem rá? Mert hiányoztam neki? Vagy mert a szükségletei kielégítésre vártak? Nem tudtam megállapítani.


  Romeo végighúzta ujjait az arcomon lévő kedvenc szeplő-csillagképén.


  – Mi a mai menü, Mrs. Costa? – Rekedtes, mély hangja szinte hasogatta a fülemet. – Újabb hatvankilenc, vagy végre megdughatom a szűk kis segglyukadat?


  Szavai hatására a vihar hurrikánná változott, elkezdett gyűlni valahol a mélyben, majd felszínre tört. A természeti csapástól eltérően a sebessége és a haragja nem gyengült a földbe csapódást követően. Hanem megnőtt. Tízszeresére.


  – Tűnj el a szobámból, és soha többé ne gyere vissza! – toltam el a kezét.


  Gyűlöllek. Gyűlöllek mindenemmel, és még annál is jobban.


  Uram, mindig is ennyire fájt a lélegzetvétel? Igaz volt, amit beszéltek. A szerelemnek nincs megmaradási törvénye. Nem azt kapod, amit adsz.


  – Ez a korábbi beszélgetésünk miatt van? – Könnyed, fesztelen hangja olyan volt, mint egy tőr. – A dichotómia az ostobák legjobb barátja. Ennél te többre vagy képes, Süti. A szerelem nincs kilátásban számunkra, de ez még nem jelenti azt, hogy ne élvezhetnénk egymás társaságát. Ha valóban nem tudnám elviselni rövid találkozásainkat, akkor belementem volna a válásba, amire annyira vágysz.


  Nem akarok válni, te ostoba, önző bolond.


  Gyertyafényes vacsorákat akartam, moziba járós randikat, és olyan intim vicceket, amiket senki más nem értett. Csókokat akartam, vigasztaló szavakat, hogy én legyek a fény az életében, amikor eluralkodik rajta a sötétség.


  – Csak tűnj innen! – húztam a fejemre a paplant.


  – Mi bajod van? – A szoba hőmérséklete lezuhant, jelezve Romeo hangulatának változását. – Egész nap furcsán viselkedtél.


  – Tudod – kezdtem motyogni a párnámba –, nem hiszem, hogy Leonardo DiCaprio a Rómeó és Júliában alakított nagyot. Szerintem a Titanic tette igazán ismertté. És szerintem mindenki sajnálta. Azon a rohadt ajtón ő és Rose is egyértelműen elfért volna.


  Az ezt követő csend pánikhullámmal árasztotta el a zsigereimet. De még biztos nem ment el.


  – Biztos vagyok benne, hogy van logika a szavaid mögött, de istenemre mondom, nem találom. – Sajnos még tényleg itt volt.


  – Olyannal akarok szexelni, aki helyet adna maga mellett az ajtón! – Ledobtam magamról a paplant, és rábámultam a sötétben.


  Úgy méregetett, mintha most találkoztunk volna először. Felmért, jegyzetelt, eldöntötte, hogyan közeledjen a dologhoz.


  – Nem kell hajókáznunk. Én személy szerint nem bírom a jachtokat…


  – Ajj, Romeo! – Kipattantam az ágyból, és meglöktem a mellkasát. Gyakorlatilag szivárgott belőlem a kétségbeesés. Azt sem tudtam, hogy miért. – Most nem a jachtokról beszélek!


  Felkapcsolta a villanyt. Egyikünk sem szólt semmit. Várta, hogy felvilágosítsam a szavaim értelmét illetően. Úgy döntöttem, megszabadítom a szenvedéstől.


  – Gratulálok. – Az ajtóhoz trappoltam, és kinyitottam, hogy távozzon. – Megjött a menstruációm.


  Romeo csak állt ott. Némán. Nem éreztem úgy, mintha boldog lenne. De szomorúnak se tűnt.


  – Sajnálom. – A szóból sütött a kötelezettség.


  – Nem, nem sajnálod. – Szélesebbre tártam az ajtót. – Most menj el!


  – Visszajöhetek a közeljövőben?


  – Csak akkor, ha úgy akarsz szexelni, ahogy házaspárok közt szokás.


  – Unalmasan, gyorsan és kéthetente? – Láttam rajta, hogy nem akart vitatkozni, nem akart visszatérni az ellenségeskedéshez, de azt sem akarta, hogy kompromisszumot kössünk, bármi legyen is az.


  – Védekezés nélkül.


  Korábban azt hittem, a bennem lévő üresség feneketlen. De ahogy elment, olyan rezzenéstelen arccal, ahogy jött, csak nőtt és nőtt az üresség, és biztos voltam benne, ha valaki a számba üvöltene, iszonyú visszhang követné.


  Tudtam, hogy nem fog visszajönni. Sem holnap. Sem a jövő héten. Sem a jövő hónapban. Megúszott egy golyót, és nem merne újra töltött fegyverrel szórakozni.


  Egyetlen esélyem volt.


  És a testem elszúrta.
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  A hidegháború ötödik napján ismét felébredt bennem a vágy, hogy a férjemet védekezés nélküli szexre csábítsam. A menstruációm végeztével újult erővel ébredtem, évezredekkel délután kettő előtt, és irtózatosan sok időt töltöttem önmagam csinosításával, még le is borotváltam mindenemet.


  A veszekedésünk óta Romeo mindenáron került. Ennek most vége lesz.


  Pontban reggel hatkor nagy lendülettel érkeztem az étkezőbe, tudván, hogy Romeo már ott lesz a nyolc kilométeres futása és egy jéghideg zuhany után. Igazából nekem kellene óvakodnom a vele való szaporodástól. Nem voltak örökletesek a pszichopata gének?


  Amikor beviharzottam, Romeo épp lapozott egyet az újságjában, és az ajkához emelt egy csésze gőzölgő kávét. Elvettem egy croissant-t, vajat, és két édes péksüteményt a tálcáról, ahová Hettie minden reggel odatette, amit sütött. Aztán a Romeóval szemközti székbe csusszantam.


  – Jó reggelt, Süti! – köszönt a férjem anélkül, hogy felnézett volna az újságból. – Csak képzelődöm, vagy tényleg fent vagy délután három előtt?


  – Határozottan képzelődsz.


  – Azt látva, hogy négyujjnyi vajat kentél egyetlen croissant-ra, nem hiszem. Ez túlságosan is rád vall ahhoz, hogy délibáb legyen – felelte, majd becsukta az újságot, és négyrét hajtogatva maga mellé tette. – Jobban érzed magad?


  – Igen, de nem neked köszönhetően.


  – Hiszed vagy sem, rád akartam nézni a hétvégén, ha addig nem dugtad volna ki az orrodat – tette le a kávéját.


  – És még azt mondják, a romantika halott – érintettem meg a szívem.


  – A romantika tényleg halott. A társkereső alkalmazások már évekkel ezelőtt kinyírták. Te vagy az egyetlen, aki még hisz benne. Félig-meddig aggódom, hogy istentelen mennyiségű időt töltesz a Szellemirtók nézésével arra az esetre, ha esetleg szellemmel találkozol.


  – Szeretném, ha ma szórakoztatnál – jelentettem be, majd a croissant-omat két falásra befaltam.


  Valamilyen számomra ismeretlen okból tudtam, hogy a kedvemben fog járni. Valamilyen formában mindig megadta azt, amit akartam.


  – Bemehetek a szobádba este, ha belefér a napirendembe, feltéve, ha lazítasz a közösülésre vonatkozó szabályodon – mondta, miután felhajtotta a kávéját.


  – Úgy értettem, napközben.


  – És mi a helyzet azzal a bosszantó dologgal, amit munkának hívnak?


  – Akkor vigyél el a munkahelyedre.


  – Nem, köszönöm.


  – Nem kérdeztem.


  – Nem ajánlottam fel – felelte, majd szünetet tartott. Lassan kifújta a levegőt, nehogy meg találjon fojtani. – Ma nem lehet. Fegyverbemutató lesz, és ott kell lennem. Veszélyes.


  – Szeretem a veszélyt.


  – Én pedig szeretnélek egy darabban tudni – ellenkezett. – Természetesen, mint az egyik legdrágább tulajdonomat. Több százezer dollárba kerül a fenntartásod. Havonta.


  – Bemegyek ma veled a munkába.


  – Nem.


  – Tudod, mi történik, ha unatkozom – feleltem duzzogva, és csavargatni kezdtem a hajamat. Természetesen szándékosan játszottam a durcást, tudtam, hogy az idegesíti.


  Halott cápaszemében megcsillant a tükörképem. Leperegtek benne az elmúlt hónapok. Az a sok szarság, aminek kitettük egymást. Alapvetően azonban Romeo sosem félt a rossz viselkedésemtől. Most szinte a homlokára voltak írva a szándékai.


  Egy engedmény egy engedményért cserébe.


  Micsoda őrült gondolat.


  De határozottan abban bíztam, hogy ő továbbra is így gondolkodik.


  Patthelyzetbe kerültünk.


  – Elküldöm érted Jaredet délben. – Végül felállt, és ránézett a Rolexére. – A bemutató egy aszfaltozott pályán lesz, a szabadban. Számíts szélre, hidegre, sárra és egy jó adag kényelmetlenségre. Ne viselj semmi olyat, ami feltűnést kelt, főként ne magas sarkú cipőt. Amíg ott vagy, nem mész el mellőlem, nem kódorogsz ide-oda, és nem csinálsz semmi olyat, ami nem szerepel a használati utasításban, amit elküldök neked e-mailben, miután elmentem.


  – Oké, szexi fiú – doromboltam.


  – Ha jól viselkedsz, amit erősen kétlek, utána elmehetünk egy késői ebédre. Ne akard, hogy megbánjam ezt, Süti.


  – Nem fogod! – Felpattantam, és a levegőbe bokszoltam.


  Megrázta a fejét, zakóját alkarjára terítette, és kisétált.


  Meg mertem volna esküdni rá, hogy azt mormogja:


  – Már meg is bántam.
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  Talán Romeónak jobban meg kellett volna határoznia, mit jelent a feltűnést nem keltő öltözék. Mert amikor kiléptem az autóból, és elkezdtem vonulni a végtelen aszfalton, nem tűnt úgy, mint aki örül. És azt, hogy nem örült, úgy értem, hogy szívesen lelökött volna egy szikláról, ha a látóterébe került volna egy.


  Ez volt az első alkalom, hogy lángolt a tekintete, és azok a lángok legszívesebben porig égettek volna. Ami engem illet, szerintem az égvilágon semmi baj nem volt a pántos fekete miniruhámmal.


  Az intim részeimet épphogy eltakaró vékony kis anyagfalatkát csakis high fashionként tudnám leírni. Tizenkét centis sarkú Louboutin csizmával egészítettem ki a szettet – azért is, hogy Romeo ne tornyosuljon fölém teljesen. A lakkbőr körbeölelte a lábamat, és egészen combközépig felért.


  A bemutató Alexandria külvárosában volt. Több tucat egyenruhás férfi nyüzsgött az aszfaltozott pályán, ahol egy ház méretű Humvee katonai terepjáró parkolt. Mindannyian engem néztek, tátott szájjal, elkerekedett szemmel.


  Akár egy divatbemutató kifutóján, úgy lépdeltem csípőmet riszálva a férjem, az apja és az ellensége felé. Egy helikopter mellett álltak zajszűrő fülvédővel, rám szegezett tekintettel.


  Feltételeztem, elértem azt a célomat, hogy emlékeztessem Romeót arra, milyen kívánatos a felesége, tekintve, hogy minden férfi, aki mellett elhaladtam, levetkőztetett a szemével. Az arcomra kiülő napsugaras mosoly csak még keményebbé tette Romeo pillantását.


  Letépte a fülvédőt, és Cara kezébe nyomta.


  Senior úgy tanulmányozta a dekoltázsomat, mintha elhagyta volna benne a kocsikulcsát. Mellette Bruce úgy festett, mint aki kész önként jelentkezni, hogy előkotorja.


  A helikopter rotorja keverte körülöttünk a levegőt. De még a zúgáson keresztül is kristálytisztán hallottam Senior hangját.


  – Mit művel?


  – Tesz róla, hogy egy cellába zárjam, amíg el nem éri a menopauzát – vágta rá Romeo, és már el is indult felém, gyorsabban, mint a köztünk táncoló szél. A kifutópálya közepén találkoztunk. A bőröm bizsergett a tudattól, hogy másfél kilométeres körzetben minden tekintet ránk szegeződik.


  – Helló, férjuram! – A nyaka köré fontam a karom, és pipiskedtem, hogy megcsókoljam. Szája hideg volt és érzéketlen, ahogy viszonozta a csókot. A szájába dugtam a nyelvem, és megszívtam az alsó ajkát.


  Nem volt hajlandó megmoccanni.


  – Úgy nézel ki, mint egy kurva.


  A szótól nem kaptam levegőt, szédülni kezdtem. Elvesztettem az egyensúlyom, meg is botlottam volna, ha nem lett volna a keze a hátamon.


  Soha nem hívott még így. Még akkor sem, amikor az arcába nyomtam a nemi szervemet, kérve, hogy elégítsen ki – ami napi szinten megtörtént.


  Az a Romeo, akit én ismertem, nem tekintette bűnösnek a szexuálisan felszabadult nőket. Most valami felhergelte, amire így reagált.


  Vagy talán csak megpróbálod mentegetni a toxikus maszkulinitását.


  Az arckifejezése ugyanolyan kérlelhetetlen és kemény maradt, mint a válla.


  – Ez volt a szándékod, nem igaz?


  Gyűlöltem, hogy az érvem már azelőtt hamvába holt, mielőtt kifejlődhetett, végtagokat növesztett és megfojtotta volna a férjemet. Az igazat megvallva, láttam már pornósztárokat olyan fehérneműben kefélni, amiben több anyag volt, mint a ruhámban. Ha a szél rossz irányba fújt, a közelben lévő minden férfi szabad rálátást kapott a mellemre.


  És rengeteg férfi volt a közelben.


  A szél is alaposan fújt.


  – Jól van. Ha azt akarod, hogy úgy bánjak veled, gratulálok. Hát akkor legyél csak a kis ribancom.


  Elléptem tőle, sértettnek és lázasnak éreztem magam. Még a gyűlöletünk csúcsán sem mert így beszélni velem. A felszín alatt mindig is ott volt a tisztelet.


  Most nem volt.


  Előrelépett, kezét a derekamra tapasztotta. Annyira égetett, hogy azt hittem, a csontjaim szénné fognak égni. Végighúzta ajkát az arcomon, majd megállapodott a fülkagylómon.


  – Térdelj le, vedd elő a farkam, és verd ki, amíg az „öltözékedre” nem élvezek. Gyerünk. Csináld!


  A bal térdem ösztönösen meghajlott, de kényszerítettem magam, hogy állva maradjak. Brutális szél korbácsolt minket. Hajam loknijai, melyekbe korábban annyi energiát öltem, úgy csapdostak körülöttünk, mint egy aprítógép pengéi. Határozottan tudatában voltam annak, hogy a mellbimbómat csak azért nem láthatja minden jelen lévő férfi, mert a falatnyi anyagot ideges izzadság tapasztotta a bőrömhöz.


  Ha lett volna hozzá merszem, belementem volna a játékba. Térdre ereszkedtem volna, és az összes alkalmazottja előtt a számba vettem volna a farkát. De nem tettem. Ehelyett földbe gyökerezett a lábam, féltem, ha megmozdulok, felbukom, bár tudtam, Romeo soha nem hagyna elesni.


  – Én is így gondoltam, Süti. – Ujjai besiklottak a ruhám alá, és a combomba vájtak. – Ha ma este hazaérek, kurvára porig égetem ezt a szettet, minden mással egyetemben, amit nem találok megfelelőnek. Azt hiszem, mégiscsak megszabadulsz tőlem.


  – Megszabadulok? – Kiszáradt a szám. Egyáltalán nem ezt akartam. Kifejezetten az ellenkezőjét. – Miért, hová mész?


  – Börtönbe.


  – Micsoda?


  – Hol máshol kötnék ki, miután kitéptem a szemét minden férfinak, aki levetkőztetett vele?


  Kerestem férjem arcán a szarkazmus jeleit, de csak ürességet találtam, és figyelmeztetést arra, hogy mi fog következni. A kifutópálya másik végén álló Maybach hívogatott, hogy meneküljek el. De nem voltam hajlandó felsülni Romeo apja és kollégái előtt. Soha nem fogom megadni nekik ezt az elégtételt.


  – Ó – söprögettem láthatatlan szöszöket az öltönyéről –, csak nem félsz, hogy meglógok egy igazi férfival? Talán egy olyannal, akinek nincs akkora apakomplexusa, mint Vietnám? – Figyelmen kívül hagytam kemény pillantását. – Vietnámot mondtam? Túl kicsi. Kínára gondoltam.


  – Vigyázz a szádra! – Ujjait a hajamba fúrta, ami messziről gyengéd simogatásnak tűnhetett, de nem lehetett eltéveszteni a rántásában rejlő figyelmeztetést. – Vagy ma este olyan keményen megbaszom, hogy egy hétig nem tudsz enni.


  A szavaitól nem kellett volna benedvesednem.


  Mégis így történt.


  Leginkább szánalmas módon örültem, hogy még mindig nem végzett velem.


  – Próbáld csak a számba gyömöszölni a farkad, drágám – erőltettem mosolyt az arcomra. – Leharapom, és teljesítem a kívánságod, hogy soha az életben ne legyen gyereked.


  – Dallas, kedves! – Senior intett, hogy csatlakozzam hozzá. – Gyere! Mindjárt elkezdjük a gyakorlatot. Nehogy lekésd ezt a gyönyörűséget.


  Odasiettem hozzá, leginkább azért, hogy elmeneküljek Romeótól, mielőtt elvesztem a fejem. Amikor odaértem Seniorhoz, arcon csókolt, és átnyújtott egy műanyag szemüveget.


  – Remélem, a fiam nem okoz túl sok gondot.


  – Junior egy kicsit éretlen tud lenni – kontrázott rá Bruce, miközben átnyújtott egy zajszűrő fülvédőt.


  Elfordultam, és megpróbáltam a katonai járműre koncentrálni. Khaki színű volt, akkora kerekekkel, hogy egy bevásárlóközpontot is ki tudott volna lapítani, és valószínűleg az én adódollárjaimból fizették. Illetve Romeo adódollárjaiból. A munkanélküliség előnyei…


  – Mi vagyunk a kizárólagos szállítói az amerikai hadsereg nyolcas prototípusú Humveejának. Ez a legújabb alkotásunk – mutatott a járműre Senior. Egyik kezét Bruce alkarjára helyezte, hogy megőrizze az egyensúlyát. – Több mint húszezer Humveet gyártunk évente, de egyik sem olyan kifinomult, mint ez a kicsike itt. A neve HMWWV3.


  Ki tudtam volna találni hangzatosabb nevet, de valószínűleg nem az én tisztem volt marketingtanácsokat adni. Ráadásul a fegyverek reklámdalok és rádiós hirdetések nélkül is elkeltek. Bólintottam, majd a géppuskatartóra bámultam, minden erőmet arra fordítva, hogy ne foglalkozzam a korábbi leszámolással. Még soha nem voltam úgy megalázva, mint ma. És pont akkor, amikor valamiféle fegyverszünethez közeledtünk.


  Kényszerítettem magam, hogy összpontosítsak, és nem voltam hajlandó Romeót keresni a tekintetemmel.


  – Mitől olyan különleges?


  – Örülök, hogy kérdezed – karolt belém Senior, és közelebb ment a gépkocsi kevlárból készült ajtajához. Léptei ingatagok és gyengék voltak. – A harci üveg elég ellenálló ahhoz, hogy túléljen egy közvetlen találatot. És a gépjármű könnyű is. Ez az eddigi leggyorsabb Humveenk. Háromszor annyi katonai felszerelést tud szállítani, mint a versenytársainké, és olyan lengéscsillapítók vannak benne, amik képesek ellenállni a legtöbb ballisztikus rakétának.


  – Ó!


  Ez aztán a hozzászólás, Dal. Mi lesz a következő? Egy disszertáció?


  Az érdekelt igazán, vajon hová tűnt Romeo. Furcsának találtam, hogy kihagy egy lehetőséget, hogy megtapossa Bruce-t az apja előtt.


  Megálltunk egy sor fekete terepruhát, védőszemüveget és sisakot viselő férfi előtt. Mind a négyen úgy pislogtak rám, mintha most érkeztem volna az űrből. Talán egy kicsit túlzásba vittem a szettemet.


  De attól még Romeo kirohanása teljesen indokolatlan volt.


  – Ő Matthew Krasinski, az egyik legjobb mérnökünk – mutatott Senior a Humveehoz legközelebb álló férfi felé. – Matt, ő a menyem, Dallas.


  – Örvendek! – nyújtott kezet Matt.


  Megráztam, közben tekintetem ismét ide-oda cikázott, Romeót keresve. Sehol sem találtam.


  Pánik lett úrra rajtam. Vajon ez volt az utolsó csepp a pohárban? Azok után, amiken keresztülmentünk? Egy hülye La Perla miniruha miatt fogunk az ügyvédi irodában kikötni, hogy aláírjuk a válási papírokat?


  Aztán kiviláglott előttem a dolog. Az, ami már hetek óta ott motoszkált agyam egy zugában, de nem voltam hajlandó megfogalmazni. Nem akartam válást. Épp az ellenkezőjét akartam. És a kalapomból előhúzott régi trükkök – hogy rendetlen, lusta, gátlástalanul felháborító viselkedésemmel akarok reakciót kiváltani belőle – nem működtek.


  Nem közelebb csalogattam őt magamhoz.


  Hanem pont, hogy eltaszítottam.


  – Készen áll, hogy lássa ezt a kicsikét akcióban? – mutatott Matt a hatalmas járműre.


  Cseppet sem.


  – Természetesen.


  De a Humvee meg sem moccant.


  Ahogy a körülötte álló férfiak sem.


  – Oké, úgy látom, mindenki egy kicsit szórakozott – rázta meg a fejét Senior kuncogva. – Adjunk nekik egy kis teret, rendben, Dallas?


  A hátamra tette a kezét, és a helikopter felé vezetett. Bruce követett minket.


  – Hová tűnt Romeo? – pillantottam az aszfaltozott pályára.


  – Valószínűleg duzzog valahol – állt Bruce a másik oldalamra. – Junior ezt gyakran csinálja. Ki nem állhatja, ha az emberek kedvesek az apjával. Elég méltatlan vonás valakitől, akitől azt várják, hogy vezető pozíciót örököljön.


  Senior egyetértően bólintott.


  – Nem keseríti meg az életedet, ugye?


  – Nem, egyáltalán nem! – vágtam rá. A birtoklás furcsa érzése kezdte szorítani a torkomat. Csak nekem volt jogom szidalmazni Romeót.


  – Hozzám mindig fordulhatsz bármivel. Ezt már korábban is meg kellett volna említenem. Itt vagyok, ha szükséged van rám.


  – Ööö… köszönöm.


  Tovább nézelődtem, enyhén tudatában annak, hogy valami nincs rendben – és nem csak a férjem eltűnése miatt. Senior keze megcsúszott, és a fenekem ívéhez ért. Megijedtem, összerezzentem. Senior gyorsan visszatette a kezét a hátamra.


  – Elnézést kérek – mondta, miközben arcát izzó vörösre színezte a szégyen. – A kezem sajnos már nem a régi. Nem olyan stabil.


  Igyekeztem jóhiszemű lenni vele kapcsolatban, mert a másik lehetőség túlságosan bizarrnak tűnt a számomra.


  – Hol van Junior, amikor az apjának szüksége van rá? Olyan megbízhatatlan! – sietett Bruce Senior mellé, és felajánlotta a karját.


  Amint elkezdődött a gyakorlat, rögtön megértettem, Romeo miért nem akarta, hogy itt legyek. A kísérlet abból állt, hogy a Humvee, amelyet egy képzett szakember vezetett, végigszáguldott az aszfalton, miközben a természeti erőktől kezdve az ember okozta katasztrófákig minden megpróbálta eltörölni a föld színéről.


  A jármű veszélyes akadályok sorába hajtott: sár, jég, víz és kidőlt fák közé. Eközben tucatnyi fegyveres lövöldözött a jármű hátsó részére.


  Amikor a zaj épp elült, robbanás rengette meg a földet. Megingott a lábam, nem sokon múlt, hogy arccal előre a durva aszfaltra zuhanjak. Senior még rosszabbul nézett ki, alig tudta megőrizni az egyensúlyát, ami már így is nehezen ment neki. Bruce a segítségére sietett, és ismét felajánlotta az alkarját.


  A jármű megállt, a motor leállt. Egy narancssárga, világító botot tartó férfi elterelte mellettünk a terepjárót a második akadálypálya felé. A miniruhám felcsúszott, felfedve a fenekem szélét. Kényszerítettem magam, hogy nézzem a gyakorlatot, reszkettem a hülye göncömben, és átkoztam magam, amiért figyelmen kívül hagytam Romeo időjárás-előrejelzését.


  Senior lesöpörte Bruce kezét, elővette a telefonját, egy rakétavetőre irányította, és elkezdte filmezni a műsort.


  – Ez a kedvenc részem. Majd meglátod, hogy a jármű sértetlenül megússza az egészet.


  De úgy tűnik, ez a mindenható Humvee nem bírt három métert sem megtenni, mert ahogy újra elindult, egyenesen egy árokba hajtott.


  – Mi a bánatos franc ez?! – Senior a gépjármű felé tántorgott, mely az útra merőlegesen állt, motorháztetővel lefelé egy két méter mély árokban. – Mi történt?


  A sofőr kimászott, és letépte a sisakját.


  Matt odarohant, hogy segítsen neki, és közben vetett rám egy pillantást.


  – A menye történt, uram – felelte Seniornak. – Steven nem tudta megállni, hogy ne bámulja, és ez elterelte a figyelmét.


  – Nagyon sajnálom, uram – nyögte Steven, miközben feltápászkodott. Arcára vörös pír ült ki. – Ez nem… úgy értem… nézze, uram, látni lehetett az egész, hmm, tudja, mijét, ebben a ruhában.


  – Vigyázz, hogy beszélsz, öcskös! – Senior megingott a kiáltása erejétől. – Nem kéne a menyem ruhájáról nyilatkoznod, nemhogy arról, ami alatta van! Hol van a fiam? – fürkészte az egyre növekvő tömeget, miközben Matt elrángatta Stevent.


  – Bármelyik percben itt lehet – jelent meg Cara, aki praktikus kabátot viselt. Milyen szép, funkcionális kabát volt! Vacogott a fogam, az ujjaim az elfagyás határára kerültek. – Elment elhozni valamit a helikopterből.


  – És az negyedóráig tart?


  – Fontos hívása volt – tette Cara az álla alá a kezét.


  Nem volt semmilyen hívása. Ezt éppolyan tökéletesen tudtam, mint ahogy azt is, hogy Romeo azért tűnt el, hogy ne öljön meg közönség előtt.


  – Lemaradt a gyakorlatról? – tátogott Senior. – Mi a fene baj van?


  – Igen rossz példát mutat az alkalmazottainknak – tette hozzá Bruce. Egyáltalán mit keresett itt ez a kretén?


  Oké, rendben, nekem sem volt igazán okom arra, hogy itt legyek. Valójában sajnáltam, hogy egyáltalán eljöttem.


  – Nem akarom megsérteni, Mr. Costa, de Romeo figyelmeztette önt, hogy Steven túl tapasztalatlan a feladathoz – mondta összeszorított ajkakkal Cara.


  – Hadd vigyelek el ebédelni, Dallas, hiszen az én bunkó fiam túlságosan alkalmatlan ahhoz, hogy a saját feleségét szórakoztassa – fordult felém Senior.


  – Nem vagyok éhes.


  Nemcsak hogy ez volt a (meglepő) igazság, de Senior nem is igazán vette le a kezét a derekamról, még akkor sem, amikor már a helikopterhez értünk. Igazából az volt az érzésem, hogy azért tartotta ott, hogy így lássák, amit egyáltalán nem értékeltem.


  – Uram! – Matt odakocogott hozzánk, és néhány méterrel a szükségesnél arrébb állt meg, amikor meglátta Senior karját a derekamon. Csak azért nem söpörtem le, mert nem voltam biztos benne, vajon túlgondoltam-e a dolgot. – Körülbelül negyven emberre lesz szükségünk, hogy kihúzzuk a Humveet az árokból. Nincs elég emberünk. Hívtam segítséget.


  – Az, hogy segítség nélkül nem tud kijönni a gödörből, már önmagában vicc. Még egy városi terepjáró is felülmúlja ezt a szemetet! – bökött Senior ujjával az árok felé. – Tényleg egy kis bajkeverő vagy, igaz? – villantotta rám a fogait. Mielőtt megmondhattam volna neki, hogy vegye le rólam a kezét – számított egyáltalán, hogy túlgondoltam? Nem éreztem magam biztonságban, és kész –, belecsípett a csípőmbe. – Ej, ej, van rajtad mit fogni! Sokkal inkább, mint Morganen. Már értem, miért olyan féltékeny veled kapcsolatban a fiam.


  Szörnyű felismerés rohant meg. Micsoda mocskos, kéjsóvár, borzalmas ember! Nem volt meglepő, hogy Romeo ennyire gyűlölte az apját. A kirakós darabjai összeálltak.


  Senior és Morgan.


  Morgan és Senior.


  Nem csoda, hogy a férjem majdnem leharapta a fejemet, amikor úgy jelentem meg, mint aki szabad préda. Nem akarta, hogy az apja azt higgye, az is vagyok.


  A szerelem fájdalomból, vágyból és igazságból állt össze. Romeo két kritériumot már kipipált, én pedig kétségbeesetten vágytam a harmadikra is. Most, hogy szinte az is megvolt, rettegtem a következményektől.


  – Vedd le a kezed a feleségemről, mielőtt mindkettőt eltöröm az összes alkalmazottad előtt – fagyasztotta meg a levegőt Romeo jeges hangja.


  – Junior – duruzsolta Bruce. – És mi még azt hittük, elmentél, hogy Cara pelust cseréljen neked, és nem fogsz megtisztelni minket a jelenléteddel.


  Elfordítottam a fejem, és figyeltem, ahogy Romeo kijön a helikopter mögül. Kibújt kasmír Burberry kabátjából. Senior ellépett mellőlem, miközben Romeo a vállamra terítette. Bruce is tudta, hogy nem érdemes az útjába állni.


  Nem tudtam, azért takart-e be, hogy ne mutogassam a testrészeimet a személyzetének, vagy mert hideg volt, mindenesetre szétáradt bennem a hála. Nemcsak a hála, hanem mámoros jókedv is.


  Atyaég, nekem annyi volt.


  Arcának látványától újraindult a szívem, és az a gondolat, hogy ne lássam többé…


  Úgy gombolta be körülöttem a kabátot, mintha egy kisgyerek lennék, biztosítva, hogy jó kényelmesen érezzem magam benne. Meg mertem volna esküdni, hogy alkohol és vér szagát éreztem rajta. A düh mély árkot szántott két szemöldöke közé, állkapcsa kemény vonala megközelíthetetlenséget sugallt. Nekem mégis meg kellett próbálnom megközelíteni.


  – Romeo, annyira saj…


  – Nem érdekel a standard „bocsánatkérésed”, ami szokás szerint az alávaló viselkedésedet követi, és aminek soha nem viseled a következményeit – felelte, majd Cara felé fordult. – Vidd haza a feleségemet, és gondoskodj róla, hogy ne menjen el, amíg oda nem érek.


  – Természetesen – mondta Cara, és addig szorította a kulcsát, amíg ujjbütykei bele nem fehéredtek.


  Most, hogy rájöttem, már nyilvánvalónak tűnt. Cara tudta, mi történt Morgan és Senior között. Elvégre már aznap utalt rá, amikor elhozta az új ruhatáram.


  Az is nyilvánvalónak tűnt, hogy Cara mennyire utál engem a mai húzásomért. Még csak nem is tudtam hibáztatni. Én is kezdtem megutálni magamat mindazért a büntetésért, amit a főnökére róttam ki.


  Cara elvezetett Jared autójához. Nyújtogattam a nyakam, kétségbeesetten próbáltam elkapni Romeo pillantását, de nem volt hajlandó figyelmet szentelni rám.


  Az apjára szegezte a tekintetét. Az apjára, akit nem tudott szétverni, még akkor sem, ha ez teljesen indokolt lenne, hiszen úgyis a vezérigazgatói székre pályázott.


  A háttérben zömök férfiak szálltak ki dzsipekből, és kocogtak az árok felé.


  Micsoda katasztrófa.


  És mindez az én művem.


  A férjem nevét akartam kiáltani, de nem jött ki hang a torkomon.


  Sötétség szivárgott belém, át a húsomon és csontomon, egyenesen a lelkembe. Elemi erővel tört rám a felismerés, hogy valami szörnyűség történt a férjemmel, és hogy ezt a családja okozta.


  Hogy lehettem ilyen vak?


  Emlékeznem kellett volna arra, amit a könyvekből tanultam.


  Az emberek nem születnek szörnyetegnek – mások teszik azzá őket.
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  NEGYVENKILENCEDIK FEJEZET


  Ollie vB: Azt a rohadt. Nem hiszem el, hogy Rom ODÁIG ELMENT.


  Zach Sun: Talán nem ő volt? Talán a változatosság kedvéért a mainstream média jól csinált valamit?


  Romeo Costa: Nem csinált jól.


  Zach Sun: Ezért kellene betiltani az optimizmust. Gyakorlatilag ingyenes megtévesztő reklám.


  Ollie vB: Igaz a történet?


  Romeo Costa: Igaz.


  Ollie vB: Ez remek.


  Zach Sun: Kinek remek? Nem a természetnek, és biztos, hogy nem az emberiségnek.


  Ollie vB: ROMNAK. Kösz, Zach, hogy elrontod a barátod örömét. Tudtad, hogy a gyűlölet szóban ott az ÖLET?


  Zach Sun: A szeretetben meg a SZER. Akkor mindenki drogos, akinek érzései vannak?


  Romeo Costa: @ZachSun, hagyd abba. Még felrobban Ollie agya.


  Zach Sun: Ha már robbanó dolgokról beszélünk, arról csicseregnek a madarak, hogy nem ment valami fényesen a mai gyakorlat.


  Romeo Costa: A katasztrófa a feleségemnek köszönhető. Ez 800 ezer dollárba került nekünk, plusz az extra emberek.


  Ollie vB: Egyszerűen bámulatos a tehetsége, ahogy égeti a pénzt. Gondolkodtál már rajta, hogy benevezed az America’s Got Talent show-ba?


  Zach Sun: Egyébként hogy van Des Moines?


  Romeo Costa: Nem beszél velem.


  Ollie vB: Csodás dolog a házasság.


  Ollie vB: @ZachSun, hamarosan neked is ez lesz a valóságod.


  Zach Sun: Soha nem fogok elvenni egy (láthatóan instabil) idegent.


  Romeo Costa: Soha ne mondd, hogy soha.
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  Romeo


  Ellenálltam a késztetésnek, hogy figyeljem Sütit a kamerákon keresztül. Seniorral ellentétben én betartottam az ígéreteket és a szerződéseket, melyeket kötöttem. Újra és újra kinyitottam az íróasztalom fiókját. Minden egyes alkalommal egy kicsit jobban lehiggadtam.


  Egy Glock 19-es pisztoly lapult benne. Töltetlenül.


  Jó eszköz volt a megnyugtatásomra.


  Minden egyes alkalommal, amikor Senior az őrület határára sodort, ránéztem, és emlékeztettem magam, hogy hamarosan halott lesz. Nem lesz más, csak egy távoli emlék, és rothadó csontok.


  Küszöbönálló halála gondolatára jobb lett a hangulatom, de aztán újra eszembe jutott, ahogy Dallashoz ért. Ha ott lettem volna, ez nem történt volna meg.


  Így is megelőző intézkedésként zárkóztam be a helikopterbe. Pontosan mit akartam megelőzni? Hogy beváltsam a fenyegetésemet, és kitépjem mindenki szemgolyóját, aki a feleségemet bámulta.


  A helikopterben egy pohár whiskyt kortyolgattam, majd öklöm puszta erejével összeroppantottam. Az üveg felhasította a bőrömet. Carának össze kellett varrnia, miután visszaért Dallas hazafuvarozásából.


  Ami Seniort illeti, tudhattam volna, hogy képtelen uralkodni magán. Nem kellett volna azt feltételeznem, hogy Dallas iránt nem érdeklődik, csak azért, mert Morgant leckének szánta nekem.


  De Dallas nem Morgan volt. Vitathatatlanul, visszavonhatatlanul az enyém volt. Egy teljesen megmásíthatatlan állandó az életemben. És képes voltam félelmetesen messzire menni, hogy ezt megmutassam a világnak.


  Úgy tűnik, beleértve azt is, hogy lekurvázom.


  Kevés szó borzasztott el.


  Ez köztük volt.


  Nem létezett gerinctelenebb teremtmény egy sovinisztánál, és én látványosan annak mutatkoztam. Ma volt az első alkalom, hogy ezt a szót használtam. És az utolsó is.


  Gyerekes lázadásra vallott, hogy ezzel akartam beszólni neki. Bocsánatot kellett kérnem tőle. Mivel ez nem fordult elő valami gyakran életem során, kilencvenkilenc százalékig biztos voltam benne, hogy elkúrom.


  Egyébként is ez tűnt az általános tendenciának a házasságunkban.


  – Ó, elfelejtettem megemlíteni valamit, amit nagyon elragadónak találtam – suhant be Cara az irodába a kért dokumentumokkal. Mindig talált bájos dolgokat a feleségemben, bár akárhányszor egy szobában voltak, alig fordította felé a figyelmét.


  – Kétlem, hogy átérezném, de azért folytassa. – Becsaptam a fiókom, és átvettem a beszédet, amit kinyomtatott.


  – Amint betette a lábát a házba, rögtön átöltözött pizsamába.


  – Biztos benne, hogy az „elragadó” szót kereste, és nem a „lustát”?


  – De amit utána tett, amikor azt hitte, nem nézek oda, az annyira édes volt! Úgy hordozta körbe a házban a kabátját, mintha egy kis bolyhos játék lenne, és szagolgatta, amikor azt hitte, senki sem látja.


  Süti elkezdte a háziasítottság jeleit mutatni. Az ember azt gondolná, ez örömömre szolgált. Elvégre meg akartam tartani.


  Sajnos nem szolgált örömömre azt látni, hogy naiv feleségem összekeveri a vágyat valami mélyebbel. Nem voltam egy szeretetre méltó lény. Nem fogok úgy tenni, mintha az lennék.


  Összeszorított ajkakkal átfutottam a beszédet, és gyors változtatásokat eszközöltem benne – sürgős sajtótájékoztatót hívtam össze, ami egy óra múlva volt esedékes.


  – Köszönöm, Cara.


  – És ha ez bármit is számít… – sóhajtott Cara, aki még mindig az irodámban ténfergett. – Nagyon megrendültnek tűnt a történtek miatt. Szerintem megbánta. Tényleg.


  Utáltam, hogy Cara tudta, Morgan megcsalt engem Seniorral. Gyűlöltem, hogy évekkel ezelőtt ő közölte velem a hírt, és kérte, hogy sürgősen menjek a penthouse-ba, mert tudta, a saját szememmel kell látnom őket, hogy elhiggyem.


  – Tökéletesen hidegen hagy a feleségem mentális állapota. – Felálltam, átnyújtottam neki a változtatásokat tartalmazó beszédet. Csattintottam egyet a rágógumimon, meglepődve, hogy az állkapcsom még mindig ép volt, pedig ma olyan sokat rágtam.


  – Ezt javíttassa ki, korrektúráztassa, és küldje vissza nekem a következő húsz percben. És hozza ide az arany nyakkendőmet. Amelyik a legjobban mutat kamerák előtt.


  – Kivetíti rá, Romeo. – Cara vágott egy grimaszt, miközben átvette a papírokat. – Dallas nem Morgan. Ő csak egy kölyök. Vad kölyök, de jó. Nem kellene Morgan bűneiért fizetnie.


  Süti tényleg nem Morgan volt. Sosem lesz abban a helyzetben, hogy bántson.


  A falaim túl magasak, túl vastagok, túl hidegek voltak ahhoz, hogy átjusson rajtuk.
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  ÖTVENEDIK FEJEZET


  Romeo


  Bárcsak láthatnám Madison arcát, miközben a beszédet mondom. Bekeretezném Zach galériájába. Igazából felbéreltem Alant, hogy örökítse meg, ezért betoldottam egy pluszórát a sajtótájékoztató előtt.


  Időre volt szüksége, hogy megtalálja a tökéletes szöget.


  Elhelyezkedtem a Costa Industries pódiuma mögött a központi irodánk sajtótermében. Néhány perccel ezelőtt a tükör előtt gyakoroltam a bűnbánó, elkötelezett és komor arckifejezéseket, mivel nem volt tapasztalatom bennük. Azok után nem volt nehéz feladat, hogy a délután nagy részét azzal töltöttem, hogy rábeszéltem magam, ne nyírjam ki az apámat. Előttem ott ült a nemzeti és nemzetközi sajtó riportereinek, újságíróinak és fotósainak hada. Szándékosan nem siettem, vigyáztam, hogy elégedettségem ne üljön ki az arcomra. Legalább volt egy kis elégtételem, miután Süti gondosan tönkretette a napomat. És az életemet.


  – Hölgyeim és uraim! Ma, keleti idő szerint körülbelül délelőtt fél tizenegykor érkezett a hír, hogy a Licht Holdings Corporation, amelyet kollégáinknak, társainknak és másodpilótánknak tekintettünk az amerikai hadsereg megerősítésére irányuló erőfeszítésekben, rengeteg mérgező vegyi anyagot juttatott a vizekbe a georgiai Newshamben, egy kisvárosban, ahol a Licht Holdings fegyvereket gyárt.


  Szünetet tartottam, ráncoltam a homlokomat, úgy tettem, mintha egy fikarcnyit is meghatna. De legalábbis eléggé ahhoz, hogy meggyőzzem az embereket, őszintén érdekel a dolog – és hogy ne gyanakodjanak arra, leadtam a drótot a riportereknek a sztoriról.


  – Egy részletes vizsgálat után megerősítettük, hogy ez hozzájárult a rák, a depresszió, az öngyilkosságra való hajlam, a tanulási zavarok és az asztma megemelkedéséhez ebben az egyébként is nehéz helyzetben lévő közösségben – tettem hozzá, majd újabb szünetet tartottam. – Még mindig folyamatban van annak a szenvedésnek és fájdalomnak a feltárása, melyet a Licht Holdings meggondolatlan és gondatlan lépése okozott. Szeretném azonban biztosítani önöket itt és most, hogy a Costa Industries elítéli ezeket a cselekedeteket. Elkötelezettek vagyunk és mindig is azok leszünk abban, hogy szolgáljuk a közösségeket, melyeknek a részei vagyunk, nem pedig fordítva.


  Néhány újságíró felemelte a kezét. Kattintgattak a fotósok, tele energiával. Egy ilyen történetet nem lehetett volna képek nélkül elmesélni, ezért komoly összeget fizettem a mérgező vegyi anyagok által érintett családoknak, hogy megosszák a haldokló rokonaikról, tönkrement tüdejükről, fertőzött végtagjaikról és kemoterápiás kezelésükről készült fotókat.


  Egy csepp bűntudatot sem éreztem emiatt. Sem annak kapcsán, hogy elgyötört embereknek fizettem, hogy osszák meg tragikus történeteiket. Sem pedig afelett, hogy fényt derítünk erre, megakadályozandó, hogy más cégek a jövőben ilyen viselkedést tanúsítsanak.


  – Ugyan keveset osztok meg a magánéletemről a nyilvánosság előtt, hanyag lennék, ha nem említeném meg, hogy a feleségem Georgiában született és nőtt fel. Ennélfogva ez az állam különösen közel áll a szívemhez.


  Kuncogás hullámzott végig a tömegen. Legalább megolvasztottam teljesen idegen emberek szívét. Kár, hogy Süti búcsúszavai között szerepelt az az ígéret, hogy leharapja a farkam, ha még egyszer a közelébe kerülök.


  – Sokszor találkoztam Madison Lichttel, a Licht Holdings vezérigazgatójának, Theodore Lichtnek a fiával, és társamnak tekintem az iparágban. Lichték mindketten mélyen kötődnek Georgiához, ezért megdöbbentem, sőt, egyenesen letaglózódtam, amikor felfedeztem, hogy képesek ezt tenni saját népükkel, saját államukkal, saját szeretett természeti erőforrásaikkal. – Annyira túlzásba estem, hogy csodálkoztam, hogy nem sül ki a szemem közben. Ideje volt lezárni, még mielőtt teljesen túltolom. – Miközben a bizonytalanság, a trauma és nagyszerű nemzetünk értékes életei drámai elvesztésének új korszakával nézünk szembe, szeretnék fogadalmat tenni a Costa Industries nevében, hogy soha nem hagyjuk cserben ezen ország embereit. Azoknak az államoknak a népét, amelyekben gyártóként működünk.


  Még több kéz emelkedett a magasba, most már integetve. Újságírók. Olyan türelmetlenek.


  – Továbbá szeretném bejelenteni, hogy a károkkal kapcsolatos legújabb megállapítások fényében a Costa Industries ötvenötmillió dollárt adományozott Newsham dolgozóinak és lakóinak, akik jelenleg a katasztrofális politika, a felelőtlen vezetés és egy védelmi vállalat rossz példájának következményeit nyögik.


  Taps tört ki a teremben. Néhányan felálltak, főként azok, akiket én ültettem a tömegbe, hogy támogatásra buzdítsák a többieket.


  – Köszönöm, hogy bíztak a Costa Industriesban. Ígérjük, hogy nem fogjuk eljátszani a bizalmukat. – Magamba szívtam a tapsot, és hagytam, hogy a fotósok minden szögből megörökítsenek, mielőtt lesétáltam a színpadról.


  A sajtószóvivőnk felsétált a színpadra ropogós kosztümében, arcán széles mosollyal.


  – Mr. Costa nem válaszol a kérdésekre. Érthető módon ma a szeretteivel akar lenni, és biztosítani szeretné támogatásáról felesége családját – jelentette be. Townsendék egyáltalán nem Newsham közelében éltek. És Shep Townsend körülbelül annyira volt kékgalléros, mint én Hooters-pincérnő, de hát az igazság mégsem illett volna bele a média narratívájába.


  Ahogy a színfalak mögé vonultam, mögöttem kocogott Cara, valamint Dylan, a pénzügyi elemzőm, és próbáltak beérni.


  – Remélem, jó híreik vannak! – lazítottam meg a nyakkendőmet, és a lifthez sétáltam.


  Rengeteg utánajárást végeztem annak érdekében, hogy ez a sztori az Egyesült Államok minden nagyobb sajtóorgánumához eljusson.


  – A részvényeik zuhannak. – Dylan tekintete továbbra is az iPadjére tapadt. Feljebb tolta a szemüvegét az orrnyergén. – Ez katasztrofális rájuk nézve. Ötvenszázalékos értékcsökkenésről beszélünk. Legalább. Őszintén szólva, ilyen még nem volt. És Lichték részvényei eleve ingadozóak voltak, mivel csak nemrég kerültek a tőzsdére.


  Semmi olyat nem mondott, amit ne tudtam volna.


  Ennek kellett volna lennie a pillanatnak, hogy élvezzem a kárt és a nyomorúságot, amit Lichtékre zúdítottam, de csak a bűntudat gyötrő, kitartó szúrását éreztem, amely fullánkként döfködött.


  Dallas. Mindig visszafurakodott a pszichémbe.


  – Uram? Hallotta, amit mondtam? – lóbálta meg Dylan az iPadjét. – A részvényeik zuhannak. Miért nem örül?


  Kiváló kérdés. Én is pont olyan kíváncsi voltam rá, mint ő.


  – Igen, megmondom neki. Köszönöm – szólt bele Cara a telefonjába. Nem is kellett volna mondania, ki az, és mit akar, de megtette. – Az apja kéri, hogy menjen az irodájába. Nagyon elégedettnek tűnik.


  Majdnem eléggé ahhoz, hogy nekem adja a vezérigazgatói pozíciót. Éreztem. Megnyertem őt. Tűzkarikákon ugráltatott át – és eddig a lángok nem nyaldostak.


  – Máris megyek – feleltem. A győzelem karnyújtásnyira volt, olyan erős és édes volt, hogy szinte éreztem az ízét.
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  ÖTVENEGYEDIK FEJEZET


  Dallas


  – És most mit csinál? – A hátamra fordultam, és letettem a könyvet a matracomra. Lábam a levegőben kalimpált.


  Nem voltam benne biztos, pontosan mikor csábítottam Hettie-t a táboromba, de már nem aggódtam amiatt, hogy kinek az oldalán áll. Néha olyan érzésem volt, mintha szobatársak lennénk egy kollégiumban. Vagy talán tinédzserek egy hosszú, külföldi nyári táborban. Két olyan fiatal nő voltunk, akiket valamiféle rokonság kötött össze, mert kénytelenek voltunk szembenézni egy nehéz férfival, de a sarkunkra tudtunk állni.


  – Még mindig fel-alá járkál, és azt motyogja magában, hogy tudja, hogy itt vagy – hunyorgott át Hettie a zsanérok közti résen.


  Horkantva megráztam a fejem, és újra kinyitottam a könyvemet.


  – És most? – kérdeztem pár oldallal később.


  Hettie előrehajolt és hunyorgott, szemöldökét összeráncolta, kezét a falapra szorította.


  – Azt hiszem, megint megpróbál hívni.


  Rá se bagóztam az éjjeliszekrényen rezgő telefonomra. Legutóbb, amikor ránéztem, tizenhat nem fogadott hívásom volt. Ez két órája történt. Romeón még mindig nem látszott, hogy elrettentette volna, hogy nem akarom látni.


  – Látlak, Hettie! Ha nem nyitod ki, kirúglak! – hallatszottak be a szavai. Hettie a szája elé kapta a kezét, elnyomva egy kuncogást.


  – Ilyet nem csinálsz! – kiáltottam, majd lapoztam egyet. – És ha megpróbálod, újra felveszem, és azért fogok fizetni neki, hogy teljes munkaidőben a barátnőm legyen!


  – És mégis kinek a pénzéből?


  – A sajátomból. Ó, elfelejtettem említeni! Eladtam pár dizájnerórádat, hogy ne fogyjak ki a pénzből. Ugye nem baj?


  Az ajtó túloldalán beálló csend elárulta, Romeo minden türelmét latba vetette, hogy kárpótoljon a korábban hozzám intézett durva szavaiért.


  – Nyisd ki az ajtót, Süti.


  – Mondj egy jó okot – állítottam kihívás elé. Élveztem ezt a szóváltást.


  – Hogy elmagyarázhasd nekem, hogyan sikerült meghazudtolnod a gravitáció törvényeit, ráadásul a tizenegymillió dolláros házamban. A fürdőszobám mennyezete zölddel van összefröcskölve.


  Most komolyan ez érdekelte?


  A kis arcápolási balesetem?


  Nagyon reménykedtem benne, hogy a folyékony klorofill olyan jót tesz az arcbőrömnek, mint ahogy azt a magazinok állították – Romeo drága stukkójának mindenesetre nagyon is jót tett.


  – Köszönetet kellene mondanod. A házadra ráfért némi szín. Itt minden krémszínű és bézs.


  – Nyisd ki az ajtót! – Öcsém, olyan volt, mint egy lejárt lemez.


  – Először kérj bocsánatot – búgtam.


  – Miért? Én kérjek bocsánatot azért, mert undorító zölddel mocskoltad be a házam, vagy mert tönkretettél egy gyakorlatot egy olyan prototípussal, ami több mint nyolcszázezer dollárba került?


  – Uramisten, ilyen drága, és még napfénytető sincs rajta!


  Bár a következő évszázadig (és talán az azt követőig is) el akartam húzni a vitánkat, tudtam, a dolgok nem fekete-fehérek. Az apja ma tényleg rám hajtott. Nyíltan és mások előtt, nem tisztelve a becsületes, hűséges és keményen dolgozó fiát. Ha a gyanúm igaz volt, Romeo szörnyű árulást szenvedett el Morgantől és Seniortól.


  Veszettül kíváncsi voltam.


  – Nem baj, ha elmegyek? – fordult felém Hettie. – Úgy értem, nyilvánvalóan az ajtód előtt fog aludni, ha nem nyitod ki neki.


  – Csak arra vigyázz, hogy ne jöjjön be, amikor kisurransz. – Bólintottam, majd becsuktam a könyvemet, és felálltam.


  – Úgy lesz.


  Búcsúzóul megöleltem Hettie-t. Ahogy kiszáguldott, becsaptam az ajtót, és be is zártam. Romeo máris a másik oldalon dörömbölt.


  Valakinek nagyon gyorsan fogyott a türelme.


  – Pontosan öt másodperced van, hogy kinyisd ezt az ajtót, mielőtt kitépem a keretéből. Figyelmeztetlek: nem fogom visszaszerelni, és a magánéletednek annyi lesz, a szexi ruháidat meg tűzre vetem.


  A legkevésbé sem lepett meg, hogy képes lett volna elégetni a sokat sejtető gönceimet. Az, hogy olyasmit mondott, amit nem kellett volna, még nem jelentette azt, hogy úgy is gondolta, tévedett.


  – Vannak feltételeim. – Homlokomat a fának támasztottam. Lehunytam a szemem, és vettem egy nagy levegőt.


  – Az egyetlen feltételed teljesíthetetlen – felelte Romeo, de hangjából már eltűnt a maró él. Helyét valami más, szinte hízelgő színezet vette át.


  – Bocsánatot kell kérned, amiért ma lekurváztál – hagytam figyelmen kívül a szavait. – És ígérd meg, hogy soha, de soha többé nem mondasz ilyet. Se rám. Se másra. Ez egy megalázó szó, amit arra találtak ki, hogy a nők szégyelljék magukat, amiért ugyanazok a szükségleteik és vágyaik vannak, mint a férfiaknak.


  Abszolút csend ékelődött közénk. Néhány másodpercig azt hittem, itt hagyott, lelépett.


  Talán, hogy találjon egy szerethetőbb feleséget.


  – Rendben. Nem kellett volna ezt mondanom. Sajnálom, hogy így tettem. Nem gondolom, hogy kurva vagy, és osztom azt a nézetet, hogy nem kellene megszégyeníteni a nőket a szexuális vágyaik miatt.


  Bár korábban nem is gondolkodtam ezen a kérdésen, a szavai a megkönnyebbülés hullámát váltották ki belőlem. Elvégre mégiscsak úgy kavartam vele a bálon, hogy közben hátba döftem Madisont.


  – Soha többé nem fordul elő – ígérte komoran. – Még akkor sem, ha úgy döntesz, pucéran sétálgatsz fel-alá. Amit sajnos jelenleg nem tudok kizárni, téged ismerve.


  Mosoly bujkált a szám sarkában. Hátrafordultam, tekintetem a fehér rózsán állapodott meg. A rózsán, mely még életben volt. Valahogy úgy, mint a mi különös kapcsolatunk.


  – Mi a másik feltétel? – Egy halk puffanás elárulta, hogy Romeo nekidőlt az ajtó túloldalának.


  A tenyeremet a fán odanyomtam, ahol elképzelésem szerint a teste volt.


  – El kell mondanod a Morgannel és apáddal történteket – feleltem, és nyeltem egyet. – Mindent.


  A szavak még azelőtt suhantak ki az ajkamon, hogy megfutamodhattam volna. Egy részem vissza akarta szívni őket. Visszaforgatni az időt, és megkímélni őt a szívfájdalomtól.


  De mi a helyzet az én fájdalmammal? Amíg valaki más bűneiért büntet engem, soha nem találom meg az igazi boldogságot.


  A csend beszivárgott a résen keresztül, körbefonta a bokámat, földbe gyökereztem tőle. Ezúttal tudtam, hogy még mindig ott van. Hallottam a nehézkes lélegzetvételét. A fán keresztül szinte éreztem a szívverését, ahogy dobog.


  – Miért? – törte meg végül a csendet.


  – Hogy segíthessek gyógyulni. Mert jobban tönkre akarod tenni azt a keveset, ami az apád életéből maradt, mint amennyire élvezni akarod a sajátodat. És mivel a sorsom örökre a tiédhez fonódott, jogom van tudni, hol siklottak ki a dolgot. Tudni, mikor döntöttél úgy, hogy érdemesebb gyűlölni, mint szeretni.


  – A gyűlölet erőteljesebb hajtóerő a szeretetnél.


  – Badarság – feleltem, és úgy futtattam végig ujjbegyeimet a fán, mintha az ő arca lenne, mintha megsimogathatnám. Megérinthetném. Elvehetném a fájdalmát. – A szeretet mindig győz. Minden háború után rengeteg kisbaba születik. Minden vihar után beköszönt a tavasz, és minden kivirágzik. Mindig hajnal előtt a legsötétebb az éj. A szeretet erőteljes üzemanyag, nem igényel erőfeszítést. Könnyebb fenntartani, mint a gyűlöletet. Nem fogyaszt, hanem táplál. Rossz üzemanyaggal tankoltál, drága férjem.


  Újabb szünet.


  Újabb lélegzetvétel.


  Aztán léptei eltávolodtak a szobámtól. Elszorult a szívem. Elment. Összeszorítottam a szemem, és homlokomat az ajtónak koccantottam.


  Ostoba. Ostoba. Ostoba! Minek csináltad ezt? Miért kényszerítetted, hogy megnyíljon, amikor nyilvánvalóan még nem áll rá készen?


  Romeo lépteinek egyenletes dübörgése néhány perc múlva újra felhangzott. A hálószobámhoz közeledett.


  – Nyisd ki az ajtót.


  Nagyon lassan fordítottam el a kulcsot, mert tudtam, hogy ami a másik oldalon vár rám, nem lesz szép látvány.


  Ott állt előttem a férjem, véreres szemmel, a haja kócosan meredezett összevissza, mégis szörnyen érzéki volt. Meglazított nyakkendője munkahelyi öltönye hajtókáin lógott, inge félig ki volt gombolva. Mellizma éles körvonalai kirajzolódtak. Két pohár whiskyt tartott a kezében.


  Egymásra meredtünk, és tudtam: ez után a beszélgetés után semmi nem lesz ugyanolyan köztünk.


  – Amit most elmondok, az nem juthat ki ezek közül a falak közül. – Átnyújtotta az egyik poharat.


  – Én nem Morgan vagyok, Romeo – feleltem, miközben félreálltam, hogy bejöhessen. – Soha nem hagylak cserben.
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  ÖTVENKETTEDIK FEJEZET


  Dallas


  – Morgannel Monica nyári partiján ismerkedtem meg a hamptonsi házunkban. – Romeo ledőlt a szőnyegem másik végén, és az ujján lévő egyszerű jegygyűrűt forgatta. Soha nem vette le. Egyszer sem, mióta fogadalmat tettünk. Mindig azt hittem, az előnyeit lesi annak, hogy jó fiúként van elhíresülve. Nem pedig azt, ami az orrom előtt volt: hogy Romeo Costa a végletekig lojális. – Az utcában lakó egyik párnál bébiszitterkedett. Bájos, közép-nyugati balerina volt. Szőke, gyönyörű, megigéző. A Juilliard egyetemre járt ösztöndíjjal, gödröcskés volt a mosolya, a modora pedig kifogástalan. És nagyon jól értett a gyerekekhez. Nagyon kedves volt. – Romeo felemelte a poharát, és megforgatta benne a sárgásbarna nedűt. Aranypettyek csillogtak benne. Homlokát ráncolva tanulmányozta őket. – Huszonegy éves voltam. Ő tizenkilenc. Gazdag voltam. Ő… nem volt az. Akkor ez nem számított nekem. Most sem számít. De amint Senior észrevette, hogy érdeklődöm iránta, közölte, hogy a kék vér nem keveredik jól az egyszerű halandókéval. „Tekints rá úgy, mint az óceánra, fiam. Nem lesz bajod, ha párszor megmártózol benne, de ne menj túl mélyre.” Nem törődtem vele. Elkezdtem hazafuvarozgatni Morgant, miután befejezte a munkát, és ez gyorsan odáig fajult, hogy a kocsim hátsó ülésén szexeltünk, meztelenül fürödtünk a tengerben, és egész éjjel beszélgettünk, amíg fel nem kelt a nap, és amíg a szánk ki nem száradt.


  Féltékenység markolt a zsigereimbe, és fájdalmasan megcsavarta őket. Ez az elérhetetlen, tiszteletet parancsoló férfi, aki néhány hónapja úgy lépett be a bálterembe, hogy az esemény minden elérhető lánya közül válogathatott, kisfiúsan egy hétköznapi lánynak udvarolt. Egy olyan lánynak, akinek az apja nem volt egy nagy amerikai cég tulajdonosa, és akinek a vezetékneve nem nyitott meg ajtókat.


  – Mire beköszöntött az ősz, már világos volt, hogy Morgan és én nem csupán egynyári kaland voltunk. – Belekortyolt az italába, még mindig a falat bámulva. – Otthagyta a Juilliard egyetem táncszakát, hogy hozzám költözzön, amíg befejezem a diplomámat. Senior számított erre a lépésre. Azt állította, az ilyen származású nők sosem lesznek egy platformon a hozzánk hasonló férfiakkal. Hogy Morgant túlságosan is elvakítja a vagyonom ahhoz, hogy egyenrangú legyen velem. Nem voltam hajlandó párkapcsolati tanácsokat elfogadni egy olyan férfitól, aki egész életemben csalta az anyámat, ami még csak nem is volt titok. – Állkapcsa feszülése elárulta, megbánta, hogy nem fogadta meg a tanácsot. – Mindenesetre összeköltöztünk Morgannel, az apám pedig füstölgött.


  Tudtam, hová fog kifutni a történet. Lábamat a fenekem alá húztam, és vedeltem a whiskyt, hogy megnyugtassam az idegeimet.


  – Morgan könnyedén belejött a luxuséletbe. Amíg én órákra jártam, ő vásárolgatott, fodrászhoz járt, edzett, és magára öltötte a trófeafeleség szerepét. Csakhogy még nem voltunk házasok. Még csak el sem jegyeztük egymást. És ez gondot is jelentett neki. – Romeo fanyar mosolyra húzta a száját, mintha valami különösen kellemetlen dologra emlékezne vissza. – Megvárta, amíg lediplomázom, aztán közölte, azt várja, hogy megkérjem a kezét.


  – Annyira fiatal voltál.


  – Még így is idősebb, mint te most – nézett rám.


  Abban a pillanatban tudtam: megbánta, hogy akaratom ellenére vett el. Amitől sajnos csak még jobban görcsbe rándult a gyomrom. Nem tudtam elképzelni, hogy elveszítsem őt, még ha soha nem is volt igazán az enyém.


  – Arra születtem, hogy feleség és anya legyek. – Odakúsztam hozzá, és végigsimítottam az ujjbütykein. Bár nem húzódott el, nem is fűzte át az ujjait az enyémeken, ahogy azt szerettem volna. – Tudom, hogy ez régimódian és kispolgárian hangzik. De nem tehetünk arról, amire vágyunk. Kérlek, folytasd.


  Összeszorította az állkapcsát, és szabad kezével megtapogatta.


  – Kész voltam megkérni a kezét. Tudtam, hogy szeretem őt, a hibái nem érdekeltek. Természetesen nekem is megvoltak a sajátjaim. Amikor közöltem apámmal a szándékaimat, kiakadt. Azt mondta, szeretné, ha megházasodnék. De az ő feltételei szerint. Valaki olyannal, akivel elbüszkélkedhet. Egy befolyásos vezetéknevű nővel, aki a saját vagyonát hozná a házasságba, és még gazdagabbá tenne minket.


  Egy olyan nővel, mint én. Tudtam, hogy soha nem a férjem választása voltam. Hogy kapóra jöttem, mert egykor Madisonhoz tartoztam, és elfogadható volt a származásom. De ez az emlékeztető most olyan élesen hasított belém, hogy égett a bőröm.


  – Senior azt mondta, ideje szembenéznem a valósággal. Még azt is javasolta, hogy jöjjek nyugodtan össze újra Morgannel, miután elvettem egy megfelelő lányt. Valami olyasmit mondott, hogy mindenki ezt csinálja, fiacskám. A monogámiát a felsőbb osztály találta ki, hogy elnyomja a középosztályt. Nem kell ragaszkodnunk hozzá. Maga Monica is nagyon tehetős családból származott. A szülei állták a számlát, ha a Costa Industriesnak külső tőkére volt szüksége. Senior számára teljesen értelmetlen volt egy olyan házasság, amelyhez nem járt üzleti szerződés.


  – De te nem hallgattál rá – húzódtam el az ujjaitól.


  – Vettem Morgannek egy gyűrűt. Én huszonkét éves voltam, ő húsz. Nem akartam a szüleim hitelkártyájával venni az eljegyzési gyűrűt. Nem tűnt helyesnek, tekintve, hogy mindketten ellenezték a dolgot. Monica kevésbé hevesen. Bár mindig is aranyásónak tekintette Morgant, hagyta, hadd éljem az életem. Úgyhogy megvettem a gyűrűt az egyetemi tanársegédi melóból megtakarított pénzemmel – folytatta. Az nem lehetett sok pénz. Ezt a gyanút Romeo megerősítette, miután felhajtotta a maradék italát. – Egy tízezer dolláros gyűrűt vettem Morgannek. Teljesen kiakadt.


  – Nemet mondott? – kérdeztem zihálva.


  – Ó, dehogy! – nevetett fel Romeo. – Igent mondott. De mást is mondott: hogy nem szeretem őt igazán, mert az eljegyzési gyűrű tiszta szégyen volt az új, gazdag barátai gyűrűihez képest. Hogy ezzel nem mutatkozhat a countryclubjában. Panaszkodott, hogy nem vagyok elég komoly. Hogy otthagyta a Juilliardot miattam. Az egész életét félretette.


  – Te kérted minderre?


  – Nem, egyszer sem. De akkor még fiatal és meggondolatlan voltam. Boldogan elfogadtam az áldozatait anélkül, hogy belegondoltam volna, mindegyikért ellenszolgáltatást követel.


  Körmömmel a tenyerembe vájtam, és bólintottam, hogy folytassa.


  – A Licht Holdings akkoriban szállt be komolyan a játékba versenytársként. Morgannel kibékültünk, elvittem nyaralni a Bahamákra. Amikor visszatértünk, elkezdtem dolgozni a Costa Industriesnál, közben beadtam a jelentkezésem a mesterképzésre. A cégnél töltött első évem úgy tűnt, enyhíti a feszültséget a kapcsolatunkban. Sokat kerestem, és az életkoromnál fogva hozzájutottam egy megtakarítási pénzalaphoz is, ami azt jelentette, hogy ő sokkal többet költhetett. Hetente vacsorázni vittem a szüleimmel, remélve, hogy elnyeri a szívüket. Monica megenyhült, de Senior megingathatatlan maradt. Ugyanakkor mindig flörtölt vele a vacsoraasztalnál. Nem igazán láttam bele semmit. Majdnem három évtized választotta el őket egymástól. Arról nem is beszélve, hogy Morgan a menyasszonyom volt.


  Összerezzentem, felkészülve a legrosszabbra.


  – A dolgok akkor romlottak el, amikor elkezdtem a mesterképzést, miközben teljes munkaidőben a Costa Industriesnál dolgoztam. Kevés időt töltöttem Morgannel, amit ő nehezményezett is. Elkezdett Madison bandájával lógni. A gazdag georgiaiakkal, akik látszólag egyik napról a másikra elárasztották Potomac városát. Morgan bírta őket. Unalmasnak találták a helyet, és gyakran elruccantak New Yorkba. Sokszor velük tartott. Nem bántam, hiszen nem tudtam annyi időt szánni rá, amennyit igényelt. Akkoriban Madison és én még jóban voltunk – mesélte tovább. Vajon Morgan Seniorral és Madisonnal is megcsalta őt? Romeo kivette a kezemből a whiskymet, és a szájához emelte. – Mire befejeztem a mesterképzést, Morgan és én alig voltunk többek, mint lakótársak, akik időnként szexeltek. Az iránta érzett szerelmem átalakult kötelességgé. Láttam rajta, hogy irigyelt azért, mert megszállottan a karrieremre koncentráltam. De volt egy célom.


  – Hogy lerombold a Costa Industriest?


  Ha nem Morgan afférja váltotta ki a férjem bosszúvágyát, akkor vajon mi?


  – Igen – felelte, de nem fejtette ki. – Nem tagadom, hogy nem voltam elég figyelmes vőlegény, de megbízható és hűséges voltam, és minden pénzemet odaadtam neki. Így amikor eltávolodtunk egymástól, kételkedni kezdtem abban, hogy a házasságunk valóban működhet. Morgan mégis mindig visszacsábított a hálójába. Ahhoz, hogy átlássak ezen, túl erős volt a bűntudatom, amit amiatt éreztem, hogy kiszakítottam őt a korábbi életéből. Az első előléptetésem napján Senior behívott az irodájába, és közölte velem, hogy kiválasztott számomra néhány lehetséges jövendőbeli menyasszonyt – folytatta Romeo. – Hogy ha én nem szakítok Morgannel, majd ő megteszi helyettem. Csúnyán összevesztünk, de nem tulajdonítottam neki nagy jelentőséget. Napok teltek el, majd hetek. Egy nap Cara, aki rendszeresen bevásárolt nekünk, felhívott. Épp Zachhez tartottam. Gyakrabban lógtam vele és Oliverrel, mivel az otthonomból hiányzott az otthon melege. Cara sürgetett, hogy menjek a penthouse-ba. Azt mondta, van ott valami, amit látnom kell. És így is volt.


  A férjem szürke szemében tomboló vihar érzelmi zűrzavarba sodort.


  – Úgy találtam rájuk, hogy az apám épp a menyasszonyomat nyalta ki, aki nem viselt mást, csak egy pár magas sarkút. Senior még csak abba se hagyta, amikor beléptem. Aztán egyenesen a szemembe nézett, és azt mondta, ez történik, ha az ember egy munkásosztálybeli lányt választ egy előkelő, formálható helyett. Hogy a lány mindig a pénzt fogja választani helyetted – mesélte Romeo, majd szünetet tartott, miközben én küzdöttem a késztetéssel, hogy elhányjam magam. – És igaza volt. Mindössze egy hitelkártya és egy válásról szóló üres ígéret kellett ahhoz, hogy Morgan széttegye a lábát, hogy ezt tegye velem, és anyámmal, aki minden vasárnap etette a házában.


  – Ó, Romeo! – kaptam a szám elé a kezem.


  Most már értettem a házassággal kapcsolatos gúnyos hozzáállását. Aligha látott jó példát. A szülei boldogtalanok voltak együtt, és az egyetlen barátnője a legmegvetendőbb módon csalta meg.


  – Tartsd meg a könnyeidet valaki olyannak, aki megérdemli őket – adta vissza az italomat. – A hatalom remekül helyettesíti a szerelmet. És abból nekem bőven van. Az élet sokkal könnyebb, ha az ember elfogadja, hogy úgyis bántani fogja mindenki.


  A mellkasomhoz szorítottam a poharat, szívem hevesen dobogott. Igaza volt, de a legfontosabbat kihagyta. Mindenki bántani fog, igen. A boldogság kulcsa az, ha valaki olyat találunk, aki miatt megéri elviselni a fájdalmat.


  – Miután kidobtam Morgant, hogy meztelenül kódorogjon az utcán, néztem, ahogy Senior felöltözik, és rájöttem, végig igaza volt. A munkásosztálybeli menyasszony. A képesség, hogy bármit megúszhatsz, ha elég befolyással rendelkezel. Péppé tudtam volna verni. Végül is van tapasztalatom ezen a téren. De a bosszú hidegen tálalva a legjobb. – Az ágykeretnek dőlt. – És már egyébként is tervbe vettem, hogy tönkreteszem azt, amit a legjobban szeret: a cégét. Ez lesz a leszámolásom pillanata. Ez, és az, hogy az utolsó leheletemmel a Costa-dinasztiának is vége lesz. Végtére is, Senior mindig is azt tervezte, hogy több gyermeket nemz, hogy biztosítsa az utódlást. Nem sikerült valami jól. Úgyhogy hosszú távra játszottam – ült ki keserű mosoly Romeo ajkára. – Megszereztem az irányítást és a befolyást, hogy felhasználjam ellene. Egyetértettem azzal, hogy Morgan hiba volt. Leültem vele egy italra. És megfogadtam, hogy megadom neki, amit akart – egy mocskos módon gazdag, előkelő származású menyasszonyt.


  Romeo számára örököst nemzeni azt jelentette, hogy enged az apja kívánságának.


  – Rögtön azután ittál egyet apáddal, hogy rájöttél, lefekszik a menyasszonyoddal? – Olyan szorosan markoltam a poharat, hogy a széle nyomot hagyott a bőrömön.


  – Igen, így volt.


  – Ez beteg.


  – Nem létezik szerelem. – Romeo vállat vont. – A házasság csupán eszköz a cél eléréséhez. Csak azt sajnálom, hogy mást is magammal rángattam erre a zord útra. Mielőtt megismertelek, könnyű volt leírni téged, úgy tekinteni rád, mint Morgan felsőbb osztálybeli változatára. Egy üresfejű nőnek hittelek, akinek mindegy, kihez megy feleségül, amíg az életminősége nem romlik. Nem gondoltam, hogy érdekel, ha elloplak Madisontól. Ebből a szempontból nem vagyok jobb, mint az apád.


  Gyötrődve néztem rá, fájt ezeket hallanom.


  Elfordult, nem akarta látni, mi ül ki az arcomra.


  – Miért gyűlölöd ennyire Madisont? Mi volt a szerepe ebben az egészben?


  Romeónak ismét megfeszült az állkapcsa. Észrevettem, hogy nem rágózik, és rájöttem, hogy kényelmetlenül érzi magát nélküle.


  – Miután Morgan rájött, hogy apám átverte őt, megpróbált visszaférkőzni a kegyeimbe. Ez nyilvánvalóan nem sikerült. Óránként hagyott nekem hosszú hangüzeneteket. Könyörgött, hogy fogadjam vissza. Tudta, a rendmániám nem engedi, hogy figyelmen kívül hagyjam a telefonomon villogó értesítéseket. Egyik eszmefuttatásában említett valamit arról, hogy „még csak nem is mondott Madisonnak semmi olyat, ami visszaüthetne rám”. Az ostoba liba lényegében leleplezte magát. Rájöttem, hogy a kapcsolatunk utolsó hat hónapjában Madison fizetett neki, hogy rajtam keresztül információkat gyűjtsön a Costa Industries ellen. És ezért van az, hogy végül száműztem őt valahová, ahol nem árthat nekem.


  Ez úgy hangzott, mint az a Madison, akit Potomacben ismertem meg, és akit nem kedveltem. És úgy is hangzott, mintha valójában az exvőlegényem lett volna az, aki ezt a háborút kezdeményezte közöttük. A gyűlölet soha véget nem érő lánggal égett.


  – Mit tudott meg? – Nagyot nyeltem, rettegtem a választól.


  – Nem sok használhatót, de bőven eleget ahhoz, hogy szégyenbe hozzon vele – nézett rám Romeo. Tekintete halott volt és hideg. – Morgant sosem érdekelte az üzlet, amiben benne voltam. Soha nem akart sokat tudni róla. Ezért, hogy szép kis summát keressen magának, ahhoz folyamodott, hogy elárulja neki a titkaimat. A félelmeimet. A… bonyolult gyerekkoromat. – Romeo orrcimpája kitágult. A tekintete távoli lett. – Valami sokkal ocsmányabbat tett, mint hogy üzleti titkokat adott volna át neki. Elmondta neki a gyengeségeimet, és azt, hogyan használja ki őket.


  – Hol van most? – Egy részem nem akarta tudni. Kitelt volna tőlem, hogy odautazom, és magam fojtom meg.


  – Norvégiában. – Romeo komótos hangja azt sugallta, ne tegyek fel több kérdést a miértekre és a hogyanokra vonatkozóan. – Kiskereskedelmi munkát végez, és nem üti bele az orrát a dolgaimba. Nem mennek olyan fényesen a dolgai. Még mindig szingli. A pénzt, amit Madison adott neki, a szakításunk után néhány héttel elverte, úgyhogy ez nem volt valami jó befektetés a részéről.


  – Gondolod, hogy valaha is viszontlátod?


  – Számomra halott, és ezt ő is tudja – rázta meg a fejét.


  – Akkor nincs oka, hogy ott maradjon. Hagynod kell, hogy visszajöjjön Amerikába.


  – Nem.


  – De. Minden okod meglehet rá, hogy gyűlölj valakit, de attól még nem kell vele igazságtalanul bánni. A bosszútól olyan mélyre alacsonyodsz, mint az a személy, aki megbántott.


  – Sokkal könnyebb volt utálni téged, amikor azt hittem, hogy buta vagy – nézett rám gyötrődve.


  Csend szállt a szobára. Meglepő módon nem volt túl sok kérdésem. Igazából csak egy. Minden más kristálytiszta volt. A motivációi. A vágyai.


  – Ez mind évekkel ezelőtt történt – mutattam rá. – Miért csak most vettél el?


  – Több oka is van. – Romeo szórakozottan egy hajtincset tűrt a fülem mögé. – Először is, most már a Costa Industries pénzügyi igazgatója vagyok, a vezérigazgatói pozícióhoz közel. Senior súlyos beteg, és bármelyik nap lemondhat. Te és Madison pedig csak nemrég hoztátok nyilvánosságra az eljegyzést. Nem tudtam a létezésedről egészen addig a hétig, amikor találkoztunk. Ráadásul sokáig nem bírtam elviselni a gondolatot, hogy egy nő legyen mellettem, még dekorációként sem. Az idő tompította ugyan a haragot, de nem homályosította el az emléket.


  – Azt, hogy minden nő egyforma? – húzódtam el tőle.


  – Nem, drágalátos Sütim – rázta meg a fejét. – Hanem, hogy az egyszer összetört szív soha nem tud begyógyulni. Működni tud, persze. De nem lehet megjavítani valamit, ami már darabokban van.


  Nem értettem vele egyet. Igaz, a szívem soha nem volt összetörve. De meg kellett hagyni, jelenleg úgy éreztem, veszélyesen közel jár ehhez a területhez.


  – Hát, most már tudod – szedte össze Romeo a poharainkat, majd felállt. – Azt, hogy miért gyűlöltem látni, ahogy felvonulsz Senior előtt abban a göncben. Azt, hogy miért fogdosott téged, hogy azt üzenje: te is szabad préda vagy. Azt, hogy miért nem lesz soha gyerekem.


  Nem hagyott teret az alkudozásnak. Nem hagyott teret a gondolkodásnak. A szőnyegemen ülve fürkésztem az arcát, és rájöttem, megadta, amit akartam – az igazságot –, és hogy ezzel nem jutottam közelebb ahhoz, hogy kiolvasszam a szívét. A küldetés igazából csak még lehetetlenebbnek tűnt, mint valaha.


  – Soha nem foglak szeretni, Dallas Costa. És ezt őszintén sajnálom, mert nagyon is megérdemled, hogy szeressenek.
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  ÖTVENHARMADIK FEJEZET


  Zach Sun: Csak nekem tűnik úgy, vagy tényleg hetek óta nem láttuk Romot?


  Ollie vB: Tényleg nem láttuk. El van foglalva a kedvesével.


  Zach Sun: Detroittal?


  Romeo Costa: @Zach Sun, tisztában vagy azzal, hogy ez már elsőre sem volt vicces, nemhogy ötvenedjére?


  Ollie vB: Hát itt vagy, tündérvirágszál. Hová tűntél?


  Romeo Costa: Mozgalmas az élet.


  Ollie vB: Túl mozgalmas ahhoz, hogy velünk tarts a karácsony előtti snowboardos vakációnkra?


  Romeo Costa: Attól tartok.


  Ollie vB: Kamu. Nem tartasz te semmitől. Csak a romantikus érzésektől.


  Zach Sun: @OllievB, mit gondolsz, elkezdődött?


  Ollie vB: Hogy barátunkat igájába hajtja a csajszi? Jaja.


  Zach Sun: @OllievB, emlékszel, amikor Romnak még megvoltak a golyói?


  Ollie vB: @ZachSun, aha. Szépek voltak. Amikor futott, egymáshoz ütődtek. Olyan hangjuk volt, mint az esküvői harangoknak.


  Romeo Costa: Ha már esküvő, a tiéd mikor lesz, @ZachSun?


  Zach Sun: Soha.


  Romeo Costa: Fogadok, hogy három hónap múlva.


  Ollie vB: Én nagylelkűbb leszek, és hat hónapra fogadok.


  Romeo Costa: 100 000 dolcsi?


  Ollie vB: Deal. Aki közelebb lesz a valósághoz, az nyer.


  Zach Sun: Utállak titeket.


  Ollie vB: Megint esküvői harangokat hallok.


  Romeo Costa: Téves riasztás. Csak Zach golyói reszketnek.
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  ÖTVENNEGYEDIK FEJEZET


  Romeo


  Egy héttel azután, hogy Süti úgy vonulgatott, hogy az intim testrészeit nem sokkal több takarta, mint egy öntapadós cetli, elvittem Tom Reynoldsot vacsorázni a Le Bleu-be. Ez a találkozó már régóta esedékes volt. A legutóbbit lemondtam, miután Dallas teret engedett a benne lakozó Nagy Gatsbynek, és orbitális házibulit rendezett.


  A mai napirendi pontok között szerepelt Tom meggyőzése, hogy vonja vissza a Védelmi Minisztérium azon döntését, hogy a Licht Holdingsszal újítja meg a szerződést, amit velünk lemondtak. Óvatos optimizmus lett úrrá rajtam. A Licht Holdings épp egy PR-katasztrófa kellős közepén volt. Túl sok tüzet kellett eloltani, hogy teljesíteni tudja a hatalmas szerződést.


  – Uff! – Jared beletaposott a fékbe, épphogy elkerülve egy Teslát, mely elébe vágott. Süti az oldalamnak vágódott, és cidert löttyintett a Bruno Cucinelli cipőmre.


  – Mindjárt ott vagyunk az étteremben. Erre mi szükség van? – rántottam ki az üveget a kezéből, majd a szemetesbe hajítottam.


  – Bemelegítek.


  – Öntögetsz.


  És ezzel el is érkeztem az egyetlen hátrányához annak, hogy Tom elhívta a feleségét – Sütinek is el kellett jönnie. A feleségemmel az égvilágon semmi baj nem volt. Lenyűgöző volt, szórakoztató, és kedves, és így legalább valaki tudott beszélgetni Casey-vel, aki kétlem, hogy drónokról, tankokról és félautomata fegyverekről akart hallani. Dallasszal csupán egyetlen probléma volt: alig tudtam másra gondolni, mint hogy elmerüljek benne, valahányszor a közelembe került. Süti duzzogva rántott ki pár zsebkendőt ruhája míderéből, és letörölgette a cipőmet, akadálytalan bepillantást nyújtva dús dekoltázsába.


  – Dallas.


  – Hmm?


  De mit is mondhattam volna? Rakd el a csöcsödet, még mielőtt akkora erekcióm lesz, mint egy puska, hogy aztán Tom azt kívánja, bár sose kérte volna, hogy lássa a fegyvereimet?


  – Törölgesd meg magad – nyújtottam oda neki egy textil zsebkendőt.


  – Tudod, attól még, hogy beleegyeztem, hogy veled jövök ma este, nem helyeslem a munkádat – jelentette ki, és közben ahelyett, hogy felitatgatta volna a ragacsos almabort a kezéről, az orrához emelte az anyagdarabot, és belélegezte a parfümöm illatát. Kikaptam a kezéből a zsebkendőt, felemeltem magas sarkúba bújtatott lábát, és én magam itatgattam le róla az alkoholt. Szavait figyelmen kívül hagytam. – Úgy értem, alapból nem bízom az emberekben, hogy tudnának vigyázni a bolygóra. Miért bíznék bennük, ha nehézfegyvereik is vannak?


  – Senkiben sem szabad bíznod, akinek nehézfegyverei vannak. Ez az egész célja. Az a háború ér a leggyorsabban véget, amelyik el sem kezdődött.


  – Ez igazán mélyenszántó – rebegtette Dallas a szempilláit. – Mindjárt megkapod a Nobel-békedíjat. Gondoskodj róla, hogy az öltönyöd ki legyen vasalva.


  A végsőkig feldühített, hogy erre a nőre bíztam rá az igazságomat. Tudtam, hogy nála biztonságban vannak a titkaim. Ez azonban egyáltalán nem vigasztalt, mivel minden egyes hibáját meg akartam találni, felboncolni és felfalni. Olyan dolgokat akartam keresni benne, amiktől kevésbé lesz vonzó számomra. Egy csomó hibája volt. Emlékeztem, milyen könnyen kiszúrtam őket, miután beköltözött. Azonban mindaz, amit utáltam benne – gurgulázó, hangos nevetése, a rendetlensége, az a különös képessége, hogy bármivel és bárkivel összebarátkozik, beleértve a cserepes növényeket is –, már nem bosszantott.


  Igaz, hogy nem volt egyetemi végzettsége, de kevesebb mint négy hónap alatt elolvasta a fél helyi könyvtárat, és csak úgy dőltek belőle a szellemes megjegyzések. A számokhoz is értett, sakkban és kártyajátékokban mindig megverte Vernont. Az ételek iránti megszállottsága már-már az egészségtelenség határát súrolta, de a kulináris ismeretei lenyűgöztek. És igazából csalódtam, hogy a feleségem nem volt ténylegesen lusta. Csak arra várt, hogy anyává váljon, és minden energiáját a csemetéibe fektethesse.


  Most viszont, miközben az autóból az újonnan megszerzett éttermembe sétáltunk, találtam egy jó okot arra, hogy elégedetlen legyek vele.


  – Muszáj ilyen hangosan lélegezned? Még a földönkívüliek is hallják a szomszédos bolygókról.


  Úgy zihált, mint aki egy maratonon van túl.


  – Ó, te is hiszel bennük? – élénkült fel. Amikor észrevette lapos pillantásomat, rosszallóan nézett rám. – Várj, most már a légzésem is zavar?


  – Fiatal vagy, és valami érthetetlen, az életmódodhoz nem köthető okból kifolyólag kiváló formában vagy. Miért lélegzel olyan nehézkesen? – kérdeztem, miközben kinyitottam neki az ajtót.


  – Csak egyenletesen lélegzem, Rom. Talán csak irtóra ki vagy rám hegyezve, és akkor is hallasz, amikor csendben vagyok – felelte. Rom. Becenevem az ő rózsás ajkáról úgy hangzott, mint a legszebb szó az angol nyelvben. Amikor Oliver és Zach így szólítottak, legszívesebben pofán vágtam volna őket.


  – Álmodj csak tovább, Süti. – Kezemet a hátára tettem, és az asztalunkhoz vezettem. – És közben ne felejts el udvariasnak, barátságosnak, és jó modorúnak lenni. Szükségem van az üzletre Reynoldsszal.


  – Pff, úgy terveztem, hogy egyenesen a tányérjukból fogok enni, de most, hogy mondod…


  Tom és Casey már az asztalnál vártak minket. Nem voltak egyedül. Magukkal hozták – rohadtul nem viccelek – a kisgyereküket. Így puszilkodás és gügyögés zápora következett. Casey azonnal Dallas hajával, ruhájával, szemével és általános létezésével kapcsolatban kezdett áradozni. Közben pedig a feleségem magához ragadta a kisgyermeket, és a mellkasához szorította.


  – Hát ő itt kicsoda?


  – Freida. A dadusa az utolsó pillanatban lemondta – sóhajtott fel Casey. – Ugye nem gond?


  – Már hogy lenne gond?! – Dallas felháborodásának mértékéből azt hihette volna az ember, hogy Casey párcserét javasolt. – Imádom a gyerekeket, ő pedig itt extra cuki, nem igaz, édesem? – Annak ellenére, hogy az utolsó mondat miatt valószínűleg felkerülhetett az FBI megfigyelési listájára, hirtelen büszkeség kezdett motoszkálni a mellkasomban.


  Tanulmányozni kezdtem Dallast, egy idegen tekintetével figyelve őt. A szépsége továbbra is páratlan volt. De még ennél is jobban csodáltam a kitartását, kedvességét, pimasz őszinteségét és a gyerekek iránti odaadását. Nem voltam olyan arrogáns, hogy azt higgyem, beérte annyival, ami köztünk volt. Többet akart. Érzéseket. Romantikát. Randikat. Örökösöket. És meg is érdemelte mindezt. De csak úgy tudtam volna megadni neki ezeket, ha elengedem. És ezt nem voltam hajlandó megtenni.


  Az agyatlan bájcsevegés azonnal elkezdődött, amint leültünk a helyünkre. A göndör hajú, sárga kockás ruhát viselő kis Freida Dallas ölében ült, és pépes ételt evett, kézzel. Tom szülei, golfversenye és hobbija, a drónröptetés után érdeklődtem, amelyek mindegyike egy kicsit kevésbé érdekelt, mint Kanye West véleménye a marginalizált kisebbségekről.


  Foszlányokban hallottam, ahogy Dallas és Casey a sebészeti szemöldökfelvarrás súlyos kérdéséről beszélgetnek. Ostoba módon, és mindennemű ok nélkül azon kívül, hogy képtelen voltam hagyni a dolgot, elkezdtem nem figyelni Tom Reynoldsra – akinek pedig már hetek óta udvaroltam –, és Sütiék beszélgetésére kezdtem fülelni. Hallottam a feleségem egyenletes lélegzetvételeit, féktelen kacagását, a kenyere roppanását, és a rózsaszín koktélja kortyolgatását kísérő kis hangokat, miközben nyelt. Ahogy Freidát csiklandozta, és megsimogatta a gyermek vállát minden egyes alkalommal, amikor a kislány idegesen fészkelődött az ölében. Vajon igaza volt? Tényleg csak túlságosan ki voltam hegyezve rá? Már a gondolatba is beleborzongtam.


  Eltartott egy darabig, mire átálltam üzleti üzemmódba, de amint sikerült, meg is feledkeztem Dallas létezéséről. Úgy tűnt, szórakoztatja a Reynolds család női tagjait. Megjegyeztem magamban, hogy az együttműködését majd azzal fogom jutalmazni, hogy megdugom. De okosan fogom csinálni. Most, hogy már ismertem a menstruációs ciklusát, majd akkor fogom megdugni, amikor kicsi az esélye, hogy teherbe essen.


  – Őszinte leszek. A dolgok nem állnak valami fényesen a Licht Holdings számára. – Tom fejét rázva kifújta a levegőt, amikor végre a lényegre tértünk. – Kétlem, hogy képesek lennének betartani a szerződésünket, még akkor is, ha hajlandóak lennénk figyelmen kívül hagyni a közfelháborodást, ami a bojkottjukra szólít fel. Amit, meg kell mondanom, a védelmi miniszter nem szívesen tenne meg. Cameron Lyons georgiai, ha emlékszik rá.


  Töltöttem Tomnak még egy pohár bort. Szavai olyanok voltak zenére allergiás füleimnek, mint a simogató csend.


  – Jelentősen csökkent a termelésük?


  – Nem vagyok abban a helyzetben, hogy megbeszéljem önnel az ügyeiket. Ezt maga is ugyanolyan jól tudja, mint én, Costa – felelte lehalkított hangon Reynolds, miközben a súlyosan felékszerezett vacsorázókat fürkészte. – De mivel a newshami gyártóbázisukat bezárták, egy másik Alabamában pedig komoly vizsgálat alatt áll, nem látom, hogyan tudnák ezt megtenni anélkül, hogy hónapokkal kicsúsznának a határidőből. Olyan lemaradásról beszélünk, amely milliárdokba kerülhet a Pentagonnak.


  – Mi át tudjuk venni a terhelésüket, és tudjuk tartani a határidőt. Talán még néhány gépet korábban is át tudunk adni. Mint azt talán tudják, nemrég ötszáz dolgozót vettünk fel a smethporti gyárunkba. Nevezzük a Száraz csontok próféciájának. Feltámadásnak és helyreállításnak, ahogy önök visszatérnek az ígéret földjére – a Costa Industrieshoz.


  Ha a dolgok úgy mennek, ahogy én szeretném – ami általában így volt –, a Védelmi Minisztérium és Reynolds nem fogja teljesíteni a szerződésük egy részét sem. A Costa Industries addigra már rég eltűnik. Megfelelően szét lesz zúzva és felszámolva. Magasról tettem rá. Ahogy Dallas szerette hangsúlyozni, a halál és a megfélemlítés volt a szakmám.


  Reynolds bólintott, és megsimogatta az állát. A lánya gőgicsélt a háttérben.


  – Beszélek Lyonsszal. Eredetileg a Licht Holdingsot akarta kipróbálni a vonzó áraik miatt, de ez már nem opció, úgyhogy meglátom, mit tehe…


  Hatalmas robaj visszhangzott a fülemben. A kétszárnyú bejárati ajtó a padlóra csapódott. Az emberek sikoltozni kezdtek. Edények és pezsgőspoharak törtek ripityára a földön. A pincérek lebuktak, az asztalok alatt kerestek menedéket. Négy cargo nadrágot, fekete felsőt és símaszkot viselő férfi trappolt végig az éttermen. Azonnal felismertem őket: egy gazdag célpontokat kiszemelő rablóbanda voltak, akik rettegésben tartották Potomac városát. Ennyi idő után még mindig nem kapták el őket. Mellettem Dallas a háta mögé dugta Freidát, nem törődve a saját biztonságával.


  – Telefonokat a kibaszott földre, vagy mindenki meghal! – mutatott egy rabló a puskája hegyével a padlóra. Több tucat iPhone repült a lába elé.


  Mindenki meghal? Egy elavult vadászpuskától? Erre nem fogadtam volna. Ráadásul a megbeszélésemet is megzavarták. Bosszúsan átkaroltam Sütit, aki a falhoz dugta Freidát, és mindkettőnk telefonját a padlóra csúsztatta. Olvastam a híreket. Tudtam, miben utaztak ezek az idióták. Divatos, gazdag vendégeket raboltak ki, készpénzt vettek ki a kasszákból – nem sokat, ez a huszonegyedik század volt, mindenki kártyával fizetett –, és lesokkolódva, de sértetlenül hagyták ott az áldozatokat. Ellentétben az előző helyekkel, ahol rajtaütöttek, abban a pillanatban, ahogy megvettem a Le Bleu-t, egy olyan fejlett és kifinomult, Costa-féle biztonsági rendszert szereltettem fel, hogy a zsaruk már azelőtt elindultak, hogy a rablók egyáltalán beléptek volna a helyiségekbe. A kameráinkat külső biztonsági személyzet figyelte huszonnégy órán át.


  Dallas bőre fagyos lett. Szorosabban karoltam át, és az állam alá nyomtam a fejét. Nem azért, mert érdekelt, hanem mert ez jól nézett ki Tom és Casey előtt. Akiken egyébként teljesen úrrá lett a rettegés. Casey hálás pillantásokat vetett Sütire, amiért elrejtette Freidát. A kisgyerek reszketett, de a feleségem vicces grimaszokat vágott, hogy elálljanak a könnyei.


  – Kezeket a magasba, mindenki! – kiabálta egy másik rabló. Felemelte a pisztolyát, és a plafonra lőtt. A pojáca eltalálta a csillárt, mely a lába elé zuhant, ettől mindenki sikoltozni és sírni kezdett.


  – Most pedig minden egyes asztalhoz odamegyek a barátaimmal, ti pedig odaadtok minden nagy értékű szart. Ékszereket, órákat, készpénzt, kibaszott kuponokat. És amíg oda nem érek hozzátok, addig a magasban tartjátok a kezeteket, hogy lássam, különben golyót eresztek a fejetekbe.


  – Tedd, amit mond. Semmi rossz nem fog történni veled – fordultam Dallashoz. Nyelt egyet, de ő legalább nem zokogott úgy, mint Casey, aki a többi vendéggel vetekedve hisztériázott. Már régóta gyanítottam, hogy a feleségem olyan, akire az emberek azt mondják, kemény csaj. Mint mindig, most is igazam volt.


  A rablók gyorsan dolgoztak, minden értékeset magukhoz vettek, és hátizsákokba pakoltak. A pisztolyos az asztalunkhoz ért, míg a másik három körbejárt a teremben, kiürítve a zsebeket és a táskákat. Casey lerántotta a gyűrűit, a fülbevalóit, a nyakláncát, és odacsúsztatta őket, a Chanel retiküljével egyetemben. Tom és én odaadtuk a jegygyűrűinket, az óráinkat és azt a kevés készpénzt, amit magunknál tartottunk. Dallas átadta az eljegyzési és jegygyűrűjét, egy karkötőt és egy Birkin táskát. Freida még mindig a háta mögött rejtőzött, nem lehetett látni. Dallas úgy nézett a maszkos férfira, mint egy rosszalló tanár. Majdnem felröhögtem. Úgy is képes volt pimasz lenni, hogy fegyvert szegeztek rá. Klasszikus Süti.


  – A fülbevalót is – mutatott az ékszerre a férfi a fegyverével.


  Dallas megtapogatta az egyszerű gyöngy fülbevalót, és megrázta a fejét.


  – Nem. Azt nem tehetem. A nagyimé volt. Meghalt…


  – Leszarom, hogy dobta fel a pacskert a vén szatyor. Add ide a fülbevalót, ribanc!


  Mit művelt Dallas?


  Szentimentális volt és kedves. Amikért te olyan gyakran kigúnyoltad.


  – Nem adom oda – terítette szét ujjait az asztalon. Freida sírni kezdett. A metsző visítás úgy pattant vissza a falakról, mint egy golyó.


  – Édesem! – Nem szólítottam a nevén, hiszen ostobaság lett volna elárulni, kik vagyunk.


  – Nem. – Dallas az asztal alá dugta a gyereket, és egyenesen annak a seggfejnek a szemébe nézett, kimondatlanul is kihívást intézve hozzá. – Lőj le, ha akarsz. De nem kapod meg a nagyim fülbevalóját.


  A férfi arca megrándult a dühtől, ami még a fekete szöveten keresztül is látszott.


  – Szét fogom baszni a fejedet! – emelte fel a pisztolyát, hogy lelője. Dallas becsukta a szemét, felkészülve a fájdalomra, ami nem jött. A csövet pár centire az arcától megállítottam.


  – Tolltartót fogok készíteni a kibaszott koponyádból, ha csak egy pillantást is vetsz a feleségem irányába – köptem, miközben brutálisan szorítottam a fegyver csövét.


  A férfi hátrarántotta a pisztolyt, a símaszkja nedves lett az izzadságtól.


  – Mi a faszt képzelsz magadról?!


  – Jól hallottad, amit mondtam! Tedd le a fegyvert, és menj el.


  Freida még jobban zokogni kezdett. Őszintén szólva, nem tudtam megérteni Dallas vonzalmát a gyerekek iránt. Hihetetlenül hangosak voltak a méretükhöz képest.


  – Lelövöm a picsát, ha nem adja ide a fülbevalót.


  – Gyere, T, mennünk kell! – A többiek sürgető kiáltásai arra késztették „T”-t, hogy pánikszerűen jobbra-balra forogjon. Nagyra becsült társai már az ajtó mellett nyüzsögtek, vállukra vetett hátizsákkal.


  Rendőrségi szirénák serege kezdett bömbölni – amibe belesajdult a fülem –, és jelezte, hogy vége ennek a badarságnak.


  – Addig nem, amíg oda nem adja a kibaszott fülbevalót. Lelövöm a kibaszott kölykét. – Azt hitte, Freida a mi gyerekünk.


  Ettől Dallas tényleg elvesztette a fejét. Elkezdte sietve kivenni a fülbevalóját.


  – Nem – tettem kezemet a karjára. – A fülbevalód marad.


  – T, mi a faszt csinálsz? – kiáltott fel az egyik rabló. A hangja alapján fiatalnak tűnt.


  – Nem fog tiszteletlenül viselkedni velem – szegezte a pasas Sütire a pisztolyát.


  Abban a pillanatban valami furcsa dolog történt a mellkasomban. Őrjöngés kezdett örvényleni benne. Elviselhetetlen vágy a vér és az erőszak iránt. Felpattantam, eltakarva Dallast. A férfi hátratántorodott, amikor szemtől szembe kerültem vele, és ellöktem magamtól. Míg ő küzdött, hogy visszanyerje az egyensúlyát, a barátai elfutottak, és hátrahagyták. Gyáva férgek! Megragadtam a pisztolyt a csövénél fogva.


  – Elég! – próbálta meg T visszarántani a fegyverét. – Engedd el, baszd meg!


  – Mondtam, hogy ne fenyegesd a feleségemet, nem? – Lenyomtam a fegyvert, szabad kezemmel megragadtam T-t a torkánál fogva, és olyan erősen szorítottam, hogy a szeme kidülledt az üregéből, rózsaszínűen, tágra nyíltan és rémülten. – Ha szar döntéseket hozol, annak viseld a következményeit. Senki nem ússza meg élve, hogy fenyegesse a feleségemet!


  A rabló hörgött. Hab bugyogott a szájából. A háttérben hallottam a közeledő szirénákat, az emberek hüledezését és Dallas könyörgését, hogy hagyjam abba. De még ha próbáltam volna, sem tudtam volna. Csak arra bírtam gondolni, hogyan szegezte a feleségemre a kibaszott fegyverét, csak azért, mert meg akarta tartani a nagyanyja örökségét. A nagyanyjáét, akivel soha nem fogok találkozni. Annyi mindent nem tudtam még Sütiről, és ez az idióta majdnem biztosította, hogy soha ne is tudjam meg őket. Ha valamit tenne vele… ha bántaná… – Úgy szorítottam a férfi nyakát, hogy éreztem, ahogy a benne lévő csontok a határán vannak annak, hogy eltörjenek.


  – Úristen! – kiáltotta Dallas, amikor a rabló a földre rogyott az oxigénhiánytól. Nem hiszem, hogy meghalt. Talán agykárosodást szenvedett. Nem kár érte, tekintve az eddigi nem túl intelligens tetteit. – Romeo! – ugrott oda hozzám Dallas, és megragadta a vállamat. Átadta Freidát Casey-nek, aztán meglátta a tekintetemet. – Jól vagy? – Két kezébe fogta az arcomat. Remegett a keze. Az a gyönyörű mogyoróbarna szeme könnyektől csillogott. – Kérlek, kérlek, mondd, hogy jól vagy! Tom hívta a 911-et. A mentő már úton van.


  – Szarok erre a köcsögre! Felőlem akár itt a padlón meg is dögölhet.


  – Nem érte jön, hanem érted!


  Értem? Először Dallast néztem végig. Karok. Lábak. Nyak. Minden épnek tűnt. Hirtelen fájdalom nyilallt a bal karomba. A bal karomba, amit most úgy éreztem, mintha holtsúly lenne. Mintha már nem tartozna a testemhez. Lenéztem, és rájöttem, hogy a saját vérem tócsájában állok. A tekintetem a karomra siklott. Meglőttek. Pontosabban súrolt egy golyó. Nos, ez kellemetlen volt.


  Ahogy már nem dübörgött annyira az adrenalin, elkezdett bekúszni a fájdalom.


  – Halló? – Dallas a szemem előtt hadonászott a kezével, hogy ismét megpróbálja megragadni a figyelmemet. Megkocogtatta a homlokom közepét. – Van itt valaki?


  – Szerencsére nagy a távolság a bicepsz és az agy között – feleltem, miközben letéptem a szakadt szövet egy részét.


  – Egy golyó eltalálta a karodat – bámulta sajnálkozva a megtépázott bőrt, és ide-oda ugrált, mintha eltűnne a seb, ha más szögből nézi. – Hogy tudsz ilyen nyugodt lenni?


  – Ha hisztérikusan rohangálnék, és könnyek csorognának az arcomon, attól behegedne a seb?


  – Teszteled a saját termékeidet, vagy mi?


  Nem, de már durvább harcokat is túléltem.


  Több tucat zsaru robbant be a terembe, összeszedték és megbilincselték a lábunknál fekvő, kiütött férfit. Emberek kezdtek nyüzsögni körülöttem, Reynolds és két rendőr próbálta arrébb tuszkolni őket, hogy legyen terem. Utáltam a figyelmet, főként a pozitív fajtát. Az egyik tiszt arrébb húzta Dallast. Süti rúgkapált, és azt ordította, ne érjen hozzá, és nem hajlandó otthagyni engem. Ez a tény egyszerre lepett meg és szerzett örömöt.


  – A feleségem marad – húztam a mellkasomhoz Dallast sértetlen karommal.


  Nem sokkal később megérkezett a mentőautó. Egy mentős bevezetett a kocsiba, átvágta a ruhámat, hogy elérje a sebemet. Mindketten józan tekintettel vizsgáltuk. Süti a kocsi nyitott ajtaja mellett állt, és házőrző kutyaként morgott minden közeledő riporterre.


  – Nem tűnik mély sebnek. Jól jönne néhány öltés, de alig több mint egy horzsolás – löktem el a mentős kezét. – Meg tudom csinálni magam is. Nincs időm órákig játszadozni a kórházban.


  – A protokoll szerint el kell jönnie velünk a kórházba – felelte a mentőtiszt, miközben fertőtlenítővel áttörölte a sebet.


  – Dugja fel a protokollját!


  – Nem teheti…


  – Akaratom ellenére akarnak bevinni?


  – Nem, de…


  – Akkor megtehetem.


  – Össze kellene varrni – pördült felénk Dallas. Belebizseregtem a hangjában csengő aggodalomba, és ebből tudtam, hogy nekem teljesen és tökéletesen annyi.


  – Össze fogom. Tudom, mit csinálok. – Kiugrottam a mentőautóból, és a kocsinkhoz mentem, ahol Jared várt. – Gyere, Süti.


  Úgy festett, mint aki tépelődik aközött, hogy megpróbáljon meggyőzni, menjek be a kórházba, vagy inkább tegye azt, amit mondtam. Végül úgy tűnt, eszébe jutott, hogy a férje senkinek sem tartozik számadással, még neki sem, és csatlakozott hozzám. Amikor becsusszantunk az autóba – én ing nélkül –, és összevéreztem a bőrülésemet, Jared nem kérdezett semmit. Tudta, hol a helye.


  Fogd be és vezess!
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  ÖTVENÖTÖDIK FEJEZET


  Romeo


  Úgy tűnt, mintha Süti nagyon beszélni akarna velem. Nem törődtem vele, és a szobámba sétáltam, még mindig vérezve. Süti úgy követte a bíbor vércseppeket, mint Jancsi és Juliska a cukorkákat.


  A fürdőszobámban elővettem az elsősegélydobozomat, és ismét fertőtlenítettem a sebet. Rosszabb sérüléseket is szenvedtem már, de elég csúnyán nézett ki.


  Dallas felült a mosdókagyló melletti pultra. Felhúzta és átkarolta a térdét, és rátámasztotta az állát.


  – Kell segítség? – kérdezte, miközben engem fürkészett.


  Szárazra töröltem a területet, majd elővettem egy tűt és cérnát, és homlokráncolva néztem le a bicepszemre, melyet össze kellett varrnom.


  – Tudod, hogy kell lőtt sebet összevarrni?


  – Nem.


  – Akkor mégis hogy akarsz segíteni? A pálya széléről szurkolva, egy táblát tartva a nevemmel? – Süti csak pislogott nyers szavaim hallatán, láthatóan megbántva. Átfűztem a tűt a cérnán. – Most elmehetsz. Jól viselkedtél ma. Azt hiszem, megmenekült a szerződés.


  – Téged csak ez érdekel?


  – Persze hogy nem – feleltem, miközben végigfuttattam a tű hegyét a bőrömön, keresve, hogy hol szúrjam bele. Milyen pocsék szög ahhoz, hogy összevarrjam magam! – A kár is érdekel, amit az étteremnek okoztak a barmok. Carának beszélnie kell a biztosítóval és a hatóságokkal. A bürokrácia totál szívás.


  – Megmentetted az életemet.


  – Az a pojáca nem tett volna komoly károkat benned. Csak egy kölyök volt.


  – Nem – ugrott le Dallas a pultról. Felnézett rám alulról, hogy elkapja a tekintetemet, és tenyerébe vette az arcomat. – Dühös volt, és totál kijött a sodrából. Golyót kaptál, hogy megments, Romeo.


  – Ne légy drámai – vontam össze a szemöldököm.


  – Köszönöm.


  Mivel nem jutottam előbbre azzal, hogy megtaláljam a pontot, ahol elkezdhettem volna összevarrni magam, megköszörültem a torkomat, és hátraléptem.


  – Szívesen. Most menj el.


  – Akarlak. – Dallas keze végigsiklott a mellkasomon, egészen a vállamig.


  Én is akarlak téged, ezért kell, hogy eltűnj innen a fenébe. Már nem ismerek magamra vagy a tetteimre, ha rólad van szó. Olyan felelősséggé váltál, amit nem engedhetek meg magamnak.


  – Az ölembe ülhetsz – mondtam ahelyett, hogy kirúgtam volna, és letettem a tűt.


  – A farkadba akarok ülni. – Felhúzta olívazöld, szaténruhája szélét. – Amikor arra kényszerítettél, hogy menjek veled a Le Bleu-be, nem azt mondtad, hogy megdugsz, ha jól viselkedem? Jól viselkedtem.


  – Azt mondtam, megduglak, amikor menstruálsz.


  – Másképp értelmeztem.


  – Ez nem egy Baruch Spinoza-könyv. Nem lehet többféleképpen értelmezni.


  – Tökmindegy. A múltkori amúgy sem volt olyan jó. – Szavaival ellentmondva a ruháját csak feljebb húzta, kivillantva csipkés bugyija szélét. – Olyan régen történt, hogy nem is emlékszem sok mindenre. Ott voltam egyáltalán? És te? – Nem jött be a nyaggatása. Számára sajnálatos módon ennél sokkal kifinomultabb voltam. Dallas folytatta, nem tántorodott el. – Oliver azt mondta, olyan vagy, mintha újra szűz lennél. Tudtad, hogy a kukidnak más funkciói is vannak a pisilésen kívül?


  – Menj el, Dallas.


  De nem ment el. Ehelyett térdre ereszkedett, és elkezdte kicsatolni az övemet.


  A mosdókagyló szélének támaszkodtam, nem tudtam megállítani. Az ujjaim a pult szélébe markoltak.


  – Össze fogom vérezni a padlót. – Ez volt az utolsó erőfeszítésem, hogy megállítsam.


  Kivette nehéz, duzzadt farkamat. Az ujjai anélkül köröztek körülötte, hogy megmarkolta volna. Imádtam, hogy milyen kicsi volt hozzám képest. Hogy milyen valószínűtlen páros voltunk. Hogy az emberek biztosan azon tűnődtek, beleférek-e. És hogy az isteni válasz az volt: épp csak.


  – Majd kiegészíti azt a sok zöldet, amit a mennyezetedre fröcsköltem – felelte, majd ajkai közé vette a farkamat, és centiről centire magába fogadta, beborította melegségével. Megborzongtam, amikor a nyelvét hozzátapasztotta.


  Hátrahajtottam a fejem, és felnyögtem. Dallas nagyszerűen szopott. Megvolt hozzá az állóképessége, hiszen egész nap edzette az állkapcsát az evéssel. Ráadásul lelkes is volt. Láttam rajta, hogy imád szopni. Találkoztam pár olyan nővel, akik csak azért szopták a farkam, hogy felmelegítsék az ágyamat. Felpislogtak rám, szempilláikon keresztül fürkésztek, és közben azt hitték, csábító mosolyt sikerül villantaniuk rám, finoman szopogattak, fel-le simogatták a farkamat, mintha egy cselló lenne. Nem úgy Süti.


  Süti mindent imádott – szopni, leköpni, csókolni a farkamat, azt, ahogy a makkom a torkának ütközött, miközben a hajába markoltam és basztam az arcát. Szeretett öklendezni tőle, és gyakran megpróbált egészen tövig a szájába venni. Igazából ez tűnt az egyetlen olyan területnek Dallas életében, ahol nem volt lusta.


  Lehajtottam a fejem, és néztem, ahogy kényeztet. Skarlátvörös cseppek potyogtak fényes hajára, és folytak végig a homlokán. Valami megváltozott bennem annak látványára, ahogy megfestette őt a vérem. Olyan érzés kerített hatalmába, amit általában nem engedtem meg magamnak. Talán a vérveszteség miatt gondolkodtam máshogy, de nem így akartam elmenni. Nem lett volna elég a szájába élvezni. Belemarkoltam hosszú, barna hajába, és elrántottam a farkamtól. Visszahúzódott, várakozóan pislogott rám.


  – Azt akarod, hogy megdugjalak? – Lehajoltam, és az arcát az enyémhez húztam, így az orrunk összeért. Megragadtam a ruhája elejét, addig csavartam, feszítetten a bőrén, amíg az anyag elkezdett szétszakadni, felhasadni. – Azt akarod, hogy felcsináljalak?


  – Igen – lehelte. – Igen.


  – Kérd szépen – mondtam, majd lehuppantam a márványpadlóra, hátamat a mosdópultnak támasztottam.


  – Kérlek!


  – Szebben.


  Négykézláb felém kúszott, az ölembe ült, megragadta a kezem, és a lába közé húzta. Keze síkos puncijába vezette ujjamat, két ujja csatlakozott az enyémhez vaginája melegségében. Ajkam megtalálta a mellbimbóját, és a ruháján keresztül beleharaptam. Együtt basztuk a pináját ujjaink tövéig, addig, amíg hüvelyfalai lüktetni nem kezdtek. Néztem, ahogy az ujjaink eltűnnek benne. Homorított, próbált minél többet befogadni belőlünk.


  – Kérlek, kérlek, kérlek. – Odahajolt hozzám, és a fülembe suttogott.


  Kitéptem belőle az ujjam, középen felszakítottam a ruháját, és megragadtam a derekát kétoldalt, majd a farkamra húztam, egészen a tövéig. Dallas feje előrebukott. Megharapta a vállamat, kiserkent a vérem, közben a csípőjét riszálta. Olyan szűk volt, mintha a seggét dugtam volna. Hüvelyfala szorított, szinte mintha ki akarta volna fejni az ondót belőlem. Hagytam, hogy lovagoljon rajtam, aztán a türelmetlenségem győzött, lerántottam magamról, és megfordítottam, hogy négykézláb legyen. A márvány hideg és kemény volt a térde alatt. Imádtam látni, ahogy ez az elkényeztetett kislány az egész farkamat elnyeli, annyira, hogy az már szinte fáj neki. Az én gazdag kis nimfám.


  Hátulról hatoltam belé. Mozdult egyet hátrafelé, válaszolva a lökésemre. Ujjaim a nyaka köré kulcsolódtak, és felhúztam, amíg a mellkasomhoz nem tapadt. Hátradöntötte a fejét, elkapta az ajkamat, nyelvét a fogaim közé csúsztatta. Homorította a hátát, ujjai a lába közé siklottak, a csiklójára. Arrébb söpörtem őket, aztán tenyeremet a fenekére tapasztottam.


  – Rom – nyöszörgött. – El akarok élvezni.


  – Már így is kurvára hálás lehetsz – feleltem. A vérem a háta, a karja, a melle minden négyzetcentiméterét beborította, a haja csomókban tapadt össze. Elengedtem a nyakát, megsimogattam a feje tetejét, és dicsérő szavakat suttogtam a fülébe. – Jó kislány. – Szavak, melyeket sosem gondoltam volna, hogy kimondok. Különösen nem ennek a bizonyos lánynak, aki az ideje kétszáz százalékában minden volt, csak nem jó. – Bárcsak akkor is ilyen jól fogadnád az utasításokat, amikor nem vagy tele a farkammal.


  Előrenyúltam, és megtaláltam a csiklóját, megjutalmaztam egyetlen mozdulattal. Felnyögött, előrebukott, négykézlábra ereszkedett, és újra a farkamra nyomta magát.


  Újabb bíborszínű cseppek fröccsentek a hátára. Újra megnyílt a sebem, Dallas hátát friss vörös festékkel pettyezve be. Belemártottam az ujjam, és a nevemet a keresztcsontjánál lévő párnácskára írtam.


  – Kié a segged? – morogtam.


  – A tiéd.


  – Hangosabban.


  – A tiéd.


  – Most kússz előre, és mutasd meg a pinádat hátulról. Látni akarom, hogy megérdemli-e a gecimet – parancsoltam. Dallas egy vonakodó nyögéssel eltávolodott a farkamtól, és úgy fél méterre tőlem vonaglott a földön. Elkezdett megfordulni, de felszisszentem. – Nem akarom látni az arcát, Mrs. Costa. Csak a pinát, amit elloptam az ellenségemtől.


  Széttárta a combját, hogy lássam a punciját. Véremmel keveredő nedve a padlóra csöpögött, rózsaszín tócsát képezve a lábánál. Végigsimítottam a farkamat, amit beborított az ő nedvessége, ami magán viselte feleségem illatát, akivel nem tudtam betelni.


  – Zavarban vagy? – vigyorogtam, miközben a kitörni vágyás csiklandozta a farkamat.


  – Nem. Üres vagyok.


  Azt a kurva. Fogalmam sincs, ez a nő hogyan köthetne ki valaha egy olyan puhapöcsnél, mint Madison. Még az esküvői fogadás előtt fasírtot csinálna belőle.


  – Nézz egyenesen előre. Majd akkor duglak meg, ha úgy érzem.


  Két perc sem telt el, és ismét beledöftem a farkamat hátulról. Könyöke megbicsaklott, meglepett zihálás hagyta el a száját.


  A golyóim megfeszültek. Morogtam, és tövig nyomtam magam Dallasba.


  Elélveztem benne. Vaskos, véget nem érő rángásokban, a farkamat olyan mélyre tolva, amennyire csak lehetett. Amikor Dallas érzékelte, mit történt, egész teste megfeszült. Puncija, mint egy vulkán, kitört a farkam körül, és elöntötte nedvességgel. Kicsusszantam belőle, és néztem, ahogy élvezetünk szeméremajkai közül a márványra csorog. Dallas a csempére borult, a hátára fordult, arcára lusta vigyor ült ki.


  Kinyújtottam két ujjamat, összegyűjtöttem a belőle kiömlő ondómat, és visszakotortam a vaginájába. Közben eszembe jutottak korábbi szavai arról, hogy a péniszemnek más funkciói is vannak a pisilésen kívül.


  Dallas kitárta két karját, úgy festett, mint egy hóangyal. Felszabadult kacagás hagyta el a torkát. Az örömök közül az orgazmusa után szorosan a második helyen állt az, hogy nevetésre tudtam késztetni.


  – Elmentél bennem – suttogta szinte zavartan.


  – Igen.


  És sajnos újra meg akartam tenni.


  És újra.


  Ahányszor csak engedni fogja.


  – Az a jégszíved, Romeo… Egy nap majd összetöröm – mondta, miközben kinyújtózott, és egyik lábát a combomra támasztotta.


  – Ha valaki képes rá, akkor az te vagy, Süti.


  Megajándékozhatom egy gyerekkel anélkül, hogy a szívemet is odaadnám neki.


  És baromira az állt szándékomban, hogy így teszek.
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  ÖTVENHATODIK FEJEZET


  Dallas


  Szexeltünk Romeóval. Úgy igazából. Valójában úgy tűnt, szinte elfogadta a családunk bővítésének ötletét. Arról nem is beszélve, hogy múlt héten megmentette az életemet a Le Bleu-ben. Habozás nélkül megmentett egy golyótól, amit végül ő kapott. Elvileg örülnöm kellett volna. Akkor miért nem voltam boldog?


  Kezdjük azzal, hogy újabb két szirom hullott le Vernon rózsájáról. Az én rózsámról. Minél több hullott, annál szomorúbbnak tűnt a törékeny szár. Elfonnyadt szirmok fehér tócsájában úszott, mivel nem voltam hajlandó kidobni egyet sem. És ez valahogy még kopárabbá tette. Olyan volt, mint egy magányos katona egy félbehagyott háborúban.


  Másodszor pedig, Romeo minden engedménye, gesztusa és odaadása ellenére még mindig távol tartotta magát tőlem. Még mindig nem vitt el egyetlen normális randira sem. Felismertem a valódi rajongást, amikor megláttam. Shep Townsend talán szörnyű apa volt, de teljes szívével szerette anyámat. Eközben Romeo nem igazán törődött velem. Egy tartozék lettem számára. Egy bútordarab. Egy figyelemelterelő tényező. A felismerés késként hasogatott. Végtére is nincs nagyobb fájdalom a viszonzatlan szerelemnél.


  Sajnos hülyén éreztem magam, hogy ezt Hettie-nek ecseteljem. Úgyhogy inkább társasjátékoztunk, miközben a tévé zümmögött a háttérben.


  – Várj – kapaszkodtam az alkarjába. – Hangerőt!


  – Dal, így is elég hangosan beszélek.


  – Úgy értem, hangosítsd fel a híreket.


  – Hú, oké. – Megragadta a távirányítót, és felhangosította a konyhában lévő mini síkképernyőt.


  – Egy névtelen forrás arról számolt be, hogy a Costa Industries bemutató tüzérségi eszköze felrobbant a tesztelés közepén, és három alkalmazottat kórházba szállítottak. A befektetők megkérdőjelezik, hogy a vállalat képes lesz-e sikeresen teljesíteni a Pentagonnal kötött szerződését, tekintettel erre a hatalmas mérnöki kudarcra – tájékoztatta a nézőket egy jókedvű riporter, kezét összekulcsolva a műsorvezetői asztalon. Egy infografika villant fel a képernyőn. – Amint láthatják, a részvények zuhanórepülésbe kezdtek a fiaskóról szóló első hírek óta.


  Ezen a „kiszivárgáson” mindenhol ott voltak drága volt vőlegényem mancsának nyomai. Majdnem elfelejtettem Madisont. Nem is hallottam felőle a Le Bleu-ben tartott vacsoránk óta, és szerettem volna, ha ez így is marad. A riporter mellett felbukkant egy kép, amin Romeo mosolygó arca volt látható egy jótékonysági rendezvényen. Arra viszont nem számítottam, hogy amikor a riporter felolvassa a férjem hivatalos megjegyzését, az említett férj beront a konyhába. Délután kettő volt. Romeo sosem ért haza hat előtt.


  – Azt hiszem, a férjed épp most sétált be a konyhába – fordult felém Hettie, miközben épp a vietnámi tojásos kávéját szürcsölgette, amit egy ételkiszállító alkalmazásról rendeltünk.


  – Á! Biztos csak a korábban megevett füves sütitől haluzunk – ráztam meg a fejem, és igyekeztem nem elpirulni. – Biztos, hogy nem akarna kimaradni az irodai mókából.


  Egyáltalán nem ettünk füves sütit, de mindig szerettem Romeo idegein táncolni, szerettem, ha találgatnia kellett velem kapcsolatban. Ez arra késztette, hogy egy kis figyelmet szenteljen nekem, és amilyen koldus voltam, kapkodtam minden morzsáért, amit az utamba dobott.


  – Dallas! – A férjem tudomást sem vett Hettie létezéséről. – Van valami, amit meg kell beszélnünk. Gyere velem.


  Lehervadt a mosolyom. Bajban voltam? Ha igen, miért? Ezer éve nem beszéltem Madisonnal. Ráadásul, ami ma történt, annak semmi köze nem volt hozzám. A háttérben tovább peregtek a hírek a Costa Industries egyre növekvő problémáiról.


  – Bármit is akarsz mondani, itt is megteheted – színleltem ásítást, de közben a szívem hevesen vert.


  Romeo az ajtókeretnek támasztotta vállát, karját összefonta a mellkasán. Izmai kidomborodtak az inge alatt. Tudtam, hogy ruhaujja alatt össze van varrva és be van kötözve, és fájdalmai vannak. Ettől csak még jobban meg akartam csókolni minden porcikáját.


  – Magunk között akarom.


  Hettie feszengett a székében, nyilvánvalóan máshol akart lenni, mint abban a helyzetben, amibe hoztam. Megcsípett a pult alatt. Viszonoztam a csípést.


  – Itt magunk között vagyunk. Hettie családtag.


  – Nem, nem az. De még ha az is lenne, egy családtag sem lehet beavatva mindenbe, ami férj és feleség között történik.


  Megint úgy beszélt, mint egy tizenkilencedik századi herceg. Nem tagadhatom, hogy ez arra késztetett, hogy átgondoljam a történelmi romantikával kapcsolatos álláspontomat. De nem voltam hajlandó alávetni magam neki, amíg ilyen mogorva, kötekedő hangulatban volt, és szemmel láthatóan ez volt a helyzet.


  – Bátorkodom nem egyetérteni – húztam ki magam. – Bármit is akarsz tőlem, azt itt és most is lehet.


  – Rendben van – vont vállat Romeo, majd megkerülte Hettie-t, nem igazán szentelt neki figyelmet.


  A férjem tett két gyors lépést, aztán felemelt, a fenekemet a konyhaszigetre ültette, és elkezdte kicsatolni a nadrágját.


  – Úristen, mit képzelsz, mit csinálsz? – fordultam meg zihálva, és a mögöttem álló Hettie-re bámultam.


  A pultra nyomott. A hajam Hettie könyökét csiklandozta, miközben Romeo felhajtotta a felsőmet, felfedve a derekamat. A nyelve felfelé vándorolt, a mellem irányába. A gyönyör heves borzongása járta át a testemet. Egy pillanat alatt benedvesedtem.


  – Azt mondtad, bármi, amit akarok, itt is megtörténhet. Hettie előtt. Rossz napom van, és szükségem van egy kis felfrissülésre. Jöttem, hogy a feleségem szűk kis pinájába élvezzek, és egy kicsit megpaskoljam a mellét. Hettie bármikor távozhat. – Feje már el is tűnt a felsőm alatt, a melltartómon keresztül fogai közé csippentette a mellbimbómat.


  – Hettie pedig most azonnal távozik is, mielőtt soha többé nem tud egyikőtök szemébe se nézni… – Szakácsnőnk csikorogva hátratolta a székét, majd egy szőke villanással kirohant a konyhából.


  – Atyaúristen! – mormogta Vernon, aki épp befelé tartott, és csinált egy hátraarcot.


  – Ez nem higiénikus – mutattam rá, miközben Romeo megszabadított a felsőmtől és a melltartómtól. Mohón csókolta a nyakam oldalát. – Itt emberek szoktak enni.


  – Én is enni fogok. A puncidat.


  – Azt hittem, haragszol rám. – A könyökömre támaszkodtam, és lenyűgözve figyeltem őt.


  Lerángatta a farmeromat és a bugyimat, arcát a lábam közé temette, és egy kiéhezett ember mohóságával kezdett falni. Forró, nedves nyelvét a vaginámba dugta, orra a csiklómat masszírozta.


  – Miért haragudnék rád? – mormogta a testembe.


  – A részvények miatt… Madis…


  – Ki ne ejtsd a nevét, amikor a nyelvem olyan mélyen van a pinádban, hogy szinte eléri a méhedet.


  – Féltem, hogy azt hiszed, valami közöm van hozzá. – A pír ismerős, égető érzése kúszott fel a nyakamon.


  Romeo nagy vonakodva felemelte a tekintetét, megértette, hogy beszélnünk kell. Sóhajtott, megcsókolta a combom belső felét, majd kiegyenesedett, és a szemembe nézett.


  – Tudom, hogy már nem találkozol vele.


  – Honnan tudod? – kérdeztem. Valahogy biztos voltam benne, hogy már nem követtetett. Romeo betartotta a szavát. Mindig.


  – Mert mindketten tudjuk, hogy száműznélek a városból, és beadnám a válókeresetet, ha elárulnál mindazok után, ami elhangzott köztünk – felelte, és tűz lobbant fel fagyos, szürke szemében. A benne csillanó harag ellenére a tekintete napfényként zúdult rám, és az ujjbegyemig felmelegített.


  Most már érdekeltem annyira, hogy ő is tudott sérülni. Ez nem volt valami sok – de elég volt ahhoz, hogy a fejemben felvillanjon az öröm.


  – Most pedig kinyalhatom a feleségemet, aztán megdughatom, hogy aztán megint kinyaljam? – kérdezte, majd két ujját belém mártotta, begörbítette őket, nedveim cuppogó hangja betöltötte a levegőt. – Az összes mai megbeszélésemet lemondtam, csak hogy szexelhessünk.


  Kihúzta belőlem az ujjait, és leszopogatta róluk a vágyamat.


  – Alig várom – vigyorodtam el.
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  Iszonyú kielégült és kimerült voltam, minden izom sajgott a testemben. Romeo a tűzhelynél állt, és tejet melegített a forró csokimhoz. Fehér csokiból készítette, mely az L. A. Burdick kézműves csokoládémanufaktúrából érkezett – külön utasította Hettie-t, hogy rendeljen nekem belőle még a tél beköszönte előtt. Ez volt az első alkalom, hogy valami félig-meddig romantikusat tett értem.


  Ez nem jelent semmit, Dal.


  Mégis, képtelen voltam hallgatni a saját figyelmeztetésemre.


  – Mindig vittem magammal ilyet a suliba, amikor hideg lett – mesélte Romeo, miközben két kanál reszelt csokoládékeveréket szitált a lábasba. – Még egyetem alatt is, mert akkor a márka legközelebbi boltjai elég messze voltak.


  – Úgy érted, létezik bármi a kelbimbón és a csirkén kívül, amit magadhoz veszel? – tettettem hüledezést. Tekintetem szálkás alkarjára tapadt, miközben az italt keverte. Atyaég!


  – Majd megérted, ha kipróbálod.


  Őszintén szólva, felőlem akár még olyan íze is lehetne, mint a híg trágyának, akkor is kérnék belőle repetát, ha másért nem, csak azért, hogy csorgathassam a nyálamat az alkarjára, miközben kevergeti. Élvezkedtem a látványában. Félmeztelen volt, dicsőségesen erőteljes és majdnem az enyém. Izmai minden egyes alkalommal megfeszültek, amikor egy apró mozdulatot tett. Napbarnított testén még mindig volt egy vékony izzadságréteg. Élvezettel figyeltem a székemről, melyet egy órával ezelőtt még Hettie foglalt el.


  – Rendeltem másolatot az eljegyzési és a jegygyűrűdből. – Romeo a Henry Plotkin-varázsigékkel díszített, üst alakú bögrémbe töltötte az italt. – A jövő hét végén elvileg meg is érkeznek.


  Bolond szívem csak úgy repesett. Olyan nehéz volt kordában tartanom az érzéseimet, amikor minden vágyam az volt, hogy szabadon engedjem őket! Figyelni, ahogy nőnek, fejlődnek, alakulnak.


  – És mi van a te gyűrűddel? – kérdeztem unalmat színlelve.


  Leszopogatta a tejmaradékot a hüvelykujjáról, és elém helyezte a bögrét. Friss tejszínhab és borsmentareszelék díszítette. Pont, ahogy szerettem. Csak nem odafigyelt rám?


  – Elvileg az én jegygyűrűm is akkortájt érkezik – ült le velem szemben.


  Mindent hallottam, amit hallani akartam – akkor mégis, miért nem örültem? Talán azért, mert a rózsa lassan elhervadt azelőtt, hogy Romeónak ideje lett volna belém szeretni? Vagy csak bal lábbal keltem? Hormonális változásaim voltak? Vagy honvágyam?


  Megkevertem a forró csokimat a teáskanállal, igyekeztem minden idegszálammal az italra összpontosítani.


  – Süti?


  – Igen? – néztem fel.


  – Miért vagy ilyen morcos? – vonta össze Romeo a szemöldökét.


  Mert még mindig nem érzel irántam semmit. Csak elfogadsz úgy, mint valami, ami a tiéd. Mint ahogy az ember elfogad egy új kollégát vagy szomszédot. Valaki véletlenszerűt, aki belépett az életébe, és ott maradt.


  Megpróbáltam leküzdeni a frusztrációmat, de nem sikerült. Kínzó volt a gondolat, hogy úgy bújjak vele ágyba ma este, úgy osszam meg vele a testemet, hogy közben egyetlen gondolatot sem osztok meg vele.


  – Mert ez nem igazi – mutattam rá, majd magamra.


  – Fejtsd ki.


  – Ez. Mi – sóhajtottam, és eltoltam magamtól a meleg italt. Ha még édességekhez sem volt kedvem, akkor tényleg komolyak voltak a dolgok. – Annyi mindent megosztunk egymással, de közben semmit. Nem ismersz engem. Nem igazán. Még csak meg sem próbáltál többet megtudni rólam. Igen, megnyíltál nekem, és ezért hálás vagyok. De te semmit sem tudsz rólam. Semmi vonzó kis apróságot, ami még kedvesebbé tenne a szemedben. Nem tudod, hogy mi a kedvenc színem. A kedvenc ételem. Hogy mi az álmom…


  – A kedvenc színed a kék – felelte tökéletesen közönyösen.


  De igaza volt. Én pedig meg voltam döbbenve.


  Vállat vont, és a szék háttámlájának dőlt.


  – Mindig kéket viselsz. Kiemeli a bőröd árnyalatát. És vonzódsz a kék dolgokhoz. A Henry Plotkin-telefontoktól kezdve a kedvenc Chanel táskádig minden kék. A kedvenc ételed a perui steak rizzsel és sült krumplival. Mellé egy kis csípős zöld szósszal. – Még a legapróbb vigyora is a vágy szikráit küldte szét a véráramomban. – Hetente háromszor rendelsz. Az ételfutár srác gyakorlatilag ismeri a kapukódunkat. Ha más éttermekből rendelsz, mindig mást és mást próbálsz ki, hogy változatos legyen a dolog. Kivéve a peruiakat.


  Betalált. Megint. Talán átlátszóbb voltam, mint gondoltam. Elfojtottam egy mosolyt, mert tudtam, ha szétterülne az arcomon, látná, milyen ostobán szerelmes vagyok belé. Jaj, ne! De az voltam, nem igaz? Szerelmes voltam Romeo Costába. A leghidegebb, legkevésbé együttérző emberbe, akit valaha a hátán hordott a föld. A háború istenébe.


  A szám teljesen kiszáradt. A testemben szétáradó adrenalin felrázott orgazmus utáni álmosságomból.


  – De nem tudod, mi az álmom. Az igazi álmom. Nem azok, amikről viccelődni szoktam.


  – Gyerekek? – vonta fel a szemöldökét.


  – Az cél, nem álom – ráztam meg a fejem.


  – Akkor nem, nem tudom. Mi az álmod, Dallas Costa?


  Hogy azért legyek Dallas Costa, mert ez a választásod, nem pedig a terved része.


  De ennél volt egy sokkal régebbi álmom.


  – Egy olyan házat akarok, ami könyvtár is egyben.


  – Egy könyvtárszobát a házadban? – javított ki homlokráncolva Romeo.


  – Nem, hanem szó szerint azt, amit mondtam. Egy belülről kibelezett és könyvtárrá átalakított házban akarok élni. Minden négyzetcentimétere az lenne. Minden szobában faltól falig, padlótól plafonig polcok lennének. Mindegyik helyiségben. A konyhában. Az étkezőben. A fürdőszobában. Mindenütt.


  Úgy tanulmányozott, mintha egy érdekes műalkotás lennék, amire épp most bukkant volna rá egy múzeumban. Mintha teljesen új lennék a szemének. Végül lassan bólintott, kinyitotta a rágótartóját, és a nyelvére helyezett egy négyzetet.


  – Most már tudom.


  Hát, ez elég kiábrándító válasz volt.


  – Szóval, ma rossz kedved volt, ezért jöttél hozzám – váltottam témát, miután nyeltem egy nagyot. Ostobának és gyerekesnek éreztem magam. – Csak óvatosan. Még azt fogom gyanítani, hogy érzéseket táplálsz irántam. – A vicc kínosan és rosszul sült el. Inkább volt vádló, mint kacér.


  – Csak kellett egy gyors dugás, hogy megszabaduljak a felesleges felgyülemlett dühtől – felelte Romeo, majd a vizespalackjáért nyúlt, és ivott egy kortyot. – Tégy magadnak egy szívességet, és ne láss bele többet. Nem szeretném megbántani az érzéseidet, Süti. Olyan értékesek. Ahogy mellesleg te magad is.


  Ez volt a leglekezelőbb, legalattomosabb, legszörnyűbb bók, amit valaha kaptam. És ezt még csak nem is mondhattam el neki, mert akkor tudta volna, mennyire megbántott.


  – Hé, Romeo!


  – Hmm?


  – Észrevetted, hogy az utóbbi napokban nem rágózol annyit?


  Mert én igen. Mindent észrevettem vele kapcsolatban.


  – Igaz – billentette meg a fejét Romeo. – Már pár napja tényleg nem.


  – Egyszer majd el kell mondanod, miért vagy ennyire a rágó és a csend megszállottja – cukkoltam, miközben a lábam megtalálta az övét az asztal alatt.


  – Miért vagy ennyire rápörögve?


  – Mert a szokásaink elárulják, kik vagyunk. A furcsaságaid egy darabka belőled – feleltem, majd szünetet tartottam. – És én össze akarlak rakni téged, Romeo Costa. Mármint, ha hagyod.


  – Az irodámban leszek, dolgozom – pattant fel, és megfogta a palackozott vizet. – Kösz a dugást, Süti.
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  ÖTVENHETEDIK FEJEZET


  Romeo


  Kösz a dugást, Süti?


  Megérdemeltem, hogy a világ összes nője felpofozzon.


  Mégis, komolyan gondoltam, amit mondtam.


  Bár számítottak az érzései, nem lett volna helyes, ha Dallas a szívélyes kapcsolatunkat romantikusnak hiszi. Hogy őszinte legyek, Morgannek ehhez semmi köze nem volt.


  A szívem már rég elrohadt, mire Süti a képbe került.


  Nem, nem a halott szívemtől riadtam meg. Hanem a veszélytől, hogy mit tehet vele a feleségem. Lefújja a port drága sóhajával. Lesikálja a sírkövet ügyes kezével. Életet lehel belé az elviselhetetlen, tagadhatatlan édességével.


  Süti letekintett rám a dolgozószobámban függő portréjáról. A szeme a profilomra tapadt, ahogy a szőnyegen járkáltam. Fel és alá.


  Persze, valami pozitív dolog volt köztünk. Megbíztam benne. Még élveztem is a társaságát.


  A pinája messze a legédesebb dolog volt, amit valaha is kóstoltam – talán az ipari mennyiségű cukor miatt, amit elfogyasztott. De ennél több soha nem lesz. És hogyan tudnám megtartani a feleségemet, miközben annak a töredékét kínálom neki, mint amit mindketten tudtuk, hogy megérdemel?


  Aznap éjjel nem mentem be a szobájába.


  Sem az azt követő éjjel.


  Ehelyett átmentem Oliver kúriájába, Zach is ott volt. Barátaim épp akkor tértek vissza a karácsony előtti éves coloradói snowboardos telelésükről, amit én most először hagytam ki életemben.


  A srácok biliárdoztak, míg én egy vintage játékgépen ültem, és egy üveg italt szopogattam. Előttük a tévén egy háborús videójáték volt elindítva. Mindent egybevetve, kellemesen telt az este.


  Hiányozniuk kellett volna ezeknek a velük töltött összejöveteleknek, most, hogy kevés szabadidőm nagy részét is Sütivel töltöttem.


  Valahogy mégsem hiányoztak.


  – Szóval, mit gondolsz, mikor adod be a válókeresetet? – Oliver meggyújtott egy szivart, és bőrkanapéjának gyűrődései közül kihúzott egy tangát, majd a szemetesbe dobta. Jézusom! El is felejtettem, hogy a kecója egy nemi betegségekkel foglalkozó laboratórium, új kórságok létrehozására tervezve.


  – Ki mondta, hogy elválunk? – A bárpult felé sétáltam, tanulmányozva a lenyűgöző választékot.


  – Te – kuncogott Zach a biliárdasztal mellől.


  – Igazából többször is – tette hozzá Oliver.


  – Egészen pontosan hatszor. – Azon túl, hogy Zach egy zseni volt, úgy tűnt, egy elefántcsorda memóriájával rendelkezik. – Felsorolhatom őket, ha szeretnéd, dátummal és kontextussal együtt.


  – Azt hiszem, a pontos szavaid így hangzottak: a művészet ritkán lóg örökké ugyanazon a falon – vakarta meg Oliver a halántékát.


  – Dallas és én megegyezésre jutottunk – feleltem, miközben kinyitottam a hűtőt.


  – Szép próbálkozás. – Oliver zsebre dugott egy piros csipkés tangát, és kavargó füstgomolyagot engedett ki a száján. – Te és a feleséged szinte nem is ugyanazt a kibaszott nyelvet beszélitek.


  – Ha elválunk, az csak jóval később lesz. Nem sietek. Ahogy ő sem. Most sürgetőbb dolgokkal kell foglalkoznom – próbálkoztam új taktikával.


  A barátaim tudtak a céggel kapcsolatos terveimről. Hát akkor? Semmit sem titkoltam előlük, kivéve a Dallas iránti bonyolult érzéseimet. De ezek nemrégiben alakultak ki, és nem volt sok minden elárulnivaló.


  – Nem lesz az olyan messze. – Oliver körbejárta a moziszobát, különböző méretű, stílusú és színű fehérneműket ásott elő, és kidobta őket a kukába. – Egyszer majd gyereket akar.


  – És én megadom neki! – csattantam fel bosszúsan.


  Zach elhibázta a biliárdgolyót, és a dákót az asztal keretének ütötte. Fél tucat melltartó potyogott ki Oliver kezéből. Mindkettőjüknek felszaladt a szemöldöke.


  – Most már belemész? – próbálta Zach megemészteni a hírt.


  – Szükségem van egy örökösre. – Megragadtam egy sörösüveget a nyakánál fogva anélkül, hogy ránéztem volna a címkére, majd kinyitottam. – Dallasnak meg hobbira.


  – Mégis mióta van szükséged örökösre? – Oliver hátrahajtotta a fejét, és felkacagott. – Amikor legutóbb erről a témáról beszéltünk, épp szűzhártyát növesztettél a farkad köré, nehogy gyerekeket nemzz.


  – Valakinek meg kell örökölnie a vagyonomat.


  – Tégy úgy, mint Melinda French Gates és MacKenzie Scott. Adományozd el a nagy részét – javasolta Zach, miközben összeszedte a biliárdgolyókat.


  – Nem ismersz? – fintorogtam. – Ha a filantrópia találkozna velem egy sötét sikátorban, halottnak tettetné magát, de én még akkor is megölném, csak úgy, kedvtelésből.


  Zach csettintett a nyelvével, miközben bekrétázta a dákót.


  – Nos, én ebből azt veszem ki, hogy te abszolúte, biztosan, minden kétséget kizáróan dugod a feleséged. – Oliver befejezte férfibarlangja átfésülését a numerái fehérneműi után kutatva, és áttért az üres óvszercsomagolások összegyűjtésére a padlóról. Mi a fenéért gondoltam, hogy ez a bordélyház méltó az esküvőmre? – És azt is, hogy kiválóan szop.


  – Az még lehet, hogy nem elég ahhoz, hogy megroppantsa a jégréteget barátunk szívén – mondta Zach.


  – Ne turkáljatok már a szexuális életemben! – vakkantottam.


  – A húga van már tizennyolc éves? – vigyorgott Oliver.


  Felé hajítottam a félig teli sörösüvegemet.


  Seggfej!
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  Nem mentem be a feleségemhez aznap éjjel.


  Főként azért, hogy bebizonyítsam magamnak, még mindig én irányítom a dolgokat.


  Nem volt kötelező időt töltenünk együtt.


  Nem voltam megszállott.


  Valójában egyáltalán nem hiányzott a melegsége, a puncija és a csókjai.


  Nem hiányzott, miközben hideg, túlságosan tágas ágyamban feküdtem. És akkor sem, amikor a plafont bámultam, és azon töprengtem, milyen friss poklot fogok másnap Madison Licht számára előkészíteni.
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  ÖTVENNYOLCADIK FEJEZET


  Romeo


  Dallas alapból úgy tervezte, a saját családjával tölti a karácsonyt, én pedig az enyémmel. Ezt az egyezséget egyik olyan ritka alkalommal hoztuk, amikor váltottunk néhány szót, mielőtt ledobáltuk a ruháinkat. Úgy véltük, ez működni fog. Csak épp az volt a gond, hogy nem tudtam elképzelni, hogyan tudnék elviselni öt teljes napot a feleségem nélkül.


  Ez a rémes kilátás arra ösztönzött, hogy tegyek egy kísérletet. Azt terveztem, hogy néhány napig elkerülöm Sütit, hogy bebizonyítsam magamnak, képes vagyok anélkül élni az életemet, hogy belé süllyeszteném a farkamat és a nyelvemet, ahogy azt a vele való találkozásom előtti harmincegy évben is tettem.


  Első nap elég későn értem haza ahhoz, hogy ő már az igazak álmát aludja.


  A második nap egy vendéggel érkeztem, Oliverrel, azt gondolva, ez majd biztosan távol tartja Dallast.


  Amikor beléptünk, meglepetésemre Sütit nem találtuk a természetes élőhelyén, a konyhában. A nappaliban vagy a dolgozószobámban sem volt. (Ez utóbbiban szívesen olvasott és morzsázott, csak hogy emlékeztessen, soha többé nem lesz rend és tisztaság a házamban.)


  Oliver kiszolgálta magát abból, amit Hettie korábban készített, én pedig úgy tettem, mintha nem zavarna Dallas viselkedése.


  – Hettie – ugattam, félbeszakítva szakácsnőm küzdelmét, hogy belebújjon a pufidzsekijébe. – Itt van Süt… Dallas?


  – Nem most kezdik hivatalosan árusítani a tizennegyedik Henry Plotkin-részt? – fordult meg homlokráncolva. – Biztos épp sorban áll a Barnes & Noble könyvesbolt előtt, hogy megpróbáljon elcsípni egy dedikált első kiadást.


  Hát persze. Süti imádta azokat a buta könyveket.


  – Melegen fel volt öltözve, amikor elment? – kérdeztem, miközben bosszúsan néztem kifelé. A hó hatalmas fehér tömbökbe halmozódott.


  Oliver felkapta a fejét a tál marhahúslevesből. Tátogva rám nézett, a kanál kiesett a kezéből.


  – Ó, igazából nem láttam, amikor elment. Ajándékokat vásároltam a neten. – Hettie háromszor a nyaka köré tekerte a sálját, kezét egyujjas kesztyűbe bújtatta. Olyan hideg volt, hogy csupán a gyepen át a lakásához vezető rövid sétához is rétegesen felöltözött.


  – Valószínűleg hálóingben és szandálban ment – feleltem, az orrlyukam kitágult.


  – Őt ismerve meglehet – nevetett Hettie, majd integetett nekünk, és elment.


  Még néhány pillanatig dermedten álltam, miközben Oliver engem bámult. Belekanalazott a tányérba, és lenyelt egy falatot.


  – Tudod, akár fel is hívhatod.


  Megtehetném. De nem venné fel. Gyanítottam, nem tetszett neki, hogy az elmúlt napokban eltűntem.


  – Megyek, hozok egy kabátot és egy sálat Jarednek, majd ő elmegy a bolthoz. – Megráztam a fejem, ingerültséget színlelve, bár inkább aggódtam, mint dühös voltam. – Mindjárt jövök.


  A lépcsőn felfelé menet emlékeztettem magam, hogy nem tartozom semmivel a feleségemnek. A kapcsolatunk mindig is egy előre elrendezett valami volt, és ezt ő is tudta. És akkor mi van, ha napok óta nem láttuk egymást? Ő se nagyon keresett engem.


  Amikor Dallas szobájába értem, meglepődve láttam, hogy odabent van. Még inkább azon, hogy az ágyban feküdt. Süti hajnali egy előtt soha nem ment aludni. Az éjjeliszekrényén lévő ébresztőóráról viszont egy neonvörös hetes villant rám. A mellette lévő rózsa elhervadt, és már csak két szirom kapaszkodott az életéért. Nem értettem, miért nem szabadult már meg mostanra ettől a vacaktól.


  – Hadd találjam ki – trappoltam be a szobájába. – Felbéreltél valakit, hogy álljon be helyetted a sorba, hogy ne kelljen megmozdítanod a drága segg…


  A mondatom vége elhalt a torkomban, amikor megpillantottam a feleségemet.


  Valószínűleg életében először Dallas Costa szörnyen nézett ki. Arcára vörös pír ült ki, de máshonnan minden szín eltűnt róla, és így olyan volt, mint a haldokló rózsája. Ajka cserepes volt, szemében csak tompán csillogott a fény. Homlokára tettem a kezem. Tűzforró volt.


  – Jézusom! – húzódtam vissza. – Te lángolsz.


  Túlságosan álmatag volt ahhoz, hogy megszólaljon. Vagy megmozduljon. Vajon mióta tartott ez? Tegnap is ilyen volt? Vajon észre sem vettem, hogy megbetegedett, miközben azt próbáltam bebizonyítani magamnak, hogy nem a farkamnál van az irányítás, hanem az agyamnál?


  Újra megérintettem a homlokát. Megperzselt.


  – Édesem!


  – Kérlek, menj ki – nyögte.


  – Valakinek gondoskodnia kell rólad.


  – Az a valaki biztos nem te vagy. Ezt világossá tetted az elmúlt pár nap alatt.


  Nem szóltam semmit. Igaza volt. Nem vettem a fáradságot, hogy megnézzem, mi a helyzet vele. Talán azt kívántam, bárcsak ő nézné meg, velem mi van. Igazság szerint már így is minden várakozást felülmúlva próbálta elérni, hogy bármi is van köztünk, működjön. Eközben én eltaszítottam magamtól. Újra és újra.


  – Süti, hadd hozzak neked gyógyszert és teát.


  – Nem akarom, hogy ápolj, érted?! – Biztosan gyűlölte, hogy így láttam őt. Gyengének és betegnek. – Hívd fel anyut és Frankie-t. Őket akarom magam mellett tudni.


  Nyeltem egyet, de nem vitatkoztam. Megértettem, hogy nem akarta megalázva érezni magát. Hogy az a férfi gondoskodjon róla, aki azt éreztette vele, hogy jelentéktelen számára. Hogyhogy még nem akadt ki a szarságmérője? Hogyan gondolhatta, hogy tényleg nem érzek semmit iránta?


  – Először is, hozok gyógyszert, teát és vizet. Aztán hívom Hettie-t, hogy legyen melletted. Aztán szólok anyádnak. – Az álláig húztam a paplant. – Nincs vita.


  Megpróbált kihessegetni, de minden egyes mozdulatra felnyögött.


  – Mindegy. Csak menj! Nem akarom látni a képed.


  Megadtam neki, amit akart, bár mint mindig, most sem úgy, ahogy ő várta. A cselekvések sorozata nem úgy zajlott, ahogy ígértem. Először is felhívtam Carát, hogy küldje el a magánrepülőt Georgiába. Aztán felhívtam – külön-külön – az anyósomat és Franklint, és kértem, jöjjenek el. Csak ezután léptem be a konyhába, hogy vizet, teát és ibuprofent vigyek Süti lázára.


  Természetesen Oliver, aki krónikus naplopó volt, még mindig a konyhaszigetnél ült, és épp egy extra hatalmas szelet vörös bársony tortát pusztított, amit, biztos voltam benne, Dallasnak szántak.


  – Mit keresel még mindig itt? – kérdeztem, miközben összeszedtem a dolgokat, amikre szükségem volt.


  – Te hívtál ide – felelte Ollie összevont szemöldökkel, majd villája nyelével megvakarta a halántékát. – Focimeccset akartál nézni, emlékszel?


  Nem emlékeztem. Most még a saját címemre sem emlékeztem.


  – Kifelé!


  – És mi lesz a…


  – Ezt a süteményt nem neked szánták! – Kikaptam a tányért az ujjai közül, és közben némán beismertem, hogy kezdtem kifordulni önmagamból.


  – Megőrültél az alatt a tíz perc alatt, amíg távol voltál – bámult rám Oliver tágra nyílt szemmel. – Mi történt veled? Durban nem kapta meg a legújabb Henry Plotkin-könyvet, és rajtad töltötte ki a dühét?


  Basszus!


  A Henry Plotkin-könyv!


  Kituszkoltam Olivert, aki még mindig a villát szorongatta ragacsos öklében, szabad kezemmel pedig tárcsáztam Hettie-t.


  – Igen? – szólt bele félig ásítva.


  – Dallas beteg. Ide kell jönnöd, és vigyáznod rá, amíg az anyósomék két óra múlva megérkeznek.


  – Ó, igen? – Hettie energiája tízszeresen visszatért. – És te mi a fenét fogsz ez idő alatt csinálni?


  – Lefagyasztom a golyóimat.


  [image: img5.jpg]


  Elküldhettem volna Carát sorban állni. Nem lett volna a leglovagiasabb – Cara valahol az ötvenes és a hatvanas évei közötti vékony határon mozgott, fájt a háta, és megérdemelte a karácsonyi szabadságát –, de precedens nélküli sem lett volna a részemről. A francba, elküldhettem volna bárkit a hat alacsonyabb beosztású asszisztensem közül. De nem tettem.


  Valami arra késztetett, hogy magam álljak be a háromszáz fős sorba a helyi Barnes & Noble előtt, hátha megkaparinthatom a Henry Plotkin-sorozat vadonatúj, tizennegyedik és egyben utolsó kötetét, mely a Henry Plotkin és a holtsápadt fantomok címet viselte.


  És a „hátha” alatt azt értettem, hogy mindenképpen megszerzem Sütinek. Még akkor is, ha egy halálosan beteg, árva óvodás gyerek kezéből kell kitépnem. Nem lettem volna rest felgyújtani az egész helyet, ha ezzel megszerezhetem a kincset érő könyvet. Ez volt az, amire Dallas vágyott – amit ma estére tervezett –, és Istenre esküszöm, meg is fogja kapni.


  Fintor ült ki az arcomra, miközben néhány riporter interjút készített az emberekkel a dermesztő hidegben arról, mennyi ideje állnak sorban (négy-hét órája), hogyan tervezték elütni az időt, amíg reggel kinyit a bolt (forró italok szürcsölgetésével és hálózsákban alvással), és hogy szerintük mi fog történni a könyvben (ennél a résznél kikapcsoltam).


  Azon tanakodtam, miként jutottam el életemnek erre az új mélypontjára. Senkiért nem tettem meg soha olyasmit, ami akár távolról is ennyire kellemetlen lett volna. Még a volt menyasszonyomnak sem, akiről azt hittem, elviselem. Morgan csak álmodni tudott arról, hogy egy egész éjszakát állok sorban érte. Mindig dühös voltam, amikor este kilenc után küldött el tamponért.


  Talán a bűntudat volt az oka, amiért mínusz három fokban szenvedtem, de nem igazán gondoltam, hogy tényleg így lenne. Először is, nem volt lelkiismeretem. Ha lett is volna, akkor kevésbé erőszakosan próbáltam volna rávenni Dallast a házasságra, és nem telt volna el úgy negyvennyolc óra, hogy rá sem nézek.


  Időnként – értsd: egészen pontosan hétperces időközönként – üzenetet küldtem Hettie-nek, hogy friss híreket kapjak a feleségem egészségi állapotáról.


  Romeo Costa: Hogy érzi magát?


  Szakács Hettie: Nem jól, de ezt már eddig is tudtad. Bevett egy fájdalomcsillapítót, és ivott egy kis vizet. Most főzök neki húslevest.


  Romeo Costa: Lement a láza?


  Szakács Hettie: Az öt perccel ezelőtti utolsó kérdésed óta? Nem.


  Szakács Hettie: A láz mindig megemelkedik este, úgyhogy emiatt ne aggódj.


  Romeo Costa: Felhívtam az orvost. Negyven percen belül ott lesz.


  Szakács Hettie: Remélem, addig kihúzza.


  Romeo Costa: ???


  Szakács Hettie: CSAK VICCELTEM. CSAK EGY KICSIT BETEG. JÉZUSOM. HŰTSD LE MAGAD.


  Annyira le voltam hűlve, hogy az orromat sem éreztem, nemhogy a golyóimat.


  Romeo Costa: Ki vagy rúgva.


  Még mindig sötét volt, a percek csak vánszorogtak, az éj nem akarta átadni a helyét a nappalnak. Megérkezett az orvos, és megállapította, hogy Dallas lázát le kell vinni, a szememben ezzel elnyerve a Leghaszontalanabb Orvos díját. Pihenést, folyadékot és hideg borogatást javasolt. Legalább Hettie is egyetértett az elemzésemmel.


  Szakács Hettie: Muszáj volt a Johns Hopkins Kórházból a sürgősségi ellátás igazgatóját hívnod? Szegény fickó irtó zavarodottnak tűnt, amikor rájött, Dal nem a halálos ágyán fekszik.


  Romeo Costa: Szerinted is elég hasznavehetetlen volt?


  Hettie elment, amikor Franklin és Natasha megérkezett, ami arra kényszerített, hogy mérsékeljem az sms-ekkel való bombázást. Igyekeztem visszafogott lenni a sógornőmmel, mivel Dallas különösen élvezte, ha együtt pocskondiázhatnak.


  Romeo Costa: Jobban érzi magát?


  Franklin Townsend: Mintha érdekelne.


  Romeo Costa: Igen vagy nem?


  Franklin Townsend: Nincs javulás.


  Romeo Costa: Majd írj, hogy alakulnak a dolgok.


  Franklin Townsend: Nem vagy a főnököm.


  Romeo Costa: Istenem, micsoda elkényeztetett kölyök vagy! Remélem, összejöttök Oliverrel, ha végre nagykorú leszel.


  Franklin Townsend: Mi van?


  Egy évtizeddel azután, hogy leszállt az éj, a nap végre sápadtan és vonakodva áttört az ezüstös égbolton. Az üzlet kinyitott. Az emberek betódultak. Tizenöt kínkeserves percbe telt, mire eljutottam a kasszához.


  A kamasznak is alig nevezhető pénztáros kinyitotta a könyvet, és átlapozta, miközben beütötte az árát.


  – Alig várja, hogy Henry ellássa Szellemföld Hercegének a baját, igaz?


  – Kímélj meg a fülszövegtől, ha kedves az életed – feleltem, és elővettem a kártyámat a pénztárcámból.


  – Zacskót? – bámult rám a fiú, és majdnem elejtette a könyvet, miközben igyekezett becsukni.


  – Add ide. Nem bízom benned, hogy nem gyűröd tovább a könyvet – vágtam rá, majd én magam tettem be a zacskóba, amit szorosan rátekertem.


  Ahogy Jared a fákkal szegélyezett utcákon kanyargott, és elhaladt a mamutméretű kúriák, az ápolt pázsitok és a pazar ünnepi dekorációk mellett, egy kicsit bizonytalanul éreztem magam a Dallasnak szánt, újonnan szerzett karácsonyi ajándékom miatt.


  Eredetileg egy wellnesshétvégét vettem neki Tennesseebe, amit a húgával tölthet el, de a könyv sokkal jelentősebbnek tűnt. Nem nevezném szédülésnek azt a nyugtalanító érzést, ami átjárta a testemet, de határozottan nem voltam boldogtalan ebben a pillanatban.


  Mire odaértem a házhoz, még olyan korán volt, hogy Vernon nem is érkezett meg. Hettie álmos szemmel botorkált be a konyhába, és elővette a tésztát, amit minden este elkészített Dallas reggeli péksüteményeihez.


  – Dallas a szobájában van? – kérdeztem, miközben megálltam a konyhaszigetnél. Úgy szorítottam a könyvet, mintha az a veszély fenyegetné, hogy a bútorok elrabolják.


  – Aludt, amikor bementem, de Frankie azt mondta, lement a láza.


  – Hogy érzi magát?


  Hettie ásított, és magas lófarokba fogta rózsaszín végű haját.


  – Elég jól ahhoz, hogy visszautasítson minden márkájú köhögéscsillapítót, amit adtunk neki.


  – Miért?


  – Azt mondja, rossz az ízük.


  – A gyógyszereknek nem az a lényege, hogy jó ízük legyen.


  – Tényleg elég szörnyűek. Az egyik címkéjén az áll, hogy szőlő, de olyan szaga van, mint a savanyú uborkának és a vagdalt húsnak – ráncolta Hettie az orrát. – Vernonnal, Dallas családjával és a személyzet többi tagjával ellenőriztük a környék összes gyógyszertárát, hogy vannak-e tablettáik. Elfogytak. A patikus szerint valami csúnya baci terjed.


  – Majd én elintézem – feleltem, és felkaptam az ominózus üvegcsét a pultról. – Vele van a húga és az anyja?


  – Frankie vele van, igen. Natasha elment aludni az egyik vendégszobába. Gondolom, úgy érezte, szünetet tarthat, mert Dal már jobban érzi magát.


  Kettesével szedtem a lépcsőt. Minden egyes megmászott lépcsőfokkal jobb lett a kedvem. Süti édes, csilingelő, dallamos hangja betöltötte a folyosót. Halk volt, de összetéveszthetetlenül ő volt az.


  Miért csak ma jöttem rá, hogy tetszik a hangja? A létezésének zaja? Talán azért, mert ez volt az egyetlen dolog a teljes csenden kívül, amit a fülem nagyra becsült.


  Amikor az ajtajához értem, felemeltem az öklömet, készen arra, hogy kopogjak. Alig vártam, hogy megmutassam neki a könyvet. Gyermeki büszkeség töltött el. Feltételeztem, ezt érezték a gyerekek, amikor olyasmit tettek, amiről tudták, a szüleik meg fogják dicsérni őket érte. Mit tudom én. A szüleim ritkán figyeltek oda a létezésemre.


  – …el sem hiszem, hogy nem mondtad el, hogy van köztetek SZ-E-X. – Franklin betűzte az utolsó szavát, izgatottan kiabálva-suttogva.


  Kuncogás szorult a torkomba. Nem szoktam hallgatózni, de ha néhány pillanatig még itt maradok meghallgatni Dallas válaszát, nem akkora bűn.


  – És milyen? – érdeklődött Franklin.


  – Egész jó, azt hiszem – felelte köhögve Dallas. Még mindig gyenge volt. – Nem szenvedek.


  Az enyhe kifejezés, édesem.


  – Ez azt jelenti, hogy bírod őt? – hüledezett Frankie, és visszatartotta a lélegzetét. Valami furcsa oknál fogva én is így tettem.


  – Úristen, Frankie, dehogy is! – vágta rá Dallas pillanatnyi habozás nélkül. – Mondtam, olyan, mint egy mérges pók emberi megfelelője. Ez egy fikarcnyit sem változott.


  Ez olyan volt, mintha gyomron rúgtak volna. Annyira, hogy tántorogva hátráltam egy lépést.


  Mégis, mit vártál? Hogy beléd szeret, miután belekényszerítetted egy házasságba, és hónapokig rosszul bántál vele?


  – Akkor miért SZ-E-X-E-L-SZ vele?


  Valóban, miért is?


  – Mert úgysem fog elengedni ebből a megállapodásból. Akkor már hadd szórakozzak egy kicsit, nem? – Süti szipogott egyet. – Ráadásul nagyon szeretnék egy kisbabát. Tudod, hogy mindig is nagy családra vágytam, Frankie. Az, hogy nem szeretem a férjemet, még nem jelenti azt, hogy ne tudnék felnevelni egy családot, amit szeretek. Valójában minél hamarabb teherbe esek, annál hamarabb vissza tudok térni Chapel Fallsba. Amúgy sem akarja majd, hogy a közelében legyek, ha terhes vagyok. Utálja a gyerekeket.


  Nem utáltam a gyerekeket.


  Na jó, de.


  Csakhogy mostanában – pontosabban az elmúlt néhány napban – elkezdtem azon tűnődni, hogy nem is lenne olyan szörnyű, ha lenne egy gyerekünk. Különösen, ha az a csöppség az ő kíváncsi, mogyoróbarna szemét és csilingelő nevetését örökli.


  Ámde az imént rájöttem: a feleségem csak azért lovagolt úgy rajtam, mintha a kedvenc hullámvasútja lennék, mert vissza akart menekülni Chapel Fallsba.


  – Ez a terv – hallatszott ki Dallas hangja a folyosóra. – Folyton idejövök majd, hogy felcsináltassam magam, és visszamegyek Georgiába, amíg nem lesz három vagy négy gyerekem. Biztos, hogy neki sem fogok hiányozni.


  Az ujjaim megremegtek, és szorosabban fogták a könyvét. Feszülten, nehezen lélegeztem. Felajánlottam neki a válást – akkor miért nem fogadta el és ment el?


  De az ok neonfénnyel villant fel előttem.


  Tönkre lenne téve, ahogy arra már én is rámutattam. A nulláról kellene kezdenie mindent, be kellene érnie a Chapel Falls által kínált morzsákkal, és élete hátralévő részében szörnyű lenne a hírneve.


  Azonban, ha a gyermekemet hordaná a szíve alatt, kedve szerint jöhetne-mehetne. Továbbra is Amerika egyik leggazdagabb emberének a felesége lenne. Senki sem merne egyetlen rossz szót sem szólni róla. A családja tisztelete, méltósága és jó híre sértetlen maradna.


  – Remélem, hamarosan teherbe esel! – kuncogott Frankie. – Annyira hiányzol! Alig várom, hogy hazagyere.


  – Én is, Frankie, hidd el.


  Ennek feleannyira sem kellett volna fájnia, mint amennyire az fájt, amikor Morgant az étkezőasztalomon kiterülve találtam, miközben apám nyalta. És mégis, ezerszer rosszabb érzés volt. Olyan, mintha Dallas fogott volna egy kést, kivájta volna a zsigereimet, majd megetette volna a farkasokkal.


  Az árulás mértéke felfoghatatlan volt.


  Milyen ironikus, hogy azt hittem, hűtlensége Madison Licht személyében jelentkezik majd, pedig Dallas nem valaki másra vágyott.


  Egyszerűen csak nem akart engem.


  Megfordultam, végigszáguldottam a folyosón, és leviharzottam a lépcsőn. Az ajtón kifelé menet egy véletlenszerűen kiválasztott szemetesbe hajítottam az ostoba könyvet.


  Ha Dallas nem akart tőlem semmit, nem kellett kétszer mondania.


  Annyi teret fogok adni neki, amennyit csak akar.


  És még annál is többet.
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  ÖTVENKILENCEDIK FEJEZET


  Romeo


  Talán felismerve, hogy valódi válságos pillanatokat élek át, Zach felajánlotta, hogy az ünnepek alatt aludhatok a kecójában. Szenteste elvonszoltam nyomorult lényemet a szüleimhez, főként azért, mert tudtam, apám alig várja, hogy visszavonulhasson. A vezérigazgatói szék még soha nem volt ilyen elérhető közelségben. Annak ellenére, hogy úgy éreztem, mintha milliószor áthajtott volna rajtam a csődöt mondott Humveenk, elhatároztam, hogy kötelességtudóan befejezem, amit elkezdtem, és elpusztítom a Costa Industriest.


  A lehangoló esemény, más néven a karácsonyi vacsora abból állt, hogy az anyám Dallas betegségéről siránkozott – úgy tűnt, aznap korábban meglátogatta, és makacs lázról számolt be –, Senior pedig étvágy nélkül tanulmányozta az előtte lévő fogást. Zach és a szülei a horvátországi Plitvicei-tavaknál teleltek, ami lehetővé tette, hogy meghúzzam magam a lakásában, és elmerüljek az anyósom által küldött információkban, miután visszatértem a feledhető vacsoráról.


  Natasha Townsend: Szervusz, Romeo. Csak szerettelek volna tájékoztatni, mivel az alkalmazottaid szabadságon vannak. Dallas láza tartósan fennáll. Az orvosa szerint tüdőgyulladása is van. Antibiotikumot írt fel neki. Franklin és én a vendégszobáidban alszunk. Tervezed, hogy meglátogatod a feleséged a közeljövőben?


  Nem kerülte el a figyelmemet a passzív-agresszív hangvétel. Nem hibáztathattam őt. Elvégre nem voltam mellette, amikor a lánya – a feleségem – tüdőgyulladásban szenvedett az ünnepek alatt. A szar férj megtestesítője voltam. Azonban kételkedtem, hogy Natasha értékelné a választ, amit egy piszkozatban tartogattam neki.


  Romeo Costa: Jó napot, Mrs. Townsend. Elnézést kérek, hogy nem vagyok ott. Jelenleg azzal a nehéz feladattal vagyok elfoglalva, hogy felváltva igyam magam halálra és bonyolódjak kocsmai verekedésekbe, hogy levezessem a dühömet, mivel a lánya tökéletesen világossá tette, hogy amit én igazi kapcsolatnak hittem, az valójában az ő kétségbeesett próbálkozása, hogy elmeneküljön tőlem. Ott leszek, amint túlteszem magam azon a tényen, hogy számára nem vagyok más, mint egy zsák pénz és egy spermával teli dildó.


  Ahogy elterültem a minimalista bőrkanapén Zach nappalijában egy pohár drága whiskyt szorongatva, egy dologban biztos voltam: szerelmes vagyok Dallas Costába. Szerelmes voltam belé, a földbe, amin járt, a nevetésébe, a szeplőibe, a könyvek iránti megszállottságába, a rendetlenségébe, a vidámságába, egész pimasz kis lényébe. Imádtam minden porcikáját.


  Fogalmam sem volt, pontosan mikor is varázsolt el Süti. Csak azt tudtam, hogy tehetetlenül és helytelenül szerelmes voltam belé, akaratom ellenére. Valójában amikor feleségül vettem, a benne lévő kevés vonzó dolog közül az volt az egyik, hogy abszolúte biztos voltam benne, soha nem fogok érzéseket táplálni iránta. Minden, amit valaha kellemetlennek és faragatlannak találtam benne, végül elbűvölt.


  A kezemben lévő italból három lett, aztán öt és még több. Mivel Jared szabadságon volt, egy Uberben kötöttem ki. Egy Burberry sálat háromszor az arcom köré tekertem, hogy elrejtsem a személyazonosságomat. Valamilyen számomra ismeretlen okból a Costa Industriest választottam úti célomnak. Egy lélek sem tartózkodott az épületben a biztonságiakon kívül, így hát elnyúltam az előcsarnok márványpadlóján, és egyenesen az üvegből kortyolgattam a whiskyt.


  Sötét kacaj tört fel belőlem.


  Golyót kaptál érte.


  Megszegted érte az örökösellenes szabályodat – vagy legalábbis szándékodban állt.


  Gyáván elfogadtam a követeléseit, a hibáit, a szenvedélyeit és a szokásait. És mégsem akart engem. Nem volt sok értelme, hogy megpróbáljam meggyőzni az ellenkezőjéről. A legrosszabb az volt, hogy bár utáltam Dallast, amiért megszerezte a szerelmemet, mégis aggódtam érte. Még mindazok után is, amit a húgának mondott rólam, mellette akartam lenni. Fogni akartam a kezét. Gondoskodni akartam róla.


  Tévedtem. Soha nem szerettem Morgant. Amit iránta éreztem, az birtoklás és feljogosítottság volt. Na de ez. Ilyen érzés volt a szerelem. Mintha egy szervem valaki más kezében lenne, és ha próbálnám, sem tudnám visszaszerezni. Gyűlöltem minden pillanatát annak, hogy szerelmes voltam Sütibe. De ettől még nem lett kevésbé igaz.
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  Átbotorkáltam a Costa Industries forgóajtói között, és újra az utcára lépve szemben találtam magam azzal a faarcú barommal. Sajnos nem voltam elég részeg ahhoz, hogy kibaszottul hallucináljak. Igen, Madison Licht volt az, aki ott állt előttem teljes százhetvenöt centis dicsőségében. Vagy inkább középszerűségében.


  – Nocsak, nocsak! Kit látnak szemeim? – gúnyolódott Madison. Mindkettőnket arcon csapott a fagyos levegő, de mivel ő alapból olyan sápadt volt, mint egy olvadt hóember, csak az ő képe változott bohócvörösre. – Magányos ivással alapozod meg a karácsonyi hangulatot?


  – Nem mindenki gyönyörködhet abban, hogy látja, amint romba dől a cége. Egyébként mi a helyzet a Licht Holdings háza táján? – Elővettem a telefonomat, és hívtam egy Ubert. Öt istenverte percet kellett várnom.


  – Vissza fogunk térni – csikorgatta Madison a fogát. – Mindig így szokott lenni.


  – A városban az a hír járja, hogy a növekvő jogi problémáid mellett több ellenőrzésen buktál meg, mint maga a Pentagon. Bárcsak ismernél egy pénzügyi szakértőt, akinek közel egy évtizedes tapasztalata van hadügyben!


  – Inkább meghalok, mint hogy segítséget fogadjak el tőled.


  – Reméltem ezt a lehetőséget – Az üres whiskysüveget egy közeli szemetesbe hajítottam. – Térjünk csak rá a korai halálodra.


  – Micsoda önelégült alak vagy! – Madison orrlyuka kitágult, ahogy a vörös düh ködén keresztül gúnyosan vigyorgott rám. – Azt hiszed, érinthetetlen vagy, ugye?


  Tudtam, hogy kiszivárogtatta a sikertelen bemutatómat a sajtónak. Azt nem tudta, hogy ezzel nem tett mást, mint átadott nekem egy óriási, becsomagolt ajándékot még karácsony előtt.


  – Ó, nagyon is érinthető vagyok – röhögtem fel. – A volt menyasszonyod állandóan megérint. Mindenhol. Imádni való. Egyébként kösz szépen.


  Madison előrébb lépett, és megmarkolta a galléromat, amit soha nem tett volna meg – vagy úszott volna meg –, ha józan lettem volna. Rothadó halra emlékeztető lehelete az arcomba csapott.


  – Ne feledd, hogy tudom a kis titkodat. Hogy Morgan elárulta nekem az összes legmélyebb, legsötétebb félelmedet, mielőtt elhúzott a picsába.


  – A titkaim nem tudnak megölni – feleltem, és most először rájöttem, ez igaz. A múlt csupán múlt. Bármennyire is elviselhetetlen és fájdalmas.


  Madison elengedett, hüvelykujját a nyaka elé emelte, és egy mozdulattal elhúzta, végig a szemembe nézve.


  – De én igen.
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  Karácsony napján tomboló másnaposságra és Frankie sms-ére ébredtem. Nem tudtam, melyik a rosszabb a kettő közül.


  Franklin Townsend: Anyu és én holnap elmegyünk. Jobb, ha idejössz, és vigyázol a feleségedre, vagy Istenre esküszöm, nem lesz hová visszatérned. Szétverem az egész házad, Costa.


  A düh minden bizonnyal Townsendék vérében volt.


  Folytattam a nappali ivászatot, nem törődve a Townsend-nőkkel, miközben ők próbáltak elérni a telefonomon, Zachen és a vezetékes telefonján keresztül. Nyilvánvalóan úgy intéztem, hogy Hettie és Vernon néhány órával azelőtt érkezzenek, hogy Natashának és Franklinnek fel kell szállnia a Georgiába induló gépre. Ők vigyáznak majd Dallasra, amíg én Zach kanapéján fetrengek.


  Egy ponton meguntam az ivást és a falak bámulását, és kimerészkedtem a lakásból. A csípős hideg belemart az arcomba, ahogy átvágtam az el nem lapátolt havon. A bezárt bárok és éttermek szellemvárosra emlékeztettek, ahogy elhaladtam mellettük. Addig bolyongtam az utcákon, amíg fagyási sérülések nem keletkeztek az arcomon, aztán visszatértem Zach lakásába, és beadtam a derekam, engedtem szívem akaratának.


  Romeo Costa: Hogy van?


  Franklin Townsend: Gyere, és nézd meg magad, te barom.


  Romeo Costa: Nem érek rá.


  Franklin Townsend: Ne írj nekem több sms-t.


  A franc essen belé!


  A nyomorúságos napot álmatlan éjszaka követte. Amikor a nap felbukkant az égen, és az órámra pillantottam, rájöttem, hogy Frankie és Natasha már visszaindultak Georgiába. Felhívtam Hettie-t.


  – Ott vagy? Jól van? – A nappaliban jártam fel-alá, koptattam a szőnyeget a zoknim alatt (a Sun-háztartásban szigorúan le kellett venni a cipőt belépéskor).


  – Jó reggelt neked is! – Hallottam az olvadt hó és a jég ropogását a csizmája alatt. Hallatszott, hogy Hettie nehézkesen veszi a levegőt. – Igazából New Yorkban ragadtam e miatt a szaros időjárás miatt. A buszok és a vonatok nem járnak. Csak most sózzák az utakat, szóval…


  – És ezt csak most mondod?! – ordítottam, majd a cipőmhöz száguldottam, és felhúztam, a tiltásra fittyet hányva. Rekordidő alatt bekötöttem, és már a kabátomba bújtam bele. – Dallas teljesen egyedül van.


  Beleborzongtam a gondolatba. Lehet, hogy utált, gyűlölt, és nem akarta, hogy a közelében legyek – de akkor is beteg volt. Kiszaladtam Zach ajtaján, a Teslája felé tartottam. Biztosan nem bánná. És ami még biztosabb volt – nem érdekelt.


  – Hát, hogy őszinte legyek, Romeo, konkrétan a városban vagy, úgyhogy… – harapta el Hettie a mondatot. Azt hitte, a szüleimmel töltöm a karácsonyt.


  – Csak vonszold oda a segged, amilyen gyorsan csak tudod. – Letettem a telefont, és úgy nyomtam a padlógázt vissza a házamhoz, hogy tizenöt perccel megelőztem a Waze-t.
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  Teljes csend és üres ház fogadott, amikor megérkeztem. Ezerszer is elátkoztam magam, miközben felszaladtam a lépcsőn Süti szobájába. Kopogás nélkül nyitottam ki az ajtót. A finomkodás olyan luxus volt, amit nem engedhettem meg magamnak.


  Paplan borította Dallas isteni domborulatait. Csak amikor közelebb értem, vettem észre, hogy csukva van a szeme. Piros foltok tarkították az arcát. A láza bizonyára még mindig tombolt. Az éjjeliszekrényén szétszórva zsebkendők, orvosságos üvegcsék és palackozott víz hevert.


  Betegségének súlyossága pofonként ért. Már megint hányingerem volt az önutálattól. Hogy választhattam a drága egómat a gyönyörű feleségem helyett?


  – Édesem! – Az ágya mellé siettem, kezemet a homlokára tettem. Tűzforró volt. – Mikor zuhanyoztál utoljára?


  – Hagyj békén, menj innen – nyögte Süti, még mindig csukott szemmel. – Úgy tűnik, az mostanában jól megy neked.


  – Sajnálom. Annyira sajnálom. – Letérdeltem az ágya mellé, és megfogtam a kezét. Élettelennek éreztem az ujjaim között. Hozzányomtam az ajkam. – Készítek neked egy fürdőt.


  – Nem akarom, hogy bármit is megtegyél értem. Hettie hamarosan itt lesz.


  Inkább meg akarta várni, hogy valaki más segítsen neki. Dallas a másik oldalra fordította az arcát, hogy ne láthassam. Valahányszor azt hittem, a kés a szívemben már nem tud mélyebbre fúródni, bebizonyította, hogy tévedtem.


  Bevonultam a fürdőszobájába, hogy engedjek neki egy fürdőt. Amíg folyt a víz, kicseréltem a vizet a rózsája alatt, mivel tudtam, mennyire szereti a csúnya, csupasz kis lényt, majd teát és mogyoróvajas pirítóst készítettem neki.


  Letelepedtem a matracára, és megetettem, hízelgő szavakat suttogtam, miközben a bagelt az ajkához emeltem.


  – Csak még egy falatot, kicsim. Meg tudod csinálni. Tudom, hogy képes vagy rá. A világ összes perui ételét megveszem neked, ha megeszed ezt a pirítóst.


  Nem válaszolt. Természetesen nem köszönte meg. Csak apró falatokat nyelt a pirítósból, anélkül, hogy megízlelte volna. Nem hibáztathattam érte. Függetlenül attól, hogy mit érzett irántam, biztosan tudtam, ha én lennék az ő helyében, ő ápolna. Gyáva voltam. Gyerekes és ostoba volt a részemről, hogy büntettem őt, amiért nem szeretett.


  Miután a kád megtelt, levetkőztettem, bevezettem a fürdőszobába, és odahúztam egy széket a kád mellé. Halk nyögéseiből ítélve jólesett neki, amikor sampont masszíroztam a fejbőrébe. Miután leöblítettem, puha szivaccsal és szappannal mostam le teste minden porcikáját. Úgy tűnt, már a puszta lélegzetvétel is fájdalmat okozott neki.


  Szép munka, te szemétláda. Hogy lehettél ilyen önző?


  Egy idő után a víz kihűlt. Bevittem Dallast az ágyba, és lefektettem egy kiterített törölközőre. Szárazra törölgettem, majd feladtam rá egy bugyit. Aztán elvittem a törölközőt, és a válláig húztam a paplant.


  – Elfelejtetted a többi ruhámat – nyögte. Túl gyenge volt ahhoz, hogy rendesen megszidjon.


  – Nem felejtettem el. Le fogjuk vinni a lázadat.


  Még mielőtt végleg eleged lesz belőlem.


  Félig lehunyt pillákkal figyelte, ahogy alsónadrágra vetkőzöm, felemelem a paplant, és becsusszanok mellé. Hátulról átkaroltam, hogy ne lásson.


  Orromat a hajába fúrva abban a pillanatban elhatároztam: ha elég őrült ahhoz, hogy adjon nekem még egy esélyt, akkor mindent megkap tőlem, amit csak szeretne, kérdés nélkül, és semmit sem követelek cserébe.


  Ha ez azt jelentené, hogy megtarthatom őt, akkor egy egész életen át elviselném, hogy átverjen, teherbe essen, Chapel Fallsba meneküljön, és csak akkor térjen vissza ide, amikor úgy tartja úri kedve.


  Süti reszketett a karomban.


  Szorosan a mellkasomhoz húztam, a torkom összeszorult a szavaktól, amiket megérdemelt volna, de soha nem sikerült kimondanom neki.


  – Vacogsz, édesem? – kérdeztem. Dallas válla remegett.


  – Nem, szomorú vagyok, te idióta – felelte egy hosszú szünet után.


  – Miért? – Magam sem tudom, miért, de kuncogva kérdeztem ezt.


  – Mert cserben hagytál.


  – Nem hagytalak cserben. – Hátulról megcsókoltam a járomcsontját. – Nem gondoltam, hogy látni akarsz. – Úgy feltételeztem, ez elég közel állt az igazsághoz.


  – Te vagy a férjem. Ki mást akarnék látni?


  Az anyádat és a húgodat, akiknek azt mondtad, ki nem állhatsz engem.


  – Most itt vagyok, és nem megyek sehová. – Megsimogattam a haját. Nem tudtam abbahagyni az arccsontja puszilgatását. A testem kiszívta a lázat az övéből, a bőrünk összetapadt, a húsunk eggyé olvadt.


  – Utállak.


  – Tudom. Én is utálom magamat.


  Előrehajoltam, és megcsókoltam az orcáját, melyet nem áztattak könnyek. Észrevettem, hogy soha nem sírt, még akkor sem, amikor a legjobban vártam volna tőle. Egy újabb dolog, amiről sosem kérdeztem. Reméltem, hogy egyszer megadja rá az esélyt.


  Dallas addig reszketett a karomban, amíg a légzése el nem csendesedett, és tudtam, elaludt. Közben a karom alatta teljesen elzsibbadt, de egy centit sem mertem mozdulni. Még akkor sem, amikor az egy órából kettő, majd három, majd négy lett, és biztos voltam benne, hogy az egész végtagomat amputálni kell, miután felébredt.


  De valójában nem is nagyon figyeltem a karomra, mert végre – kurvára, kibaszottul végre – Dallas kiizzadta a lázát. Abból tudtam, hogy lement a láza, hogy a lepedő alattunk szagtalan izzadságban úszott. Dallas fészkelődött és nyögdécselt, ahogy a betegség kiszabadult a testéből. Nem tehettem mást, mint hogy megsimogattam nedves haját, megcsókoltam a tarkóját, és néztem, ahogy visszaküzdi magát az egészségbe.


  Egész idő alatt, amíg öleltem, elképedve figyeltem az érzéseimet. Azt, hogy képes vagyok szeretetet adni valakinek anélkül, hogy elvárnám, viszonozza. Csak ámultam, mennyire gondolkodás nélkül csusszantam vissza az ágyába. Oda, ahol a szívem biztosan össze fog törni.
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  HATVANADIK FEJEZET


  Dallas


  Magamhoz tértem az elsötétített szobában, és kinyújtóztam a nedves lepedőn. Fehér csillagok táncoltak a látómezőmön, ahogy a valóság beszivárgott. Romeo mellettem feküdt, izmos teste az enyémre borult. Még mindig itt van. Megmozgattam ujjaimat és lábujjaimat, és megpróbáltam nyugodt maradni. Úgy döntöttem, nem mondom el neki, ő a hibás azért, hogy a testem annyira nem akart meggyógyulni. De szívem mélyén tudtam az igazat. Attól a pillanattól kezdve, hogy kiviharzott a konyhából, és nem vett rólam tudomást, mérgező nyugtalanság kúszott a végtagjaimba, és minden egyes szervembe beette magát, míg alig tudtam állni, lélegezni, létezni.


  Úgy tűnt, a könnycsatornáim sosem kapták meg az üzenetet, de ezt leszámítva a testem tökéletes összhangban maradt a lelkemmel. Mindkettő Romeo után sóvárgott. És mindkét makacs entitás sztrájkolt, amíg meg nem kapta őt. A romantikus regényeimnek ismét igazuk volt. A szerelem egy baleset. Valami olyan, ami teljesen kívül esik az irányításunkon, és nincs tekintettel a biztonságunkra.


  Először csábított a vágy, hogy felvegyem vele a kapcsolatot. Aztán felszökött a lázam, a csontjaim pedig iszonyúan sajogni kezdtek. Minél több idő telt el, annál rosszabbul éreztem magam. Minél rosszabbul éreztem magam, annál dühösebb lettem, hogy egyszer sem érdeklődik utánam.


  De most itt volt. Nem tudtam, vajon kötelességből, vonakodva vagy valós aggodalomból-e. Nem számított. Minden egyes lélegzetvételemet ostoba hála táplálta. Most már jobban éreztem magam. Mintha vadonatúj lennék. És alig vártam, hogy visszataláljak a férjem kegyeibe. Mennyire kapóra jött, hogy mindketten szinte meztelenül feküdtünk az ágyamban! A farkához dörgöltem a fenekemet, másodpercek alatt életet lehelve belé. Annak ellenére, hogy ennyire a nemzés ellen volt, megbízhatóan férfias volt a válaszreakciója. Hátamat a mellkasához tapasztottam, fejemet a vállára hajtottam, és a farkáért nyúltam.


  – Nem, köszönöm – ragadta meg a csuklómat, mielőtt benyúlhattam volna a bokszerjába.


  Elakadt a lélegzetem. A fülemben zúgott a vér. Belenéztem Romeo szemébe. Hideg és élettelen volt, olyan, mint amikor az elsőbálon láttam. Nem olyan, mint annak a férfinak, aki forró csokoládét készített nekem, és beleegyezett, hogy megadja nekem a vágyott kisbabát, hogy feláldozza a saját terveit és álmait az enyémekért.


  – Már nem akarsz engem? – A kérdést próbáltam lazán feltenni.


  – Jobban akarlak, mint az ételt. Mint az alvást. Mint lélegezni. De nem engedhetlek meg magamnak, Süti. Belehalhatok, ha engedek neked.


  – Miről beszélsz? – Éreztem, ahogy elkerekedik a szemem.


  – Jobban érzed magad? – kérdezte, miközben arrébb csusszant, átvetette a lábát a matrac szélén, és felhúzta a nadrágját, háttal nekem.


  – Ööö… igen. – Szédülten ültem fel. Azt mondtam magamnak, hogy a hirtelen mozdulattól, és nem a beszélgetés irányától. – Azt hiszem, már nincs lázam.


  – Tényleg nincs. – Ezek szerint ellenőrizte. – Megjött Hettie. Vernon is itt van. Beszéltem dr. Reubennel, még ma este megérkezik, hogy megvizsgáljon. Extra adag gyógyszert javasolt, hogy elűzzük a betegség maradványait.


  – De undorító az a szirup – ráncoltam az orrom.


  – Gyógyszer, ilyen az íze. – Romeo az aprócska műanyag pohárért nyúlt, csordultig töltötte bíborszínű köhögés elleni sziruppal, és az ajkamhoz nyomta. – Idd meg!


  Megráztam a fejem, összeszorítottam a szám.


  – Süti.


  Ismét megráztam a fejem. Tudtam, ha kinyitom a számat, bele fogja önteni. Nemcsak olyan íze volt, mintha le lenne már járva, de órákig tartó utóízzel is járt. Miközben a pohár még mindig az ajkamnál volt, Romeo lehajtotta a fejét, és orrával alulról felfelé végigsimított a nyakamon, majd végig az arccsontomon a fülemig.


  Felnyögtem, ő erre a számba löttyintette a szirupot.


  – Nyeld le! – parancsolta. A fair play nem is létezett a szótárában, igaz?


  – Ez gusztustalan – panaszkodtam, miután homlokráncolva lenyeltem a löttyöt.


  – Remek. Emlékezz az ízére, és soha többé ne legyél beteg.


  – Nem az én hibám volt.


  – Nem kabát nélkül mentél el jégkorcsolyázni? És ne tagadd le! A fésülködőasztalodon ott volt a Rockville Town Centerben lévő jégpálya blokkja, időbélyegzővel ellátva. És Hettie is megerősítette.


  – Oké. Rétegesen kellett volna felöltöznöm.


  Romeo összeszedte a pénztárcáját és a telefonját, és zsebre dugta őket.


  – Elmész? – cincogtam, miközben figyeltem, ahogy begombolja az ingét. Annyira hiányzott a szememnek, hogy pislogni sem mertem.


  – Igen – tuszkolta a lábát a cipőjébe.


  – De… miért? – remegett meg az alsó ajkam.


  – Mert csak arra vágysz, hogy teherbe ejtselek, hogy aztán visszamehess Chapel Fallsba. Nekem meg minden vágyam, hogy beléd temetkezzek, és soha többé ne hagyjam el az ágyadat. Egy gyenge pont vagy. Egy függőség. Egy figyelemelterelő tényező.


  Kipattantam az ágyból. A hirtelen mozdulattól elfogott az émelygés. A térdem cserben hagyott. Romeo kevesebb mint egy másodperc alatt ott termett, és megtartott. A tekintete mégis lapos és könyörtelenül szenvtelen maradt. Akkor és ott képes lettem volna a megbánás tócsájaként a lába elé folyni.


  – Teljesen nonszensz, amit mondasz! – ütöttem dühösen a mellkasát. – Eszembe sincs Chapel Fallsba men…


  – Ne hazudj! – Ez volt az első alkalom, hogy valaha felemelte a hangját velem szemben. Ellépett tőlem, egyik kezével beletúrt kusza, tintafekete hajába. – Ne hazudj nekem, Dallas. Hallottam, hogy azt mondtad a húgodnak, hogy mennyire utálsz. Hogy mennyire szeretnéd, ha felcsinálnálak, hogy hazamehess.


  Jaj, ne! Ne, ne, ne, ne, ne! Nem tudtam elhinni, hogy ezt meghallotta. Teljes katasztrófa!


  – Úristen! – Hátrahajtottam a fejem, és kényszeredetten nevettem. – Kamuztam neki, Romeo!


  – Miért?


  – Mert rájött, hogy szexelünk. A lepedőmből csak úgy áradt kettőnk szaga. Mentséget kellett találnom, amiért az ágyamba engedlek. Nem avattam be, pedig soha nem titkoltam semmit Frankie előtt. Becsapva érezte magát, háttérbe szorítva. Megbántva. – Arra persze egyszer sem gondoltam, hogy Romeo is megbántódhat, ha meghallja a szavaimat. Pedig kellett volna. Még akkor is, ha az elhangzottakból semmi nem volt igaz.


  – És az nem lett volna megfelelő válasz, ha elmondod neki, hogy jól kijövünk egymással? – vonta fel a szemöldökét.


  – Nem.


  – Miért?


  – Mert soha nem értené – sóhajtottam.


  – Mit nem értene?


  Hogy szerelmes vagyok beléd. A fogvatartómba. Az ellenségembe. A szörnyetegembe.


  – Bonyolult a viszonyunk, és ő nem érti a párkapcsolatokat. Bízz bennem, Rom. Nem akarok elmenni. Nem akarok visszatérni Chapel Fallsba. Hazudtam a tesómnak, és ezt helyre fogom hozni. Megígérem. De hinned kell nekem. – Megmarkoltam inge gallérját. Tudtam: ha most kisétál az ajtón, az életemnek vége. Vagy legalábbis annak az életnek, amire vágytam.


  Lepillantott rám. Láttam rajta, hogy nem akar hinni nekem. Hogy túlfejlett önfenntartási ösztöne könyörgött neki, hogy megóvja magát egy újabb szívfájdalomtól. Nem tudtam elhinni, hogy én ízleltettem meg újra vele az árulást. Rosszul lettem a gondolattól.


  – Nincs okom megbízni benned – felelte végül. Halálosan halkan.


  – Tudom. – Belekapaszkodtam. Olyan közel voltunk egymáshoz, hogy éreztem az illatát. El akartam merülni benne, és soha többé nem felszínre bukkanni.


  – Akkor miért tenném?


  – Mert én kérem – feleltem, és megnyaltam az ajkam. – És mert ennek elégnek kell lennie.


  Orrlyuka kitágult. Tudtam, hogy nem akar esélyt adni nekem. Azt is tudtam, hogy pontosan ezért hagyott el. Hátra akart lépni kicsit a kapcsolatunk intenzitásától. Én viszont nem értettem ezzel egyet. Akartam őt. Mindenestül.


  Az arcát a tenyerembe fogtam, és az enyémhez húztam. Homlokunk és orrunk hegye összeért. Nagy levegőt vettem, ajkam az övé fölé vándorolt.


  – Nem te vagy itt az egyetlen, akinek a lelkében van egy sötét sarok. Mindent megteszek, hogy az enyém legyél. Akarlak. És nem mondok le rólad csak azért, mert úgy döntöttél, hogy újra ki akarod próbálni az életet nélkülem.


  Több se kellett, ajka összeforrt az enyémmel. Mielőtt észbe kaptam volna, megragadta a combom hátsó részét, és felemelt. Lábamat a dereka köré kulcsoltam, miközben átvitt a szobán. Nyelvét az ajkam közé dugta, és vadul csókolni kezdett.


  A szájába nyögtem, és mindent beleadtam a csókba, majd levegőért kapkodva rájöttem, hogy már a folyosón vagyunk.


  – Hová megyünk? – kérdeztem, és az állát kezdtem harapdálni, miközben az ingét gomboltam. Nem tudtam elhinni, hogy több mint egy teljes hete nem szexeltünk.


  – A szobámba. – A nyakamat csókolgatta, majd félrehúzta a bugyimat, és ujjazni kezdett azzal a kezével, amelyikkel nem a testéhez szorítva tartott. – A szobánkba.


  – A szobánkba? – Visszahúzódtam, és tágra nyílt szemmel bámultam rá.


  – Kurvára elegem van abból, hogy minden este engedélyt kérek, hogy láthassalak. Beköltözöl. Most.
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  Másnap reggel Romeo már a dolgozószobájában volt, amikor felébredtem. Hát persze hogy dolgozott karácsony és szilveszter között. Elterpeszkedtem hatalmas ágyában – a mi hatalmas ágyunkban –, és elmosolyodtam. Tegnap valahogy ledőlt Romeóban egy mentális fal. Most már közelebb kerültem ahhoz, hogy ne csak névleg, hanem ténylegesen is a felesége legyek.


  Megkordult a gyomrom, királyi módon bejelentve, hogy újra munkába állt, követelve, hogy töltsem meg pompás ünnepi süteményekkel. De a többi részemnek sokkal sürgetőbb dolgokkal kellett foglalkoznia. Mint például az összes cuccom átköltöztetésével a férjem hálószobájába, mielőtt meggondolja magát. Végigrohantam a folyosón, aztán eszembe jutott, hogy pisilnem kell. Besuhantam egy fürdőszobába, és a vécén ülve kuncogtam magamban. Aztán a szemem sarkából megpillantottam valamit a mosdókagyló melletti szemetesben. Miután végeztem, kihalásztam. Egy Barnes & Noble zacskó?


  Szívem hevesen vert, miközben kirángattam a benne lapuló tárgyat, bár már tudtam, mi lesz az. Az új Henry Plotkin-könyv. Amit mindennél jobban akartam. Elakadt a lélegeztem. Lehunytam a szemem, és kézfejemet forró arcomhoz szorítottam. Hát odament Romeo! Egész éjjel a bolt előtt várakozott, hogy elhozza nekem a könyvet, amire áhítoztam, tudva, hogy én nem voltam abban az állapotban, hogy elmenjek.


  Aztán reggel visszatért, csak hogy azt kelljen hallania, amint Frankie-nek őt ócsárolom… Nem csoda, hogy olyan dühös volt. Olyan boldogtalan. Azok után, hogy megnyílt nekem. Hogy megosztotta a testét és a jövőjét. Mindazok után, amiken keresztülmentünk. És mégis. Törődött velem. Aggódott értem. Visszahozott az egészségbe, ápolt és fürdetett, amikor azt hitte, szörnyűségeket gondolok róla.


  Nem pusztán szerelmes voltam a férjembe. Egyenesen az egészségtelen, vad megszállottság karjába omlottam.


  Ha most elhagy, soha nem fogok tudni túllépni rajta.


  Mindig is ő lesz az én tökéletes, éjsötét Romeóm.
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  HATVANEGYEDIK FEJEZET


  Dallas


  Sem Romeo távolságtartó viselkedése, sem bosszúszomja nem zavart. Végzetesnek bizonyult az a képessége, ahogy minden élőlénytől el tudott határolódni. Különösen akkor, amikor ez az átfogó lista engem is tartalmazott.


  Minden este egy ágyban aludtunk, de amint felkelt a nap, mindenki ment a maga dolgára. A túlélési taktikájához nyilvánvalóan hozzátartozott, hogy meggyőzte magát arról, képes kezelni az irántam táplált érzéseit.


  Nagymamának igaza volt. A szerelem betegség, és az első tünet, hogy a másik boldogságát a sajátunk elé helyezzük.


  Legalább védekezés nélkül szexeltünk.


  Legalább hamarosan magamban hordozhatok egy darabot belőle, valami egyedi módon Romeo Costát.


  Szabadidőmben elfogadtam a meghívásokat gálákra, jótékonysági rendezvényekre, sőt, még egy újévi partira is. Eközben a lesifotósok lekapták a férjemet, amint egy milliárdos privát estélyén egy vonzó hölgyet pörget a táncparketten.


  – Dögös a férjed. – Hettie kinagyította a képet a pletykaoldalon. – Ahogy Zach anyukája is.


  Az irigység zöld ködén keresztül néztem a Romeo szeme körülötti nevetőráncokat. Ahogy hátradöntötte az asszonyt, Mrs. Sun egy anya minden imádatát és szeretetét ragyogta rá.


  Olyan őszinte szeretetet, amilyet még soha nem láttam Monica részéről.


  Január közepén úgy döntöttem, hazalátogatok Chapel Fallsba.


  – Már itt az ideje – mondtam, miközben ruhákat és magas sarkúkat gyömöszöltem a bőröndöm nyitott szájába. – Egyébként is úgy volt, hogy karácsonykor ott leszek. Már régóta esedékes.


  Ez önmagában nem volt hazugság, de nem is volt a teljes igazság.


  Menekülnöm kellett.


  Nemrég vettem észre, hogy minden este az órát nézem, várva a férjem hazaérkezését.


  – Rendben – felelte Romeo. Hosszú végtagjai körülölelték a fotelt szobánk sarkában. – De egy teljes hét azért túlzás. – Csattintott egyet a rágóján, és eldobta az ölében heverő Financial Timest. Ő volt az egyetlen hatvan év alatti férfi, aki még mindig előfizetett egy olyan magazinra, amiben nem félmeztelen nők szerepeltek. – Mi a fenét fogsz ott ennyi ideig csinálni? Nincsenek színházak, nincsenek Michelin-csillagos éttermek, nincs kultúra.


  – Van bőven kultúra. – Becsaptam a bőröndömet, és küszködtem, hogy behúzzam a cipzárt. Senkit sem lepett meg, hogy nem a minimalistán utazó típus voltam. – Különben is, az a város az otthonom. Nem a szórakozás miatt megyek oda, hanem az emberek miatt.


  – Több szeretetet érzel egy zacskó Cheetos iránt, mint az apád iránt – felelte Romeo, miközben felállt, és könnyedén behúzta a bőröndöm cipzárját.


  – Az igazat megvallva, egy zacskó Cheetos soha nem fog csalódást okozni – feleltem, majd betettem néhány hajpántot az elülső zsebbe. – Soha nem adna hozzá egy vadidegenhez. A legrosszabb, amit tehet, hogy narancssárgára festi az ujjbegyeimet.


  – Esküszöm, ha legközelebb meglátom Shepet, szétverem a fejét, amiért ilyen gyorsan átadott nekem.


  – Nem látod a hibát a saját állításodban? – ráztam meg a fejem, majd lerángattam a csomagokat az ágyról a szőnyegre.


  – Három nap – alkudozott Romeo, elállva az utamat kifelé. – Az bőven elég idő arra, hogy kicsomagold az ajándékokat, és úgy tegyél, mintha a húgod elviselhető ember lenne. Ha aztán még mindig vissza akarsz menni, megteheted húsvét után.


  – Miért ragaszkodsz ennyire ahhoz, hogy gyorsan hazajöjjek? Nem is csinálunk semmit együtt.


  – Dehogynem, rengeteget – ráncolta a homlokát. – Naponta legalább háromszor. Ötször, ha az orált is beleszámítjuk.


  – Nem csak a szexről beszélek. – A változatosság kedvéért. Úgy tűnt, alapvetően csak a szexre tudtam gondolni, amikor a közelemben volt. – Randikról beszélek, arról, hogy ugyanazokat a sorozatokat nézzük, együtt vacsizunk… tudod, ilyen páros dolgokról – ecseteltem. Abból, ahogy felszaladt a szemöldöke, már-már azt gyanítottam, hogy nincs is tisztában a fogalommal. – Volt már menyasszonyod korábban – mutattam rá, megbillentve a fejemet.


  – Igen, de ő főleg a pénzemet költötte, és magamra hagyott. Általában dolgoztam, és évente egyszer elvittem nyaralni – felelte. Ó, te jó ég! Az ő elképzelése a szerelemről az volt, hogy szállást, ételt és hitelkártyát biztosítson a mellette lévő nőnek.


  – És boldogok voltatok így?


  Küldött felém egy „szerinted?” pillantást.


  Hupszi.


  Annak a filmnek már tudtam a végét.


  – Szeretnél több dolgot együtt csinálni, ha visszajövök? – Egyik kezemet a mellkasára helyeztem, és pipiskedtem, hogy csókot leheljek a nyakára. – Mint például? – hunyorgott. Először fordult elő, hogy nem én voltam a tapasztalatlan és esetlen a kapcsolatban. Boldogság bugyogott fel a mellkasomban.


  – Elvihetsz egy randira. Vacsorázni, aztán moziba. Aztán olvashatnék a fejemet a válladra hajtva, amíg te a pénzes újságodat bújod.


  – Pénzügyi lapnak hívják. – A mellkasáról az ajkához húzta a kezemet, és szórakozottan megpuszilta. – Rendben, ha szeretnéd. De akkor is úgy gondolom, hogy három nap múlva vissza kellene jönnöd.


  – Miért? Csak nem hiányozni fogok? – kérdeztem. Arcomat végigsúroltam az állkapcsán. Ajkamat csiklandozta a borostája, ahogy elmosolyodtam.


  – A vágyódás Jane Austen találmánya, amit azért talált ki, hogy könyveket adjon el – felelte.


  Hátrahajtottam a fejem, és felkacagtam, annyira, hogy a hasam is belefájdult.


  – Túl fogsz élni hét napot nélkülem, férjecském. Majd meglátod.
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  HATVANKETTEDIK FEJEZET


  Romeo


  Igazából még két napot sem éltem túl nélküle.


  Első nap duzzogtam, és következetlen parancsokat osztogattam Carának, Dylannek és mindenki másnak a környezetemben.


  A második nap banális vitákba bonyolódtam Seniorral, Zachkel, Oliverrel és egy starbucksos baristával, aki szívószállal kínált („Szereti összeszarni a bolygóját? Van valahol elrejtve egy másik, amiről tudnom kéne, arra az esetre, ha ez az egész hely víz alá kerül?”).


  A harmadik nap már a falat kapartam.


  Szó szerint.


  – Menj arrébb a falamtól, Costa! – Zach alig emelte fel a fejét a laptopjából, amin egy virtuális részvényesi értekezletet követett. – Ez egy magas mennyezetű ház. Szar meló lesz újrafesteni.


  – A falad két különböző árnyalatúra van mázolva, most vettem észre.


  Bézs és hattyúfehér.


  – A te arcodon pedig a papucsférj-lét ötven árnyalata látható. – A dolgozószoba másik végében Oliver kedvenc hobbijának hódolt, a laptopján jó minőségű pornófilmek után kutatott. – Úgy nézel ki, mintha valaki megölte volna a hörcsögödet.


  – Csak unatkozom – járkáltam fel-alá a szobában.


  – Felajánlanám, hogy ugyanúgy szórakoztatlak, mint ahogy a feleséged szokott, de az újévi fogadalmaim közé tartozik, hogy csak olyanokkal dugok, akiket vonzónak tartok.


  Cipőtlen talpam alatt újra és újra lelapult a szőnyeg. Csak járkáltam fel és alá.


  – Megfájdul tőled a fejem, Costa! – nyögött fel Zach.


  – Talán inkább a kétféle színű faladtól. – Megálltam, és homlokráncolva kibámultam az ablakon.


  A szüleim Zachkel szemben laktak. Néha, amikor itt voltam, kinéztem, remélve, hogy látom, amint egy mentőautó gurul fel a dombon a szüleim házához, és viszi ki az élettelen apámat az ágyából.


  Ahhoz képest, hogy haldoklott, úgy tűnt, elég jól bírja.


  Mikor fog már kinevezni vezérigazgatónak?


  – Vajon milyen az időjárás Georgiában az évnek ebben az időszakában? – tűnődtem hangosan.


  – Nem tudom, de ha nem mész el, hogy megtudd, személyesen rángatlak oda a fülednél fogva – csapta be Zach a laptopját. – Csak ismerd be a vereséget. Szerelmes lettél. Egy huszonegy éves csajba.


  – Nem lehetne, hogy normalizáljuk a szexuális kapcsolatot a tizennyolcadik évüket betöltött csajokkal is? – dörmögte Oliver.


  – Nem – kontráztunk Zachkel egyszerre.


  – A családjával van – vágtam rá, mintha pont ezen gondolkodtam volna. Tényleg gondolkodtam rajta?


  – Most már te is a családja része vagy – felelte Oliver, miközben megállapodott egy olyan videónál, ahol egy nőt a férje és annak bátyja dugtak. Ugyanazon a lyukon osztoztak. Még abból a szögből is, ahonnan a szoba másik végéből ráláttam, meg tudtam állapítani, hogy bár az ötlet talán izgató, a kivitelezéstől megvolt annak a rizikója, hogy legalább két szereplő a sürgősségin fog kikötni.


  – Mi van, ha nem akar látni? – kérdeztem. Ez mégis mióta érdekelt?


  – Akkor legalább tudod, hányadán álltok – mondta Zach, majd felállt, és az ajtóhoz lépett. Kinyitotta, és mellette várakozott. – És bárhogy legyen is, legalább messze leszel a kibaszott házamtól. Csá, Costa!
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  A Chapel Fallsba való visszatérés csak egy fokkal volt vonzóbb, mint összeköltözni Oliverrel vagy átesni egy fanszőrzet-átültetésen.


  Mégis, itt álltam Dallas gyermekkori otthonának a küszöbén.


  Illendőnek tűnt úgy cselekednem, ahogy már korábban is tennem kellett volna – egy csokrot tartottam a kezemben, remélve, hogy megkapom a nő szeretetét, akit választottam magamnak.


  – Dallas azt mondta, tudod, hogy itt van – köszönt Shep, és két lépést hátrált a látványomra. Válla merev volt. Úgy emelte fel a fejét, mintha arra számítana, pofon ütöm. Az igazat megvallva, a gondolat egyszer-kétszer valóban átfutott az agyamon, de ahogy a lánya rámutatott, én is osztoztam a felelősségben a történtek kapcsán.


  – Nyilván. Különben nem lennék itt.


  – Jól érzi magát. Ne rontsd el az örömét – próbált visszavágni Shep lehajtott fejjel, összeszedve gerincének szánalmas maradványait.


  – Eszemben sincs elrontani – vágtam rá, majd elviharzottam mellette, ahogy hónapokkal ezelőtt is tettem.


  – Akkor mi szél hozott erre? – jött utánam az apósom, még mindig idegesen.


  – Hiányzott.


  Nem tudtam hibáztatni Shepet a döbbenete miatt. Elvégre még én sem tudtam elhinni, hogy idejöttem. Úgy tűnik, nincs mögöttes ok, ha szerelemről van szó. A szerelem mindent legyőz. Még a logikát is.


  Követtem a csilingelő nevetést. Azt, amit régebben gyűlöltem, és ami nélkül most láthatólag negyvennyolc órát sem tudtam kibírni. A konyhából jött.


  Természetesen.


  Ez volt Süti kedvenc helyisége minden házban, ahová csak belépett, leszámítva a könyvtárszobákat. A gyomromban kavargó várakozást rettegés kísérte. A feleségem jól érezte magát nélkülem, míg én képtelen voltam ugyanerre nélküle.


  Végigsétáltam a folyosón, majd a konyha ajtófélfájának támaszkodtam, és figyeltem, ahogy Dallas, Franklin és Natasha almás pitét sütnek. Süti tésztát nyújtott. Szeplős orrára és arcára liszt tapadt. Szemében boldogság csillant, ahogy megperdült, és észrevett.


  – Romeo! – nyílt el az ajka. – Mit keresel itt? Minden rendben otthon? Történt valami Seniorral?


  Otthon. Tényleg ezt jelenti neked a villám?


  – Minden rendben. Az apám még mindig nyomasztóan életben van. – Pillantásomat Dallasra szegeztem, és nem voltam hajlandó meglátni Franklint, nem akartam, hogy eszembe jussanak a durva szavak, amelyekkel Dallas jellemzett engem. Nem tudtam, a feleségem jó almás pitét süt-e, de abban jó volt, hogy alázatra késztessen.


  – Mi folyik itt? – Dallas a pulton hagyta a tésztát, és odajött hozzám. A kezébe adtam a csokor fehér rózsát. Köré fonta ujjait, szemében ezernyi kérdés táncolt.


  – Semmi. – Egyik kezemet keskeny dereka köré tettem, és magamhoz húztam, egy fikarcnyit sem törődve azzal, hogy az egész családja minket néz. – Csak gondoltam, elfogadom a randiról szóló ajánlatodat.


  – A randira elvileg akkor kerülne sor, amikor visszatérek Georgiából.


  – Az nekem nem működik.


  – Miért nem? – ráncolta az orrát.


  – Mert nem bírok negyvennyolc óránál tovább távol lenni tőled.


  Végre úgy tűnt, örül a szavaimnak. A jelenlétemnek. Az arcomra tette a kezét, és rám vigyorgott. Vetettem egy gyors pillantást Franklinre. Olyan arckifejezéssel nézett rám, mintha épp most jelentettem volna ki, hogy élő adásban akarom megenni a saját karomat. Ismét arra jutottam, teszek rá, hogy egy szó szerinti tizenéves mit gondol a dolgaimról. Csak annyit tudtam, hogy nevetségesen jó érzés volt ismét ölelni a feleségemet.


  Dallas felnézett rám. Nem tudtam megállni. Lepusziltam az orrára tapadt lisztet.


  – Most is elmehetünk, ha jó neked. A randira.


  – Most tökéletes az időzítés – feleltem. – Teljesen szabad a programom.


  – Hadd öltözzek át.


  – Várni fogok – csókoltam meg a homlokát.


  Örökké és még tovább, ha kell.


  – Legutóbb megszabtad, mennyi időm van – hunyorgott rám.


  – Legutóbb egy seggfej voltam.


  – És most mi vagy? – kuncogott csillogó szemmel. Miattam csillogott.


  Most? Most szerelmes vagyok.
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  HATVANHARMADIK FEJEZET


  Romeo


  Most már értettem, a férfiak miért képesek drasztikusan messzire menni, hogy megszerezzenek egy nőt. Miért vonultak a görögök Trója ellen Helénáért. Vagy, az én esetemben, miért vonultam végig egy dögunalmas vidéki kisvároson a Chapel Falls-i Dallasért.


  Süti csak úgy ragyogott, és ruganyos léptekkel vezette a randinkat.


  Első állomásunk a közkönyvtár volt.


  – Itt volt az első randim Mr. Darcyval – beszélt áradozva a kávézó mellett álló kis kopottas fapadról. – És itt csókolóztam először, Lars Sheffielddel, a gimim hátvédjével.


  – Kár, hogy elmondtad a teljes nevét – fűztem át ujjaimat az övéin. – Most meg kell ölnöm.


  – Akarsz játszani? – kacagott fel.


  – Persze – feleltem, pedig természetesen az első ösztönöm az volt, hogy nemet mondjak.


  – Gyerekkorunkban állandóan ezt játszottuk Frankie-vel. Általános témákat – emlősök, évszakok, virágok, bármi – kell írni cédulákra, össze kell őket hajtogatni, beledobni egy kalapba, megrázni, aztán véletlenszerűen kihúzni egyet. Az nyer, aki először talál öt könyvet a témában.


  – Mit nyer?


  Dallas megmozgatta a szemöldökét.


  Á! A jutalmazási rendszerben kétségkívül volt egy logikai hiba, hiszen a vesztes és a nyertes is ugyanolyan jól jár, de nem láttam értelmét, hogy felhívjam erre a figyelmét.


  Süti felírt néhány témát, elkért egy baseballsapkát egy véletlenszerű idegentől, és kihúzott egy cetlit. Gyümölcs.


  – De jó téma! Ez még sosem volt! – sikkantott fel.


  Elkezdtünk gyümölcsös témájú borítók és címek után kutatni. El kellett ismernem, hogy nem volt totális hülyeség a játék. Én az Érik a gyümölcs, az Ötnegyed narancs és a Sült zöld paradicsom című könyveket szedtem össze. A paradicsom is gyümölcs volt, mint bármelyik másik. És igen, beleadtam magam a játékba. Ha már a gyümölcsöknél tartunk: egyre éhesebb lettem. A repülőút előtt nem ettem, túlságosan el voltam foglalva ahhoz, hogy észrevegyem az éhségemet.


  – Megvannak! – jelentette ki Süti a könyvtár közepén, nem törődve a hangerővel. A karjában tartott könyvköteg eltakarta az arcát. Egy idős könyvtáros csendre intette. Dallas ezt észre sem vette, miközben hozzám sietett, hogy eldicsekedjen azzal, miket talált.


  – Paprikajancsi kalandjai?! Dehát a paprika az zöldség!


  – De bizonyos paprikák olyan édesek, mint egy gyümölcs.


  – Ez a gyümölcs fogalmának nagyon laza értelmezése. Ennyi erővel a vodka is egyfajta kenyér, hiszen mindkettő tartalmaz gabonát. – A gyomrom megkordult. Abba kellett hagynunk az ételekről való beszélgetést.


  – Hát, talán az is, egyfajta kenyér. – Dallas átkarolta a vállamat, csinos arcára öröm ült ki. – Akárhogy is, én nyertem.


  – Remek. Menjünk, harapjunk valamit, aztán jelentkezzünk be egy szállodába, ahol úgy tehetünk, mintha egy idegen lennék, akit egy bárban szedtél fel. – Valahogy kompenzálnom kellett azt, hogy soha nem lesz más férfival, mert ki volt zárva, hogy elengedjem.


  – Ó, muszáj? – ült ki csalódottság Dallas arcára. – Meg akartam mutatni a kedvenc tavamat. Írtam róla egy verset, és megjelent a helyi újságban.


  Tíz órája nem ettem.


  Nem nagy ügy, emlékeztettem magam. Felnőtt ember vagy. Kibírod.


  – Akkor legyen így – nyomtam forró csókot az arcára. – Aztán szeretném, ha felolvasnád a verset.


  – Tényleg? – ragyogott fel.


  – Meztelenül.


  – Malac! – lökte meg a vállam.


  Remek. Most már csak a baconre tudtam gondolni.


  Elmentünk a kedvenc tavához, ahol a kedvenc tölgyfájának dőlve pihentünk, Süti pedig a világon a kedvenc dolgát csinálta: arról mesélt, milyen ételeket akart kipróbálni és hol. Japánban, Thaiföldön, Indiában, a listája élén pedig Olaszország állt.


  Eltelt egy óra, majd még egy.


  A gyomrom fájni kezdett.


  – Mennünk kell, édesem – álltam fel, és a feleségemnek nyújtottam a kezem. Ha nem eszem hamarosan, a végén még gyilkosságot követek el.


  – Bánod, hogy eljöttél a randinkra? – komorult el az arca, miközben felállt.


  – Dehogy – vontam össze a szemöldököm. – Miért gondolod ezt?


  – Mert amióta elkezdtük, menni akarsz.


  – Csak egy kicsit éhes vagyok, ez minden – feleltem. Gyerekesnek és idiótának éreztem magam.


  – Oké, akkor menjünk enni – karolt belém Dallas.


  Sajnos Chapel Falls lakói éppoly inkompetensek voltak, mint amilyen ítélkezőek. Az első három étteremben, amit a belvárosban próbáltunk, nem volt szabad hely. A negyedik átépítés miatt ideiglenesen be volt zárva. Mire befészkeltük magunkat egy ragacsos bokszba egy kicsi, jellegtelen gyorsétkezdében, már remegtem az éhségtől.


  Rendeltem egy hamburgert és egy diétás kólát, Süti pedig palacsintát. Megpróbált beszélgetni velem, én pedig úgy tettem, mintha tényleg odafigyelnék.


  Húsz perccel a rendelésünk felvétele után odajött hozzánk egy ízléstelen, rózsaszín egyenruhát viselő, feltupírozott szőke hajú pincérnő, és bejelentette, hogy kifogytak a hamburgerből.


  – Hogy lehet, hogy egy hamburgerező kifogy a hamburgerből? – fortyogtam összeszorított szájjal, nehogy ordítozni kezdjek.


  – Kérdezze a tulajdonost – vont vállat a nő. – Én csak rendeléseket veszek fel.


  – Oké, akkor húzzon a konyhába, és hozza ide az étteremvezetőt. Most!


  – Romeo, minden rendben? – sápítozott Süti.


  – Nem, semmi nincs rendben – feleltem. Kicsusszantam a bokszból, és a konyha felé vettem az irányt.


  Valami ennivalójuk csak lesz. Ezen a ponton már az sem zavart volna, ha valaki lábát kell lerágnom, csak hogy jóllakjak.


  Átvágtam a lengőajtókon, és beléptem a sistergő konyhába. Megkerültem a szakácsokat és a mosogatógépeket, és egy olcsó öltönyt viselő férfi felé vettem az irányt. Dallas és a pincérnő utánam.


  – Hé! Ide nem lehet bejönni! – fordult felém a pasas, kezében egy csiptetős táblát tartva.


  A falhoz szorítottam. Csattogó serpenyők és kapkodva kiabált utasítások töltötték meg a fülemet. Gyűlöltem a zajt. Az egyetlen zaj, amit valaha is el tudtam viselni, Dallastól jött.


  – Kifogytak a hamburgerből?! – Öklömbe szorítottam az ipse ingét, és a levegőbe emeltem, nekicsapva az ipari fagyasztónak.


  – Romeo! – Dallas másodperceken belül a karomba kapaszkodott. – Hagyd szegényt! Jézusom, mi történik veled?


  – V-v-van még steakünk. – Az étteremvezető szeme szinte kiesett üregéből. – E-elnézést a hamburgerek miatt. Korábban irodai buli volt. Sokan rendeltek…


  – Nem kérek steaket. Kibaszott burgert akarok enni.


  – Majd elküldök valakit a boltba, hogy vegyen még… – Vörös kiütés ütközött ki a férfi arcán, a verejték csak úgy ömlött a halántékáról. – Addig is küldünk az asztalukhoz ingyen hagymakarikákat és sült krumplit.


  – Romeo, engedd el! – Sütinek végre sikerült arrébb tolnia.


  Vonakodva elengedtem a férfit, Dallas közénk furakodott, orcáját pír színezte. Arckifejezése visszahúzott a földre. Mi a fene történt az imént? Pár lépést arrébb araszoltam, és felemeltem a kezem, jelezve, hogy abbahagytam a személyzet bántalmazását.


  – Köszönjük a felajánlást… és a hagymakarikákat – villantott Dallas bocsánatkérő mosolyt. –De inkább máshová megyünk.


  Kituszkolt a konyhából, majd az étteremből. Szédülten hagytam, hogy bevonszoljon Natasha autójának anyósülésére. A nyakam hideg verejtéktől viszketett. Dallas behajtott egy autósbüfébe, és rendelt két hatalmas hamburgert az összes extra feltéttel, sült krumplival és üdítőitallal.


  – Egyél! – lökte az ételt a kezembe, amikor az egyik adag elkészült.


  – Megvárom, amíg a tiéd is kész.


  – Egyél most, Rom, különben esküszöm, lenyomom a torkodon.


  Nos, ragaszkodott hozzá.


  Mindent perceken belül felhabzsoltam. Mire megkerültünk két háztömböt, és egy kertvárosi rész mögötti parkhoz értünk, eltüntettem mindent.


  – Pánikrohamod volt – fordult felém Süti, amikor leállította a motort.


  Szégyen szivárgott a testembe. Igazából mindig is ott volt. Egyenesen előrenéztem, a parkban lévő csúszdákra és hintákra. Évtizedekig nem engedtem meg magamnak, hogy négy óránál tovább étel nélkül maradjak. Ezért ettem alacsony kalóriatartalmú, tápláló fogásokat. Folyamatosan ennem kellett, hogy kordában tartsam a szorongást.


  – Csak éhes voltam.


  – Baromság. Te vagy a leghiggadtabb ember, akit ismerek. Nem sokszor vesztetted el a hidegvéred. Valami felingerelt. Mi volt az?


  Nincs még eleged a titkaimból? A hibáimból? Az ordító tökéletlenségeimből? Muszáj minden szörnyűséget tudnod rólam?


  A kérdések biztos az arcomra voltak írva, mert Dallas bólintott.


  – A feleséged vagyok. Én vagyok a biztonságos menedéked. Mindent tudnom kell. Ahogy már mondtam: soha nem foglak elárulni.


  Jól van. Ha privát bepillantást szeretne a lelkembe, hát megkapja. Bár senki sem érdemli, hogy szemtanúja legyen annak a káosznak.


  Ugyanakkor nem tudtam semmit megtagadni tőle.


  Sem a titkaimat. Sem a gondolataimat. Sem a szívemet.


  Felé nyújtottam őket ezüsttálcán, hogy falja fel. Dallas annyira magához láncolt, hogy akár a pokol bugyraiba is kész lettem volna követni, ha az ottani melegebb időre vágyik.


  – Ahogy egyszer említettem, apámnak nem Morgan volt az első útja Csalfaföldjén – kezdtem mesélni. Összegyűrtem a hamburger és a sült krumpli csomagolását, kerültem a szemkontaktust. – Seniornak már előtte is megvolt az az irritáló szokása, hogy bárkit megdugott, akinek punci volt a lába között és akár csak egy fikarcnyi érdeklődést is mutatott iránta.


  Dallas tekintete a profilomon időzött, felmelegítve a bőrömet.


  – Újra és újra megcsalta Monicát. Az övéké egy elrendezett házasság tankönyvi példája volt. Anyám vagyonos családba született, apám rá akarta tenni a kezét erre a vagyonra. Mindkettőjük családja olasz volt, katolikus, ambiciózus. Logikusnak tűnt a frigy. Sajnos Senior annak vette a dolgot, ami – egy előnyökkel járó megállapodásnak –, Monica viszont őrülten beleszeretett, és hűséget követelt tőle.


  A szerelem borzalmas dolog. A rosszat hozza ki az emberből. Bár elkezdtem meglátni, hogy a szépet is képes kihozni.


  Süti a combomra tette a kezét, és megszorította.


  – A szüleim folyamatosan egy ördögi körben voltak. Romeo félrelépett. Monica kidobta. Aztán végül az apám mindig visszakullogott hozzá egy második esélyért. Újra és újra teherbe akarta ejteni. Csakhogy a baba nem jött. Engem leszámítva Monica terméketlen volt.


  Keserű mosoly ült ki az ajkamra. Már számolni sem tudom, hányszor kívántam, hogy bár meg sem születtem volna.

  – Amikor hatéves voltam, Monica rájött, hogy Romeo megcsalja. Nem is szimplán megcsalta. Viszonyt tartott fent. A nő beköltözött apám washingtoni penthouse-ába. A cuccait is odavitte. Beleértve a kölykét.


  Ez ugyanaz a penthouse volt, ahová időről időre visszavonultam, amikor Süti felforgatta a világomat. Ugyanaz a penthouse, ahol Morgannel éltem együtt. Most, hogy belegondolok, nem tudnék jobb sorsot elképzelni az említett kecónak, mint az, hogy porig égjen.


  – Kisfiúként hozzászoktam ahhoz, hogy magamról gondoskodjam, amikor a szüleim épp párkapcsolati krízisben voltak. Egyedül fürödtem, öltözködtem, ettem. Monica alig vagy egyáltalán nem foglalkozott velem, az idejét sikertelen csábítási tervekbe és teherbeesési kísérletekbe ölte. Á, kit érdekel, hogy a már meglévő gyerekével nem tudott törődni! Szóval eleinte, amikor kirúgta az apámat, még sikerült boldogulnom.


  Sóhajtottam egyet, és megfogtam Süti kezét, ami még mindig a combomon volt.


  – Aztán elkezdtem az első osztályt. Elég gyorsan kiderült mások számára, hogy nincsenek felnőttek az életemben. Késve értem az iskolába, ha egyáltalán odaértem, mert Monica sofőrje gyakran intézett neki ezt-azt, és már nem maradt ideje arra, hogy elvigyen. Ápolatlan voltam. Bűzlöttem. Lemaradtam a leckével. Az első félév végén kopogtattak nálunk a gyermekvédelmisek.


  Süti megszorította a lábamat. A napfénytetőt fürkésztem, nem akartam látni az arcára kiült sajnálatot.


  – Az lett volna a természetes, hogy a szüleim fizetnek egy dadust, de már megjárták ezzel. A régi dadusok mindig megszegték a titoktartási szerződésüket, pofáztak a sajtónak. Zach anyukája felajánlotta, hogy magához vesz hetekre vagy hónapokra – amennyi időre csak kell.


  Akkorra már Zachkel elválaszthatatlan testvérek lettünk. Végül Senior nem bírta elviselni, hogy milyen szégyennel járna, ha az emberek megtudnák, idegeneknek adta át a gyerekét. Dühös volt Monicára, amiért kudarcot vallott a munkájában – hogy anya legyen. Úgyhogy kitalált egy megoldást. Elküldött a húgához, Milánóba.


  Sabrina Costa maga volt a megtestesült káosz.


  A kiváltság és a butaság szerelemgyereke.


  A nő azzal töltötte az idejét, hogy egyik mérgező kapcsolatból a másikba ugrott. Egész nap bulizott, vásárolgatott, és kokainozott a családja tudta nélkül. Drogfüggősége késztette arra, hogy az óceán másik felére költözzön, ahol a szülei nem tudták követni minden lépését.


  – Konkrétan kiszakítottak a környezetedből a tanév kellős közepén? – kérdezte Dallas, miközben letörölte kezéről a hamburger zsírját. Bólintottam.


  – Mivel nem beszéltem olaszul, a szüleim elhatározták, hogy majd Sabrina tanít. Kábé annyi értelem szorult belé, mint egy aranyhalba. – Lehet, hogy egy kicsit kemény voltam. Egy aranyhal színesebb egyéniség, mint a nagynéném. – Amikor megérkeztem Milánóba, kiderült, mi a helyzet. Sabrina egy percet sem áldozott rám. Állandóan elmászkált otthonról, bulizott, és a folyton rotálódó pasijaival lógott. Egyedül voltam a lakásában. Egyedül a tankönyveimmel, amikkel Senior felpakolt. Heti egyszer Sabrina benézett egy-két zacskó élelmiszerrel, de azok alig fedezték két nap étkezését.


  Süti állkapcsa megfeszült, mintha egy fizikai ütésre készülne.


  – Megoldottam, oké? – kacagtam fel üresen. – Mindig találtam itt-ott konzerveket. Néha csak pár kanál paradicsompürét ettem egy nap. Vagy száraztésztát, mert nem tudtam, hogy kell megfőzni. A tonhalkonzervek igazi csemegének számítottak. Ha Sabrina hozott nekem egyet, nagyon örültem. Végül még ezek a szállítmányok is abbamaradtak. Az egyik pasija kezdett velem foglalkozni.


  Dallas megmerevedett mellettem, öklébe szorította a nedves törlőkendőt. A parkra kezdett leszállni az éj. A naplementéről valahogy lemaradtunk.


  – Amikor először találkoztam vele, elvitt otthonról. Olyan boldog voltam! Ez volt az első alkalom, hogy kiléptem a lakásból, mióta csaknem egy hónappal azelőtt megérkeztem. Azt hittem, Sabrina végre talált valakit, aki nem egy szarházi. Gabe azt mondta, elvisz enni, és így is lett, csakhogy nem egy étterembe vitt. Egy küzdőtérre érkeztünk, Milánó külvárosába.


  Süti szeme elkerekedett a küzdőtér szó hallatán. Mégsem szólt semmit.


  – Egy ketrechez vezetett, bezárt, és azt mondta, ha enni akarok, győznöm kell. Nem győztem. Legalábbis az első négy körben nem. Sőt, az első két meccsen nem is szálltam harcba, annyira kába voltam. Kinyitották a ketrecet, és egy ösztökével az aréna közepére löktek, ahol egy pár évvel idősebb árva a szart is kiverte belőlem.


  Dallas kezéből kiesett a nedves törlőkendő, és a pedálok felé vitorlázott.


  – Aztán megtanultam keményebben küzdeni az edzettebb árvák ellen. Jobb erőben voltak, vadabbak voltak, felhizlalta őket a számtalan győzelem, amelyek mindegyikét étellel jutalmazták. Egy kevés étellel csak, de mégis étellel. Akkor már napok óta nem ettem. Az ötödik harc után bekattant valami. Rúgtam, ütöttem, karmoltam. Bármit megtettem, hogy nyerjek. És sikerült is. Úgy kellett leszedniük a kölyökről. Talán egy évvel idősebb volt, úgy hét lehetett, de annyira megvertem, hogy el kellett vinniük. Megkaptam az ételt. Azt Gabe nem mondta, mennyire jól fog esni. Egy hónapja nem ettem főtt ételt. Úgyhogy amikor adtak fél tányér rizottót, a földre zuhantam volna a gyönyörtől, ha már nem ültem volna alapból a ketrecem talaján. Gabe hazavitt, és azt mondta, hogy aznap megnyerte a fogadást, és egy kis gyakorlással nagy dolgokat vihetek véghez. Még egy piacnál is megállt, hogy vegyen nekem gyorskaját. Azzal átvészeltem néhány napot, és örömmel tettem a kedvére, ha ez azt jelentette, hogy újra ehetek rizottót. Minden hétvégén elmentünk a küzdőtérre. Ha győztem, a szervezők adtak egy tál házi készítésű ételt. Utána Gabe hazavitt, egész úton tanácsokat osztogatott a verekedéssel kapcsolatban, és vett nekem kaját. De legszívesebben soha nem mentem volna el az arénából. Küzdeni akartam. És enni. Parmezános padlizsánt. Kagylós tésztát. Ricottával töltött gombócokat. Alig adtak eleget ahhoz, hogy átvészeljem a harcok közötti napokat. Iszonyúan irigykedtem az árvákra, akik ott maradhattak és harcolhattak mindennap. A többi gyerek – mint én, vagy a szegény családok gyermekei – csak hétvégente jöttek.


  Nyeltem egy nagyot, végre összeszedtem a bátorságot, hogy Dallas szemébe nézzek. Állkapcsa megfeszült, szemében nem csillogott könny. Nem volt hajlandó úgy tekinteni rám, mint valami szánandó, szegény párára, és ezért hálás voltam.


  – Végül elkezdtem magammal hordani egy tárolódobozt. Egy kis fémdobozt, amibe belekotortam a jutalmam, hogy legyen mit ennem, amíg a következő harcra várok – folytattam. Megforgattam a kezemben a dobozt. A benne lévő rágó zörgött a fémnek ütközve. – Csak fél évet voltam Olaszországban. Amiből négy hónapot Gabe-bel töltöttem. Ő volt Sabrina leghosszabb kapcsolata. Talán azóta sem volt hosszabb neki. A pasas ellátta anyaggal, ezért Sabrina megtartotta. De végül szétmentek, és soha többé nem láttam Gabe-et. Aznap, amikor elment, sok szerencsét kívánt. Mondta, hogy nem jön többet. Annyira dühös lettem, hogy a fejéhez vágtam ezt. – Felemeltem a tartót, és a kis horpadásra mutattam. – Aztán úgy bömböltem, mint egy kibaszott csecsemő. Így, hogy elment, ismét Sabrinára voltam utalva az evést illetően.


  Azt nem mondtam el a feleségemnek, hogy voltak napok, amikor egyáltalán nem volt mit ennem. Hogy annyira lefogytam, hogy úgy néztem ki, mint egy négyéves. Hogy annyira kiálltak a csontjaim, hogy fájt az ágyban fekvés és az alvás. Nem mondtam el neki, hogy két fogam kiesett. Hogy a hajam elvékonyodott és sprőd lett, úgy meredezett a fejem tetején, mint egy borús felleg.


  – Nem nagyon volt étel a nagynéném lakásában, ellenben rengeteg rágó volt. Az állkapcsa gyakran befeszült a sok kokaintól, úgyhogy mindig rengeteg rágót tárazott be. Segített csillapítani az éhségemet. Egész nap csak rágóztam.


  Csak egyszer követtem el azt a szerencsétlen hibát, hogy lenyeltem a rágógumit, hátha kevésbé leszek éhes. Annyira fájt utána a hasam, hogy két napig csak kúszva tudtam közlekedni a lakásban. Emlékeztetett arra, hogy ha szükségem lenne rá, se tudnék elmenni a kórházba. Hogy vigyáznom kell a testemre, és soha többé nem hozhatom magam ilyen helyzetbe.


  – Hát ezért vagy a rágó megszállottja. – Dallas szinte tiszteletteljesen simogatta meg a még mindig a kezemben tartott tárolódobozt. – Ez ad biztonságot neked. Átsegített a legszörnyűbb rémálmodon.


  – Segít nyugodtnak maradni – ismertem el.


  – És mi a helyzet a zajjal? Miért gyűlölöd annyira?


  – A küzdőtérre emlékeztet. A közönségre. Megvoltak a kedvenceik – főként én. Én harcoltam a legkeményebben. Én nyertem nekik a legtöbb pénzt. Egy idő után minden egyes alkalommal szurkoltak, amikor csak kinyílt a ketrecem ajtaja. Minden alkalommal, amikor behúztam valakinek, ha eltörtem egy másik kölyök bordáját, bármit, akkor elégedetten ordítottak. Olyan volt, mintha a zaj lyukat vájna a koponyámba.


  – A hegek – bólintott mintegy magának Dallas, mintha épp összerakná elcseszett darabkáimat. – És aztán mi történt? Ki hozott haza?


  – Senior – feleltem. Kipattantam az autóból, kidobtam a szemetet, majd visszamentem a kocsiba. Nem tartott tovább fél percnél, de ennyi friss levegőre pont szükségem volt. – A tanév végén jött, hogy megnézze, mi a helyzet velem. Finoman szólva nem tetszett neki, amit látott. Visszavitt Potomacbe, felbérelt két dadust, és figyelmeztette Monicát, ha nem szedi magát össze, el fog válni tőle, és teljes felügyeleti jogot szerez felettem.


  Azta – formálta Dallas szája némán a szót.


  – Úgy tűnik, mintha rájött volna, hogy jobban kellene bánnia a fiával.


  – Inkább arra jött rá, hogy Monica nem fog több örököst adni neki, és életben akarta tartani azt az egyet, akije volt – morogtam. – Úgyhogy ezért eszem négyóránként. Ezért rágózom. Ezért gyűlölöm a zajt. Ezért vált szinte ösztönné a harcrakészség – mert tényleg egy ösztön. Az irányításra törekszem. Semmi sem elégít ki, ami nem teljes hatalom.


  Dallas arcára kiült egy kifejezés, melyet nem tudtam pontosan beazonosítani. A düh és a büszkeség keveréke volt. Áthajolt a műszerfalon, és tenyerébe fogta az arcomat.


  – Győztél. Csak nézz magadra! Gyönyörű vagy. Sikeres. Kiteljesedett.


  – Elbaszott – egészítettem ki a sort. Ajkam az övét kereste, csókot követelve.


  Lassan és egyenletesen csókolt, de a szenvedélyt most kihagyta belőle. Amikor visszahúzódott, megsimogatta a hasamat.


  – Ezennel megígérem, hogy mindig tele lesz a pocid. Nem lesz nehéz, bízz bennem. Én is nagy rajongója vagyok az ételnek – próbált meg könnyedén fogalmazni.


  – Most már jobban vagyok – feleltem. Míg értékeltem az igyekezetét, nem volt rá szükség. Hüvelykujjammal végigsimítottam őrjítő szeplőin. – Nos, többnyire – tettem hozzá.


  – Jó anyukája leszek a gyerekeinknek. Megígérem. Mindig ők lesznek az első. Az apjuk várhat.


  Hittem neki. Ez volt az egyik, ami leginkább tetszett a feleségemben. Megvolt benne az anyai ösztön. A gyerekei sosem lesznek ruhátlanok, éhesek vagy koszosak.


  Dallas megszorította a vállamat, homlokát az enyémhez nyomta, belélegezte az illatomat.


  – Tudom, hogy szavakkal nem kifejezhető a fájdalmad. Azok az emberek, akiknek védelmezniük kellett volna – Monica, Senior, Morgan – mind cserben hagytak. De ha egy nap a szíved kész lesz megnyílni… Remélem, én leszek az, akinek kulcsa lesz hozzá.


  Már így is brutálisan szerelmes vagyok beléd. Csakhogy ezt sosem tudhatod.


  Ha valaha megtudná, mennyire erősek az iránta táplált érzéseim, a felettem való hatalma teljes és pusztító lenne.


  Dallas Costa megrémített. Ő nem Morgan volt. Nem volt szüksége kulcsra a szívemhez.


  Már rég berúgta azt a kurva ajtót.
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  HATVANNEGYEDIK FEJEZET


  Dallas


  Amikor visszatértünk Potomacbe, megrémített annak a gondolata, hogy Romeo nélkül kell töltenem az időmet. De munkája volt. Kötelezettségei. Rajtam kívül is volt élete.


  Én pedig úgy éreztem, mintha a gravitáció megfeledkezett volna rólam.


  Olyan volt, mintha a föld felett lebegtem volna, és nehezen tudtam megvetni a lábam az új valóságomban. Abban a valóságban, amely gyerekkori küzdőtéri harcokról, az étellel való bonyolult kapcsolatról és jogos bosszúszomjról szólt.


  Át akartam ölelni őt. Meg akartam gyógyítani. De leginkább átkozni akartam magam, amiért megítéltem. Nem léteztek szörnyetegek. Csak olyan emberek, akiknek a fájdalma kiült minden mozdulatukra.


  Romeo minden éjjel bemászott az ágyunkba, és támogatta az én álmomat. Szexeltünk. Sokat. Védekezés nélkül. A konyhában. A moziszobában. A szaunában. Még az edzőteremben is, amikor elrángatott spinningre Casey Reynoldsszal – ezt a sportot még mindig nem értettem. Miért akarna felpattanni az ember egy biciklire, ha nincs is úti célja?


  Egy héttel azután, hogy hazajöttünk Chapel Fallsból, a nappali kanapéján heverésztem, és esküvői képeket válogattam Hettie-vel. Ezúttal egy olyat akartam előhívatni, amin a férjem is rajta van.


  – Mit szólsz ehhez?


  – Csajszi, már vagy ötvenedszerre mondom, mindketten indokolatlanul szexik vagytok az összes képen. Azt hiszem, igazából utállak ezért.


  – Jól van, jól van. Abbahagyhatjuk. Egy időre.


  – Huh, hála istennek! – Hettie megfogta a távirányítót, és kilépett a képnézegető alkalmazásból. – Nézzük megint a Friday Night Tykesot. Semmi sem olyan jó, mint látni, ahogy felnőtt férfiak irracionálisan bedühödnek labdát kergető tízévesek miatt.


  Mielőtt csatornát váltott volna, még pont láttam, hogy valami felvillan a képernyőn.


  – Várj! – kapaszkodtam Hettie karjába. – Menj vissza egyet!


  Visszakapcsolt, a csatornán híreket közvetítettek. Egy szalagcím futott a képernyőn:


  A Licht Holdings részvényei ismét zuhannak.


  – A Licht Holdings épülete elől jelentkezünk – beszélt a riporter a mikrofonjába. – A vezérigazgatót, Theodore Lichtet és fiát, Madisont épp bilincsben vezetik el az Igazságügyi Minisztérium csalási osztályának különleges ügynökei. Az Igazságügyi Minisztériumból származó forrásaink szerint a Licht-párost vállalati csalás vádjával tartóztatták le. Miután elszállt a Licht Holdings azon esélye, hogy valaha is együttműködjön egy kormányzati szervvel, vajon ki veszi át a helyét? További részletek ma este.


  – Ó. Te. Jó. Ég – fordult felém Hettie, miután lenémította a tévét.


  Zihálva vettem a levegőt. Tudtam, ez mit jelent. És ellentétben azzal, amit Hettie gondolhatott, nem jót.


  Amióta Potomacbe költöztem, rájöttem, mennyire szánalmas is Madison. Muszáj volt, hogy az övé legyen az utolsó szó. Ki volt zárva, hogy ez jól végződik.


  Madison veszélyes volt, ha sarokba szorították. Igazából, amikor hazajöttünk Chapel Fallsból, Romeo megemlítette, hogy karácsonykor belé botlott.


  Kezem a telefonomra siklott. Reszkető ujjakkal hívtam fel a férjemet.


  – Süti? – vette fel az első kicsengésre.


  Hettie kiment a szobából, hogy nyugodtan beszélhessünk.


  – Láttam a híreket.


  – Nem hangzol valami boldognak.


  – Mert nem vagyok az. Aggódom. – Elkezdtem fel-alá járkálni a szobában, közben a hajam végét rágcsáltam. – Vállalati csalás vádjával tartóztatták le. Hipp-hopp szabadlábon lesz óvadék ellenében. Szabadon fog jönni-menni, amíg nem fejeződik be a tárgyalása. Ami évekig is eltarthat, Romeo.


  – Felbéreltem egy egész biztonsági osztagot. Holnaptól kezdve, amint elhagyod a házat, egy képzett harcművész fog követni. Ígérd meg, hogy hagyod neki.


  – Nem magam miatt aggódom. Hanem miattad.


  – Nem kell. A Costa Industriesé a legbiztonságosabb épület egész Arlington megyében.


  – A Pentagon is Arlington megyében van – mutattam rá.


  – Akkor is, úgy lesz, ahogy mondtam – felelte, de közben hallottam a mosolyt a hangjában. Én viszont nem tudtam mosolyogni.


  Abbahagytam a járkálást. Ajkam szétnyílt. Egyetlen szó nehezedett súlyként a nyelvem hegyére. Szabadon akartam engedni. Kiengedni a világegyetembe. Hogy halljam, ahogy ő is kimondja. De nem tettem. Ostobaságnak tűnt most bevallani – telefonon keresztül, Madison letartóztatása után.


  Lenyeltem a szót.


  Nem tudtam, mennyire meg fogom ezt bánni.
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  HATVANÖTÖDIK FEJEZET


  Romeo


  Több mint egy évtizede most először voltam úgy apám közelében, hogy nem akartam pofán vágni. Elvégre szükségem volt arra, hogy működjön a szája a bejelentéshez, amit – ránéztem a Rolexemre – a következő tizennyolc percben tervezett megtenni. A teljes igazgatótanács és a fő részvényesek előtt ültünk a Costa Industries éves részvényesi közgyűlésén. Nem is lehetett volna jobb az időzítés. Az első fél órát azzal töltöttük, hogy kollektíven kárörvendtünk a Licht Holdings bukásán. Mögöttem a kivetítőn felvillant a Madisonról és az apjáról készült, ma reggel kiszivárgott rendőrségi fotó.


  A dolgok a helyükre kerültek. És hamarosan, a rövid szünet után, Senior hivatalosan is be fogja jelenteni a visszavonulását, és engem jelöl ki a helyére. A sarokban Bruce duzzogott ropit rágcsálva. Kár, hogy nem éreztem diadalt, örömöt afelett, hogy hamarosan bejelentik, én leszek a Costa Industries vezérigazgatója. Valójában nem is akartam ezt a pozíciót. Csak addig, amíg el nem pusztítom a céget. Ami Bruce-t illeti, ő sosem váltott ki belőlem valódi összeférhetetlenséget. Tudtam, hogy amint kiszorítom az utamból, feledhetővé és jelentéktelenné válik, masszívan kellemetlen jelenléte ellenére is. Olyan volt, mint egy fing. Csak épp vastag pénztárcával.


  Rezgett a telefonom, ránéztem a csoportos beszélgetésre. Von Bismarcktól jött üzenet.


  Ollie vB: Mennyiben fogadunk, hogy a helyi börtön fegyencei szétverik Madison Lichtet?


  Romeo Costa: Én őszintén szólva inkább arra fogadnék, hogy meg akarják baszni.


  Zach Sun: Mindegy is. Hogy halad a vezérigazgatói kinevezés, Rom?


  Romeo Costa: A markomban van. Bármelyik percben bejelenthetik. A Licht Holdings kiesett a játékból. Bruce bánatevésbe menekült. Amíg én toltam a túlórákat, ő az új recepcióst tolta. Alig huszonkét éves. Seniornak ez nem tetszett. Ahogy a csaj férjének sem, aki azzal fenyegetőzik, hogy megszellőzteti a sztorit a bulvársajtóban.


  Zach Sun: Büszke vagyok rád.


  Zach Sun: (Úgy teszek, mintha tényleg komolyan gondolnám, amit mondtam.)


  Ollie vB: Ne is törődj vele. ÉN tényleg büszke vagyok rád. Az elkötelezettséged, hogy elpusztíts másokat, felér Stefano DiMeraéval.


  Zach Sun: Nem ismerős ez a név. Politikus? Történelmi személy?


  Ollie vB: Az Ármány és szenvedély egyik szereplője. Irtó gonosz. A vadnyugati bűnözők elbújhatnak mellette.


  Romeo Costa: Egy kérdés, @OllievB – miért?


  Ollie vB: Elfelejted, hogy az életem abból áll, hogy lélegzem, és pénzt kapok érte. Mielőtt megjelentek a streamingszolgáltatók, csak a tévé állt rendelkezésemre.


  Homlokráncolva néztem a képernyőmre, kezdtem elveszteni mind a beszélgetés fonalát, mind a türelmemet.


  Ollie vB: Ne ítéld meg, mielőtt kipróbálod. Durva volt, amikor Marlenát megszállta az ördög. Az ördögűzős rész volt az egyik legjobb tévés jelenet, amit valaha láttam.


  Zach Sun: Ez azért van, mert a képernyő előtt töltött időd nagy részét az amatőr pornó teszi ki.


  Ollie vB: Az amatőr pornó egyszerűen másképp hat rád. Felfüggesztheted a hitetlenkedésed, hogy tényleg mostohatesók-e azok, akiket látsz, tudod? Ez sosincs így a profi pornóval.


  Zach Sun: Felfüggesztheted a hitetlenkedésed? Épp az előbb mondtad el egy olyan szappanopera cselekményét, amiben egy nő szemgolyók nélkül lebeg a szobában.


  Zach Sun: Tudod, hogy a télapó nem létezik, ugye?


  Ollie vB: Dehogynem. Pont most karácsonykor láttam a plázában.


  Zach Sun: Sürgősen szükséged van egy hobbira.


  Ollie vB: Tudom. De Rom nem akarja megadni a sógornője telefonszámát. :(


  Romeo Costa: Túl fiatal hoz…


  Épp tájékoztatni akartam Olivert arról, milyen közel van ahhoz, hogy a gyerekkori barátai kivessék maguk közül, amikor valami furcsára lettem figyelmes. Suttogások töltötték be a termet, egyik részvényestől a másikig röppenve.


  Cara odarohant hozzám a frissítőkkel teli asztaltól, telefonját zsebre vágta útközben.


  – Madison és az apja óvadék ellenében szabadlábon vannak – hajolt a fülemhez. Picsába!


  – Máris? Általában negyvennyolc óráig tart az óvadéki meghallgatás.


  – Az ügyvédeik felgyorsították a meghallgatást, és nos, Lichtéknek még mindig sok barátjuk van Washingtonban.


  Fejemben visszhangzott Madison fenyegetése. A kreténnek annyi gerince volt, mint egy meztelencsigának, de ha Dallasról volt szó, nem voltam hajlandó kockáztatni. Kezembe vettem a telefonomat, és küldtem egy üzenetet Alannek, akit ma reggel vettem fel újra. Úgy volt, hogy holnaptól kezdi ismét ellátni a védelmi feladatokat.


  Romeo Costa: Tud korábban kezdeni?


  Alan Reece: Mennyire korábban?


  Romeo Costa: Most azonnal.


  Alan Reece: Épp New Yorkból tartok Potomacbe. Egy óra múlva száll le a gép.


  Huhh, basszus! Cara elment, én pedig riasztást adtam ki a birtokom biztonsági csapatának, és felszólítottam őket, hogy emeljék a fenyegetettségi szintet sárgára, és kövessék az ennek megfelelő protokollt.


  Senior felállt mellettem, és elfoglalta a helyét a mikrofon előtt, a pódiumon.


  – Üdvözlöm ismét önöket, uraim! – A közönség soraiban Marla Whitmore összeszorította a száját. Ő volt igazgatótanácsunk egyetlen női tagja, és apám élvezettel tett úgy, mintha nem is létezne. Így jobban el tudta viselni azt a tényt, hogy Marla nem volt hajlandó segget nyalni neki. – Ahogy folytatjuk ülésünket, szeretnék egy bejelentést tenni. Biztos vagyok benne, hogy mindannyian várták már egy ideje.


  A terem szélén Cara meglengette a telefonját, és ismét felhívta magára a figyelmemet. A mobilom másodpercekkel később zümmögve jelezte egy üzenet érkezését.


  Cara Evans: Vészhelyzet.


  Romeo Costa: Nem várhat? Bármelyik percben bejelentést tehet.


  És Senior így is tett.


  – Azonnali hatállyal visszavonulok a Costa Industries vezérigazgatói posztjáról. Vezérigazgatóként az utolsó intézkedésem az lesz, hogy bejelentem a jelöltemet utódomnak…


  Cara Evans: Most kaptam a hírt, hogy Madison Licht úton van az ön otthona felé.


  Dallas otthon van. Kilőttem a székemből, ami csattanva a falnak repült, a lába eltört. Apám belekuncogott a mikrofonba.


  – Csak nyugalom. Még ki sem mondtam a neved, Romeo. Ezek a mai fiatalok… – rázta meg a fejét. – Olyan hevesek. – A falak között visszhangzott a nevetés. Egyenesen a Senior mögötti kijárat felé vettem az irányt, mire apám megereszkedett arcán még több ránc jelent meg. – Hová mész, fiam? – Szavait a mikrofonon keresztül a helyiség minden hangszórója közvetítette.


  Nem válaszoltam neki. Senior intett a biztonságiaknak, hogy állják el az utamat. Négy öltönyös vett körbe, félkörben elhelyezkedve. El tudtam bánni velük. Bőséges harci tapasztalatom volt, és a pánik sürgető érzése fűtötte a sejtjeimet.


  – Madison Licht szabadlábon van óvadék ellenében – fordultam Senior felé, mert nem akartam vesztegetni az időt. – Épp az otthonom felé tart. A feleségem felé.


  – Riadóztasd a biztonsági embereidet.


  – Már megtettem.


  Körülöttünk a részvényesek suttogása egyre hangosabb lett. Bruce felemelte a fejét a süteményes tálcából, amin az érzelmeit vezette le, és először látta a napot a felhők mögül előbukkanni, mióta apám tájékoztatta őt a döntéséről.


  Senior megköszörülte a torkát, nem volt hozzászokva, hogy ilyen nyilvános módon megkérdőjelezik a tekintélyét.


  – Semmi mást nem tehetsz. Éves részvényesi közgyűlés évente csak egyszer van. Ülj le!


  – Egymillió dollárt kapnak fejenként, ha félreállnak – fordultam apám fogdmegjeihez. Egymásra néztek, próbálták megítélni, vajon betartom-e az ígéretemet. – Az ajánlat minden másodperccel százezerrel csökken. Egy… – A biztonságiak kispricceltek az ajtón.


  A pódiumon álló Senior még mindig nem értette meg, hogy a Costa Industries elpusztítása szart sem jelent Dallashoz képest.


  – Ülj le, Romeo Costa Junior, vagy istenre esküszöm, búcsút mondhatsz a vezérigazgatói széknek, és soha többé be nem teszed a lábad ebbe a terembe!


  Nem néztem vissza, ahogy elhagytam a helyiséget.
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  HATVANHATODIK FEJEZET


  Romeo


  Mire kiértem az épületből, a Maybach már ott állt a járdaszegélynél. Cara biztosan figyelmeztette Jaredet. Bepattantam a hátsó ülésre, és elővettem a telefonomat a zsebemből.


  – Hová vigyem, főnök? – fürkészett Jared a visszapillantó tükörből, és megemelte sapkáját. Dallas egyszer azzal nyaggatott, hogy felszabadíthatnám az egyenruha-viselés alól. Azt állította, a sofőröm biztos úgy érzi magát benne, mint egy cirkuszi majom.


  Dallas.


  Ha legközelebb javasol valamit, akár azt, hogy adományozzam mindkét vesémet a tudománynak, hezitálás nélkül teljesítem.


  – Haza. – Sikerült nem kiabálnom. – Amilyen gyorsan csak lehet.


  Jared kurtán biccentet, és előhalászott egy palack vizet a mellette lévő mini hűtőszekrényből, majd átnyújtotta, ahogy mindig is szokta. Rohadtul nem volt időm a rutinjához.


  A palackot a hónom alá dugtam, és írtam egy sms-t Zachnek és Olivernek.


  Romeo Costa: @Zach Sun, milyen gyorsan tudod lenyomozni Madison tartózkodási helyét?


  Ollie vB: Megyei börtön? FBI-fogda? Vagy ha van isten, akkor a CIA egy titkos helyszíne?


  A vizet kortyolgattam, miközben minden erőfeszítésemet beleadtam, hogy ne veszítsem el a hidegvérem, amíg egy igazi válaszra várok. Odaérek időben. Muszáj.


  Romeo Costa: Letették az óvadékot, szabadlábon van.


  Ollie vB: Picsába.


  Zach Sun: Ha nála van a telefonja, egy perc alatt kiderítem. Mindjárt mondom.


  Romeo Costa: @Zach Sun, megvan? Már eltelt egy kurva pe…


  Borzongás futott végig a bőrömön, minden szőrszálam égnek állt. Mintha áramot vezettek volna belém.


  Biztos elektrosztatikus súrlódás.


  De nem tudtam befejezni a mondatomat. A hányinger mint egy ököl csapódott a gyomromba. Torokhangon morogtam egyet. Felemeltem a palackot, hogy újra kortyoljak belőle, és észrevettem, hogy remeg a kezem.


  Soha nem szokott remegni a kezem.


  Felmértem a tüneteimet. Remegő kéz. Nehézkes légzés. Homályos látás. A testemet valami csavargatta, mintha kígyók kúsztak volna benne. Jared tekintete találkozott az enyémmel a visszapillantó tükörben, majd újra az útra szegeződött. Bűntudatot ismertem fel benne. És ezer mérföldről is kiszagoltam volna az árulást.


  Megmérgeztek.


  Vajon Madison vagy Bruce? Nem is kellett kétszer gondolkodnom rajta. Madison, természetesen. Bruce alattomos volt, de túl konvencionális ahhoz, hogy gyilkoljon. Kábé annyira volt kísérletező kedvű, mint egy elhízott házi macska.


  Madison biztos lefizette a sofőrömet, hogy öljön meg. A gond az volt, hogy fogalmam sem volt, mit tett a vízbe. Nem tudhattam, mennyire voltam rossz helyzetben, vagy mi lehet az ellenszer. Kétlem, hogy Jared tudta volna.


  Egy dolog volt biztos: hiba lett volna, ha megemlítem ezt neki most, amikor még rendesen lélegezni is túl gyenge voltam. Figyelmemet ismét a telefonomra irányítottam, és egyetlen szót írtam le: Megmérgeztek.


  Fél másodpercen belül Zach neve villant fel a képernyőmön. Fogadtam a hívást, de túl rosszul voltam ahhoz, hogy beszéljek. Még jó, hogy Zach nem a mondanivalómra volt kíváncsi. A GPS-alkalmazásán keresztül a pontos helyemre volt szüksége.


  – Alig várom, hogy hazaérjek – nyögtem, csak hogy tudja, merre tartok. Az elsuhanó utcákból ítélve négy perc múlva ott kellett lennem. A képernyőmön üzenetek villantak fel.


  Ollie vB: Küldtem egy mentőt a házadhoz. Épp oda tartanak.


  Ollie vB: Apropó, imádom, hogy még a halálos ágyadon is ragaszkodtál ahhoz, hogy pontot tegyél a „megmérgeztek” után. A jó nyelvtan iránti szenvedélyed figyelemre méltó.


  Ollie vB: Ó, és tartsd magadnál azt, amit ittál vagy ettél, hogy le tudják ellenőrizni, mi van benne.


  Hálás voltam, hogy a barátaim, annak ellenére, hogy általában egy tizenhárom éves szellemi szintjén voltak, válságos időkben találékonynak bizonyultak. Megkönnyebbülés söpört végig rajtam, amikor rájöttem, hogy Madison valószínűleg békén fogja hagyni Sütit. Nincs értelme bántania őt anélkül, hogy életben lennék, és tanúja legyek.


  Jared válla rázkódott az idegességtől. Pillantásokat vetett rám a tükrön keresztül, közben iszonyúan szorította a kormányt, izzadságnyomokat hagyva a drága bőrborításon.


  Vagy arra számított, hogy holtan esek össze, és csodálkozott, hogy miért ülök még mindig nyugodt és összeszedett képet vágva, vagy elkezdett kételkedni abban, hogy sikerült megmérgeznie.


  Ki van zárva, hogy hagyom, hogy ezt megúszd élve. Már ha én magam megúszom élve.


  Soha nem voltam nagy rajongója az életnek. Gyerekként számtalan napot töltöttem azzal, hogy azt kívántam, bárcsak meg se születtem volna. Ezért meglepett az idegen pánik, ami a mellkasomat töltötte el. És ezzel együtt jött egy nyugtalanító felismerés.


  Nem akartam meghalni.


  Több időt akartam Dallas „Süti” Costával tölteni.


  A feleségemmel.


  Hallani akartam a nevetését. Új ételeket akartam kipróbálni vele. Báltermekben akartam táncolni vele – ezúttal azért, mert ő akart táncolni velem, nem a társadalmi nyomás miatt.


  El akartam csábítani őt, és azt akartam, hogy ő is elcsábítson. Meg akartam ismételni a párizsi nászutunkat.


  A pokolba is, egy részem látni akarta a gyerekünket.


  Fiú lesz vagy lány? Mogyoróbarna vagy szürke lesz a szeme? Vajon az ő temperamentumát örökli? Vagy az én száraz humoromat? És Dallas nevetését? Vajon már terhes volt?


  Bassza meg, mi van, ha igen?


  Nem álltam készen a búcsúra.


  Az autó megállt a villám előtt.


  Átfutott az agyamon a gondolat: ez lehet az utolsó alkalom, hogy Dallast köszöntöm az otthonunkban. Ha még ott volt egyáltalán.


  Kimásztam a kocsiból, és cikcakkban az ajtóhoz botorkáltam.


  Jared kiugrott a vezetőülésből, és a nyomomba eredt.


  – Főnök, nem néz ki valami jól. Nem kellene…


  Berobbantam a bejáraton, és térdre rogytam. A testem kezdett leállni. Szervről szervre.


  A lépcső felé kúszva elhaladtam Hettie mellett, aki éppen a konyhából lépett ki, karjában egy zacskó naranccsal.


  – Tartsd távol Jaredet a háztól – mondtam kásás hangon.


  Nem kérdezte, mi a baj. Azt tette, amit mondtam, és karcsú testével elállta a sofőr elől az utat.


  Az út a csigalépcsőn felfelé gyötrelmes volt. Minden egyes lépcsőfok mínusz egy év volt az életemből. Izzadság csorgott a testemen. Fehér foltok táncoltak a szemem előtt.


  Végre elértem Dallas hálószobáját. Bár a miénkben aludt, még mindig szerette a szobát, amit először elfoglalt, amikor ideköltözött.


  Tele volt a könyveivel. Az illatával. Az ő édes létezésével.


  A legtöbb délutánt azzal töltötte, hogy az ablakpárkányon olvasott.


  Azonnal átjárt a megkönnyebbülés, amikor megláttam az ablak előtt ülve, egy puha fedeles könyvvel az ölében. Legalább elmondhattam neki, amit mondani akartam.


  Úgy nézett ki, mint egy olyan egyedi, olyan különleges festmény, amit még Zach sem tudna megszerezni. Halvány türkizkék ruhát viselt. Háttere gyöngyházfényű hóból álló téli táj volt.


  Hajtincsek szabadultak ki laza kontyából. Átkoztam magam, amiért annyiszor a füle mögé akartam tűrni őket. Az élet túl rövid ahhoz, hogy az ember ne legyen kibaszottul őrülten szerelmes abba a lányba, aki kikészítette.


  Süti tekintete a könyv lapjairól rám siklott. Eltátotta a száját.


  Tekintete olyan volt, mintha megnyílt volna alatta föld. Még ha soha nem is fogom hallani, ahogy viszonozza a szavakat, amiket mondani akartam, tudtam, ez elég.


  – Rom! – dobta félre a könyvet. A padlónak csapódott. Nagy elégedettséggel töltött el, hogy rosszul bánt egy könyvvel miattam. A könyvei jelentették neki az egész világot.


  Odasietett hozzám, és a karjába vont. Lekuporodott, felemelte a fejemet, és átfogta. Gondoltam, körülbelül olyan rettenetesen néztem ki, mint ahogyan éreztem magam, mert az ujjai annyira remegtek, hogy elejtett, és fejem egy nagy puffanással landolt az ölében.


  – Mi történt? – Dallas pupillája hisztérikusan táncolt. – Miért vagy ilyen sápadt?


  – Méreg. – Arra sem volt erőm, hogy mondatba foglaljam a szót.


  Dallas zihálva előhúzta a telefonját, és elkezdte tárcsázni a mentőt. Valahogy sikerült felemelni a kezem, és arrébb tolni a telefont. Nem éreztem az érintését. A melegségét. Mintha valami hőmérséklet nélküli anyagba lettem volna bugyolálva.


  – A mentő már úton van.


  – Megölöm! – Arcát a vállamba temette. Nem éreztem hajának rózsaillatát. – Madisont. Ő tette ezt veled.


  Elkezdett lecsukódni a szemem. Minden maradék erőmet összeszedtem. Csak egy esélyem volt, hogy ezt elmondjam. Határozottnak kellett lennem. Világosnak. Tekintetünk egymásba kapcsolódott.


  – Mondanom kell valamit.


  Furcsa módon inkább azzal voltam elfoglalva, hogy elmondjam neki, amiért idejöttem, mint hogy dühös legyek Madisonra. Kiderült, hogy Dallasnak mégiscsak igaza volt. A szeretet felülkerekedett a gyűlöleten. A jó legyőzte a gonoszt. Amikor az ember az utolsó lélegzetét veszi, nem azokra az emberekre gondol, akiket gyűlöl. Hanem akiket szeret.


  – Ez nagyon fontos, Süti. Figyelsz rám?


  Bár nem éreztem a testét, éreztem a fájdalmát. Szívszaggatóan gyönyörű volt. Mint azon az estén, amikor találkoztam vele az elsőbálon. Ó, bassza meg. Már akkor is tehetetlen voltam vele szemben, nem igaz? Attól a pillanattól kezdve, hogy megláttam abban a bálteremben, a saját kis univerzumában, édességekkel körülvéve, fejében csupa távoli, mesebeli tájjal, akartam őt.


  – Igen. – Süti megremegett, és erősebben szorította a fejemet. Arcunk szinte összeolvadt. – Hallgatlak, Rom.


  – Szeretlek, Dallas Costa. Szeretem minden porcikádat. Minden sejtedet. Minden egyes lélegzetvételedet. Minden kacagásodat. Megbabonáztál, és nem akarok úgy távozni ebből a világból, hogy te nem tudod, mennyire megváltoztattál.


  – Ne, Rom, ne!


  Dallas a padlóra fektette a fejem. Belém hasított a felismerés, hogy teljesen elvesztettem az irányítást a testem felett. Kigombolta az ingemet, kétségbeesetten próbált megmenteni. Tekintete végigbarangolta a bőrömet, egy árulkodó jelet keresve. Egy harapásnyomot. Bármit, amiből ki tudott volna indulni.


  Először azóta, hogy találkoztam vele – és őt ismerve talán először ebben az évtizedben – egyetlen könnycsepp gyöngyözött a szeme sarkában. Legördült az orcáján, és megállt az állánál.


  Egyetlen könnycsepp volt, mégis olyan örömet szerzett, mint eddig semmi ebben az életben.


  Kiderült, hogy az én dacos, szívós feleségem tud sírni.


  Csak éppen az kellett hozzá, hogy haldokoljak.


  Hirtelen könnyek kezdték áztatni Dallas arcát, álláról a járomcsontomra potyogva. Összevonta a szemöldökét azt látva, hogy folyadék csorog végig az arcomon. A szememet vizslatta, aztán rájött, hogy nem tőlem származnak a könnyek.


  Bizonytalanul az arcához érintette ujjbegyét, letörölve egy könnycseppet.


  – Sírok – tanulmányozta szinte zavartan.


  Én is szeretlek, Süti.


  A szobát a mentőautó szirénájának hisztérikus vijjogása töltötte be. Lehunytam a szemem, és azon tűnődtem, mi a faszért nem halhatok meg békében annak a nőnek a karjában, akibe akaratom ellenére, de szerelmes vagyok.


  – Azért jöttek, hogy megmentsenek. Kérlek, várj! – könyörgött Dallas, és megcsókolta az arcomat. A homlokomat. Az orrom hegyét. A szemhéjamat.


  Mikor csuktam be a szemem?


  Nem emlékeztem, de megtörtént, mert már nem láttam őt.


  Látni akartam.


  Csak még egyszer.


  – Kérlek, Rom, maradj ébren. Kérlek. A kedvemért!


  – Bármit megteszek érted. Te vagy a kedvenc csavarom a történetben – hallottam saját magamat. Ezután minden elsötétült és a szirénák elhallgattak.


  [image: img3.jpg]


  HATVANHETEDIK FEJEZET


  Dallas


  Szóval ilyen érzés volt sírni.


  Mintha a halál fojtogatott volna kegyetlen markával, én pedig vergődtem volna a szorításában, annak ellenére, hogy arra vágytam, csatlakozhassam Romeóhoz.


  Súlyos könnycseppek gördültek végig az arcomon. A bűntudat úgy mardosott, mint egy vérszomjas szörny, ami a szerveimből lakmározik.


  Te tetted ezt vele.


  A te hibád.


  Ahogy Romeo mozdulatlanul feküdt a karomban, nem tudtam nem azon tűnődni, vajon hol lehet a méreg, és hogy tudnám én is megszerezni, hogy csatlakozhassam hozzá örök álmában. A hónapokkal ezelőtti kívánságom kínzón csengett a fülemben.


  Az egyetlen kívánságom az, hogy a karomban halj meg, Romeo Costa. Látni akarom, amikor az utolsó lélegzetedet veszed. Érezni akarom, ahogy a bőröd hideg és élettelen lesz az ujjaim alatt. Azt kívánom, hogy láthassam, ahogy az orrlyukad megremeg, amikor utoljára veszel magadhoz oxigént. Látni akarom, ahogy szenvedsz, mindazért a szenvedésért, amit te okoztál nekem. És nincs semmi, amit jobban akarnék az életben, mint ezt.


  A képzelet valóra vált, a valóság pedig rémálommá.


  Előre-hátra ringatóztam, reszkettem a zokogástól, mely éles késként hasogatott.


  – Nem hagyhatsz itt! Most nem! Most nem, amikor végre szeretsz. Nem halhatsz meg! Olyan sok mindent túléltél már!


  – Éjsötét Romeóm! – Kezembe fogtam az arcát, sápadt és fagyos volt az ujjaim alatt. – Én meg nem értett szörnyetegem! Erősebb vagy, mint a méreg, mint a halandóság, mint a halál. Soha nem mondhattam ki, hogy szeretlek. Ébredj fel, hogy viszonozhassam a vallomásod!


  Nem moccant.


  Nem pislogott.


  Nem lélegzett.


  Megbántam, hogy nem mondtam ki előbb, elkéstem. A felismerés olyan keményen sújtott le rám, hogy tudtam, soha nem fogom kiheverni.


  – Kérlek, gyere vissza hozzám! – Homlokomat az övéhez szorítottam, imádkozva, hogy át tudjam adni neki melegségem. – Jobban szeretlek, mint mindent együttvéve ebben az életben, a családomat, a barátaimat, a könyveimet, magamat.


  Felnéztem, és pont elkaptam tekintetemmel, amint egy rózsaszirom lefelé vitorlázik, és az éjjeliszekrényen landol.


  Az utolsó szirom is lehullott.


  Pont, amikor Romeo azt mondta, szeret. Jóval azután, hogy én belé szerettem. És még mindig tart a szerelembe esés. Csak zuhanok az iránta való szerelmem végtelen mélységeibe.


  De a miénk nem egy tündérmese lesz boldog véggel. Hanem egy elrettentő mese.


  A karom szorosabban fonódott köré, még akkor is, amikor egy kezet éreztem a hátamon.


  – Gyere, Dallas – hallottam Zach bársonyos hangját. A férfi akár az apokalipszist is bejelenthette volna az országos televízióban, és közben úgy hangzott volna, mintha az ágyba akarna csábítani. – Megjött a mentő.


  Finoman lefejtette karomat a férjemről, a mentősök pedig körbevették Romeót, és egy hordágyra emelték.


  Petyhüdt, csont nélküli voltam Zach karjában. Megpróbált felhúzni álló helyzetbe, de a padlóra hanyatlottam, és összegömbölyödtem, mint egy magzat.


  – A tiétek a legcsöpögősebb elrendezett házasság, amit valaha láttam – bámult le rám Zach csípőre tett kézzel.


  – Szeretem – motyogtam a mellkasomba. Nyakamon könnycseppek gyűltek össze. – Annyira szeretem! Nem tudok nélküle élni.


  Zach hátralépett, mintha az érzelmek valami fertőző betegség volnának. Oliver berobbant a szobába, miközben Romeót kivitték.


  Tudtam, hogy végig kellett volna kergetnem a mentősöket a folyosón. Velük kellett volna mennem a kórházba vezető úton. Kérdéseket kellett volna feltennem. Bármit, kivéve, hogy itt maradjak. De túl üresnek éreztem magam ahhoz, hogy megmozduljak.


  – O-ó. Mi van itt? – csóválta meg a fejét Oliver.


  – Egy kétségbeesett Júlia. Azt mondja, nem tud nélküle élni. – Zach hangja egy gyógyszerrekláméhoz hasonlított. Mintha a hirdetett gyógyszer csúnya mellékhatásait sorolta volna. Kézfertőtlenítőt vett elő a zsebéből, és egy jó adagot a tenyerébe nyomott.


  – És ezt úgy mutatja ki, hogy a padlón szundikál?


  – Nem szundikálok a padlón, te seggfej! – pattantam fel. Friss düh sistergett a véremben. – Harcolni fogok érte! Meg kell mutatnom neki, mit jelent nekem.


  Nem tudtam, ezt miért mondtam el nekik. Talán csak meg kellett fogalmaznom magamnak.


  – Elviszem Dallast a kórházba – forgatta meg Oliver az ujja körül a kocsikulcsát.


  – Én pedig levadászom Jaredet, és beviszem a rendőrségre – bólintott Zach. – És felvilágosítom őket Madison baromságairól.


  Talán csak az én kedvemért erőltettek magukra higgadtságot, mindenesetre teljes nyugalmuk szinte elfeledtette velem, ahogy utoljára tartottam Romeót a karomban. Olyan hideg volt, mint a márványpadló a bálteremben, ahol először találkoztunk.


  – Rendben lesz, ugye? – ragadtam meg Zach hajtókáját. Volt egy olyan érzésem, hogy Oliver nyelvében nem lehet megbízni, legyen szó akár a szavairól, akár a nőknek szerzett örömről.


  Zach félrenézett, a derekamra tette a kezét, és kivezetett a szobából.


  – Menjünk.


  Megfordultam, és arra a helyre bámultam, ahol utoljára a karomban tartottam Romeót.


  Korábban erre még soha nem jöttem rá. Hogy a házasság egy tükör, amely pontosan megmutatja, hol vannak az üres részeid, aztán kitölti őket.


  És ha Romeo itt hagy, mindörökre üres leszek.
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  HATVANNYOLCADIK FEJEZET


  Dallas


  Nem mozdultam a kórházi ágya mellől.


  Azért sem, hogy egyek. Vagy igyak. Vagy zuhanyozzak.


  Frankie, anyu és Monica azonnal mellém siettek, amint megtudták a hírt. Felváltva hoztak nekem ételt és tiszta ruhát, de csak arra tudtak rávenni, hogy tartsak mosdószüneteket. Még akkor is gyorsan intéztem a dolgom.


  Egymást követték a napok. Az idő nem volt a barátom, úgy csúszott ki az ujjaim közül, mint a futóhomok. Az egyik percben még el voltam ragadtatva, hogy Romeo nem halt meg, hogy a szíve még mindig dobog, hogy kitartott, küzdött minden egyes lélegzetvételért. A másikban belezuhantam a teljes kétségbeesésbe. Nem lett jobban. Olyan volt, mint egy dicső szobor. Mozdulatlan, de gyönyörű.


  Az ajtó soha nem csukódott be. Jött Zach. Oliver. Mrs. Sun. Cara. Monica. Senior. Anyu. Frankie. Rengeteg virág és étel érkezett naponta a kollégáktól és a barátoktól. Mindet felajánlottam adománynak. Olyan érzést keltettek, mintha Romeo már nem is élne. Már a puszta gondolattól ki akartam vetni magam az ablakon.


  Romeo mesterséges kómájának negyedik napján bejött az ügyvédje, Jasper Hayward, Senior társaságában. Felismertem őt a házassági szerződés aláírásának napjáról. Gyorsan kihúztam magam, és kitöröltem a szememből a könnyeket.


  – Mit keresnek itt? – pattantam fel, és egyik férfiról a másikra néztem. – Semmi okuk meglátogatni őt. Nincs változás az állapotában, és az orvosok nem tárgyaltak arról, hogy lekapcsolják a lélegeztetőgépről, úgyhogy ki van zá…


  – Dallas – tette Senior a vállamra a kezét. Leráztam magamról, és hátraléptem egyet. – Ne aggódj annyira. Mr. Hayward azért van itt, hogy átnézzen néhány dokumentumot. Ez minden.


  Dokumentumokat, a fenéket. Úgy bíztam Jasper Haywardban, mint amennyire a megszakításos közösülésben mint fogamzásgátlási módszerben. És Seniorban még kevésbé bíztam. Láttam a kiszivárgott videót a részvényesi gyűlésről. Amint Romeo otthagyta a termet, hogy megmentsen, az apja beváltotta a fenyegetését, és bejelentette, hogy Bruce lesz az utódja.


  – Csinálják gyorsan! – Tartózkodón az egyikre néztem, majd a másikra. – Én végig itt leszek.


  – Tényleg szereted őt, igaz, gyermekem? – pislogott rám Senior.


  – Ölni tudnék érte, uram – néztem vele farkasszemet.


  A kínos csend után, mely az én túlzottan drámai, de nagyon is igaz kijelentésemet követte, Jasper odacsoszogott Romeo ágyához, és vetett egy pillantást a férjemre. Ujjaim megrándultak. Ellenálltam a késztetésnek, hogy kitakarjam a kiszolgáltatott helyzetben lévő kedvesemre történő rálátást.


  Nem emlékszem, hogy valaha is lett volna olyan, hogy Romeo ne egy érinthetetlen uralkodónak nézett volna ki. Jelenlegi állapotának látványa még négy nappal később is megrendített.


  Jasper felcsapta a táskáját, és átlapozott néhány papírt.


  – Nyilvánvalóan mindannyian reménykedünk és imádkozunk ifjabb Romeo gyors felépüléséért. Addig is azonban szeretném tájékoztatni önt, hogy amennyiben Costa úr állapota rosszabbra fordulna, világossá tette, mit kíván a vagyonával és a birtokaival kapcsolatban. És bár nincs házassági szerződés, van végrendelet.


  – Nem! – ráztam meg a fejem, miközben lassan pislogtam. A szemem annyira bedagadt, hogy alig láttam. – Téved. Van házassági szerződés. Én magam írtam alá. Az ön szeme láttára.


  Évtizedekkel ezelőttinek tűnt, de tudtam, hogy a memóriám nem hagy cserben.


  – Mrs. Costa, azt hittem, a férje elmondta önnek – ráncolta Jasper Hayward a homlokát.


  – Mármint mit?


  – Hogy néhány hete beugrott az irodámba, darabokra tépte a házassági szerződést, és lediktálta helyette a végrendeletét. Magára hagyott mindent, amije van. Mindent.


  Hátratántorodtam, majdnem elájultam. Csak a csodának köszönhettem, hogy talpon maradtam.


  – Most viccel?


  – Túl sokat fizetnek ahhoz, hogy ilyen dolgokkal viccelődjek.


  Romeo mindent rám hagyott. A pénzét. A villáját. Az autóit. Mindent. Tudtam, hogy miért. Ő maga mondta el, másodpercekkel azelőtt, hogy elvesztette az eszméletét. A kérdés csak az volt, vajon mikor írta meg a végrendeletét? Mikor lett tudatában annak, hogy szeret engem?


  – Ez mikor történt? – kérdeztem, és úgy kapaszkodtam bele ebbe az új információba, mintha súlya lenne. Mintha ez visszahozhatná őt hozzám. – Mikor ment el önhöz? Melyik nap? Mi volt a dátum?


  Jasper válaszra nyitotta a száját, éppen akkor, amikor az egész világon a kedvenc hangom betöltötte a szobát.


  – Süti?
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  Mesterséges kómában tartják. Esélytelen, hogy az ő hangját hallottad. Mégis, olyan valóságosnak hangzott. Olyan szívszorítóan tökéletesnek. Lassan megfordultam, aggódva, hogy nem elég az idegösszeomlás, most már hallucinálok is. Mindennap körülbelül csak egy órát aludtam. De amikor Romeo ágyára néztem, ő ott volt benne, és rám bámult világos szemével, mely a durva kórházi fényben is ugyanolyan szürkén csillogott.


  – Ó, istenem! – Térdre hullottam, és kezét az enyémbe fogtam. – Kérlek, mondd, hogy ez nem a képzeletem szüleménye, és tényleg ébren vagy! Túlságosan törékeny vagyok ahhoz, hogy elbírjak egy ilyen csalódást.


  Romeo mellkasában rekedtes kuncogás morajlott. Megpróbálta ujjait az enyéimbe kulcsolni.


  – Ez nem a te túlságosan élénk fantáziád.


  – Fiam – lépett mögöttem Senior az ágy felé.


  – Senior? Jasper? – Romeo fel sem nézett az arcomról. – Takarodjatok innen a picsába! Azonnal!


  Másodperceken belül kimenekültek. Összevont szemöldökkel megfogtam Romeo arcát, ujjbegyeimben finom szikrákat küldött szét az érintés. Nem kellene legalább egy kicsit aggódnom amiatt, hogy a férjem szembeszáll a tudomány törvényeivel?


  – Azt hittem… azt hittem, mesterséges kómában tartanak. – Államat a matrac szélére támasztottam, büszke voltam az önuralmamra. Még nem ugrottam rá, hogy szétcsókolgassam. – Mármint így is volt. Az elmúlt négy napban. A szervezeted teljesen leállt. Volt, hogy alig funkcionált.


  – Micsoda orvosi szakkifejezéseket használ a feleségem – nézett rám lassan. – Ne sírj.


  – Soha nem sírok.


  De ez nem volt igaz. Többé már nem.


  Romeo ajkára féloldalas mosoly ült ki.


  – Sírtál értem. Bár értékeltem a gesztust, ha ismét megteszed, a szervezetem megint masszív összeomlást fog elszenvedni.


  – Tegnap aláírtál egy nyomtatványt, hogy hozzák ki a mesterséges kómából – viharzott be Oliver kopogás nélkül, mintha az övé lenne a hely. – Biztos elfelejtetted, hiszen kávén élsz, dühkitöréseid vannak, és szorgalmasan döfködöd a Madison Licht-vudubabát, amit Frankie varrt neked.


  A kanapéra pillantottam, amit az elmúlt négy napban foglaltam el, és a tűkkel teli vudubabára, amit Frankie horgolt nekem. Egy rongybabára emlékeztetett, sárga, felhúzódó hajvonala, és filctollal rajzolt, dilis mosolya volt.


  – Oliver – motyogta Romeo a kezembe fűzve az ujjait.


  – Igen, drága? – rebegtette meg Oliver a szempilláit.


  – Kifelé.


  – Addig nem, amíg meg nem kapom Frankie számát.


  – Előbb fogsz egy pofont kapni – figyelmeztettem. El sem tudtam képzelni szörnyűbb jelöltet a húgom számára.


  Miután Oliver elment, figyelmemet ismét a férjemre fordítottam. Romeo felemelte a kezét, és ravasz mosollyal a fülem mögé tűrt egy hajtincset, mely a lófarkamból szabadult ki.


  – Rom?


  – Igen?


  – Mikor írtad újra a végrendeletedet? Mikor érvénytelenítetted a házassági szerződést? – Tudni akartam, mikor jött rá először, hogy szeret.


  – Egy nappal azután, hogy partit rendeztél a házamban, és rákényszerítettél, hogy költözzem vissza.


  – Dehát akkoriban még utáltál – ráncoltam a homlokom.


  – Bébi – fogta kezébe az arcom. – Sohasem utáltalak. Először közömbös voltam, aztán megrémültem a gondolattól, hogy mit tehetsz a szívemmel, aztán annyira gusztustalanul szerelmes lettem beléd, hogy félig azt kívántam, bárcsak dobnál, csak hogy azt mondhassam magamnak: én megmondtam.


  – Szóval a buli után. – Hümmögve megszorítottam a kezét. – Hűha! Ilyen jól szopok?


  Romeo nevetett, bár láttam rajta, hogy fájdalmai vannak. Magához vont, hogy megcsókoljon.


  – Nem is tudom. Esetleg lennél olyan kedves, és felelevenítenéd az élményt?
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  EPILÓGUS


  Dallas


  Hat hónappal később


  – Utoljára mondom, esküszöm, hogy Franklin Tabitha Townsendet soha életében nem szállta meg az ördög! Hányszor kell még elmondanom? – Még pont időben észbe kapok, és nem emelem fel a kezem, nehogy megzavarjam Romeót a vezetésben. Jared (Madisonnal egyetemben) börtönben van, és a tárgyalásra vár, a férjem pedig még nem talált új sofőrt.


  Romeo váltig állítja: örül, hogy megmérgezték, hiszen az emberölési kísérlet vádja azt jelenti, hogy Madison a legszigorúbban őrzött börtönben fog rohadni, nem pedig valami kényelmes létesítményben, ahol teniszpálya van, svéd masszázs, vasárnaponként meg wagyu marha.


  – Esett már fejre? – kérdezi Romeo, miközben balra indexel.


  – Nem tudok róla.


  – Csecsemőkorában volt olyan, hogy lekaparta az ólomfestéket a falakról, és megette?


  – Nem… – Itt megállok. Nem fogok hazudni Romeónak, mivel ez pont olyasminek hangzik, amit a kis Frankie megtett volna… – Honnan tudhatnám? Akkor még kisgyerek voltam.


  – Nem fog velünk lakni, Süti. Beköltözhet a penthouse-ba Washingtonban, de semmiképp sem fogom hagyni, hogy az a kobold a folyosón masírozzon egy olyan helyen, ahol szeretnék biztonságban aludni éjszakánként.


  – Jó, jó! Megbeszéltük.


  Hátradőlök az anyósülésen, elégedetten, hogy azt a megoldást ajánlotta fel, amiért Frankie eleve drukkolt. Romeo komolyan azt mondta, le akarja rombolni a helyet. Nem tudnék jobb előhírnökét a pusztításnak, mint Franklin Townsend.


  – Csak néhány hónapról van szó – teszem hozzá, és kiveszek egy zacskó rágcsálnivalót a kesztyűtartóból. – Amíg apu lehiggad, a fősulija pedig visszavonja a felfüggesztését. – Shepet újra apunak hívom. Egyelőre.


  – Hogy tudott elárasztani egy egész kollégiumi épületet? – kérdezi Romeo, majd jobbra fordul, és kikanyarodik a magánrepülőtérről az autópályára. – Hogy lehetséges ez egyáltalán?


  Mivel nekem egyszer már sikerült klorofillt fröcskölnöm a mennyezetünkre, nem vagyok abban a helyzetben, hogy ítélkezzem. Igazából a zöld foltok még mindig ott vannak. A lámpák között vannak szétszóródva, olyanok, mint egy Rorschach-teszt. Ami aput illeti, majd’ felrobbant, amikor a fősuli kiküldött egy huszonhárommillió dolláros számlát a károk miatt. Rögtön ki is vette Frankie örökségéből, hogy megtanítsa a leckét – amit a húgom nagy valószínűséggel nem fog megtanulni.


  – Mit számít? – Feltettem a lábamat a műszerfalra, és közben Pocky pálcikákat rágcsáltam. – Nekem is van felelősségem ebben.


  – Nem te áztattál el egy egész kollégiumot a vizsgahét kellős közepén.


  – Az igaz, de én vagyok az oka, hogy apu ennyi szabadságot ad Frankie-nek.


  Ez apu verziója a bocsánatkérésre. Valamikor az év során megajándékozta Frankie-t mindazzal a szabadsággal, amit nekem soha nem adott meg, csak hogy bebizonyítsa, változott.


  Miközben örülök ennek, rettegek a következményektől. Már ott volt a Home Depot-botrány, a svájci sítúra fiaskó, és a dubai út, amiből majdnem diplomáciai incidens lett.


  – Vagy az apád lehetne tökös is, és bocsánatot kérhetne szavakkal – fordul felém Romeo, amikor megállunk egy közlekedési lámpánál. – Akkor mindannyian továbbléphetnénk életünk következő fejezetére. Arra, ahol Frankie-t nem rúgják ki otthonról, hogy a nehezebb úton tanulja meg a felelősségvállalást.


  Legyintek egyet.


  – Ha már továbblépés: mikor bérelsz fel új sofőrt?


  Fél évvel Jared letartóztatása után Romeo még mindig nem fejezte be az új jelentkezők átvilágítását. Mellette szóljon, hogy a régi sofőrje megpróbálta megölni őt. Nem lehet hibáztatni egy megmérgezett embert, amiért alapos.


  – Cara ma reggel elküldte e-mailben az átvilágítások eredményét.


  Á! Cara. A Costa Industries egyetlen maradványa Romeo életében. Amikor otthagyta a céget (oké, kirúgták), Cara is elment. Romeo a lojalitását egy hatalmas fizetésemeléssel jutalmazta meg. Kiderült, a férjem jobban ért a részvények eladásához, mint a fegyverekéhez.


  Romeo behajt a vaskapunkon, fel a fél kilométeres kocsifelhajtón, és elhalad egy targonca mellett.


  – Mit keres egy targonca a birtokunkon? – Elfordítom a fejem, hogy megbámuljam az otromba izét, ahogy elszáguldunk mellette. – Felújítás van a házban? Nem törtem össze semmit, mielőtt eljöttünk. Kivételesen.


  – Úgy volt, hogy tegnap este elmennek – ráncolja a homlokát Romeo. – Fizettem nekik egy extra milliót, hogy kész legyenek, mire megérkezünk.


  – Mégis mennyi munkáról van szó? Csak három hónap telt el, mióta elmentünk a kajatúránkra.


  Három hónapnyi tiszta boldogság. Egyik országból a másikba reppentünk, kipróbáltunk mindent, amit csak tudtunk, az utcai ételektől kezdve az elit, Michelin-csillagos éttermekig. Nemcsak hogy Romeo minden országot megjegyzett a Chapel Falls-i randevúnkról, aminek a konyháját ki akartam próbálni, hanem mindegyikhez összeállított egy ételútvonalat is. Jól jött, hogy jelenleg munkanélküli. Oké, rendben. Részvényekkel kereskedik. (Esküszik, hogy ez munka. Én elhiszem neki.)


  – Felbéreltem egy csapatot, hogy alakítsák át az otthonunkat.


  – Az egészet? – esik le az állam.


  A megkérdezésem nélkül?


  Romeo leállítja a motort a bejárati ajtó előtt, a kulcsokat odaadja a várakozó Vernonnak.


  Hettie nagy lendülettel kinyitja az ajtómat, és felkacag, amikor a karjába vetem magam.


  – Alig várom, hogy lásd! Egyszerűen fantasztikus!


  – Rajtam kívül mindenki tudott a felújításról? – küldök vádló pillantást Romeo felé.


  Hettie belém karol, és a bejárathoz vezet.


  – El fogsz olvadni, mint egy tábla csoki. Ez itt minden, amit valaha akar…


  Romeo arckifejezésére a szavai elhalnak.


  – Kifelé! – parancsolja a férjem. Kifejti Hettie karját az enyémből, és a főépület mögötti személyzeti szállás irányába biccent. – Mielőtt elrontod a meglepetést.


  – Jól van, jól van!


  Már túl késő. Már rohanok is a kétszárnyú ajtó felé, és berontok. Tudom, mi vár odabent, mert ismerem a férjemet.


  Iszonyú eltökélt, hogy boldoggá tegyen.


  Ahogy vártam, könyvtárrá változtatta az otthonunkat. Minden négyzetcentiméternyi falfelületet polcok borítanak, padlótól a plafonig. A nappaliban. A folyosókon. A moziszobában. Még Romeo dolgozószobájában is. Szobáról szobára visz a lábam, szinte repülök. Bár sietek, semmi sem kerüli el a figyelmemet. Látom, hogy minden műfaj és szerző szerint van katalogizálva, pontosan úgy, ahogy elképzeltem. A dolgozószobában kapott helyet a horror és a krimi. A konyhában az utazás és a szakácskönyvek. A romantika és az erotika pedig a hálószobában.


  Romeo felé perdülök, aki végre utolért, rávetem magam, és csókokkal borítom be az arcát.


  – Köszönöm, köszönöm, köszönöm!


  – Máris megbántam – feleli, miközben karjában felvisz a lépcsőn, a hálószobánk felé. – A fürdőszobában lévő könyvek valószínűleg bepenészednek.


  – Majd vízhatlanná teszem őket.


  – A konyhában lévők pedig meggyulladhatnak.


  – Majd tűzállóvá teszem őket.


  – Olyan lett, amilyennek elképzelted? – nyom puszit az orrom hegyére.


  – Még annál is jobb.
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  Romeo


  Egy évvel később


  Romeo Costa: Tegyük át a mait máskorra. Valamilyen oknál fogva a feleségem bezárkózott az olvasószobájába több liter vaníliafagyival.


  Zach Sun: Talán honvágya van?


  Romeo Costa: Talán az agyadnak van honvágya. EZ AZ OTTHONA.


  Ollie vB: Vidd el Daytonát a KFC-be. Az majd rögtön felvidítja.


  Romeo Costa: Georgiából származik, nem Kentuckyból, te műveletlen barom.


  Zach Sun: Tényleg van különbség?


  Ollie vB: KFC = KOREAN Fried Chicken.


  Ollie vB: Te műveletlen barom.


  Zsebre vágom a telefonomat, és nagy léptekkel Dallas egykori hálószobája felé veszem az irányt. Hangos hüppögés szűrődik ki a folyosóra a kétszárnyú ajtó alatti résen. A feleségem, aki eddig csak akkor sírt, amikor majdnem meghaltam, épp zokog.


  – Dallas! Nyisd ki! – csapok tenyeremmel a fára.


  Semmi válasz.


  – Dallas.


  Még mindig semmi.


  Erősebben püfölöm az ajtót, de a zajt elnyomja a sírása.


  – Dallas Maryanne Costa!


  Pánik száguld végig a torkomon, és úgy süllyed a gyomromba, mint egy túlméretezett horgony.


  – Jól vagy? Mi történt?


  És még mindig semmi válasz.


  – A fenébe, Dallas! Szétrúgom az ajtót, ha nem nyitod ki azonnal!


  Nem nyitja ki.


  Szavaimhoz híven felemelem a lábam, és belerúgok az ajtóba a két szárny érintkezésénél. A fa darabokra törik.


  Dallas a padlón heverve egy átlátszó üvegtárolót szorongat, körülötte jégkrémes dobozok. A tárolóban a tizennegyedik Henry Plotkin-kötet van. Általában a szoba túloldalán tartja, a lepréselt rózsaszirmokból álló kép mellett, melyet Vernon készített a fehér rózsa maradványaiból.


  Könnycseppek szaladnak végig az arcán, és pottyannak a márványpadlóra, ahol belevesznek társaik óceánjába. Oké, nem egészen. Három apró könnycsepp kergeti egymást az arcán. Odarohanok hozzá.


  Elveszem tőle a dobozt, félreteszem. Az ölembe emelem, lába körülöleli kétoldalt a combomat.


  – Mi történt, kicsim?


  – Igen.


  Hm?


  – Mi igen? – Egy hajtincset a füle mögé tűrök.


  – Pontosan.


  – Dallas, nincs értelme annak, amit mondasz.


  Mintha csak most vette volna észre, hogy itt vagyok, felsikolt, karját a nyakam köré fűzi, olyan szorosan, hogy majdnem megfojt.


  – Kisbaba. Kisbabánk lesz!


  – Micsoda?


  – Terhes vagyok, Romeo. Várandós.


  – De csak három hete kezdtünk el próbálkozni. – Vagyis inkább ismét próbálkozni. Miután megmérgeztek, Süti és én úgy döntöttünk, még nem állunk teljesen készen kibővíteni a családunkat, és még egy kicsit élvezni akartuk egymást, mielőtt valaki másnak szenteljük magunkat.


  – Tudom. Hát nem bámulatos? – Lehajol, és megpaskolja a farkamat, majd közvetlenül hozzá kezd beszélni. – Köszönöm a csodálatos közreműködésedet ehhez a családhoz. – Ezután hátrabillenti a fejét, ezúttal a plafonhoz szólva. – El sem hiszem, hogy működtek!


  – Működtek… mármint mik? – Rémülettel rándul össze a gyomrom.


  De már késő. Személyes káoszügynököm már sprintel is a folyosón, a hálószobánk felé. Végighúzom kezemet az arcomon, egy kicsit aggódom amiatt, hogy kilenc hónap múlva milyen hektikus lesz ez a ház, könyvtár, vagy bármi legyen is, ha a gyerekem az anyjára fog ütni.


  Még mindig nem fogom fel. A hatodik nászutunk alatt történhetett – a párizsi utunk megismétlése során. A döbbenet lassan izgatottságnak adja át a helyét. Süti anya lesz. Apa leszek.


  Néhány perc múlva már Oliverrel és Zachkel FaceTime-ozok, a hívást Zach kezdeményezte.


  – Te hogyhogy már tudtad? – ráncolom a homlokom.


  – Decatur felhívta anyát, hogy köszönetet mondjon neki – feleli Zach fogmosás közben. Épp Koreában van üzleti úton, és fényűző szállodai szobájából jelentkezik be.


  – Anya elvitte Davenportot egy szentélybe Guan Yin talizmánokért. Termékenységi talizmánok – teszi hozzá értetlen pillantásom láttán.


  Hát persze.


  – Ha fiú lesz, akkor nevezzétek el Harmadik Romeo Costának – csatlakozik be Oliver, segítőkészen, mint mindig.


  – Baszd meg magad, légy szíves.


  – Jó ötlet. Már tizenhat órája nem csorgattam viaszt a húsgyertyából. – Ez meg milyen nyelven beszél?


  – Legalább ezúttal észszerű időn belül megtudtuk a hírt – mondja Zach, majd belesüpped a kanapéba, a kamera rázkódik a mozdulattól.


  – Három másodperc valójában észszerűtlen – mutatok rá.


  Nem vesznek rólam tudomást, még mindig keserűek a néhány hónappal ezelőtt történtek miatt.


  – Van valami oka annak, hogy a hatórás hírekből kellett megtudnunk, hogy apád meghalt? – Zach nem kerülgeti a forró kását.


  – Nem volt elég hírértékű a kilencóráshoz?


  – Zach, soha nem aggódsz, hogy Romeo szociopata? – vakarja meg Oliver a halántékát.


  – Nem vagyok szociopata – felelem. Miért beszélek ezekkel az emberekkel ahelyett, hogy épp a várandós feleségemmel lennék? Ó! Hát persze. Mert hallom, ahogy ő és Hettie odalent örömködnek, és tudom, hogy legalább tíz percbe telik, mire biztonságosan megközelíthetem.


  – Ez vitatható. – Zach letámasztja a telefont, és az elektromos fogkefét egy üvegpohárba dobja. – Emlékszel, mit mondtál, amikor jöttünk részvétet nyilvánítani?


  – A hajszínedre is alig emlékszem.


  – Nos. Valamit nyersz, valamit veszítesz. – Zach engem utánoz, egészen a hangszínemig. – És én most épp nyertem. Hol a gratulációm?


  – Úgy értem, egy „örülök neked” jólesett volna.


  Kíméletesen bántam Seniorral hátralévő életében, Dallas miatt. Felhagytam a bosszútervemmel. Ez elég nagylelkű volt. Még Morgan is szabad utat kapott, hogy visszatérjen Amerikába. Utoljára úgy hallottam, egy közösségben él az Appalache-hegységben.


  – Ha elpatkolok, te tartod majd a gyászbeszédemet? – billenti meg a fejét Oliver. – Szükségem van valakire, aki elég érzelemmentes ahhoz, hogy képes legyen szavakat formálni a halálom után. Mindenki más csak bőgni tud majd.


  – Úgy érted, nevetni. – Zach lekapcsolja a villanyt a hotelszobájában. Mögötte kilátás nyílik a szöuli Namsan Towerre. – Száz százalék, hogy lesz buli.


  Ez a végszó, hogy letegyem. Megnyomom a hívás bontása gombot, mert úgy vélem, Dallasnak elég ideje volt Hettie-re. Mire belépek a hálószobánkba, már egy tengernyi élénksárga papírdarab között ül, karját a matracunk alá dugja, és egyre többet és többet szed ki belőle. Egyre csak jönnek, mint bűvész kendői a kalapból, és nincs vége.


  Úgy tartja az egyiket a fény felé, mintha pénz lenne, és ellenőriznie kellene a valódiságát.


  – Ezek a kicsikék biztosan működtek, amint megkaptam őket. Talán túl jól is. Mi van, ha ikreink lesznek? Hármas ikrek?


  Az ajtónak támaszkodom, és figyelem, ahogy a feleségem létezik.


  Hangosan. Zűrösen. Gátlástalanul.


  Pontosan úgy, ahogy egy szeretett nőnek virágoznia kell.


  Mint egy rózsa tavasszal.
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  Nem tudsz betelni a szerelmesekkel?

  Iratkozz fel az írók hírlevelére, ha elolvasnál egy exkluzív bónuszjelenetet:

  shor.by/MoreRomeo
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  A SZERZŐRŐL: PARKER


  Parker S. Huntington Dél-Kaliforniában él kutyusaival. Szeret otthon lenni, és allergiás az esőre. A pocsék jelenléti aránya és a házi feladatoktól való erős idegenkedése ellenére a Riverside-i Kaliforniai Egyetemen kreatív írásból szerzett alapdiplomát, a Harvardon pedig irodalomból mesterdiplomát.


  Amikor éppen nem ír vagy ételfotókat cserélget a barátaival, akkor egészségtelen mennyiségű Netflixet néz a kutyáival bekuckózva. Parker utál magáról beszélni, és a közösségi médiát sem bírja, de ha szeretnél róla hallani, iratkozz fel a hírlevelére.


  Szkenneld be az alábbi QR-kódot a közösségimédia-linkekért és további könyvekért.
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  A SZERZŐRŐL: LEIGH


  L. J. Shen a Wall Street Journal, a USA Today, a Washington Post és az Amazon bestsellerszerzője, aki kortárs, new adult és young adult romantikus regény zsánerben alkot. Könyveit húsz különböző országban adták el, és reméli, hogy egyszer mindegyikbe ellátogat.


  Floridában él férjével, három rosszcsont fiával és még inkább rosszcsont háziállataival, szereti a jó bort, a rossz valóságshow-kat, és szívesen olvas.


  Szkenneld be az alábbi QR-kódot a közösségimédia-linkekért és további könyvekért.
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  {1} Kosztolányi Dezső fordítása.


  {2} Bálint György fordítása Ottlik Géza átdolgozásában.
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